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90K 821.512.122.09
MAFKAH )KYMABAWYJIBI TO23UACBIHIAFBI AJTAII YHI

KoukakcbIHOBa A.
Ieirpic KazakcTan o6ubickl 611iM 6ackapmacsk! I'imybokoe aynaHbl OoiibIHIIa 61511M OeJIMiHIH
«OpanxaHn bekeli aTbiHaFbl Ka3ak opra MekTed61» KMM
OckemeH, Kazakcran

Annomauun: Maxanaoa Masoican Kymabaiiynvl nos3uacoinoaesl Anaw maxulpulovl apHaiisl
co3 001a0vl. AKbiHHbIY Anaw MaxKbipblObIHA apHANAH OdeHOepiHe MAN0Ay HCACANbIN, KA3AK
NOI3UACHIHA JKEI2eH JHCAHANbIRbI O3IHOIK OpHe2i aumbliaobl. Masgxcanuvly Ka3axK XaniKblHbIH
Mago0bIPbIH JHCHIPIARAH OJ1eHOePl APKbLIbl, A3aMAmMmylK 2VeH, YImmulK uoes Macenecine baca nazap
ayoapuliaowl.

Tipek co30ep: axvin, nod3us, oney, Anaw yui, Yimmelx uoes, a3ammolk yH.

XX rachIpJblH OachlHIa >KapblK €T oJIeMIe TaHBUIFAH OIp TON LIOK JKYIABI3/ABIH ILIIHJE
OaFbIT CUITEYIIl TEeMIpPKa3bIK KYJIIbI3bIHAAN XKAPKbIpall Ke3re TYCKEH asyJibl ajall a3aMaTTapbIHbIH
6ip1 — Marxan JKymaOaitybl.

AKBIHHBIH apMaHbl Ka3aK XajKbl FaHa €MeC KYJull TYpPKi emi Oip IIaHbIpak acThIHIA TOPT
KaOBIpFackl TeH a3at e 0oiy eni. ExiH cylireH keMeHrep akblH XaJIKbIHA apHaIl CaHCHI3 OTTHI JKbIPJIap
JKa3abpl. AKBIHHBIH TO33HSCHl OYTIiHTI TaHaa Oara JKETHeC achul Mypara aiHaiabl. MarKaHHBIH
aJFaliKa KaJamJaapblHaH-aK aKTBIK JeMi OITKeHre ACHIH VT a3aTTaFblH y30€W ToJIFamn ajam yHiH
093U JKBIpJIapbiHa apkay erti. Om:

Kanbig enim, KanblH Kapa araiibiM,

KaiipaTsl Mo aifOBIHIIBI €p ajalibIM,-

JIeTl aCKaKTaTa *KbIpJaibl.

XKycinbek  AliMaybITOBTBHIH OepreH Oaracel  OoilibiHIA «MarkaH CHIPIIBUIIBIFBIMEH,
CYpETLIUIIIMEH, Ce3re epKIHJINMEeH, TaNKbIITBIFBIMEH, KYIITI, MapKaHIal Ti3UIreH TOpFbIHAAN
ysi0ipereH Ho3iK YHAI KYHIMEH Iepii MyH- 3apbIMeH KYIITi. AKbIH a3aT eMmipre e31 XeTe ajMmaca
Ja, apThIHOArbl Kac ypnakka «bys kapelk JYHHEIEH MEH KOICeM Jie apThIMAa CeHJIEp
OapchIHIAp, aJaFbl KapKbIH OOJIAIIaKTaH YMIT y30eHaep, )KirepiaepiHi MyKaaTHaHaap, kaybi3aap
omi-ak 0ac uefi, Tek cblp Oepme cadbIp Kby, - eT *KacTapabl CaObIPIIBIKKA MIAKBIPHII, OYKLT anarl
a3aMaTbIHBIH OOWBIHA Tac mIarca Ja MYKaJIMaWTBhIH ainMac CeMCEpAiH JKy3iHAeW eTKip, oTTal
JKaIBIHIBI Kirep Oep/i koHe aKplH EpKIHIIKKE ©31 XKeTrece e OoiamaK YprarblHbIH KEeTeTiHIHe
cerai. O kacTapra apHam KbIp SKa3[bl.

AppbicTannait aitbaTTsl,
XKonbapsicTaii KalparTsl,
KpIpannait Kymti KaHaTTHI,
MeH xacTapra CEHEMIH.
MeH ceHeMiH jkacTapra
Anain aTelH aclaHra,
eirapap onap Oip KyHi,
MeH xactapra ceHeMiH,- [1].
JIeTl YpaH KeTepil pyXbIH KeOei.

[lepsi akpIH COHAY Kepi KETKEH Kep 3aMaHa TO3-TO3bI MIBIKKAH ayiall eiH, KOPChUIIaFraH

JOHBI3APJBIH MEKeHiHe aiHaimFaH KacueTTi CapblapKachlH IIEpre TOJbI MYHJBI, 3apJibl KBIPbIHA

KOCTBHI.
Coman Oepi Oipramaii 3amMaH OTTI,
Amnam ynai- ynaid jkamMaH ©TTi,
Tynmap — tynak, ep — apyak oorr,
Capeblapka caiipaH Kep[iH COHI KETTi.
’KonbapreicTap *KOpTaThiH ca ana,
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Kopchlniaran 10HBI3ap MEKeH eTTi, - [1].
neimi. byrinri KyHIi OoJpKan KeTKeH aKbIHHBIH CYHFBUTAJIBIFBIHA TOHTI OOJIa OTBIPHII, HAFBI3 CHIH
cararra eJiMi3i Toyelci3miKKe OacTaraH oJ OacIIBIHBIH Ja OOJIFaHBI, )KOJ CUITEp KiTaObIHAH aa
KEHJIe KaJIMaFaHbIMBI3¥a MBIH J1a Oip MIYKIPIIUTIK €TeMi3.

[IpiHalibl TO33UsSI TYBIHIBICBIHBIH KaJip-KacHeTl yakbIT OTKEH cailblH OejepiieHe TYCTI.
Tapuxu Tynra MarkaH TyFaH XaJIKbl MEH aJjamM3aT ©PKEHHUETi ajiblHAa CiHipreH eHOeri e comait
FachIp/laH Fachlpra O3FaH CallblH OenepiieHe TYCTI.

An TaraelpAblH eH Oip KUbIH OypalaHaapblHIa XaJKbIHBbIH OOWBIHA KyaT OepreH, sKirepin
*KaHbIMEH OonFaH MarkaH MO033MACHl  Kejlep Fachlpiaplarbl TOJKBIH-TOJIKBIH Tanai yprakka
ata-OabayapbIHBIH MYH MCH III€piH, apMaH MEH PYXbIH YMBITTHIpMai KyJIaFblHa KYIOMEH OOJapbl
anbIK. Kazak mos3uschl acmanelHAa MarkaH JKYJIIBI3EI KalTa KapKbelpaapl. EimkipereH em-xyprel
CarbIHJBIPFaH CYJIy OKBIpABI KalTa KeyaeciHe OacThl. AKBIHHBIH ajall YHI acKakTaraH KHUell
MOY3USCHIH JKAc YpIaK MOHIT KOK aclaHa KaJbIKTaTIak.

MarkaH YITHIH HIBIH JKYPeriMeH cyie OUIreH YIT)KaHIbl YJIbl aKbIH.

Anam gereH emim Oap,

Here exeHiH OiIMEMMIH,

Con emimai cyiemiH...

MarxaH TeK Ka3akK XaJKbIHBIH FaHa eMec OYKUI TYpKI XaJKbIH >KbIpiaraH. Kasip KbIpbIKTaH
aca XaJIbIK OOJIBIN KAJBINTACKAH OapiiblK TYPKI XKYPTHIHBIH op Oayiachkl YLIIH Xep OepiHle BICTHIK
Jla KacWeTTi €Ki MeKeH Oap oHbIH Oipi — Austal, ekinmrici — Typkictan mewi.

Typkictan — eki qyHHE eciri FOoH,

TyTKicTaH — ep TYpiKTiH Oeciri FOu.

Tamama TypkicTannmaii xepie TyFaH

TypikTiH ToHipi OepreH HeciOl FOi, - meimi.

Byn tek TyxXbIpbIM emec Oapima Typki OajachlHBIH CaHAchlHA OPHBIKKAH TYCiHIK. YT
TaFJbIpbl MEH YIbIC OIpJiriH OH OWIAHBIN JKY3 TOJFaHFAH Ka3aK akblHbl OipTe-0ipTe oseMaiK
OWIIBIIAAp KaTapblHA KOTEPUTIN, >KalMbl agamM3aTThIK TIpobOiiemMara e3iHme yH KarTel. Kemeri
KEHECTIK KYKBIKTBIK casicaT Y3aK yaKbIT OOibl COHAay KEMEHIrep aKbIHHBIH €CIMIiH ¢ aWTKbI30ail,
XaIbIK JKaJblHAH YMBITTBIPYFa THIPBICHINT Oakca Aa, MarKaHHBIH OTTHI XKBIPJIAPhl Kapa TYHEKTI
JKApBIIN IIBIKTHI.

Marxan JKymaOallyabIHBIH a3aMaTTBIK JIMPUKACBIHBIH KYINTi  KyaTsl,

Kazak nmamacelH Toyelsci3llikke, 0OCTAHIbIKKA IAKBIpFAaH AJlall pyXbl JKeJIJIel ecilm Typ.
I akbIH 63 J19YipiHiH, 63 3aMaHAAaChIHBIH ChIpbIHA YHIIMEW Typa anMaiinel. CollaH TankaHbl MEH
KOPreHiH aiiTaJbl, COJ HEeTi3/Ie XaJIbIK OMipi, OHBI TOJIFAHTKAH MACEeJIeNep JKalIbl OMIaHa bl, COHBIH
69opiH oKymIbICEIMEH Oemiceni. «[lo33usaarel a3aMaTTHIK 9yeH aKbIHHBIH a3aMaTThIK KeHITIHEH Tya Ibl.
O3 3aMaHBIHBIH AJABIHFBI KaTapibl WACSICHIMEH KapyJiaHFaH, OpKalllaH KAHAIBIK TMEH YKaKChUIBIKTHIH
JKapIIBICHI, MYpaThl 0ap akbIH - ©3 €NiHIH a3aMaThl Aa. EHnemnie, oHbIH OOWBIHAAFBI AKBIHIBIK
nadoc NeH pyX Ta, OHBIH aJaM3aTIIeH, YaKbITIICH ChIPJIACybl /1a, ©31MEH-031 KEHECeTIH HIaKTapbl 1a
KOFaM, €J1 MY/JIeCIMEH, a/laM3aTThlH KOKEHKECTI apMaHbIMEH YIITACHII JKaTa/bl. JKaKChUIBIKKA YKaHBI
KyMap, KYpecKep aKbIH )KYpeK TYOIHJIe ©31H TOJIFAHTKAH ChIPBHIH ©3iHE aifTajbl, e3rere aitaasn [2, 40
0.].

«AnaMHBIH JieHecl KaHJal ecim, XKeTuleTiH OoJica, ce3iM Je, MiKip A€ coHaaill Oipre-0ipTe
JKETUIIN OpKEHEMEK; a/1aM Tya YJITHIBUL, Tya aaMIlbll 6071a OepMenIi, YITTBIK Ce31M 1€ COJI CUSIKTHI
Jyeni yi iliHzae, 0/1aH Kajia 6epce TyFaH aybll, TyFaH XKep/eH Oacrtan, >korapsl epieiini. TyraH aybuUibiH,
JKEpiH cyMMereH aJlaM YITIIBLT Aa 00i1a anMaiabl. MarkaHHBIH YIT ce31Mi /1€ )KaKbIHHAH albIcKa Kapail
TepeHaei. MarKaHHBIH aJFallKel Ke37e YITIIBUIIBIFEI HaFbI3 )KYPEKTeH KalHaN MIBIKNai Ke3meri
YITIIBUT a3aMaTTapFa eiKTell, coapra yKkcarany, - neini JK.Aiimaysitos [3, 271 6.].

Marxkan JKymabaiysiel — Ka3aKThIH YITTHIK aKbIHBI. MarKaHIbl KOl KbUimap OOWbI capbl
yalbIMHBIH aKbIHBI JIeTI KiHoMan Keni. bipak anramke! 6acna sxy3iH KepreH eJIeHIHIH ©31HeH-aK YJITHIM
nen ah ypblIl, COHFbI THIHBICBIHA JIEHIH YJITBIM JI€Tl KO3 >KYMFaHbIH eyen eckepMeni. OHBIH *KaH
afiKaiibIH eIIKiM jKeTe TYCiHyre ThIpbICIabl. MarkaHIbl OalIIbUl, OypKya3HUsIIbUT YIATIIBUT Ae/1i.
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bipak 0aii MeH kexeWaiH, OYKiJ YJITTBHIH >KOFBIH JKOKTAall, MYHBIH MYHJIAaFaHIBIFBIH OYTiII
KaJJIbl, )KaChIPJIbI.

MarxaH Ka3aKThIH KOHE TAPUXBIH €CKE aJFfaH/a OHBIH apTTa KaJTYIIbUIBIFBl €MeC, eNJIiH
TOYeJCi3iri MeH OOCTaHIBIFBIH KOpFay JKOJIBIHIAFBI OIINeC epiiKTepiH, Oip karamaH Oac, Oip
JKEHHEH KOJ IIbIFapFaH Ke3jaeri Oepexe-OipiiriH, alObIHBIH KbIpJaaabl. OUTIECE, OJ op YT
TanTaplaH, Tantap YATTapJaaH TYPaThIHABIFBIH Oinmeni emec, O0inai. binmece, KazakcTaHHBIH
COJ Ke3JleTi QJIEYMETTIK KabaTTapblH TYTCHJEIN, OJiapibl cayCaKIeH caHaFaHJal eTill JKIKTel
«ToxcanHan conay oH aynak, CoHay OHHaH MEH ayjiak, MeH TOKCaHMeH OipreMin» Jem, KkeMme-
KeMmre kenreHae eHOekmiigep OyKapachl >KaFrblHOa €KEHMITH XbIpFa Kockil, «ToKCaHHBIH
ToOBI» (1927) mosmackiH a3zap mMa efi? MarKaHHbBIH TiJIET1 - VIT KaMbl O1piHII K€3eKKe KOHBLIYbI
KepeK.

MarkaHHBIH «YITBIM» JIeTT KYHIPEHYIHIH CasCHU-3KOHOMHKAJBIK actapbl Oosmel. Koramra
Kapar IMUPBIKTEL. MpICalibl, TOHKEpICKe ICHIH aaThl MWDIMOH CaHajdaThiH Ka3zak 1927 >xeutel 4
MWUIHOHFAa a3aiipl. ChIPpTTaH KOHBIC ayNapylIbUIapabl TOFBITBIN, Ka3aKTapAbl Kep, CybIHAH
aNBIPYIIBUIBIK CasicaThl THIMBUIMAK TYPCHIH, KOIITOIIIIKIIEH opiiTiie TycTl. «Ka3zarbimy, «agambiv»
JIETCH Co3/Iep/Ii oJIeHIepiHe OapiIbIK Ka3aK aKbIHIapbIHAH dJIJcKaiaa MOJI KolaHFaH MarkaH O0JIbl.
XanKpIHBIH OachlHA TYCKEH 300aiaHjbpl KepereH akplH oy OacTaH-ak cesinreHaeid. Cos cebenTi ne
VITTHIK aKbIHBIMBI3 «KpI3b1T kamay» eneHinae (1924) Oy xamayasl e3iareH eHOeKIn OyKapaHbIKi
neMeini:

- «OpTeHreH xanay KiMIiKi?»
- «Kim eprenren, ryngemen,

Kim tananran, KiM Keaei,

OpTeHreH xanay COHBIKI, -

Enpere, Kazak, ceHiki!» - meai.

Sruu MarxaH yFeIMBIHAA OYJ1 JKOJIFBI KeAeH-XalbIKTHIH Oip Oeiiri eMec, Temnki, Kepymi TyTrac ef -
OYKILT Ka3ak.

Anamr eniHe AereH CYWICHEHIIUTITH TaHBITY/la aKbIH CaHACHIHIAFBI TYPJi Ce31M aprajbicKa
TYCKeH1 OalKanajpl, )KYperiH BICTBIK BIKbUIACKA JIa, alllbl aiiKalifa J1a TOAThIpaabl. « YHKbI OacKaH
KaOaFrplH» JIETeH JKOJIJIa HEMECE <OKaJKayJBIKThI JKap KOpreH» JETeH KOoJaapAa akblH CypeTTer
OTBIPFaH €JIJIi ChIHAI aJica, <OKYPreH eCKi 3aHBIMEH» JAen OepreH >koiaa e3iHAiK (umocodusce 6ap
YJIbl XalBIKTBIH CajlT-JoCTYPiHEH, MIapyallbUIbIFBIHAH Xabapaap eTeli. AJam e «ajJbIHIarbl
MaJIbIMEH ©3 TipWIiIiriH O0ipiikTe Kepim, «oipre xycar, Oipre epeai». CoHa 1a akplH YIIiH Oacka
OPKEHUETTEH e ©3 el CYWKiMIi. AKBIHHBIH aJall XapblH CUIMATTaybl Ja YITTHIK CypeTIeH
Oepinren. OHnarbl oiien - KapamnaiibiM xaH. OHBI aKbIH <«oKaOalbl FaHa jKapbIM» Oap Jer HI31K ChIp
tereni. «Kabaiibl» co3iH JKeKe ajcak, TOpOUeci3 JereH YFhIMMEH, OPBIC TUTIHAC «IUKHUI), «BapBap»
JIeTeH YFhIMIIapPbIMEH DKBUBAJICHT OOyBI KepeK. MarkaH eJeHIH/eT] «kabalbDy SMHUTETI TaOUFaTIIeH
€TeHe, OPKEHUETTI eNACPAIH JHeNIepiHe ToH anjuay-apoay, CUKBIPIBIK JKaT KOPIHETIH Ka3ak oierniHe
taHpUTaael. CoHza a 6osica, «Kapy Co31HEH-aK OHBIH CYJTYJIBIFBIH, aJall[IbIFbIH, COH-CAIITAHATHIH KO3
aJIBIHBI3Fa eJecTeTe ajackl3, cebebl «kap» ce3l KeOiHe-KeIl OCBIHJal acKaK 3MUTETTePMEH
epTeleH-aK KaTap KOJIaHbUIBIN Kejemi. Kazak oifeniHiH OChbl KacUeTTepiHiH Oopi Oacka
OPKEHHUET YIIiH kabaWbUIBIK Oosica na MarkaH ymiiH cyikTi. XaJKbelH MEHJiHIIE CYWTeH
MarxaH, eJIiHIH OCBhIH/Iail KACUETTEPIH YITTHIK PEHK, OOSybIMEH CYHKIMII €Till JKbIpJian Oepi.

HANUJAJAHBLIFAH OAEBUETTEP TI3IMI:
1. Xymabaer M. lIsrapmanapsr: Onennep, mosmanap, kapa cesaep. - Anmarsr: XKazymsr, 1989.
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- 40 Ger.
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THE USE OF THEATRICAL TECHNOLOGY IN THE PROCESS OF LEARNING A
FOREIGN LANGUAGE

Baimagambetova Manat Sashievna,
Nurzhanova Zhadyra Zhanabergenovna
English teachers
School after Abay with specialized classes for gifted children with training in three languages
Kyzylorda, Kazakhstan

Abstract: In the article, the authors try to reveal the positive aspects of the introduction of
theatrical technologies into educational activities in English lessons.
Keywords: theatre technologies, foreign language lessons, the learning process.

Each teacher has an idea of how important the path of the spiritual ascent of the child is,
how difficult his sense of beauty develops, and creative potential is liberated. The modern world
has put forward urgent requirements for education: the education of people with a new type of
thinking, initiative, creative, intellectually developed, competent. The focus of all modern schools,
and, therefore, all teachers, is personality and respect for it. The teachers are tasked with helping
its development. It follows from the above that the teacher should make each lesson interesting,
since without interest in the subject, even a methodically correctly constructed lesson outlining the
material at the highest scientific level, using the necessary examples from practical life,
unfortunately, will not give the desired result: "All our plans, all the search for construction turn
into dust if the student has no desire to learn,” wrote V. A. Sukhomlinsky, an outstanding teacher
of the 20th century. But many scientists and outstanding teachers see one way to solve this problem
in the use of theatrics - such a learning technology, the use of which significantly reorganizes the
structure of the lesson, the form of cognitive activity of students, reveals their creative abilities
and realizes the effectiveness of the educational process. Hence the topic of our research: "The use
of theatrical technology in the process of learning a foreign language.”

Theatrical technology in foreign language lessons contributes to the integration of various
types and forms of creative activity of students, increasing the level of assimilation of educational
material, improving the ability to express reading, holistic characterization of the image, object,
phenomenon - in the totality of verbal and non-verbal components there of, enriching the speech
culture of the individual.

This requires the improvement of theatrical techniques used in the educational process of
a modern educational institution, which involves the teacher's knowledge of theatre pedagogy and
the ability to objectively evaluate his work. School theater technology is considered as an artistic
and aesthetic creativity and a form of educational activity in his theory, history and practice.
Therefore, it is very important for a foreign language teacher to know well and be able to creatively
apply the leading principles and laws of theatrical technology in his activities, taking into account
the specifics of the language being studied. Thanks to theatrical technologies, new ways and
methods of teaching a foreign language are being opened up to teachers. The methods of theatrical
pedagogy with their impact on the emotional-sensual sphere of the child give a high result in the
field of development of communication among students, adaptation to the educational process,
help in the formation of adequate self-esteem.

It is worth noting that theatrical technologies provide an opportunity to make the lesson
effective, effective, and the communication between the teacher and the student alive, therefore,
the speech of students will become more natural, and communication will be more free. After all,
a foreign language is, first of all, a means of communication, and theatrical technologies will allow
the student to cope with his linguistic and psychological barriers, will point the way to a free

independent positiOW
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It is important to pay attention to the age of students and, based on this, build a lesson plan
using theatrical technologies. For example, lessons using finger puppets are very popular among
elementary school students. It is important that the organization of a puppet theater does not require
much effort: complex costumes, decorations. This method can be successfully applied in any English
lesson up to the semanticization of new grammatical material, the assimilation of which will be much
easier.

Grammatical fairy tales help to consolidate lexical and grammatical skills, avoiding monotony
when repeating them. The children's delight caused by the appearance of finger puppets speaking in
different voices, but in English, is guaranteed unequivocally. After semanticizing vocabulary using
finger puppets to form and further develop the skills of monologue and dialogic speech, you can build
mini-dialogues or short monologues in order to show them using the same dolls, so that in the future
the child himself can repeat this work in pairs, threes, or individually.

Naturally, older children will not be interested in this method, but there are many entertaining
theatrical technologies for them: quizzes about films, staging scenes, projects on the topic “My favorite
literary hero or actor”, etc. There are a huge number of options, but each class has its own interests,
which also play an important role and they also need to be taken into account, as well as the age of the
students. Children are very close to the art of theater.

The ability to imagine oneself as someone else, to play with transformed things, and finally, to
repeat in games what you have seen in the cinema, in the theater or read in books is a property of any
child. But in the process of growing up, the ability to create fades. Unfortunately, when teaching
children, teachers rely on the child's memory, forcing him to think standardly, mechanically,
extinguishing interest in the subject itself. It is worth noting that interest in the subject affects the
learning process, so it is important that English lessons have a motivational character. There are many
ways to motivate a child to learn a foreign language. For example, watching movies and cartoons in
English, reading books, various games, creative tasks, as well as theatrical productions. In my opinion,
the latter may be the most interesting for a child. Of course, an important quality of such activity is the
creative development of students, but in addition to this, a number of other positive qualities can be
identified for learning English.

Activation of new vocabulary is more effective, diction, speech, intonation, voice become more
accurate and distinct. Moreover, theatrical productions develop speech. Children learn to build correct
phrases, older children gain confidence and elogquence, get rid of parasitic words.

Based on the above, we understand that theater technologies perform a number of important
tasks. For example, the use of various games helps the teacher to get closer to the class, relieve tension
in the classroom. The introduction of creative tasks makes the lesson more entertaining. Assignments
for teamwork or group work creates a creative, friendly atmosphere, and also helps the class become
more cohesive in the classroom.

It is worth paying attention to the fact that memorizing poems, songs and creating miniature
scenes all perform one of the most difficult tasks when learning a foreign language. And if the teacher
is faced with the task of improving his knowledge of phonetics, vocabulary and grammar, then the use
of theatrical technologies during the lesson can become the strongest incentive in studying.
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Abstract. The article is devoted to the problems of abbreviation in the process of Internet
intercultural communication. The usage of abbreviations and ways of their translation are
analyzed.
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The history of human development is the history of the accumulation and transfer of
knowledge and information. Changing man's ideas about the world, his relationship with the
surrounding nature are reflected not only in artifacts, but also in language as the most important
component of human activity. Undoubtedly, telecommunications technology and the Internet most
significantly influence the language and culture in the modern world. It should be noted that in the
electronic environment, intercultural communication is more symbolic in nature, since the process
of exchanging messages (symbols) occurs in the form of words, actions and some objects
(graphics, photos, tables, etc.), which are interpreted in one way or another by people, including
those belonging to different language cultures.

In the process of virtual Internet communication, many cultures come into contact. For the
convenience of communication and the adequacy of perception, elements of written culture
(emojis, acronyms, abbreviations) are distributed, in the texts of electronic publications, in the
style design of the user interface of websites. The rapid pace of life, the increase in the scale of
intercultural Internet communication have led to the fact that abbreviation has become a mass
phenomenon in many languages. Despite the fact that there are quite numerous studies on the
problems of abbreviation in modern languages, abbreviated lexical units remain in many respects
a mystery linguistically, since in relation to them one has to consider such fundamental problems
as the problem of the structure of a word and its meaning, the problem of morpheme, etc. This
complexity explains the contradictory opinions, and sometimes the contradictory approach to the
problem of abbreviation. The translation of abbreviations and abbreviations has always been an
urgent topic for study, but recently it has received special attention.

Abbreviation as a linguistic phenomenon is found in various styles of speech, found in texts
of a diverse nature: advertisements, newspaper articles, instructions, scientific and journalistic
works. The modern business world of the Internet and intercultural communication is
distinguished by the use of English-language abbreviations, which requires a correct interpretation
of the abbreviations of modern English.

According to the definition of Yu.G. Kocheryan, an abbreviation is a unit of written or
spoken language created from individual elements of the graphic or sound shell of the original full
form (word or phrase) with which this unit is in a certain lexico-semantic relationship [6].

0.D. Meshkov proceeds from the meaning of the term itself: "Under the general name"
abbreviation "there are numerous and different processes and results, the common for which is that
the word is somehow reduced, becomes shorter compared to its prototypes" [7].

In many studies of abbreviation processes, abbreviation is defined as a specific means of
word formation, which serves to create structural-semantic and stylistic variants of words. Despite
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the fact that the abbreviation is not always mentioned in a number of productive methods of word
formation of even European languages, at the same time, the very fact of its presence and
distribution in the language is not denied. In the process of reduction, full communicative units are
formed with all the qualities of words. A new entity is a new form, even if, from a historical point
of view, it can or should be seen as a contraction. "Abbreviation is a complex, multifaceted
phenomenon with its roots in the deep past. But, first of all, abbreviation is a way to create
nominations for those concepts and realities that were originally descriptively indicated using
attributive phrases "[1. C. 204].

In general, the process of formation of abbreviations (abbreviation) can be defined as the
replacement of any stable language expression (word, phrase) in oral or written speech with a
shorter expression based on the material of the first expression and while maintaining the general
semantic content. The essence of the abbreviation process is to rationalize the use for
communicative purposes of material elements of the language, that is, its sound and graphic shell.

Abbreviations occupy a significant place in scientific, professional texts, as well as in the
process of virtual communication in the Internet environment. Since they function independently,
are recorded in lexicographic sources, they can be considered lexical units. In English,
abbreviations for sound and graphic design are usually divided into abbreviations and acronyms.

Abbreviations are formed from the initial letters of significant words of the phrase: AA-
antenna array, ROM - read only memory.

Acronyms are abbreviations that, unlike abbreviations (read, pronounced and perceived by
the names of letters), are read and perceived as ordinary lexical units. Note that the translation
correspondences of these units in Russian are precisely these acronyms, and not the verbose
terms: radar - radio detection and ranging.

Acronyms include termination by tightening or truncating two words and combining them
into one. According to the complex word model, new complex terms arise from two words by
connecting the initial part of one word with the last part of the second word: transceiver
(transmitter + receiver); informatics (information + electronics) - computer science. The
abbreviated use of terms is the result of the action of a trend leading to the creation of terms that
are convenient for pronunciation, reading and perception.

The development of mass intercultural virtual communication has led to numerous
abbreviations and acronyms. But at the same time, verbal communication based on information
technology raised a number of questions for linguists.

Virtual communication is a way of communication in which contact between people is
mediated by a computer, and all interactions are carried out in the space of virtual reality. The
development of information technology has contributed to the creation of new ways of storing,
searching and presenting information, as well as the emergence of a new cultural and language
environment, a new linguistic reality. In an era of rapid growth in the scale of intercultural
interaction in the process of virtual communication on the Internet, the topic of interpenetration
and mutual understanding of cultures becomes relevant, in which the problems of cultural identity,
openness, dialogue occupy an increasing place.

The basis of intercultural communication is the concept of M.M. Bakhtin, according to
which dialogue is not only a speech genre, it is a characteristic of human thinking and
consciousness. Intercultural communication stands out as multidimensional communication, as a
dialogue of cultures, the content of which traces the interaction of a language that reflects the
culture of the people and acts as a certain form of cultural behavior, culture and personality, the
mental disposition of which was formed in the course of practical activity [2].

For the process of intercultural communication on the Internet, it is essential to understand
the information environment, functioning not only as a conduit for information, but also as an
environment for dialogue of "meanings,” values, cultures. In computer virtual reality, a person
does not lose his dialogy. Millions of people participate in the creation of a virtual Internet network




INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 10
«BECTHUK BOBEK»
ASTANA, KAZAKHSTAN

today, networks become channels of dialogue, channels for the migration of cultural meanings,
channels of influence on the process of self-identification of a cultural subject.

Computer communications allow a person to see culture in the unity of diversity and
perceive all the best in transnational, national and ethnic cultures.

In general, the following main features of virtual communication can be distinguished:

- electronic nature of the carrier signal,

- virtuality of communication;

- distance, that is, separation in space and time;

- mediation;

- anonymity;

- status equality of participants;

- possibility of conditional transfer of emotions, logical and semantic focus;

- specific computer ethics;

- presence of distinctive features characteristic of each genre of computer communication;

English abbreviations are mobile and found in all genres of the Internet situation. By
encoding the data, the amount of information transmitted is increased. The largest number of
abbreviations are found in chats and forums. Analyzing the use of abbreviations in different genres
of computer discourse, we came to the conclusion that in electronic correspondence of a business
nature there are a limited number of abbreviations, usually traditional for business correspondence
(PS, NB, Enc.), However, modern abbreviations are also used. The forums use abbreviations of
the professional context (St. - student, PC). Chats are replete with abbreviations, and this is not
surprising, since the main thing is the speed of response. New abbreviations appear every minute,
the most characteristic are abbreviations for the first letters, as well as combined abbreviations and
acronyms.

Analysis of texts of modern letters, chats, forums, personal web pages revealed the most
common abbreviations, which are mainly abbreviations for the first letters of words, for example
AFAIK - as far as | know, ASAP - as soon as possible, HAND - have a nice day [8].

Abbreviations may also include non-character symbols, in particular numeric symbols.
Numeric characters can replace the full word in the abbreviation: 1LT - first lieutenant, F2F -
Frequency - Double Frequency.

The numerals 2 (two) and 4 (four) can replace the prepositions to and for consonant with
them in abbreviations. In this case, the numbers act as a special kind of phonogram, denoting
prepositions by their sound and having nothing to do with them in meaning:

B2B — Business to Business; H8 — hate;
IB4J — Instant BASIC for Java.

But numbers can also be assigned a completely special role of "metacharacter” when they
do not replace any word in the abbreviated phrase, but indicate the number of consecutive one-
letter abbreviations, that is, they describe the structure of the abbreviation itself: in the
abbreviation D2B (Domestic Digital Bus) D2 replaces the DD group.

Abbreviations based on the sound similarity of letters, numbers and words are also very
often used, for example CU - see you, B4 - before, Gr8 - great, etc.
1. First letter abbreviations:
BFN — bye for now
BTW — by the way
CMIIW — correct me if I’'m wrong
FAQ — frequently asked questions
FITB —fill in the blank
GAL —get a life
GG — good game

IAE — in any event /
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YR B Y B Y ac Y dar Tk dart vt aar

IMHO — in my humble opinion

NRN — no reply necessary

PCM - please call me

WRT — with respect to

WYSIWYG — what you see is what you get.

2. Combined abbreviations (using numbers, based on phonetic similarity, omission of vowel
letters, etc.):

2day — today

2moro — tomorrow

CULS8R — see you later

English4U — English for you

SOMEL1 — someone

Fwd — forward

Luv — love

Mob — mobile
Msg — message
PLS — please
PPL — people

R —are

Sup — What’s up?
Thx — thanks

X —Kiss.

3. Abbreviations using characters:
B/C — because

@ — at

GD&R — grinning, ducking and running
?4U — question for you

? —Huh?

M/F? — male or female?

Abbreviation has become a massive phenomenon in many languages and one of the ways
to replenish the vocabulary. The main reason for the increase in the growth of abbreviations in the
language is the fast pace of life, the need for a large amount of information, the development of
Internet communication.
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BATBIPJIBIK KBIPJIAPJAT'BI ®OJIBKJIOPJIBIK MOTUBTEP

CapoacoB bosarxan Cepra3biyibl
On-Papabu areiHIarbl Ka3ak YITTHIK YHUBEPCUTETIHIH npodeccopsl,
(buII070T NS FRIIBIMIAPBIHBIH KaHIUIAThI
Anmarel, Kazackran

Anoamna: Kyn omxen cailbli eaculpiap KOUHAYLIHOA WAy OACKAH PYXauu, MaOeHU
MYPanapviMul30an KAHWATBIKMbL AlblCINAcaK ma, XaaKblMbl30blH COJl ACbLL KA3bIHALAPBIH JHCAH-
JHCAKMBL MeEKCePin, EbLIbIMU MA0AY HCAcay, 3epmmey JHCypeisy ici Oip caomke MoIaAcCmazan emec.
ocipece, COH2bL JHCLLIOAPLL KA3AK QONbKIOPMAHY bLIBIMbIHOA 0d YAKbIM MALAObIHAH WeUiMIiH
KymKkeH Kypoeni Mmaceneiep anga Kouwvliyod. Adamsam OamybiHbly —Kaul Ke3eHi OOIMACHIH,
Ma0eHuem amayivl 63iHOIK 6pHe2iMeH, Kalimaianbac meimymanbleblMer epeKuieleHeol.

Kinm ce30ep: Kap i30ey momusi, eadxicativln myy MOmMugi, myc Kepy MOmusi, el Kopeay
MOMUBI, AHUMUCTIK HAHBLIM-CEHIMOep.

@DONBKIOPTaHY FHUIBIMBIHIA (POTBKIOPIIBIK MOTUBTEPTe Oipa3 3epTTeyiep Kypriziimi, 613
OaTBIPIIBIK JKBIPJIAPJAFbl MOTHUBTEPAIH EpPEKIICNIKTEpI MEH  MaHbBI3bl TYypallbl apHaiibl
TOKTAJIFaHbl )KOH KOPJIIK.

BaTpIpibIK KBIPBI JeT aThl aTaraHAal-ak, €H Heri3ri, 0acTel KepiHic Oyl — epiliK,
0aThIpibIK. SIFHU, OATHIPABIH €J1iH, )KEPiH, XaJIKbIH, 0TOACHIH, KAJIBIH/IBIFbIH JKayJaH, AYIINaHHAH,
Kapa HHETTiIepieH Kopraybl. JKoHe KerTereH »bIpiapJarkl OChIHAY KOPIHICTEep YKcac capbIHIa
ke3neceni. SrHuM, Oenrim Oip 3MOCTaFbl CIOXKET, Kejeci Oip 3mocra kepiHic Oepemi. MyHnai
KalTalaHy/[bl HE YKCACTHIKTHI 9/ICOMETTTE «MOTHBY JICT aTaliMbI3.

XaJsbIK aybl3 91€0UETIH/AEC COHBIH ILIIHAE SMOCTHIK JKbIpiapa Ke3eCeTiH MOTUB Typiepi
— «KahapmansbIH ayHUEre keay MOTHBI», «OTaHBIH KOpFay MOTHUBI», «Kap 1318y MoTHB1», «Tyc
Kepy MoTuBi». QPoipknopranymsl — fanbiM  C.KackabacoB Ka3ak XaJIKbIHBIH IPO3AJIBIK
YKAHPBIHIAFBI «FABIITaH TYy MOTHBI» Typajbl )KaH-)KaKThI TAJJAyJIap jKacaraH.

«/lyHunere kesqy MoTHUBI». batbipiap epekiie xaraaiija TyHUere Kejil, eleH epeKIie
OoJbIn eCyiH, «KahapmaHgapabIH JyHUEre KeJy MOTHBI» JIeN aTayfa 0oJajbl. by &KbIpaarsl
KeHimKep/ii acipernien, oCHeTTey YIIiH KOJIaHbIIaThIH KOpPKeM/IIK Tocia ekeHi oenrini. Hakrbipak,
OCBI MOTHB TYpiHE TOKTasap Ooiicak, «Emire» xxpipsinaa: «...bada Omap geren oynue Oip KbI3ra
Ke31 THiIl, coJl KbI3 Oya3 OoJbIN, YFbIT Tababl...» - neminred [1, 1]. A, ochl KbIpABIH TaFbl Oip
HyckacblHAa: Kapraiiranma Oip mep3eHT cyliMereH Oali, Oip KyH1 oyjiue-omMOuenepieH MelneT
cypar yHbIKTaI Kajca, Tyc kepeni. Tycinae: «OH, 6anam, Typ, )karna, KyOslia xkakka xkype 0ep»,-
nereH oye3 ectuai.OcwinaH keiiH 0ail OGanansl 6omanbl [1, 45]. DoNbKIOPIBIK KbIpJiapaars
OCBIHJIAll Tyc Kepy, TYCiHIAe asH Oepyal yKcac MOTHUBTEpre >XaTKbl3a ajaMmbl3. MpbIcaisl,
«Anmnamsic 0aTbIp» KbIpbIHAA: boilbepi nep3eHTCI3AIKTEH a3all merin xxypresae, Tycine LlamTs
O3i3 Kipin, Oip yi1, Oip KbI3 chlitnaiiapl. Mine ochklan Gapein Anmambic OaThIp JYHUEre Kenemi
[2,72].

Ocpsr icnietTec, «Kapabek» 0aThIp *KbIpbIHAA: AJMBIC )KACKa KEJITEHIIE Talia Mep3eHTKE
3ap 6ombin, Kynaiira sxanGapbIHabl, XKeTiM-Kecipi TORABIPbIN, OaTa-Tinerid anaapl. Ceiirimn, Tyc
Kepim, TyciHae asH Oepim, xaH oWeni kepik Oomaasl..[3, 106]. Conbimen koca, KoOblmaHmbl
xbIpbiHaa: ...Kazak eminge Keigpip0ait geren 0ail mep3eHTCi3ikTeH KuHaiaael. Kemmipi Oipae
Oana tinen, mona 6aceinaa TyHeiai. Tyc kepimn, Tycinae Oip agam Oip yi, 6ip kb3 6epeni. Con
tanta, Kpapipbail Tycine ne Oip »xanbapeic, O0ip cyHkap kipeai. KeinpsipOait Kynrailt neren
KypJacblHa coJ TYciH jkopbitansl. Conma Kynrail KakChUIBIKKA JKOPBIN, YJI MEH KBI3IBIH
6omapsiHa umapat Oepeni [4, 300]. [embHAa Aa, 6aTelp AyHHEre KeiMec OypbIH Oip epekiie
OKUFaHbIH 0oJapbl pac. SIFHM, OyJ1 XaJIbIKTBIH €pTeieT] HAHBIM-CEHIMIHEH TyaThIH AyHue. Cebeoi,
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XaJbIK apachlH/a YJIKEH aTak-aObIpoiiFa ue 0ojap OaThIpABIH 6MIpl epeKIe curarTaiaiasl. SIFau,
OaTeIpiap KbIpbIHAAFBI KahapMaHAapablH AYHHUETe KellyiH YKCac MOTHUBTEpIe KaTKbI3a ajlaMbl3.

«Kap i3ney moruBi». Tarsl 1a Oip OaThIpiap KbIpiapblHa KOIITEI KE3IreTiH KOUT, Oy
OaThIpIapAbIH Kap TaHjaal, YillieHyi. baThIpibIK sKbIpiapiarbl OCbIHAY Macenere OaiaHbICThI
H.A¥TOalkp3bl 631HIH «Ka3zak 3MoChIHIaFbl XKap 1371y MOTHUBI» aTThl eHOETiHAe ObLIal JIereH:
«Kazax amocsIHAaFb! Kap i37ey OaThIpiap >KbIPbl, KOHE apXauKaJbIK 3110C, JUPO-3M0C HEMece
JIIHU J)KOHE TapUXH dM0oCcTapia kuil ke3zaecin, 6ip-0ipiMeH OalIaHBICHII, YIITACKHI kaTaabl. Erep
OaTBIPJIBIK JKbIpIapaa OATHIP JKAPBIH KEKIE-KEKTE, HKaPhICTa HEMECE KbI3/IbIH OKECiHIH KaAPIIbIFbI
OoiipiHIIa Oip TaymaObIH OPBIHIAYBI apKBUIBI YHIICHCE, JIMPO-3T0CTapaa OaThIp KbI3Fa IIBIHAWBI
FaIIbIK OOJTYBI apKBLIBI KOCBUTAABD) - eTeH [5,9].

Korapbiga aiiTa KeTKeHHEH-aK, OaThIp FalIbIK OOJIATHIH, ©31HE Kap €Till TaHJIaWTHIH
KBI3JIap CYJIy, aKbULABI, IMapacarThl jKOHE T.0 KAKChl KAaCHETTEpPIMEH cyperreneli. MbIcambl,
«Anmnamseic 0aTeIp» KbIpbIiHAA ['ynOapiibiH coHmai cyiy, Kkepkem etin cyperreneai. CoHbIMEH
KOCa OHBIH aKbULABUIBIFBI J]a TUITE THEK €TiNIeAl. AJIMaMBbICIICH aTacThIPBUIFAHBIH O1TiM, OHBI Oip
KYHI 13J1eTT KeJiep Aen YMITTEeHII, 9/Ieii YaKbIT 031bIpy MakcaTbiHaa, Kapaman enmriyiepine anTsl
aiilan coH Ooiire TireTiHAIriH, (AJMaMBICTBIH OATHIPJIBIFBIHA CEHEII) KIM JKEHCE COFaH JKap
OomapeiH anTanel. Con yakbIT apaiblFbIHIa Anmambic Kenir, Ooirene >keHim, I'ynbapribiara
yitneHeni.

Con cusiktel, «K0oOBUTaHIBDY KBIPBIHIA, OATHIPBI aillakep, TAnKbIp api OaThIp peTiHzae
cypertece, KypTka axkapbIHa aKbUIbI cail apy peTinae ocitHeneneni. XXone, KoObBUTaHIBIHBIH KYPT
anneiaa O6atelp ataHybsl Aa KypTkansl anybiHan Oactanaibl. SIFHH, YJIKEH CHIHHAH OTIN, epiik,
0aTBIPIIBIK oOpeKeTTepi KbIpiaananasl. COHBIMEH KaTap, MyH/Ial CIOKETTEP/l 9JIeM XaJbIKTapbIHBIH
snocTapbiHaH Oaiikayra 6omanbl. Macenen, Onucceil e3iHe [lenenomnansl xap eTy yIuiH OipHele
aJlaMMeH Kasty JKapbICKa TYCIM, OoJlapJiaH O3BIN HIBIFaJbl. APMSIH JIIOCBHIHBIH Keiinkepi [laBun
CacyHnckuii XaHIyTXaTyH apyfa YWJeHY KOJbIHIA KOIl JKIFITTEpMEH Kyl chlHacaabl T.0. by
JKBIpJIapAbIH OapJbIFbIHAA Aa, OaThIpiap 3 CYHreHIepiHe YillIeHy YIIiH, Kol CbIHHAaH OTiMl, COJl
KbI3JIapJIbIH KOSATBHIH OipHEIIe MAapThiH (CalakK aTy, Kypecy, aT *KapbICTBIPY, JKasy KYTipy, TeMip
CBIHJIBIPY T.0.) OpbIHJAN Oaphlll MaKcaTTapbIHa JKeTeal. ONUTeyip O0ip KeaeprifieH, CbIHHAH OTII 03
TEHIepiHE KOCBLIAIbI.

«Ea kopray motuBi». baTbIpibIK KbIpaapaa 0aTelp - Oip aybUIIbIH, O1p pYyIbIH HaMbIChI
YILIiH FaHa emMec, 0J1 OYKIJ eJ1- )KYPThIHBIH HAMBICHI YIIIiH, €JIIr1 YIIIH CHIPTKBI XKayJIapMeH KaH bl
maitkacka Tycei. MoceneH, « AnmaMbIC 0aThIpy KBIPbIHAA:

«AK CYHKap yIap eMm YIIIiH,

Tyanpl eprep en yUIiH...

Toxrait anmaii 6apambIH,

ArailbIH-TyFaH €1 YIIiH...» - eI [2],
eJIJIIH aMaHJbIFbl, OYTIHAIr, COHBIH HAaMbICHl JKOJIBIHJA KYPECETIHIIrH Tiire Tuek erce, «Ep
Tapreia» gacTaHblHAa OaThIp OYKIT HOFAWUIIBI )KYPTHIHBIH HAMBICHI YIIIH CBIPTKBI XKayJapMeH
KaHJIbI [IIAKacKa Tycepe:

«...ATTaHOABIM OJDKA YIIIiH,

CBIHCHII KaTKaH MaJl YIIiH...

ATTaHFaHBIM Koyipre

ATaMHBIH €XeNri Keri yHmrH» - JAem, ce3iMmizmi momenaeit Tycemi. JKone, conm TamTa,
OaThIpIAPBIMBI3IBIH €11 YIIIH €TKEH, epiiK, KahapMaHAbIK KaCUeTTEPI e alThLIA IbI:

Kansig TonThl apanar...

Bec-anTaysin entipi,

OH MIaKTHICHIH JKapaJarl...

MailiganHan akKaH KbI3bLI KaH
OzeHre cbliiMail aFblUIAbL... («AJIaMbIC OATHIP» JKBIPHIHAH).
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An «Ep Taprein» gactanblHa:

...Annanan TapreiH mabassl,

Tonraasl 6aThIp Hal3aHBI

JKanFpI13 )xayMeH OHabI,

Kerepin canran kek CyHri

Tipine kaHra TOMMaIBL. ..

Anam mblgap ep emec,

Kap xaynsipisl KabakraH...», - [6,3]
Jier, 0aThIp epiliriH cyperreli. JKorapbiia KenTipuireH MbpIcaliapian OalKaraHal-ak, 0aTeIp
QNJIbIHIA TYPFaH €H 0acThl MIHIET OYJI — eJiH, KEPiH, OTaHbIH XKayJlapJaaH Kopray. JKoHe, Oy
OapJbIK OATBIPJIBIK KBIPJAPIbIH HET13T1l, COHBIMEH Koca, eH OacThl uaeschl. CoHmail Ke3aepe
OaThIpIapIbIH TYTETeH OKKa KapcChl MIAyhIN, Kamall Oy3FaH epIIiK iCTepi JKbIpFa apkay OoJaibl.
SrHu, GaTbIpiap epliik ic xacay YIIUiH, eJl, TyFaH >Kep YIIH Tya/bl.

«Tyce xopy MotuBi». Kazak oneOueTiHme Ke3-KeNTeH MOTHB CIOXKETICH, KeHirkep
MICUXHUOJIOTUSICBIMEH OepiK KapbIM-KaTblHAC kacaiapl. OHBIH  IIIIHAE «TYC KOpy» MOTHUBIHE
TOKTanaTtblH Oosicak. Tapuxwm-omeOu XKoHE TEOPHUSIIBIK TYPFBIIAH TYCTI 3epTTey, (OIBKIOpAa
KOJIJIaHBUIFaH TYC KOpYy MOTHBiIHE Tajjay »acay Ke3eHIHJe Ke3 KeTkKizep Oip Hopce — aybI3
onebuerineH Oacram OYTiHTI Mpo3ara JEHiH TYC Kepy Tociai KOJMHIAaHBUIMaraH Oipae-0ip omebu
TYBIH/BIHBI K€3/IECTIPY KUBIHIBIFBIHAA. TINTI, €XeNri oyip KoAIirepiepiHiH ©31HJe TYC Kepy
CapblH Ke3/ecedl JKoHe TYBIHIBI CIOKETiHE YiKeH ocep Oepemi. OcChl apaibIKTaFbl
HIbIFapMaliapa Tyc 0ipje MOTUB, OipAe KOPKEMIIK TOCUT PETIHAC CIOKETKE KEHINKep ic-opeKeTi
apKbUIBI ©3Tepic IMEeH ocep Oepinm KaHa KoWMai, KEHIMKepIiH iC-OpPEKEeTiH TMCHXOJIOTHSIIBIK
TYpFBIIAaH HaHBIMIBI €Ty YIIiH, COHAal-aK dp KE3eHHIH ©31HIIK JYHHETaHBIMbIHA, KOPKEMJIIK
oiiylay KYWECIHIH JYHHETaHy JOpeKeCiHe opail Keuimkepre (aHTACTHKAIBIK, MUCTHKAIBIK,
MUQTIK akKIEeHT Oepy/e OHbIH KOPKEMIIK KbI3METIH KYIIEHTY YIIiH KOJJaHbLIFaH.

@DONBKIIOPIBIK FRUIBIMH €HOEKTEp/e TYC — MOTHB CaHAIFAaHBIMEH, 9/ICONETIIN FAIbIMIAP
OHBI TOCIT PETiHJAE KapacThIpabl. Ocipece, MPOo3aibIK IIbIFapManap/ia ajiaM >KaHbIH TEPEHHEH
yFbII  OOMJIANTBIH, IIIKI CBIPFA TOJBI CE3IMJEPIH 3epTTey OaphIChIHIA >Ka3yllbl, d1e0uer
MaMaHJapbl ©Mip IIBIHBIKTApbIH KOPKEMIIK TYPFBIIaH >KETKI3y OapbICBIHIA OChl KeHINKepIiH
TYC KOpy KepiHiciHe OachIMIBUIBIK Oepce, GoybKIopAa TyC KeHINKep OW-CaHachlHAH Tepi,
CIOKETKE KOMIIO3HIIMSIIBIK, TUHAMHUKAIBIK 005y, KeHinkepAiH KahapMmaH TyJiFara aifHamybl yiec
Kocapbl kyMmoHci3. Enmi  onmebueriMizaeri (oibkiop kaHpbeiHa «Ka3zak 3MOCHIHBIH CIOKETTEP1»
eHOeriHiH aBTopbl b.Y.O3i0aeBa TeMeHnzerinel anbikTama Oepeni: «Donbkiiop — OalbIPFbI
3aMaHaapna maiiga OosFaH, Facelpiap OOWBI JaMbIFaH, IIBIFAPMAIIBUIBIKTEIH aCKap IIBIHBIHA
KOTEPLUITEH, CIOKETUKACHI, KEHIiINKep Kyieci MEH MO3ITUKACHIH ©3iHIH 1MKi 3aHIBUTBIKTapbI
aHBIKTANTBIH, ©3 3aHbIMEH eMip cypeTiH Oip Tyrac Kypaemi xyiue» [7, 11], neil kene,
GONBKIOPIBIK  KYHEHIH ofeOueTTaHy FBUIBIMBIHIA FaHA €MecC, aJaM3aT OpPKeHHETI MEH
MOJICHUETIH/IE ajlap OPHBIHA TOKTAFaH.

benrini ¢onsknopranymis FaasiM C.Kackabacos oiirini KopKbIT Typasibl aHbI3IbI Tal1ai
KeJle «... oJIMIHeH KamkaH KOpKBIT Typaliibl aHbI3apFra KeJeTiH 0O0JICaK, oap CEMaHTHUKAIIBIK
Ma3MYHBI MEH CHOKETTIK-KOMITO3UITUSUTBIK KYPBUIBIMBIHA KapaFaH/a, Ta3a KOPKEM TYBIHIbLIAPHI
0oJa anMaiiipl. OTe Kelll XaTKa TyYCKeHIHe KapaMacTaH, oJlap/ia 91l KyHTe JIeiiH ajFaliKbl KaybIMFa
TOH MHQOJIOTUSIIBIK OW-CaHaHBIH, TBOPYECTBOHBIH 131 Oalikamane» [8, 87] — mece, ¢oabkiop
3eprreymni P.bepmaibae: «Kanmel Tycke ceHy TYPKi-MOHFOJI (POJBKIOPBIHIAFEI ©T€ KOHE YFBIM
kepiHici. OHbIH apFbl TYOIpi Oip ecenTeH eCKi aHMMHCTIK TYCIHIKTEepre A€ ajblll OapaThIHbIH
KepeMi3. XKamaH Tyc Kkepce HIOMIBIHBI, Ky/1aiibl OepyIIiIiK KYHI Kellere JeiiiH OpbIH Teyil KelIreH
ofeT. An, TYCTI €M/l >KHUBII OTBIPHIN >KOPBITY OYHBI KYAIpeT CaHaFaH, €Xelrl YFhIMHBIH
BIJIbIpaMaraH Ke3iHeH enec oeprenaeit» [9,14], - neiiui.
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HI.bIOkIpaeB 6omca: « MyHbIH ceb6eOiH 1971 Oackin alTy KMbIH. MyMKiH aTa-0abanapbiMbI3
TYC Kepyre >KOHE OHBIH JKOPYbIHA aWpbIKIIa MOH Oepil, OHBI TBUICHIM KYIITIH KYJipeTiMeH
cabaKTaCTBIPBIN, OFaH IICKCI3 CEHyl Jie Fakan eMec. byFaH XalKbIMBI3/IbIH TapUXbIHAH, HAHBIM-
CEHIMIHEH MbIcanaapabl Tize Oepyre Oomap. ©Opi TYCTI KOPYIObIH CHMBOJIMKACHI, O€MTi-
HBIIIAHAAPHI Ja )KUHAKTAyFa, Kyheneyre 601aTblH KYObUIbICTap, - Aekal [10,115]. by, opune,
(bOTBKIOPTAaHYIIBI FATBIMAAPBIMBI3IBIH TYC KOPYII KOPKEMIIK TOCUI JEeyIAeH repi, aHUMHUCTIK
HaHBIM-TYCIHIK, IIBIFAPMa CHOKETIHE OalJIaHBICTBI «MOTHBY» JIeTl KApaWTHIHABIFBIH «TaiiFa
TaHOa OacKkaHIail» aHFapTca Kepek.

Herizinge, Tyc kepy — 6ar3bl 3amaHHaH Oepi ajjam3aT OaslacbIMEH KaTapiiaca TyBbII, JaMbIIl
KeJIe JKaTKaH, JIHW HaHBIM-CEHIMIe Heri3aenreH Mu(GoIorusuIblK KyObUIbIc. JKanmbl, «Tyc Kepy»
MOTUBI ~ POMAHTHKAJBIK IIbIFapMaliapAarbl aJaMH MYJENepre, KOC FaIIBIKTBIH KOCBLTY
MaKCaTbIHa HETi3[eNITeH. AJl, SNIOCTHIK TYBIHIbIIapAa OaTBIpABIH IYHUEre Kelyi, el KOopray,
KYPT HAMBICBI, XaJIbIK MypaT-MaKcaTbIH/1a aliKbIH OUTIHII, MaHbI3/bl PO aTKapa/bl: OOJaIlaKThl
OopKay, KeJelmeKTer1 Kayin-Karepai ce3y sSKu OYTiHT1 axyaiabl Oip KepaeH eKiHIII Kepre KeTKi3y
MypaTblHJa KOJJIaHbUIFaH

KahapmaHIplK SmOCTapbIHAAFBl  «TYC KOPY» MOTHBI  YIIBIpacaThlH TYBIHABUIAD —
«Annambic Oatbipy», «KoObutanabl 0aTbip» koHEe «KbIPHIMHBIH KBIPBIK OaThIPbD» IUKJIBIHAAFbI
XKBIpIapMeH Katap KapacTteipbuiaTeiH «lllopa Gateipy, «beren Gatbip» T.0.

KopeiTa aliTkanna, XxaiablK ©31HIH apMaHbIH XKbIpJaFrbl 0aThIp 00pa3bl apKbuIbl Oepeai. On
00pa3 — XaJbIKTBIH AJIBII KyaThIHBIH, KQKbIMAC KalpaThIHBIH, CAPKBUIMAC KYLIIHIH KOPIHICI, XKoHE
COJI 3aMaH ThIHBICBL. MYMKIH, OCBI ceOenTi e, OaThIpJbIK JKbIpJap/ia yKcac MOTHBTEp KONTell
OaiikanaTbIH mbFap. XKoHe e, op A9yiperi XalbIKThIH TYPMBIC-TipIIUIIT, TIHU-CEHIMAEPI, CalT-
JOCTYpl, apMaH-MakcaThl, CON Joyip MIbFapMalapblHia KepiHic Oepeni. Sruu, Oenrimi Oip
KE3EHJICT1 IIbIFapMa JKeIici, COJ Jayip eMipiHe, aFbIMbIHA TiKeJel OailaHBICTHI.
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TEMMU®UKAIAAHBI BLJIIM BEPY YJIEPICIHJIE KOJJIAHBLTY
MAHBI3IbLJIbITbI

AiliresioBa 2ZKanat AJijtameBHa
Ka3ak TUIl MEH 9/ie0ueTi moHiHiH MyFaimi, «Kocranaii kanace! 6imim OemiminiH Nel7 skanms
oiim Gepetin MekTeO1» KMM,
KymabaeBa Mepyept bepuk0oioBHa
Ka3ak TiTl MEH ofieOueTi moHiHiH MyFaiiMmi, «Kocranait kamacer 6iim 6emimiaig Nel7 sxaimsr
o1mim 6epetin MekTeb1» KMM,
Kocranaii, Kazakcran

Annomayus. Kazipei manoa anemoix oKy yoepicinoe dicana mexHoi0cusiiapmen
Oipee OUbIH MEXHOJNOSUANAPLI MEKMenKe eHei3inin, KyHoelikmi cabax 0apvlcblHOA
Konoanwiavin scyp. Makanaoa eeiimugurayusamnviy 6inim dOepy yoepicinoe KoaOaHbliybl
MeH epexuienici mypaibl manoay HcacaleaH.
Tyitin ce30ep. oKy yoepici, UHHOBAYUSLILIK OLNiM Oepy, Nedazo2uKaiblK mexHoI02Usl,
OlibIH MEXHOIO2UACHL, ceUMUPUKaAYUL.

OiiblH TeXHUKAachl MEH TEXHOJOTHsUIAphl E©XeNJeH Oepl NelarorukaiblK MpaKkTHKaaa
KoJlaHbUIaapl. EHOGK IeH OKyMEH KaTap, OWBIHFA JIeTeH KAKCTTUTIKKE e aJaMHBIH HET13r1 ic —
opekeTiHiH Oipi OWBIH OoJbIn TaObUIAABl. MOIEHUETTIH OpTYpJi cajajapblHAAFbl ajgam
TOKIpUOECIHIH MaHBI3BI MEH THIMIUITIH ¢uimocodus, Gumonorus, oleymMerTaHy, cascaTTaHy,
IICUXOJIOTHS KoHE T.0. FajubIMIap 3epTTeAl, o/l [ 3epTTeNiN >KaTblp. ['yMaHUTApIIbIK ONIbIH
Ka3ipri naMmy Ke3eHI WHHOBAIMSUIBIK 1C-OPEKETTIH Heri3i >KOHE IIBIFApMAIbUIBIK ONIAYIbIH
TPUITEP] peIliHE YChIHBUIFaH OMbIHABI cunarraiiapl. Ilemarorukana taneiMan kiaaccukrep (J1.c.
Beirorckuii, r. I1. eapoBurkuid, 1. b. DnpkoHuH xkoHe T.0.) Ou1iM Oepy MeH TopOue MpoleciHe
OWBbIH MEH OMBIH 1C-OpPEKETIHIH epeKILeNIKTepl MEH apThIKIIBUIBIKTApbIH 3epTTeni. «bimim Oepy
MIPOIIECIH I KOJIIaHBLIATHIH OWBIH TEXHOJIOTHICKHI ©T€ THIM/I1, oMOeOar, OHail IIbIFapbIIaThIH, Ke3-
KeJIreH OKy IMoHI MeH ic JKy3iHAe OapiblKk OuliM Oepy JKoHE IaMbITy McelesepiH ILIemryre
xKapaMmIpl fen TaHbuiagbl. OibIH (EHOMEHI IMeJaroruKaliblK 3epTTeysep YIIIH COHIIANBIKTHI
MaHbI3/Ibl €MeC CHAKTBI KopiHel. Anaiiia, «uudpiblK Joyip» yplarbHbIH Haia 60mysl «kaHa
Ou1iM Oepy mapagurMachiHa )KoHe OUTIM Oepy/IiH jKaHa TYpiHe (TEXHOJIOTHSUIIBIK HEMECe KOOaITbIK-
TEXHOJIOTHSUIIBIK) KOIry» 01371 OWBIHIAP/IbIH, COHBIH 1IIIHE KOMIBIOTEPIIK OWBIHAAPABIH OiTiM
Oepy 1c-opeKeTIHIer1 peojiiHe XKaHa Ke3KapacleH Kapayra MaxOyp eremi. [eiimMudukanus nemn
aTajaThlH aJaM KbI3METIHIH KYObUIBICHI OuliM Oepy KbI3MEeTIH 0acKapbUIaThIH >KOHE
JKOCTIapJIaHFaH €Te ajaJibl, SFHU HOTWXKeNl OLIiM Oepy HOTHKECIHE KOJ JKETKI3yre BIKMall eTell
nen caHaiimbl3. OTaHIBIK MeJaroruka yilliH »KaHa TEPMUHHIH apThIHAA HE KaTbIp, OKBITY]IbI
YIBIMIACTBIPYBIH OCHI 9IICIHIH SETTErl OMbIH TOKIpUOECiHEH TyOereilsi ailblpMallbuIbIKTaphl
Heje, OYTiHT1 TaHJa KOMIBIOTEPIIIK OMBIHAAp MEXaHUKACBIH OKY ITPOIECiHE KOCY HEre MaHbI3/Ibl?

bi3 ocel makamana Gipkarap Mocemnenep/il pPeceusiK KoHE IIETENIIK TEOPETUKTEP MEH
MPAKTUKTEP/IIH €HOEKTEPiHE CyHEeHe OThIPhIN KapacTbipaMbl3. [ 'eliMudukanus yroIMbl. AJFani pet
2002 >xputbl amMepHMKaHIBIK Oarnapiamaiibl xkoHe eHepTankbil Huk Ilemmnr (Nick Pelling)
KoijanraH ramuduxanus (gamification) tepmuni 2010 xbirFa Kapaid TaHbIMall OOJIIBI JKOHE
Oyrinje ajgaM KbI3METiHIH KeNTereH cajanapbiHaa (Ou3Hec, mepcoHalabl 0ackapy, JEHCAyJbIK
cakray, OuUTiM Oepy) *KoHE OpPTYpJl KYPHAETUTIK JEHreHiHIeri OpTypill Mocelenepal Ny IiH
epekie oficiH Oenriney yuiiH Koinaubuiaasl. Ipi onemaix Openarep (Microsoft, Volkswagen,
Nike) O¥BIH TEXHOJIOTHSCHIH KOJIJAHAbI, 63 KIMEHTTEPIH OWBIHIAPFAa KATBHICTHIPAJBI JKOHE O3
OHIMJIEpIH caTyAbl bIHTaNaHAbIpaabl. OWbIH nu3aifHepsepi OWBIHIIBIIAPABI AIUTHIK, JIEMIIK
KAKTBIFBICTAp, KEACHITIK, KITUMATTBIH ©3Tepyl )KoHE T.0. CUAKTHI KahaHIBIK MOceeep il menryre

KOCY apKbUIbl MAHBI3AbI TAKBIPbIIT WETHITIA OﬁBIHﬂap JKacambl. reﬁMH(l)HKaLIHH CaTblJIbIM/JBI,
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BAK OetTepin Kapay/ibl, KIMSHTTEPIH aJaIbIFbIH, KbI3METKEPJICPiH THIMIUIITIH, OL1iM Oepy
NPOIECTEPiHIH OHIMIUIINH apTThIpaAbl. AyAWTOPHUSHBI OPTYpJIi ic-IIapajapra TapTy YIIiH
KOMIIBIOTEPIIIK OWBIH MEXaHUKAChIH KOJIJaHy OyTriHri TaHaa TpeHiake ainHamyna. Tek
reiMuduKays Moceenepine apHaIFaH MaMaHIaHIbIPbITFaH Wiki SHIIUKIIONEIUSCHI OHBI OHBIH
JMU3alHBIHBIH KYpaJJapblH MaialaHylbUIapAblH MiHE3-KYJIKbIH Oackapy YIIIH OHBIH emec
KOHTEKCTKE CHT13€TiH OM3HEC CTPATETUSACH PETiH/IE aHBIKTal bl Anaiisa, Oy ToxKipuOe Ka3ipIiH
©31HJIe KeH Tapajabl )KoHe OM3HEC callachlHaH dJJeKaiaa ackln TYCTl. « OHbIH AJIeMEHTTEPI MEH
TEXHUKAJIApAbIH KOMETIMEH HAaKThl MACeNelep/l LIelly OWBIH JJIEMEHTTEpi MEH OWBIH eMec
MocelieNiepl MIeNly SICTEepiH KOJNJaHy»; «MaijalaHylibulap MEH TYThIHYHIbUIapAbl TapTy,
ONapJIbIH  KOJIaHOAIbl MaceseepAl MIeUIyre KaThICyblH apTThIpy MakcaTbIHIA ONBIH eMec
mpouecTepre KOMIBIOTEPIIK OMBIHAAPFa TOH TACULAEPl KOJAaHy» — OaThIC >KOHE OTaHIIBIK
3epTTeyuIiiep reiMu(DUKAIUSIHBI OChUTAl aHBIKTANUTBI.

TepmunHHiH OipbIHFall aHBIKTAJFaH aHBIKTaMachl oJi JKOK €KEHIHEe KapamacTaH,
KOPBITBIHJIBI JKacayFa OOJajpl: KOMITBIOTEPIIIK ONBIHAAp/Aa KOJJAHBLIATHIH MEXaHHKTEp, Ke3-
KenreH 0acka OWBIH eMec KbI3MET TYpiHe KOJIJaHbLIaabl, OipiHIIIeH, CyOBeKTiHIH iC-OpeKeT
MPOIIECiHE HEFYPIIBIM KYIITI KOHE carajibl KOHLT 06JIyre JereH bIHTAChIH KYIISHTE i, eKiHIIICH,
TarchlpMara JIeTeH aJIalJIbIKThI Y3apTaabl ’KOHE, CAUbIN KeITreH e, MaKCaTKa )KeTY bIKTUMAIIIbIFbIH
apTThIpaabl. ['eiMUpUKAIMSIHBI KOJAAaHy canachl MaidaJaHylIbIFa, CTyIEHTKE, OKYIIbIFa, KEKe
aJlaMfa YHXXBIPFachl TYCil, MOTUBALlUSHBIH TOMEH/CYiHE OKEJIETIH OWbIH MOHMOTIHI eMec, Ke3-
KeJreH Kyp/elli ®KoHe KaparnaibiM opeKeT 00yl MyMKiH. [ efimudukanus aBToMoOWIb I Urepy,
YHEMI KYTipy, aKHapaTThIH YJIKEH KelieMiH 3epTTey, [Ipe3uneHTTikke yMITKep/i TaHaay HeMmece
KYHZICIIKTI a3y J>XYMBICHI OOJICBIH, KBI3BIKTBI KaXKETTI TOPTINTI JKacayra apHalFaH, Oipak
COHbIMEH Oipre agamjbl ©3 IIBIHABIFBIHAA KAJJIBIPBIN, OChl TaKbIPHINKA KaXETTi JaFIbLIapabl
KETUIipyre MyMKiHAIK Oepeni. [eliMuduKanusHblH MakcaTbl MEH KYTUIETIH HOTHXKeci
ayJIMTOPUSHBIH OIETTErl MiHE3-KYJIKbIH ©3TepTy, OEJCEeHIUTIKKE KATbICy OOJbIN TaObLIabl.
CoHbIMEH KaTap, TaHJIaJIFaH 1Cc-9pEKEeTTIH Ma3MYHBI ©3repicci3 Kanaibl, 6ipak 6enrii 01p K0JIMeH
KYpBUIBIMJIANIFaH, OyJI MOCENIEH1 IeNTyTe JIereH bIHTaHbIH apTyblHa KOJI KETKi3€/l1, COHBIMEH KaTap
OCBI TallChIPMaHbI OPbIHJAY YaKbIThI apTaabl. J[ocTyp:mi oiiblH Toxipubeci xoHe Ou1iM Oepyeri
reiMuuKanus: yKcacTbIKTap MeH ailbipMambuibikTap. bisim 6epye oMbIH TEXHOJIOTHsUIApbIH
KOJIJIaHyIbIH MaHbI3/IbUIBIFBI 6T€ 30D, OUTKEH1 «OUTIM Oepy 1C—opeKeTi KypAesl KoHe KYHAETIKTI
opekeT OonbIN TaOBUIAJbI, CTYACHTTEPAIH KYHI-XKIrepiH Tanam eTeli, KeOiHece oyapblH
HIapIIAybIH TYIBIPAAbl JKOHE OWBIH MEXaHMKAChl OKYNIBLIAPABIH MiHE3-KYJIKbIHA JKOHE OKY
HOTWKEJIEPIHIH TUIMIUIITIHE, OKYIIBbLIapAblH CyOBEKTHBTI OelceHAUIIriHe alTapiblKTail ocep
eTyi MyMmKkiH. IlemarorukanblK TpaKkTUKaIaFrbl OWBIH JKOHE OWBIH TEXHOJOTHSIIAphl — OyII
MiH/IeTTepre KoJ JKeTKi3y YIIiH Oenrimi Oip skarnainap jkacay, 1IKi 3aHAbUIBIKTaApbIMEH apHaiibl
OWBIH HIBIH/IBIFBIH MOJIENBCY (POJIIIK OMBIHAAD, ICKEPIIiK OWBIHIAD, YHBIMIACTHIPYIIBUTBIK )KOHE
OenceHalTiK OMBIHAAPHI koHE T.0.). biniM O6epy TeXHOIOTUSCHIHBIH SHUIUKIONEIUSCH OWBIH/IBI
»MIHE3-KYJIBIKIIEH ©31H-031 0acKapyabl JTaMbITAThIH KOHE KETUINIPETIH KOFaMJBIK TKIpUOEH1
KaiiTa KypyFa >KoHE Urepyre OarbITTalfaH >KarJaillapiaarbl ic-opeKkeT Typi» Jen aHBIKTaiabl.
OicKepyiep OWBIH MPAKTUKAChIH MMUTALUSUIBIK OUTIM Oepy TEXHOJIOTHMSICHIHBIH Kypallbl Jiem
canaiapl. OUBIHHBIH 0AaCThl €peKIIeNiri — OyJI KOHIT ayaapy, OapiblK Hazapabsl ayaapy *KoHe
OWBIHIIIBI YaKbITTBl JKOFAJITKAH Ke3/e, TINTI TaMakTaHy HeMece YHKbIHBIH (U3UKAIbIK
KOKETTUTIKTEPIH YMBITBIN KETETIH Y3aK yaKbITKa K071 OepMey MYMKIH/IT *KoHe OyJI OHBIH KYIIIL.
Erep amamnap 6ipzeii TapTy KyIIiMeH OKH, )KYMBIC iCTeH, skacail anca, OeJICeHIUTIK KOPCETKIITepl
SKCTIOHCHIMANABI  TypAae  ocedl. OWBIHHBIH A0 OChl  KACHETTEepl  IIBIHIBIKTHIH
«reiiMuuKaTopiaapelH»  TapTaabl JKOHE JIOCTYpPJl MEJarorukajiblK — OWBIHIAPIABIH A4,
reiMuuKanusSHBIH a2  OIpbIHFAl TICHXOJOTHSIIBIK Heridl Oonbin  TaObuiagpl. COHBIMEH,
refiMuukanusianFan Ou1iM 6epy Kypchl — OyJ1 KOMIBIOTEPIIIK OMBIH eMec (JIereHMEH, erep
KypCTHI KOJIAWTBIH OaFnapiamMalbiK xKacakrama 0oJica, Keiie OWbIH KaOBIKIIACHIHBIH apKachIHIa

oraH erte ykcac). Kypc OoiiblH M anymbl OutiM Oepy JKoHe OWBIH MIHAETTEepiH e

=S
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opbIHIaiabI. MbIcasbl, Oi1iM Oepy MiHIETI — COMICYAIH opTYpJIi CTHIBJIEPIH MEHIEPY; OMBIH MiHIIETI
— KeJeci JeHreire oTy yiIiH Oenrir O0ip mep3iMre jkaz0arma tarceipmanap yirid 50 6amr xuHay.
ConblMeH KaTap, OuTiM Oepy MakcaTTaphl opKamaH OachIMIBIK OOJBIN Kajia Oepemi, ain OWbIH
MakcaTTapbl TeK OiTiM Oepy MIHIETTEpiH OphIHIAYyFa iIIKi BIHTAHBI CAKTayFa KOMEKTeCe/Ii.

[eliMmudukanys ONBIHHBIH €peKeNepi, MaKcaTTapbl MEH KYPBUIBIMBI CHSKTBI TO3UIMsIIApIa
JIOCTYPITi (MBICAJIbI, YCTEAIK) OMBIHAAPMEH COMKeC KeJIeTiHIH KepeMmis. bi3 ickepiik oWbIHAapMEH
Oipaelt ykcacTbIKTapsl kepemis. by reliMudukanusHel agaMm 9peKeTiHIH TYpl PEeTiHIE TapThIMJIbI
eTe/li: TYCIHIKTI, KOJ JKeTIM/1 )KOHE KaJlaFaH MaKcaT, OChl MaKCaTKa JKeTy epekeriepi )koHe MaKcaTKa
KETYIIH KaZaMIbIK KYpbUIBIMBI PETiHIe KepceTenl. bipak OWbIH OWBIHIIBI/ OMBIHIIBIHBIH SPEKETIH
OMBIH KEHICTIriHE, O¥/IaH MIbIFapPbUTFaH MIBIHIBIKKA JKETKI3e/1, aJl TeiMupUKaIus 01311 HAaKThI QJIeMIe
Oi3MiH IMIYFBUT eMec MpoOJieManapbIMBI30CH JKOHE MIiHIETTepiMi30eH Kaimblpaabl. Ickepiik
oifpIHIapAa Oy opekeT KeOiHece HaKTHI Karmaima Oonampl, Oipak OyJ MIHICTTI IIapT emec, aji
reiMudukanusa ymin Oy kKaxeT. TaHmanraH mo3unusiiap OOWBIHINA TeHMH(UKAIUSIFa TOJIBIKTAN
KapaMa-KaiIbel — caxHaJarbl OWbIHFA YKCAC POJIIIK OWbIHAap. Penik oibIH pesi opbIHIay peTiHae
PUSICHI3 JKOHE OMBIH/IA HAKTHI OENTiJICHreH OMbIH MaKCcaThl MEH KYPBUIBIMBI KOK. | eliMuduKanmusHbIg
epexernepl MEH MakcaThl 0ap, caxHaJa HeMece OMbIH KaFAalbIHa eMeC HaKThI dJIEMJIe OpPBIH aJIajibl,
MYJIEM O3MIriHEH €MeC, OWBIHIIBIHBIH OapliblK KUMBUIIAPbl Ka3bUIFAH JKOHE KYPBUIBIMJIAJIFaH.
Iefimuduxanusianrand Ou1iM Oepy ic-0OpeKeTiHIH KYPbUIBIMBI €K1 €ce MIHIETT1, O TKEeHI OKY KypChIHAA
Oykin Oarnmapiamansl Oenrimi 6ip Kazamaapra/keseHaepre 0oy Kepek, ajl op Ke3eHHIH KypPCThIH
Kbl MaKcaThlHA COHWKEC KeJeTiH ©31HOIK MakcaThl Ooiybl Kepek. [ elMudukanusianran
ToXipuOenepae KaTbICyllbl eIIKaHAal peiaepli KaObuigaMail €31 KalaTbIHIBIFBIH JKOHE TEK OHBIH
MOTHUBAIMACH MEH IMIKi MaKcaTblHa CYHEHE OTBIPBIN, MBICANbI, AaFbUIIBIH TUIIH YiHpeHyre
0OJIaTBIH/IBIFBIH TaFbI O1p PET aTall 6Ty MaHbI3IbI OOJIBIT KopiHei. [ eiMubuKanus yIriH 6Te MaHbI3IbI
JKoHe Oacka OUMBIH TIXIpHOenIiepi YIIH MIHISTTI eMec XYHeliK mapaMeTpre KeJeTiH OOoJICak,
KYHEINITIK ereHIMI3 — OMBIHHBIH OeJICEeHAUTIK KYPBUIBIMBIHAAFB! 3MNU30ATHIK KOCBIHABLIAPHI €Mec,
OChI 9peKeTTI reiiMuduKkausIanFal cyiiemenaeyaiy tyrac npoueci. OKpITy1a reiMudukanus 6i1im
Oepy KypchIMeH Oipre Kypeli — Makcarrap MeH MIHAETTepAl KOroIaH OacTam OiTiM/II KOPHITHIHIBI
Gaxputayra neiin. ONbIH YFBIMBI — OUITIM Oepy TEOpHsChl MEH 9JIICTEMECIHIErl ASCTYpIi 3epTTey
HBICAHbI, ONBIH 3JIEMEHTTEpl Facwlpiap OOHBl MyFaliMe KOJJAHbUIFAH, OWBIH TEXHOJIOTHAJIaphl
YKAKChl CUTATTAIIFaH, 3ePTTEITCH JKOHE KyiieneHreH. COHbIMEH KaTap, reiiMMexaHuKaHbl Oi1iM Oepy
KEHICTIriHE eHTI3€TiH OKBITY/BIH €peKIIe oiCiH Oellill KepceTy oHE CHIMaTTay YUIH Oi3aiH
ANIBIMBI3JIa TYPFaH FBUIBIMH MiHJIET MEJarorukaja KOITAFaH «ICKEPIK OMBIH», «POJIAIK OWBIH»
MKOHE T.0. CHSAKTBI JKEKe aTay bl KAKET eTe/Il.

Kopsbiteiaasl. Oceinaiiina, reiMuuKanusHpl YIKEH MeJaroruKaliblK dyeyeTi 0ap OKBITYAbI
YUBIMIACTBIPYABIH JKaHa TocUll peTiHae alTyra Oosaabl. ['eMH(UKALMSHBIH  KONTETeH
apTHIKIIBUIBIKTApbl 0ap, OYJ1 JKOFapbhl OKY OPBIHAAPBIHBIH CTYICHTTEPIH, MEKTEN OKYIIbLIAPbIH
OKBITYJIbIH 9JIICTEMEINIK OaFfapiaMachlHla OChl OICTI KoJAaHy bl KaxeT erefi. COHbIMEH Karap,
OWBIH 3JIEMEHTTEP1 apKbLIbl O11iM Oepy MaTepHasIbIHAAFbI OKYIIBIHBIH ©3€KT1 KAKETTUIIKTEpIHE JKayarl
OepeTiH oHe TUIM/I 9p1 KbI3BIKTI OKY MPOLIECiH YHBIMIACTBIPYFa KOMEKTECETIH IIeKci3 O11iM Oepy
JJieyeTiHe He.
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KA3AK OJAEBUETIH OKBITYIbIH YJTTbIK HEI'I3JEPI

!Ceiinyranosa A.K., *Beiicexenosa A.K.
1C.Amanxonos ateiaarsl IIKY-1blH KaysIMAACTHIPBLIFAH Tpodeccopsl, ¢.F.K.
2«Kazaxk Tini men one6ueTi» 6iniM 6epy GargapraMachiHbIH 2 Kypc MaruCTPaHTHI
Ockemen, Kazakcran

Annomauun: Makanaoa Kazipei 6inim oepy icyilecinoesi Kazax a0ebuemin oKbinmyOulH
YAmmolx Helizoepine apHaiadvl. Odeduemmi OKbIMYOblH MAKCamvl MeH Heli3ei Oazblmmapol,
a0ebuemui myzanimee Kouvliap maianmap ce3 eminedi. ¥immovlK KYHOOLILIKMbIY, YAMMbIK
mapoueniy Kazax a0ebuemin oKbimyoa amgapamsii pojii Kopcemineoi.

Tipek co30ep: Kazax a0ebuemi, 20icmeme, OKbIMy, YAMMmMulK KYHOLLIbIK, YAMMbIK mapoue.

Kasipri Tanna 6inim O6epy MeH TopOuerney Macenecine, 0i1iM OoIFaH/1a YIATTHIK KYHABUIBIK
TYPFBICBIHAH OisliM Oepyre aca keHLT OemiHyzae. EmiMi3aiH TapuXbIH CaKTaWThIH, KYPMETTEHTIH,
KeJecl ypriakka *KeTKi3yIi o1 —ac OybiH. byriHri skac OybIHFa O11iM albll, FEUIBIMIBI MEHIepyTe
em kenepri koK. Kaszipri 3aMaH TEXHUKaHBIH JaMbIFaH, 3aMaHayd Ke3KapacTapIblH, >KaHa
ujesIapAbH 3aMaHbl. AJlaiiia, *aHa 3aMaHHBIH [, )KaHa TEXHUKaHbIH Ja e3repTe aIMaiThIH, Kac
ypIiakKa aHa CyTiMeH OepisieTiH YWITTBHIK OOJIMBICHI, WITTHIK HAMBICBI, YITTHIK CaHa-ce3iMi, ara-
Oabanap aMaHaT €TKEeH TyFaH €JiHIH TapuXbl MEH ME€JICHUETI, CalT-IeCTHp1, 9aebueti O6ap. Ocbl
opaiia ac YpIaKThIH CaHACBhIHAA TyFaH XaJKblHA JEreH KYpMeT NEeH MAaKTaHBII Ce3iMiH
YSIAThIN, YITTHIK PYXTHl CIHIPY, COHJai-aKk aHa TUTI MEH oleOMeTiH, Tapuxbl MEH OHEpiH
KacTepJien, XaJbIKTBIK CalIT-TeCTHP/I asulaid, apiakraii Ouryre TopOmeney — aca ©3eKTi opi
JKayarThl MiHIETTEPIiH Oipi.

Ke3 kenreH XamnbIKTBIH adyaH TypJll WUTUNKTepre KEHEIYIHIH TYI TEeTIrl MOpaibJbIK
IapTTap/la *KaTaThIHbI )KOFapbIAa KOPHEKTI FAJIBIMAAP MiKIpJIepiMEeH cabaKTacTbIpa OTHIPHIIN TUIre
TUEeK eTulal. /lereHMeH, ajaMu KYHIbUIBIKTapFa OEplIeTiH aHbIKTaMajJapJblH Aa Ma3MyHbI Oip
apHaja Tofblca OepMeHTIHIH aran aiTkaH >keH. Mpbicanbl, Ka3zakcTaHHbIH Y ITTHIK
SHIUKIIONEUIChIHIA: «KYHIBUIBIK - OOBEKTIHIH JKaFbIMABI HEMECE J>KaFbIMCBHI3 IKaKTapbIH
OinaipeTiH GUI0CO(UAIBIK-CONUOIOTHSIIBIK YFBIM. ...KyHIBUIBIKTap KOFaM YULIIH €H MaHbI3/IbI
JIeTeH QNET-FYPhINTap, HOpMalap MEH MOHMAarblHANAP KBI3METIiH ©3iHE OarbIHIBIPAIBI KOHE
perTeiiai», - neminrex [1, 124 6.].

«Pyxanu GaiisIbIK €H aJIbIMEH 9P XAIBIKTHIH YIITTHIK 9JI€T-CaNIThI, KO3Kapachl, IBIKKAH TYII
TaMBIPBIHJA JKaTaThiHBl Oenrini. Conm YITTHIK OaibIKTBI OYKI anaM3aTThlH ©3 YpIarbiH
TopOueneyzeri, 6utiM O0epy/ieri 03bIK YCTaHBIMIAPbIMEH OAalIaHBICTBIPA OTHIPHII, 9P OKYIIBIHBIH
KaO1JIeTiH, TaJaHTbIH allly, ©31He-031HIH CEeHIMH HBIFaiTy, KbICKapThINl allTCaK, ©31HE-031HIH KO
anryblHa TYPTKI jkacay — MiHe, OyTiHri 6u1iM Gepyaeri 6acTel MiHAET», - Aeiial ycta3 K.bitibaeBa
[2,606.].

OKpITY YpaiCiHAE Ka3aK 9/IeOMETIH WITTHIK KYHABUIBIK PETIH/IE TaHBITA OLUTY — MYFaJlIMHIH
nre0epiiri. ¥JITTHIK KYHABUIBIK JereHIMi3 — TyTac O1p kyiie. OFaH XaJbIKThIH KOPKEM MOJICHHUETI
HEMece XaJlblK OHEpi,COHJai-aK XaJIbIKTBIH OJIEYMETTIK OHE MOACHU KAaybIMAACTBIK pEeTiHe
naiina 6oysIMeH Oipre TybIHIAFaH 9NIET-FYPBINTApP, CAIT-IICTYPIep, KOJI-KOPAIFbIIAP, YFBIM-
TYCIHIKTEp, AaF/bl, Ko3KapacTap *KaTajbl.

«XaJpIKTaH acKaH YJIbl YCTa3 >KOK» JEHTIH OO0JICaK, XalbIK aybl3 oJeOMETIHICTI MO
Mypanap OananaplblH PyXaHH a3bIFbIH JKETUIMIPETIH HEri3ri Hop OosMak. XalbIKThIH achLl
Ka3bIHACHIMEH acCTAChINl JKATAThIH IIEMICHIIK CO3/ep ONBIMBI3NBI IANeIeH TycreK. MpIcaibl,
«OKupeH1ie memeHHiH alTKaHJapbIHIaFbD) EMISHIIK CO3ep/Ii anaibIkK.

- By nyauene kim xeTiM? — iereH cypak KOMBINTH XaH JKupeHiere.
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- ATa KOHBICBIHAH ayFaH €J1 )KETIM, CePIKCi3 ep KETIM, )KaHOBIPCHI3 JKEP KETIM, - JISTI JKayar
KaiTtapbinTel JKupeHiue.

- Byt xxanran qyHuene KiMHIH TOPT KyObuTachl TeH 0oJaabl?

- Ty3y MBIITBIK, KbIPaH KYC, KYHPIK aTbl 0ap, MiHE3-KYJIKBI MIiHCI3 KaTBIHBI Oap epaiH TOpT
KyObu1achkl TeH 00saapl. JKaysl yiije,10Chl Ty3/1e XaHHaH KaluFbUIbl KiM O0ap? - nen xkayar OepinTi
ICIIEH.

Kepin oteIpraHmaii mIemIeHIIK CcO37ep IIaFblH JpaMajblK KepiHic CHAKThL. OHpaa
THIHJIAyIIBIHBIH FUOPAT aiap eHereci Korl.

Ayp13 onebueTiniy Oip canacel — epreriiep. Kaszak eprerisiepi XaabIKThIH TYPMBICHIHBIH 9P
TYpJIi IIAKTapblH KepceTeni. Mpicanbl, Oip FaHa «As3 Ou» eprericiHiH eH OOWbIHAH KaHIIaMa
VITTBIK O0sTyJIap el TaOyFa OOJIaIbI.

Faceipap 00iibl XalblK TYPMBICBIMEH Oipre KaiHAChIN, YIATTBIK IOCTYpli OoiibIHA
CIHIpreH, MaKall-MoTelIep, XaJblK OJIEHIepl, epTeriiep, aHbl3-oHTiMeNnep, aTeicTap 63 OTaHbIH
IIeKCi3 CyHeTiH, OUTIMII, iCKep, aJamMrepIiilIiri MOJI, IMapacarThl, MOICHUETTI KaH-)KAKTHI
JKETIJITCH ypHakK JaibIHaayFa Heri3 0oJ1a aajbl.

Byrinri Tagma canaiel OUTiM MEH caHaITbI TOpOUe Oepy YITTHIK TOPOHEMEH KaJIbIITaca/Ibl.
¥YaTThIK TopOUene, ocipece, aHa Tiji OAWIBIFBIHBIH allap OpPHBI epekiie ekeHi Oenrini. OchIHbI
€CKepe Kelle, Ka3ak TiJli MeH 9e0MeTi MOHIH OKBITY OaphIChIH/IA TEK KaHa TEOPHUSUIBIK O11iM Oepirt
KaHa KoWMa#, YITTBIK YpaiciMizieH xabap Oepe OTBIPBIN, aJaMIeplIiIiK KacHeTTep/Ii
KaJIBIITACTBIPY MOCEJIECIHE JKeTe Ha3ap ayJapyra ThIpeICY Kepek. bimiMm mMeH TopOue Oepyneri
O3BbIK YCTaHBIMIAPJBIH YITTHIK TOpOME KYHIBUIBIKTAPHIMEH OaillaHbICThIpa OTBIPHIN, 9P
OKYIIIBIHBIH KaOlJICTiH, TAJaHTBIH aIly, 631HIK YITTHIK TOPOUECi MEH CAHACHIH KaJIBIITACTBIPY —
Ka3aK TUIl MEH Ka3akK 9[e0HeTi ycTa3nap KaybIMbIHBIH aJIbIHJA TYpFaH OacThl MIHAET OOJIBII
TaObLUIA B

¥ ATTHIK caHa-Cce31M, YITTHIK MATPUOTU3M 3P aJAaM/Ibl, 9Op XaJIBIKThI YITTHIK Oiay KaOieTi,
VITTBIK 9JIET-FYPHII, YITTHIK CAJIT-I9CTYP KOPIIaybIH/Ia CAKTANTHIH HET13Tr1 pyxaHu Oaiibik. Erep
Oip yITThIH Oip Oemmieri Gacka xepze, 1 3 OTaHblHIa 06JeK YJITTBIH CaHa-ce3iMi HETI3iHIe
TopOuesneHce, OHJa OJ KOFAMHBIH Myllenepi 0acka YITTBIH OSAET-FYPIIbIH, CalIT-A9CTYPIH
KaObUIAaiIbI, 0ipa3 yakpITTaH KeWiH COM ThHATKA CiHin KeTei. COHABIKTAaH XalbIKThl YIIT PETiHIe
CaKTaMTBIH >KaJIFBI3 5K0JT 0ap. O KoM — Kac YpIakThl YWITTHIK caHa-ce31M HeriziHae OutiM Oepy
yiibIMIapbeIHa Topoueney. ¥ITThIK CaHa-Ce31MHIH KaJbIITaCybl 0ana JHHUETe KeJTeHHEeH OacTarl
0TOACHIHIAFBI YITTHIK T€pOuere Tikenen OaiianbIcThl. Erep oTOackiHIa YATTHIK TOpOue Oomaca,
OanmamapAbplH YITTBIK TYIFa OOJNBIN KaJbIITaCybl COHJIAW Tepic TopOuere JalbIKTaHBII
KAJIBIIITACAIbI.

Y ATBIMBI3ABIH TAPUXbIH YIIBIKTAY, OHBIH CaH FACBIPIIBIK TaFbUIBIMBIHA M€H Oepy, cabak amy
aca KaxeT Mmocele. Tek COHJa FaHAa YJITTHIK CaHA HBIFAWbIN, TAPUXH TaHBIM apTa THCEI.
Horumxecinne Tapuxu 3epaeci KHIITI XalbIKTBIH PYXbI 1a aCKaK 007aabl. AJl, pyXbl KOTEpIITeH eIl
Kas3ipri skahaHIbIK >Karnaifa YJAT OOJIBIN CaKTalblll, ©31HIH KYHJBUIBIKTApbl MEH pyXaHu
OalyBIFBIHAH CYCBIHJAM, ’Kac YpIarblHA JAypbIC ToNliM-TopOue Oepe anansl. Enmin kenemeri
YKacTap/IblH aJFaH OarbITHIHBIH IYPHICTHIFbIHA OAMIAHBICTBI €KEHIIT1 OenTuTi. ¥ITTHIK CaHAHBIH
KAJIBINITaCyblHA '€HE OHBIH JlaMyblHa €Kl TYpFbIIaH Kapayra Oonazbl: bipiHImmici - ce3iMIiK,
TYWCIKTIK, €KIHIIIC1 - cCaHaAJIbI TEOPUSUIBIK. BipiHIIici 03 eliH, XaIKbIH, YIATHIH CHIHIANTBIH, CYHETIH
aJIFaIlIKbl BICTBHIK CE3IMHEH TyCa, CKIHIIICI 63 eJiHIH, XaJIKbIHBIH, VITHIHBIH €TKeHIH, Ka3ipriciH,
KeJIeIIeTiH TOJBIK OLTIM, TeKCepil, XalblK TaFIbIpbIHA, YJIT MacelelepiHe MEMJIEKETTIK, eIk,
TIOTI AYHUEXKH3UIK TYPFbIIAH TEOPHSUIBIK YJITTBHIK OarbIT-OarnapiiaMa TYPFBICBIHAH Kaparl,
aHFapy apKbUIbl OOJATHIH CaHaJbl OWJaH Tyajsl [3, 85 6.].

OnebueT — pyxanu Oainblk, «byn noyipae o3 TiiiH, oneOueTiH OiIMereH, KaaipiaeMereH
aJlaM TOJIBIK M€H/I1 MHTEIUTUTeHT eMec Aeyre ae 6omanbsl. Cebedi, 01 KaHAaMIbIK MaMaHAbIK O1TiM1
OoJsica ma, pyXxaHu oW TopOMECiH/IE ChIHAp)KaK a3zaMar Ooyanaely Aen M.Oye30B aliTKaHIan o3
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TapUXbIH, 9/1COMETIH, MOJICHUETIH OIIMEreH a3amaT KaHIIAJIBIKTHI ©3T¢ JaMblFaH eJIiH UIIMIH,
FBUIBIMBIH MEHIepce Jie 0acekere KabineTTi 60a aMachl aHbIK.

OJIeOMETTI OKBITYABIH 0acThl MakcaThl — OKYIIBUIAPABI CO3 OHEPIHIH KBIP-CHIPHIMEH
TaHBICTHIPY, XaJbIK JAHABIFBI, XAJIBIK OCUETTEPIHEH HOP AJIFBI3Y, KiTAKa JCTEH BIHTACHIH OSITY,
XaJIBIKTBIH pyXaHU OalbIFbl - oAeOMEeTIH KaH-KAKThl MIEpTy, COJ apKbUIbl MMaHAbUIBIKKA,
WHA0ATTHUIBIKKA, TapacaTThUIBIKKA, CYIYJIBIKKA T.0 TopOueney. OncOueT MoHIHIH ayKbIMBI J1a,
MYMKIHJIIT1 Je, MaHbI3bI J]a epeKie OO0l Keaeai. MeKTenTe OKbIThIIAThIH Kail TToH 00JIMaChIH,
oJlapJIbIH OLTIM MEH JaFbl, TOpOHe Oepye o3iH/IIK OpHBI, aTKapap MaHbI3bI Aa Oap. JlereHMeH ne
onebueT moH1 OapibIK MOHHIH aHACKIHIal KbI3MET aTKapabl.

«9nebuer - enepain Oip canacel. On — ce3 enepi. benrini opickep K.bitibaesa «Onebuer
- aJlaM TaHy KypaJjbD» 00Jca, 9eOMET MoHi - «aJaM TOpOHeNey Kypasibh» JIereH MKip aitansl [4, 8
6.]. An amickep ransiM E.H.Mnpun «Onebuer — agaM KalbIITacTHIPYIIbI Kypam» [5, 12 6.]. neren
oneOueT MoHIH OKBITYIBIH aHa JXYMECIH YCBhIHFaH. OAeOMeT MOHI apKbUIbl OKYIIBI ajlaM
OOJIMBICHIH TaHY bl YUPEHE/I1, COJI apKbUIBI ©31H-631 TaHyFa TAIIBIHEIC kacaiibl. Kopmaran opra
Typajbl YFBIMAAPBIH KEHEUTE 1, pyXaHu TyHHeci Oalluabl, TyFaH Tl MEH eJiHe JereH KypMeT
ce3imi KaJpIrTaca pl. OeOUeT MoH1 apKbUIBI )KacocCIipiMIep TyFaH eNiHiH TapuXbl MEH FachIpiap
KOWHAYBIHAAFBl CO3 MAapKaHbIH OKBIM, COJI apKbUIBI TyFaH €JiHIH apMaHbl MEH KUSUIbIH,
OoamakTaH KyTep YMiTi MEH CeHiIMiH K3penai. OfeOueT MoHIHIH TaHBIMIBIK, TOPOUEIiK, TYJIFa
KaJIBIITACTBIPYIIBUIBIK poli. OaeOUeT - oHep MoHi, aJaMTaHy IoHI, COHbIMEH Kartap, 9JeOuer -
JKaH-)KaKThI J1a TePeH OMIAHTYABIH ToHI. OKYIIbl TaHBIMBI MEH JIOTHKACBHIH JaMbITy1a dacOueT
MIOH1 JKapaTbUIBICTaHy MOHAEpiHEH KeM Tycnenai. XKapaTbuiblcTaHy MOHAEPl CUSKTHI TYPAKTHI Oip
dbopMylila MEH KaFuJaiap, 3aHBUIBIKTAPMEH IIEKTEIMEH, 91eOueT ToH1 epKiH OMIBIH, KUSIIIBIH
JamybIHa JKonl Oacmibl Oosa anajpl. OneOMeT MOHIHAE INeNACyAl KaKeT eTeTiH TYpPaKThl
dbopMyIa, MEeMEHTTEPIIH OYJDKbIMAC epekerepi koK. benrim Oip mbplFapMaHbl op KbIPBIHAH
TaHy¥Fa, Tanjaayra 6onaasl. KepkeM misirapmMansl KaObuigayia apTypiii 001ybIHbIH OipHele ceoedi
Oap: O1piHILIIZEH, COJI HIbIFApMaHbl KaObLIIAY OJIBIHIAFbl OKYIIBIHBIH OW, ©peci, TyHUETaHbIMBI,
OyfaH JIeHiHT1 KWHAKTaFraH OLTIM KOpBI, SFHU 9/IeOMeTTaHy FhUIBIMBIHAH aliFaH OiMiMi BIKMAJ
eTefll, eKIHIIIIeH, 91e0ueTTe CO3/IIH KACUETl aKMapaT >KETKI3yIll KbI3METTEH JJifieKalia TepeH
Ma3MyHpaa, OipHerne (DyHKUIMsAOA TaHBUIAIBI, CO3 aJaMHBIH CaHa-Ce3IMiHE dCep €Te OTBIPHIIL,
Oenrim KOHUT-KYH, ce3iM, CypeT, KepiHiC oMip OeWHECIH kacam, aJaMHBIH SMOIUSIIBIK
KaObLU1J1aybIHA TYPTKi O0Jaibl. OMOLMSIIBIK KaObuIIay /1a 9p ajgamja ap Typii. bip mbsrapmanarsl
01p KOpIiHICTIH, O1p COTTIH ©31H 9p ajam dp TYpJIl Ce31IMMEH KaObUIIai bl O1e0neTTany /1an oi1imM
nopexxect Oipzielt agaMHBIH ©31HIH ce31Mi MeH TYHCiHy1 opTypJii. bipHelie ajaMHbBIH OKYBbIHJaFbl
Oip FaHa y31HZ1 9p caHaja OipHelle cypeT Kypaipl. byn agamMHbIH 11K ce31M MeH ce3iHe Oury
MOJICHHETIHEe, KacheTiHe OalmaHbICThl. YIIIHIIIICH, caHaJarbl KaObUIAay MHJABIH TeK Oip raHa
OarbITTaFbl XKYMBIC OpeKeTi FaHa emec. CaHara OepiyieTiH OUIIM TeK MUFa €HIN KaHa Koiimaii, con
caHara ©3iHJIK coyyeciH Tycipeai. Kepkem IyHHEHIH OChl KacHETi TMCHXOJIOT, MeIarorTapiabiH
eHOEKTepIH/Ie alThLIA b,

«OnebueT MoHIH OKyJarbl 0acTbhl MakcaT XaJKbIMBI3JBIH Oail omebu MypacbiH OuTy»,
«Onebuer nmoHiHIH 0acThl MaKcaTbl TyFaH €JIIHHIH TapuXbIH TaHBITY», «OKyHIbLIapasl K3pKeM
HICIIeH couieyre YHpeTy», «OIenTulKKe, KaKChl, *KaMaH bl aiiblpa Outyre yilpereai», «Cant-
JIOCTYpiMi3al TaHbITaAb, «En onebuerin, mMoneHueTiH Oinrizeni», «Tapuxu ke3eH MeH oaebu
yaepicteH  xabap  Oepemi»,  «AKBIH-)Ka3yIIBUIAPBIMBI3BI ~ HACUXATTaWIb»,  «AKBIH-
JKa3yIIBUTAPBIMBI3IBIH KOPKEM CO3 alIIBIKTApblH TaHBITAAbD), « OKyHIBUIAPABIH C33iK KOPBIH
MOJIAUTAIBI», «O1e0U HOpMaJla COUIEYTe TOCEIIpe», «OIeM 9edueT Ourizeni», «Op Facklp
onebueTiMeH TaHBICTHIPAIIBI», «EmKaHIBUTBIKKA, OTaHIIBUIIBIKKA TopOueneu 1,
«Apamreprrinikke  Topomenenn», «OKymbUapablH — O31HAIK  MKIpI MEH Ke3KapachlH
KaJBINTACTRIPaAb, «OKyIIBUIAPABIH ICTETUKANBIK TallFaMblH TopOuenena», «OKylbuiapabl
JIOTHKAJIBIK OiylayFa yipeTeai» AereH ChIHABI MIKipJaep/l ThIHAalChI3. OpuHe, 6apiblK MIKIpMEH

. v

ne kemicyre 6oxanael. Ce6ebi op 1 TYyILIbl OENTil HbICAHFa 9P KbIPbIHAH KEJiM, 9pKIM ©3
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TYCiHIN MeH KaObulmaybl asChIHAA aHBIKTaMa Oepyre TajanTaHyla. AWTBUIFaH MIKIpIEpaiH
immiHge oneduer moHiHeH 0acKa MOHIEP/IiH KYpaMblHA €HETIH OKY-TopOue Ma3MyHBI 0ap eKeHIIr1
ne Oaiikanaael. MocesneH, TyFaH XaJIKbIMBI3IBIH TAPUXBIH TAPUX ITOHI apKbLIBI J1a Oiyre 0oJasl,
KOpDKEM Cceilliey MEH ce3 MOJICHHETIHe YHpeTeTiH Oacka na moHaep Oap emec me?! An
OKYIIBUIAPJbIH JIOTUKAJBIK OIIayblH JAaMBITATBIH MaT€MaTUKa CHUSKTbl >KapaTbUIBICTaHY
MUKITHACT] ToHAepai aiTyra Oonanel. CoHBIMEH o/eOMeT MoHIHIH 0acThl MaKcaT-MiHIETTepPiH
KaH/Iail OKy-TopOuMe yIepici skaTabl IeTeH cayasabl TaFbl J1a MBICBIKTAy KakeT Oosanel. Cebeli
Ke3-KeJIreH MYFaliM ©3iHiH OKBITAaTBhIH MOHIHIH MaKcaT-MiHASTTEPIiH XKeTe TYCIiHiN, TYHCIHTeHae
FaHa HOTWKEN1 eHOeKKe OarbIT anaapl. Keibip cabakTapia MyrariMeHiH ©3 MaKcaThl MEH MIHJIETIH
xKeTre TyciHOeyl KeNTereH OJKbUIBIKTApAbl TyblHAaTagel. On  MyFalmiMHIH — cabaKThl
YUBIMIACTBIPYBIHIAFBl 1C-OPEKETIHEH TaHBUIBIN KaTalbl. «OAeOUeTI MYFaIiM €H aJbIMCH
KOPKEM CO3 CHIIAThIH allaThlH 3aHJBUIBIKTap el Oimyi kepek. CoHmaii-ak KOpKEeM TYBIHIBIHBI
TalayablH FRUIBIMU 9O/liCTeMENepiH JKETIK MEHrepyl KakeT. One0u HibiFapMaiapsl Tajigayaa
MyFaJliM MEH OKYIIbl apachlHIa OipJecKeH E€HOEK, OipJecCKeH HIbIFapMAaIlblIbIK, OHEepHa3abIK
OpBIH allyFa THic», — Aeiiai Oenrini omickep myfranim K.bitibaeBa. byn mikipre KocapbIMBbI3,
MYFaTiM IIBIFAPMAHBIH KOPKEMJIIK oJIeMi MEH aBTOPJBIK YCTaHBIMIBI, IIBIFAPMAIAFbl Oi
KaThapiiapblH TePEeH TaHbII, OKYIIBIHBI KOPKEM TaHBIM CYpJieyiHe IypbIC OarbITTail 01yl Kepek.
CoHBIMEH 9/1e0MeT OHIH OKBITYABIH MaKCcaT, MiHICTTEPiH TONTACTBIPA OTHIPHIT capalial KopeHik.
O7e0reT MoHIH OKBITYa MyFalliMre OlpHelle MiHAETTep KYKTeneal. Onedu OUTIMHIH alFaiiKbl
caTbIChl OacrayblmTad OacTanaabl. bactaypln chIHBIITapAa OKUTHIH aHa Tii cabaKkTapbl KOpKeM
HIBIFADMAHBIH TaHBIMJIBIK OaFbITBIH Herisre ananbl. JKbul Mmesrinuepi, OHbIH KOpIIaraH opTa
TaOWFaTbliHA, agamjaap TIPUIUIITiHE OKENeTiH e3repicTepi, TyFaH eJKe TaOWFaThIHBIH
epeKIeNiKTepi, aTa-aHa, aAaMJIbIK 1371 KacueTTep T.0. YFhIMAap/ bl XKac MISKIPT CaHAChIHA CIHIpYIe
aKbIH, Ka3yUIbUIAPJBIH IIbIFapMaliapbl OKYy MaTepHalibl PETiHIAE >KyMmMcajaabl na, onedwu-
TEOPUSIIBIK YFBIMIAP/Ibl KAJIBIITACTHIPY 0AaCThl MaKcaT eTiUIMei 1. O1e0ueT JKeKe MoH peTiHe S-
ChIHBINITaH Oactanmazpl. SArHM 5-9 CchIHBIMTap Oa3albIK HETi3ri OUTIM Ma3MYHBIH KYpaubl.
Bacrayslin chIHBINTA OKY JaFIBICHI KATBIITACHII KEIreH KOPKEM MOTIHEPIl KYPTri3iM, MaKkamaarl
OKyFa JaFJbUTaHaIbl. AJIFAIKel MIHACT - KOPKEM NIBIFApMaHbl OKYIIBIHBIH OKYBl MEH
ACTETHKANBIK TYPFBIIAaH KaObUIAAybIH YibIMAACTHIpY. Kepkem omebuer - amam3aT KaybIMBI
racbIpyiap 0oiibl )kacaraH eHep/IiH Oip canachl.

KopeiTa kenrennue, oaeOMETTI OKBITYABIH OacThl MiHAETIHIH Oipi — OKYIIBIHBIH Oii-
TaHBIMBIHA, CE€3IMIHE BIKIAI €Ty, CO3 OHEP1 Typalibl YFBIMIAPBIH KAJIBINTACTBIPY, OHEPIH 0acka
TYPJIEPiHiH IIHJET1 91e0METTIH 631HIK epeKIIeTIKTEpiH TaHbITy. KopkeM MIbIFapMaHbl OKY MEH
©31HJIK TaHBIM-TYCIHIK asChIHJA ETKI3yJe OipHele OKy MIHJIeTI KOHBUIaAbl: KOepKeM
HIBIFAPMaHbl MOHEPJIEN OKY JaFiajapblH KalBIITACTHIPY, OCHHENI >KoHEe 3epleni oilnayra, ou-
TYCIHITIH XYHesl JKeTKi3yre YHpeTy, aBTOPJIBIK Ke3Kapac MEeH TaHbIMAbI TepeH TyciHe Ouryre
yiipeTy, OKyWIbUIApJbIH aH oJeMIH pyXaHH-aJlaMIepIIUTK KYHIBUIBIKTapMEH OalbiTy, ce3
MOJICHUETIH JKETULAIPYTe YUBITKBI 00y, OKYLIBIIApIbIH KOPKEM LIbIFapMaHbl 63 OETIMEH OKYyFa
JIETeH KKETTUIITH TYFBI3Y.
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MEKTEINTE ABAH IIBIFAPMAIIBLIBIFBIH OKBITY IbIH SJICTEMECI

!Ceiinyranosa A.K., >JIxerni6aesa A.T.
1C.AMaH)0JIOB aThIHIaFbI HIKY -nbiH KaybIMIaCThIpbLIFaH
npodeccopsl, ¢.F.K.
2«Kas3ak Tini MeH omebueti» 6iniM Gepy GarmapiaMachlHbIH 2 KypC MarHCTPAHTHI
OckeMmeH, Kazakcran

Annomauyun: Maxanaoa Adaii wvl2apmawvliviebli MeKmenme OKblMyobly 20icmemect
Kapacmuipblibln YCbIHbIIAObL. Abatl wbleapmanapvli oKblmy a0icmemecin 3epmmezen 20icKep
2anvimoap eyoekmepi amanvin, aKbIHHbIY 01eHOePi MeH KaApace30epiH OKblMyOblH, manioayobly
yaeinepi kepcemineoi. Abatimarny naHin opma meKmenme oKblmy 20iCmeMeCiiy Ho2apvl canaibl
bonyvina Kaxcemmi wapmmapsbl amaiaobwl.

Tipek co30ep: abatimany, opma mekmen, aoicmeme, oJiey, Kapaces, TUPUKA.

AOall mbIFapMalibUIbIFBIH, «AOaiiTaHy» MOHIH OKBITYIBIH AUJAKTUKAIBIK HETi3aepl —
Oyrinri OuriM Oepy ici camachIHAAFBI FRUIBIMH KOHE OMIPIIiK MaHBI3BI 30p, ©3€KTI MoceeNep iy
Oipi. OHBI 3epTTey FBHUIBIM YIIIH KaHJail MaHbBI3ABI OoJica, eMipiik Taxipubene ne coHmai
naianel. By moHII OKBITYABIH 9IiCTEpiH 3epTTey OarbIThIHAA Ka3ipri Ke3eH e eAdyip TOKbIpay
Oap nemn Oinmyre Typa Keneli. OWTKeHI aTanfaH MOHHIH Ma3MYHBI, OHbl OKBITYJaFbl MakcarTap
XKyieci OUTIM Oepy/TiH THICTI CTaHIAPTTAPhl MEH YIITLIIK OKYy OaFaapiiaMaiapblH/Ia, OKYJIBIKTap1a
JIAABIKTHI TUOAKTUKAJIBIK HIeHIiMiH Ta0a ajiFad ’KOK.

OnebuerTany cajackl OOWBIHINA KONTEreH rambiMuap AOaiiibl TaHyFa alTapibIKTal
yiectepin KocThl. Kazak omeOuerTaHy FHUIBIMBIHBIH TOYEJNCI3[iK Ke3eHiHne Abail mypacbiHa
Oenrunl abailiTaHymbl FameMaap cyOeni eHOekTep apHaabl. Byn Kbuinapbl KapblK KepreH
Makayiajgap MEeH FbUIBIMU €HOEKTEpIiH eHAIri ToObl - AGail MIbIFapMaiapblH OKBITY 9/licTEMECiHe
ne apHairan Oipmiama eHoOektep. Omap: K.bitibaeBanbiH «Mekrtente AOaii mIbIFapMaIapbiH
OKBITY», ¥.OO0U11ayiblHbIH «AOaiael oKy ominmeci: (TeMeHri ChIHBIN OKYyIIBIJIapblHA YIIbI
aKBIHIBIK TaHBICTRIPY)», M.KycinmoBTiH «OpTta Mmektenteri AOaiiTaHy >XOHE OHBIH HETrI3ri
OarpITTapel», H.OmamieBTiH «AOaiiTaHyabl OKBITYyAbIH THIMAUIITY, 3.KazmarambGeToBaHBIH
«AKBIH IIbIFapMaliapblH OKbITY», T.PaxmeroBanblH «bacTtaysli kinactapaa Abaii misiFapManapbiH
OKBITY» T.0. €HOCKTEDI.

AbaiiTaHy MoHIH OpTa MEKTENTEr1 OKBITY 9/1ICTEMECIHIH >KOFaphl canajibl 00Iybl — OUTIM
Oepy iCiHIH HOTHXKEIUIIrHIH 06acTsl mapTsel. OpTa MEKTENTiH OKY MoHAEpl KaTapblHa abaiiTaHy
MOHIH JkeTe Olmy — Oacka moHzep OOMBbIHINA camaibl OUTIM alyAblH KaKETT1 Heri3i OOoJIbIT
Tabbutaabl. OKYIIBIHBIH €3 OMBIH 97e0M TUI 3aHJBUIBIKTAPbIHBIH TalanTapblHa cail JAHBIKTHI
KETKI3Y1, OastHIaybl, allTybl, XKa3ybl, HET13/1€yl — OpTa OLTIM aiyabIH 0acThl HOTHXecl. AGaliTaHy
MOHIH OKBITY Ka3ak ofeOMeTi, Ka3ak TiT, OpbhIC d9aeOueTi, Ophic TNl FaHa eMec, KOFaMIBIK
TYMaHHUTAPIIBIK OaFBITTAFbI IIOHEP1 OKBITYIaFbI MaKcaTTapMeH o3eKkTec, cabakTac. COHIBIKTaH
opTa MeKTenTe abalTaHy MoH1 OONBIHINA O1TIM Ma3MyHBI MEH OHBI OKBITY 9JIICTEMECIHE aca 30p
KeHU1 Oeminyre TuicTi. Ka3ak TilmiH OKBITYAbIH OipHele OaFbITTHIPHI Oap: a) aHa TuUTl peTiHle
OKBITY; 9) €KIHIII T1J PETIH/E OKBITY; 0) IIET T1JI1 peTiH e OKBITY. bynapablH SpKalChICHIHBIH ©31HE
TOH Ma3MyHBI, 9fiicTeMeci, Kypainapsl 6ap. Onapaa 6ipkarap oiinap, mikipiep *KUHaKTaiaraH. by
oilyTap MeH MIKIpJAePp/IiH ©3€KTUIIr OYTIHT1 KYH/IE J€ ©3€KTUTITIH )KOFaNTKaH koK. Kazak onedueri,
abaiiTany moHepi OOMBIHINA /12 13eHICTep KOK eMec. AJlaiiia opTa MEKTeNTer! Ka3ak Tili, Ka3ak
onebwueri, abaiiTaHy OHACPIH OKY SICTEMENIK JKaFbIHAH KaMTaMachl3 €Ty >KYMBICBIHBIH CaIachl
Oyrinri Tananrtap 40 neHreiiine ketepinai aen aityra epre [1, 112-124 66.].

OjeOueT MOoHIHIH ©3€KTl1 KeliciH AOall HIbIFapMallbUIBIFBIH TaHY apKbUIbl TaOYIbIH

OMIpJIIK MaHBI3bl KOFapbl. Herizri a Oumim, XKanmbl opra OuniM Oepy >kyiecinae Aobait
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HIBIFAPMAIIBUIBIFBIH IYPBIC OKBII, IYPHIC OKBITIIAFAH XKaFaaiaa ofe0ueT Te, Tl Ae OKy IoHi 0omyaan
Kanmaapl. AGail eleHIepi MeH Kapa Ce3epiH OKy MEH OKBITYIbIH, OKbIFaH ©JICH MEH Kapa Ce3IiH
Ma3MyHBI MEH TINIHIHIH epeKIIeIKTepiH aHbIKTal OLTy MEH TYCIHYIIH ©31HAIK KHBIHIBIFBI Oap.
MyFraiiM OChI )KaFaaiIapIbl eCKepe OTHIPBII, AOANIBIH 6JICH CO3/Iepi MEH Kapa CO3lIepPiH OKBITYIbIH,
TajayablH, TYCIHAIPYAIH ©31HAIK YITICIH NnaiaananyFa My1emi 601yl OpeIH/bL. ONeHal Kapace30eH
Ma3MYHJay, JKaTTaTy Hemece OyblH CaHBbIH, YHKACBIH, KOPKEMJEYIIll KYpalAap/Abl TaybIll KOPCETY
OKYIIBTAPJIbIH KOPKEM IIIbIFAPMaHbl OHEP, CO3 OHEPIHIH YITICI PETIHIE ICTETHKANBIK KaObulaybiHa
JKETKUTIKTI Heri3 Oona anmaiabl. AGalaplH Kapa Ce3AepiH OKbITyAa MILIH epeKIIeTKTepiH aiTa
OTBIPHIN, OUIIM aJyIIbUIAPAbIH aBTOP OWJIAPBIHBIH MaHBI3bl MEH MOHIH, JOTHKAJIBIK KHUCBHIHBIH,
aJaMrepIIiIiK HETi31H aHbIK, HaKThI, OCHHENI, TOJBIK TYCIHyiHE KOJ JKETKi3yre KyII calxy KaKeT.
AKBIHHBIH KOPKEM IYHUETAaHBIMBI, 00pazaap Kyiieci, KopKeM OWIaybIHBIH J1aMy CaTblUIaphbl Typalibl
YFBIMJIap O1JTIM ayIIBIHBIH 01Ty YACpICIHEH THIC KaIMaHTBIH 00TyhI mapT. bitiM amymisimapasia AGait
HIBIFAPMAIIBUIBIFBIH MEHTepY JeHreiiH OakpuiayFa KaKeTTi Oakbuiay KypalgapblH >KacaybIHBIH
KOKeTTUTIri 30p. Mbicanbel, AOaiiaplH Kapacesiepi OoWbIHIIA OakKpulay KYpalIapblH, TECT
TarchIpMasIapblH jkacaya O01J1iM amymbuIapabiH AGaiabIH Kapa Ce37epiHiH MOTIHIH ©3EpiHIIIe OKbITT
Oimy nmeHreiiine Oaca Hazap aynaapybl aypeic 6onMak. Tect TanceipManapsl Oakpliay Kypaibl FaHa
emMec, OUTIM ajTy KypaJibl OOJIYBIH €CKEPYAiH /1€ apTHIKIIBLIIBIFBI KOK. OHBIH Oip YJATICIH OCBI Tapayra
KOCBIMILIA DETiHAE YCHIHBII OTBIPMbI3. Onenal Tangay OapbIChHIa IIBIH MOHIHIEI eHep
TYBIHIBICBIHIA Ma3MyH MeH (GopMaHbIH Oipiiri y¥bIMbl Oip-OipiHEH aXbIpaTyFa KeJIMEWTIH
TYTAaCThIKTa TY3UICTIHIH OKYIIBl CAaHAChIHJIA KAJBINTACTBHIPY YIIKEH EHOCKTI Tajam eremi. OleH
MOTIHIHIH Ma3MYHBIH OHBIH IIIIiHIHEH O6JIeK KapacThIpyFa OOJIMAWTHIHBI CEKUIAl IMIIHII e
Ma3MYHHaH ThIC TYCIHIIPY OHBIH acChIPbIH TEPESH CBHIPBIH OiIyre MyMKIHIIK Oepmeiini. OKYyIIbIHbIH
SMOIMSIIBIK KOHUI-KYHiHE, KUSJIbIHA, aCCOIMATHUBTI OWMJIayblHA ©JICH MOTIHIHIH OCepiH MyFaliM 3
OakpUTaybIH/IA YCTayFa THiC. Bys oHail emec.

AOaiiiplH eJIeHJEpiH OKYIIbl MEH OKBITYIIbIFa Ja, TYCIHYIII MEH TYCIHIIpYIIire ae YJIKeH
JKayarnKepIIUIiK KYKTeleai. OneH ce3/li, M0I3UIHbl 0Ky MEH OKBITY, OUTy MeH OuIipy, TYCiHy MeH
TYCIHZIPY aKbIHJBIK MaibIMJIbI, TIOITUKAJIBIK CAyaTThUIBIKThI, TTOITHKAJIBIK KbI3bIFYIIBUIBIKTBI KaXKET
ereni. « MyHai KaOIJIeTTiH HETi31 JaMbIMaFaH jKaFaana mod3usiHBIH 631HE TOH ePEKIIeITiriH, OJICHHIH
Ma3MyHbI MEH IiIIHIHE TOH 0acThl KacueTTepi Oily, TYCiHy MYMKiH emec. OeH Ce3i, M033UsSHbI
OKY MEH OKBITYJIbIH ©31HIK €peKILeNiri, TinTi KUbIHABIF Oap. by skepae yimr akranT 6ap nen Oimy
Kepek: Oipi — Mod3ust; eKIHIIICI — OKYIIBI; YIIHIIICI — OKBITYIIBL. OKy HbICaHbl — Oipey. OKBITYIIbI,
TyciHAipymi Tyira — Oipey. AN OKymIbl, TYCiHYIII TyiFa — ekey. bysn ekeyiHiH OKUTBIHBI Oipey
OosFaHMEH, ONapblH OPKAWCHICHIHBIH TYCiHYi op Oacka. Ceiite Typa Oy ekeyiHiH TyCiHyJepiHjae
KapaMa-KalmbUblK KoK, OCBI aTanfaH YIHITIK KapbIM-KaThlHACTa Ke3re KepiHOel TypraH Tarbl Oip
tyira Gap. Onm — aBtop» [2, 41 6.]. OKbITYmIBI ©3iHIH OKYIIBIJIAPBIMEH Oipjiece >KYpri3eTiH ic-
OpEKeTIHIe aBTOp TYJIFACHIH Ja YAail eCTe YCTayhl IIapT.

«Abaii eneHJIepiHIH Ma3MyHbIH TYCIHY YIIIH Ca0aKThl BIHTBIMAKTaCTHIK HETi3/1€ JKYpIi3reH
ThimMai. AGall mbIFapManapblH OacTayslll ChIHBINTapAa cabakra >koHe cabakTaH ThIC Iapajiapia,
abaiitany (pakyIbTaTUBTEPIHJEC OKBITKAH/A, OKYIIbLIAPIBIH ACCOIUAIMSIIBIK OWIAybl MEH KHSUTBIH
JaMBITaThIH dJIC-TocUIAep Malaanany OopbelHABI. Mbicanbl, AGaiinbiH Taburat nupukacbiHan «Ky3»
OJICHIH OKBITKaH/Ia MbIHA TEKTEC CypaKTap Oepyre Oonaabl.

1) Ky3 ce3i ke3 aipIMbI3Fa KaH1all KepiHiCTepi enecteTe/?

2) Ky3 cenaepre Kanaai ce3iM-KyH TyFbI3aabl?

3) Ky3 xanpgaii Tycti enecreteni?

Cypak, TarceipMarnapra OepiireH jkayanTaplbl XKHHAKTaIl, OKYIIBUIAPABIH IONTEpIiepiHe
HeMece TaKTara epKiH a3y, SFHU OKYIIbI KayanTapbl OOMbIHIIA KYiieci3 )Ka3bll MBIFYy Kepek» [3, 152
0.] . XXunakTamraH «bIM» — TYCIHIKTEpJEH OKYIIBI ©3 acCOIMAIMICHIHAAFbIIAPEIH O6JIeKk Tepin
JKMHAKTAN/IbI, OJIap/Ibl TONTACTHIPHII IIbIFyFa Oosaabl. «KbIC» ME3riliH OKbITAp albIHIA OepiireH
CYpaKTapra «Kap», «KbIpay», «as3», «YCKIpIK», «IIaHFbl TEYIIl )KYpreH Oananapy», «ChIpFaHaky, «as3
aTay, «IIBIPIIAHbI )KaFaai aifHainFaH Oananapy, «KaHa KbUD», «KaThIIT )KaTKaH CyJap, 03€HICp», «Kap
YCTiHZET1 afaM 1371epi» anmyra 6omxaabl. KelcTel OKymIbUIapAbIH OapiablFbl Oipaeit aKk TycTi TaOUFu aen

taHuabl. KexTem OenrinepiHe KaThICThL KOMBUIFAH CYpaKTapFa «Kap €pHll», «KaHOBIp», «YHIepIiq
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MIaTBIPbIHA KATKAH MY3JapAblH epil, TaMIIbUIAINl TYPFaHbD, «8 — HAyphI3», «KYCTap KbUIbI KaKTaH
OpaJIFaHbl» «aramiTap TYJIAeHal», «KaH-)KaHyap OsiHa OacTaraHb», «IOH €rill KaTKaH JUKAHIIBD)
CHUSIKTHI KayanTap Kaiibipaabl. OKymIbuIap KOKTEMII 9pTYpJIi TYCIIeH enecTere . bip oKyIbl &achut
TycTi, Oipeyi KbI3bUI KbI3FalIaK TYCiH enecteTeni. MyHIal sKyMbIC TYpJIEpiH YHBIMIACTBIPYIAFbl
0acThl MaKcaT OKBUIATBIH IIBIFAPMaHbI JYPHIC, 63 IopekKeciHie KaObliayra )KarIai TyFbI3y, OKYIIbI
KHUSJIBIH YIITAy OOJIBIN TaObLIaIbI.

«Ky3» eneringe AGait OYITTBIH TYCIH HEJNIKTEH Oackaiia KoJimaHoOai, (kapa OVJIT, ak OyIIT,
akima oyiT, T.0) «cyp OynT TipkeciMeH Oepren? Hemece «IBIMKBIT TYMaHHBIH €PEKICITT KaHaah 7
JIETeH CypaKTap TaOurar epeKIleTiKTepiH TepeHIel YFyFa api JKeTe TyCiHyre xkeTekrenai. binmeimin,
TOWFaHBI Ma, TOHFAHBI Ma, JKBUTKBI OWHAI, O¥Me KalTkaH, Tall )kapbICKaH. JKachuT e, OoiIIeniex KoK
OypeIHFBIIAN, JXKactap Kyamec, xyripmec, Oana miyjiai, — JEreH Kojaapra Ha3ap aynapra OKBITY
OKYIIIbI OWBIH, aCCOTMANMSIIBIK KUSUTBIH KY3 KOPIHICTEPIMEH TOJIBIKTHIPAIBI, )KaHa YFBIM, TYCIHIKTEpTE,
ce3imMre OUBICTHIPAIBI.

OlneHHIH KeJeci JKOJIIapbl COM YFBIMAAPAbIH OOSYbIH KAaHBIKTHIPBII, ©JCHHIH SJEYMETTIK
MOHIH TYCIHIN KaObliaayFra xoi amaasl. OKymisl caHacklHIa AOail GeliHenereH Ky3/iH TyTac Cyperti
opHbIFajbl. KopbiTa Kene, OKbITY JKYMBICHIHBIH HOTHXeJ1 OOJybl OKBITY OICTEpIiH YHIeCIMAl eTim
Tapgan ana ouryre OaimanbicTl. CeGedi OKBITY Il YHBIMIACTHIPY/IBIH HET13T1 (popmackl — cabak. Al
cabaKTBIH MaKCaThl MYFaJliM MEH OKYIIBIHBIH Y>KBIMJIBIK, IIBIFAPMAIIBbUIBIK €HOeT1, COHIai-aK cabaKTa
OKBITY MEH TOPOMEHIH MIHJETTEePl, MAKCATTaphl KY3€Te achlPbLIaIbl, OKYIIbUIAP/BIH O — epici KeHiI,
KaOineTi mbIHAada TYCedi, eMipre JereH Ke3Kapachl KajiblnTacaibl. YJbl AOaillbIH JHPHKAIBIK
HIBIFapMaiapblH cabakTa jkoHe cabakTaH ThIC MIapanapia 1-4 CBHIHBIN OKYyIIbLIApbIHA YHPETY
OapbIChIHAA €H KAKETTI ChIHAIFAH dJiCTEMeNIep/l MalJaliaHbIll, OJIapabl opOip cabakTa >KaHajarl,
KETUIAIPIN OTHIPY, SpOip TaKBIPBINTHI OTYTe HIBIFAPMAIIBUIBIKIICH KAaTHIHAC jKacay, OKBITY IbIH JKaHa
TEXHOJIOTHSICHIH 1371eT Ta0y —Oi3/1iH yJIeciMi3re THETIH Macele.

OKyWIBIHBIH ~ (YHKIMOHAIIBIK CAyaTThUIBIFBl OHBIH JIYHHETAaHBIMBI MEH JYHHETe
KO3KapaChIHbIH KaJbIlITacyblHa OaiyaHbiCThl. OnapAblH 63 3aMaHbIHBIH TajlaOblHa TeTen Oepe
QITYBIHBIH KeMiJi — OYTIHTl OKBITYIbI CONApIBIH 3UATHIHA (MHTEJUICKTYaJIbIIBIK) HeTizney. Alait
ce3iMeH KophbITap 6osicam, «MeH» KOHTeHTiHeH « TONbIK alaMm» KOHTEHTIHE JKeTyTe JalbIKThl pyXaH!
KYHJIBTBIKTAp bl OOIBbIHA CIHIPE OKBITYABI KY3€Te achlpy KaXKETTUIITH TYCIHY.

Kopeita kenrenzae, yiasl AGaiaplH IIbFapMallapblH OKYIIbUIApFa YHpeTy OapbiChIHIA €H
KQXETTI oficTeMeNepi MaiganaHbll, onapasl opoip cabakTa jkaHAJam, KETULAIpIN OTBIPY, opOip
TaKBIPBINTHI OTY/IE MIBIFAPMAIIBUIBIKIICH KaThIHAC jkacay OYTiHTi KYHHIH €H 0acThl Maceneci OOJIbII
tabbutanpl. Cebeli JKacTapbIMBI3BIH TYHUETAHBIMBIHA, JTYHHET€ KO3KapachlH KAJBINTACTHIPY/a,
OJIapJIbIH 3aMaH JIOPEIKECIHIeT] a3aMat OOJIbIN 6cyiHjIe, ONiK MHTE/UICKTYaJIBIK KETUTy1H IS, OJIapIbIH
OOMBIHAAFBl CTETUKAJIBIK TAJFAMBIHBIH YINTaJIA TYCyiHAE YiIbl AGaliabIH HIbIFapMaiaps! OipieH Oip
PYXaHU a3bIK OOJIbIN TaObLIAIbI.
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A. baiitypceiHyibl atbiHAarbl KocTanait ©HIpIIiK YHUBEPCHUTETI,
O. CyiTaHFa3uH aThIHAAFbI IIE€1arOTUKAJIBIK MHCTUTYTHI,
Tinmep xoHe onedueT Teopusichl KadeapachIHbIH KaybIM. TPOPECCOPhI

Anoamna: Makanaoa blovipai Anmvincapunniy « MYcblAMAHUbBLIBIKMbIY MYMKACHL»
Kimabvinvly myn Hezizoepi — Kypan Kopum, Myxammeo navieambap (c.2. c.)  Xaoucmepi,
Pabeyzuoiny «Kucca-cyn-anous-iy enbeei men mamap 2anvimel, axyHvl Amaanna basazuomiy
«HMmany mypanel KimanmapwblHaH AlbIHEAHBL HAKMbL MbLCAN0AP KeAMIPINiN, Canblcmulpblid OasH
emineoi.

Kinm ce3oep: Mycviiman, Anah Tazana, asm, Xaouc, Myxammeo (c.2.c.) nauieamobap,
MYMBLIMAHWBLILIKMbIY mymKacol, Kypan Kopum, uman, Kaiisipoim.

Kiran «bucmunnahu-p-paxmanu-p-paxum-Kailblp-pakpiMbl  MOJ  AJUIaHBIH —aTbIMEH
OacTtaitMbIH!

Kanma makray 6ip Kynaii Tabuduk ya taranara naiibik!»- nen 6acraniblm, acnaH, xep, aH-
KyC — 00pi-09pi «KaIFbI3 TEHIECI KOK, YKcachl KoK 0ip Kynaiineie OapnbireiHa, Oipiirine hom
KOMLIT KapaTyIbl XalblK- KaJip eKeHIiriHe nasen 6osnca kepek. OHBIH YIIIH MYHIIIaMa Fa)KalbI
oilyiar, aKbUI )KETIEeUTIH icTep hom 3aT MmakyJeikTap 01p Kynaiiasia Oyi1 1ereH »anrbi3 O0IFaHIyp.

MyHaH cOH MakTay JIaiblK naiifam6apbeiMbl3 Myxamman mycrada cayuta anmtahy annahu
yaccanamray aen skanracaasi[ 1. 7-8 60.].

«MycbuiMaHHbBIH 9pOip MaHbI3bI Uri icTi Annah Taranara makray aiiTymeH O6acTaybl MeH
asKTaybl MycTaxaOKa, sIFHU, IIApUFAT AYPHIC KOPreH aMmaira »karajasl. MyHbIH MoHici: Ajsiah
Tarana wuri icti icreyin Hocinm erkeni ymiH mykipmijgik eryge. CoHbIMeH Katap opOip
JKaKChUTBIK YiIiH AJtah Taranara makray ailTy 1a MyctaxaOKa >kaTajibl...

Annah Tarana O3iHe MakTay alTyIblH KaXETTUIIriHe HycKan adTtaabl: «5, Myxamman
(c.r.c.)! Amnah Tarama makrtay sxoHe On maiiramOapibIKKa TaHJAaFaH TEHIETIEPIHE COoleM
Oonceiny,-nen aiit». (Homm: 59 adar).

A, Myxamman (c.r.c.)! «banacel 6oamaran Anah Taranara makray 0ojcbIH»-aen
aiit» (Ucpa: 11 asat») [2;8-9 66.]

bl6bIpaii alitkan ATaanna bas3ut kim?

Arayana (I'araynna) Basisuros (1846, Tromency, KaceiMoB yesi, Psi3anb rybepHUsCHI,
Peceit nmnepusice — 21 cayip (4 mambip) 1911, Cankr-IlerepOypr, Peceil umnepusicel) - aiH
KoHe KoraM Kaiparkepi, CankT-IleTepOypr MychUIMaH KaybIMBIHBIH KOIT JKbLI KETEKIIIC1 OOJIFaH.
A3 genapTaMeHTIHIH IIBIFBIC TIIEPIH OKBITY O6JIIMiHIE TYPKI TiJIepl MEH MYCBUIMaH KYKbIFbI
MOHIHIH OKBITYIIBICH], CBIPTKBI iICTep MHHHMCTPIIriHIH OipiHim JlemapTaMeHTiHIH JparoMaHbl
6o0sbIn Kbi3meT atkapabl. Tarap Tininge "Hyp" ("Cset") razerin amthl. 1880 xbinnaps! o1 CaHKT-
[TeTepOypr yJiKeH MELIITIHIH KYPbUIBICBIHBIH OacTaMaIlbIChbl OO IbL.

Bacraypimn  OimimiH okeciHiH Meapececinae annbl. KaceiMoB yesiniH "baiimypan"
Menpececinae, ogad keiin Kazan yesinin "Kpimkap" meapececinie okpiabl. 1867 xpuisl YeTaeBo
(UyTaif) ayblablHa Opajbll, YII >KbUI OOMBI aybUIABIK MeJpecele Joruka MeH Quiuocodusian
cabak Oepai. 1870 xbibl OpbIHOOPAAFEI MYCBIIIMAH PyXaHU >KMHAJIBICHIH/IA EMTHXaH TarChIPbII,

HMaM-XaTLI6-H)KWHH—ﬂHHH,
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1871 >xpbabl 01 CankT-IleTepOyprke makeipbutaapl. Con Kanaja 2-11i caHaTThl METITTI
6ackapapl. Keiiin MopteGeni nmnepatop KoHBOI MeH >KeKe TBapAUsUIBIK KOPITYCTHIH KBIPbIM-
TaTap ACKaJpOHbIHA ara axyH Oousibll TaralbiHAanbpl. OJ CBIPTKBI icTep MHUHUCTpPIIr A3us
JieTiapTaMeHTIHIH HIBIFBIC TUAEPIH OKBITY Oerniminae, Hukomnaes kaneT kopirycbinia xxoHe CaHKT-
[TeTepOyprrin 6acka oKy OpbIHAAPBIHIA aydapMallbl )KOHE OKBITYIIbI KbI3METIH aTKap/Ibl.

1881 bl Cankt-IleTepOypr Oipinii MychuiMaH MemniTiHiH uMamsl - L. FOHycoBnen
oipre ynken Cankrt-IlerepOypr MemIiTiH camyFa pyKcat ajly YIIiH )KepriTiKTi Ouitikke xKyriemi. Jon
ochlI Ke3/ie Peceii MyChIIIMaHJapbIHBIH KOFAM/IBIK KO3FaJIBICHIHBIH KOPHEKTI KYOBUIBICHIHA aifHATIFaH
MEIIIT KYPBUIBICBIHA KapakaT JKWHAY JKOHIHJEr Oykuipeceimik HaykaH Oactanibl. 1906 XKbuibl
YKIMETTeH MEIIIT callyFa KapakaT KUHAy >KOHIHJET1 YOKIJIeTTI TYIFaJap/blH apHaibl KOMUTETIH
KYpyFa jkoHe Oackapyra pykcar amabl. 1910 »xbutbl 3 aKknmaHja MEIITTIH PECMU TYPAE KYPBLIbICHI
Oacranael. Con ke3zne bas3utoB Haykac OosiFaHbIHA KapaMacTaH MEIIITTIH aJIFAIIKbI KipPIINIiH calry
CaJITAaHATTHI PACIMiHE KATBICHII, CO3 COMIC/I.

Hcnam Typaiel KiTantapablH aBTOpHL. "JpHecT PeHaHHBIH CelereH ce3iHe KapChUIBIK:
Wcnam xone reutbIM" (TYIIHYCKA aTaybl: «Bo3paxenue Ha peub DpHecta Penana: Mcinam u Haykay)
KiTaObiHa Vcinam epesxenepi MeH OUTIMHIH YilJleciMCi3/iri Typaibl MaiMIereH (paHIly3 FaIbIMbI
Penan apaceinna may Tynel. "VcnaMHBIH FRUIBIMFA JKOHE Oacka JIHIEri agamaapra KaTbiHachl"
(Tynaycka ataysl «OTtHomenue Mcnama K Hayke ¥ HHOBEpIaM») KiTaObiHAa bas3suToB nciIaMHBIH
Heri3ri npuHIUnTepiHiy 0ipi 6acka AiHAer1 anamaapra Iypeic Ke3KapacTa 00y eKeHiH AJeiei.
"Ucnam >xoHe mporpecc” eHOeriHae WciaM JiHi MEH MPOTPECTIH TOJBIK YHICCIMIUIITI Typasbl
auThUIABI [3].

«MYCBUIMaHIIBIIBIK ~ TYTKAacb»  KiTaObIHBIH — «lllapusar-yia-ucimam»aen — atanarbiH
KipicrieciHzie dyesi UMaH/Ibl OOJIBIN, OJ UMaH JIETeH He eKeHiHe TYCIHIN, UMaH IMIiHAer! co3aepai
IIBIH KOHIJIMEH AYPBIC JIen OUITeH KiCiHI MYCBUIMaH JIeT aTauThIHBI alThuTbIN: «CoHbIH yiniH Kynait
Tarananbly neHaeIepine Mapbl3 €TKEeH Mapbl3IapbIHBIH €H dyeli uMaH Oosca kepek. FiMaHHaH coH
JIH FBUIBIMBI AYP»,-J€T1 J1H FhUIBIMBIHBIH MOH-Ma3MyHbIH TyciHaipeni[1; 10 6.].

bl6bipaiinein Oy oif-mikipiaepi kitTantelH «MIMaH TypachlHAa» JereH anfamikbsl 0aObIiHaa
YKaJIFachlll, UMaHHbBIH JKYPEKIIEH CEHil, TIIMEH alTy eKeHAIrH, >KeTl mapThl —Asuia TaranaHbig
6ap exenirine ceny; [lepimrenepre ceny; Kiranrapeina ceny; IlaitramGapiapbiHa ceHy; AKbIpeT
KYHIHe ceHy; Tarapipra (JKakchbUIbIK IEH KaMaHbIK TeK AJIJIaJlaH €KeHIHE) CeHY; OJITeHHEH COH,
KaiiTa Tipily Oap eKeHJIriHe CeHy KepeKTiri erxen-Terkensl TyCiHaipiie )KeTKI3 e .

«Kynait tarana Kypan kapum iminje OasiH eTkeH hom maliramOapbeIMbI3Fa OepiuireH coll,
ailiTcak kepek «uimaHaplM AJuta Taranara, hom mepimrenepiHe, hom kitanrapsiHa, hom
pacynmapbiHa, hoM akpIpeT KyHiHE, »XaKCBUIBIK-)KaMaHIBIK AJlla TaralaHbIH TaFIbIPBIHBIH
ekeHiHe, hoM enren coH Tipinmerimizre gem» [1;14 6.].

«VIMaHHBIH €Kl MarblHachkl Oap; Oipi—Tin MarbIiHAachl. T171 MarblHACBHl JAETEHIMI3 — 9pPKIM
TIJIMEH alThIN pacTamak. MoceneH, MYChUIMAHIITBLUIBIFBIMBI3Fa 0ac KyaliK-ce3iMi3 Hemece apad
TiIiHIIE mshosia (TyH)- UMaHbIMBI3 althay aH 19 uioha wia aiia ya amthaay aHHa MyxamMmaiaH
anyhy ya pacynyhy Oosnca kepek. SIfHu «kyanik Gepemin, xoK-Tel 0ip Kynaiinan 6eten Kynait
JKOHE Kyounmik Oepemin, Myxammes OHBIH KYJIbl hoM emIrici eKeHIriHe AeT, IIapuFaT MaFbIHACHI
pacraraHaa oJ UMaHIAbl KOHUTIMEH pacTaMak JereHimis, xanrei3 Kymait Tarana 6ap, Myxammen
XaK TaiiraMOap» Jen alTy FaHa emec, maiiFamOapnbpl xak jen Oumin hom on maiiramMOapbIMBbI3
ainahu-c-canaMublH AJsuta Tarana xaHOyHaH (xkaHblHAH-C.O.) anblll KeNreH KaHIla Mapbl3
OyipbIKTapel 60JICa, MACEIEH, HaMa3, py3a PayillTi, OCbUIAPIbIH OdpiH /i€ TIIMEH pac Jen alThII
hom 1IpIH KOHIIMEH pacThIFbiHA ceHOCK»[1; 12 6.]

«MImaH eTyne TIIMEH alTyIbIH KAHIIAIBIKTHI MaHBI3Ibl ekeHiH [laiitraMOapbIMBI3IbIH
(c.a.y.) MbIHa XaJUCTEepiHEH Je Oaiikayra Oomanbl: «Amammap: «Asmahtan 6acka TOHIP1 JKOK.
MyxamMe]] OHBIH eJIIIICi» JeN alTKaHFa JIeiiH olapMeH corbicyFa OyiibipabiM. Karian ocel ce3ni
anTaThIH O0JIca, )KaHbI MEH MaJIBIH MEHEH KyTKapraH OoJajsl. bipak miHu xa3amap OymaH Oacka,

1K1 KaH HYHHCCWHH» [4].
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«Kyperinae Ounaiinai, apriagaii uManbl 0obin: Ayutahtan 6acka ToHIpi )KOK. Myxammes
OHBIH EJIIICI» JIeTeH anam kohoHHaMmHaH mbiFaaey (byxapu, Uman-33; Tupmusu, XKohonnam-9;
N6H Maxa, Exinmii 6a6 — «Arman 3ahup typaceiaaay.[4;70]

Onpa niHiMi3aiH Oec mapbhI3bl )KalbIHIa OHTIME OO IbI.

«Kynait TarananeiH Oyiibipran 3ahup ictepiHiH aThl-Tiapei3. [lapei3 nmereHiMi3 coHpai
OyipbIK.MyHBI OpHBIHA KENTIPYAiH KePEeKTIrinae emoip mek Kok, srau Kypanaa, He xaaucre, He
Oapiia MYCBUIMaHHBIH asT-XaJUCKe Typa KENTIpil bIHThIMAKIICH IIbIFapFaH OyMphIKTapbl Hamas,
py3a, 3aKoT, Xax poyiliTi, O mapbI3[sl OPHBIHA KEJITIPMETeH Kicire KHsSMETTe OTIIeH azall
etimineni. TinTi oi mapeI3AbIH Mapbl3 €KeHIHEe HaHOaraH Kici—kamip 6omambm.[1; 23 6.]

Kypanna: «IsiH MoHIHIE canakanap (3eKeTTep), Keleh-Kenmikrepre, 3eKeTTi JKuHayFa
TaralbIHAAIFaH aJaMaIapra, KeHUIIepl KiOiTimyl MakcaT eTuireHiepre (>kaHa MYChUIMaHAapFa),
KYJIIapbl a3aT eTyre, Kapbl3ra Oarkanjuapra, Asutah jKOJbIHA JKOHE KWHAJIFAH JKOJIAyIIbUIapFa
Oepinyi Amtah TapanbsiHaH napbi3 et [5;60];

«Mcnam 6ec Hopcener typanst (Omap:) Mman erin, konuMa aiTy, HaMas oKy, 3eKeT oepy,
KaKBUTBIKKA Oapy >KOHE paMasaH opas3achiH ycray» [byxapu, 3eker].

«Hama3z okyra nasipianran/ia oyesi JeHeHiH, OOHIbIH Ta3za 00JIMaFbl KEpeK, Taza OoIMaraH
Kicl FUCIT KylbIHapFa kepek» [1; 25 0.]

Kypanna: «Amiah ke Toy0Oe eTymrisiepi ®oHe Kol TazapraHaap/ibl yHaTaas [6].

«AnFalKkbl KYyHHEH-aK TaKyasblK Heri3iHae Kypbuirad memritre (Ky0a menriti) oKbIFaHbIH
anberre eH aypeickl. OHma Ta3zapraHIbl JKakChl KepeTiH amampap Oap. Ajutah OapbrHima
TazapyublUIapabl YHaTaap» [7].

«Hama3zibIH KiJTi — Ta3aibIky [8].

«...Hama3 oky annpiHza JeHeHi3[l, KHIMIHI3/1, *KaiHaMa3bIHbI3Abl KOFapblAa alThUIFaH
KaJIMbBIHIIA Ta3ajar, HaMa3 OKHUTBHIH JKepre Keuir, Hemece mackuake (memitke —C.0.) xemin
KY31HI1 KyObliara KOUbIN (aFu33y OMIUIa MUH alll-IIaiTaHU-P-pakuM OucMU-I-nahu-p-paxmaHu-
p-paxum) aen 6actan HUET alTach3...» [1; 34]

Kypanna: «Kuimingi Taza ycra! Op Typ:i jac ictep/ieH ayiak 6om»[9].

KitanTeie yuriamm 6abbl «AXJaK sSIFHM aiaMJiapFa THICTI-THICCI3 MIHE3/Iep TypachIHIay.
Onpa agam OoMBIHAAFBI KAKChl MiHE3 JKailbiHIa oHrime Oonazabl. OnmapnabiH apabina atTapbl
aTaJIbll, KaMaH MIHE3/1H KyQyp (KYMipJiK) UMaHbl )KOKTHIKTAH OOJaThIHBI, UMaHbl aJJaMHBIH
KYHipiikke OapMaiThIHbI, )kaMaH MiHe3/1 UMaH/bl aJjaM >KEHETIHI MbIcalfiap KeNTipiie OThIPbII
nonenml xetkizineni. Kymait TaranansiH OapiblFbiHa, MaiFaMOap XaKThIFbIHA HAHOAM, KaJtalijbl
Xapam, XxapamJibl Kajaj ey KYHipJiK eKeHiH alTabl.

Teonorust FeuTBIMIAPBIHBIH JokTOpbl Kanmaxan Epxkxan KMJIB yarbi3-Hacuxat 6eiMiHIH
KbI3METKEpi, TEOJOTusl FhUIBIMAAPLIHBIH JokTOophl Kammaxan Ceititynbsinbiy «llalirambapmap
TapuXbD» KiTaObIHA )Ka3FaH aliFbl ce3iHae, - [lalirambapnapra ceny — Mcnam IiHIHAETT alThl UMaH
mIapTThIH Oipi ekeHiH eckepTim: «Aun [laitramOapnapra mnan6ay — Aitah TaranaHbl KoHE JKep
OeTiHe TYCKEH KYJUIl KaCHeTTI KiTamTap/Abl MOWBIHIAMAY JETeH CO3»,- NeWl. — OUTKEHI1,YJIbl
JKaparymiblHBIH KYJUTI aKHKAThl OCHI TTaiiFamOapiap apKbUibl skeTkeH. Onap Amiah meH agam3ar
apachIHJarbl eNIIUIIK eTyIll JoHeKep TysiFanap. bactel Mminaeri — ainai xkato. [laitramGapnapra
ceHOEreH, TaHbIM-OUTMEreH opi 0JIap bl CYMMENTIH a1aM €Ki TyHue e 1e aObIPOibl acKaK, Kaaipii
0oma anmaiinasl (6 0.)

Xamuc: «XKyperinzae 3opeaei TokanmapIibIK O0JIFaH ajaM xKaHHaTKa Kipmeiai». [10]

«Xacaz JereHiMi3 KYHIIULAIK, ssfHU Oipeyneri Kynail tarananblH OepreH A9yleTiH, He
UTiMIH, He Oip maiiansl iClH Kepin OJ1 JoYyJETTepAiH OJ aJlaMHaH KeTyiH TiieMeK. ¥ pJiblK eTy,
OipeyiH He MasbIH, He OUTIMiH, He OaFbIH KYHJIEI Xac 601y HeMmece eMTipy, MalbIH ajy, Oipeyi
Tanay, mope, oecim aimy. OcbiHaai Oy3bIK icTepaiH 0opi Je Kicieri I9yIEeTTIH 031H1IK1 €TiM ajJailbiH
He OoyiMaca e3iMHEeH OuTiMi Kic OOIMAachIH JIeTl OWNIalThIH MiHe37ieH TaObutaael. Kymaii Tarana
MYHJ1ail TUFBUIJIAH 9p MYChUIMaH NEH/ICHI 031 CaKTaraii.
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[TatiramGapbIMbI3 anaithuc-canam alTHINTHI (a1-Xapucy Ja Haaxyny an JKanHaTa yain yai
XyCcypy Ha-Kyny JI-XacaHaTh Kama Ha KyJy-H-Hapy-ji-xataOa). SIfHu, KyHmin kici JKaHHatka
KipMeC, KYHIIUIIIK OT OTBIH/BI JKOMFAH FOYIIITI KYJIIIBLIIBIFBIH/IBI KOSIbI AereH co3. [1; 53]

Xamuc: «KyHIIIAIK €Ty — OT OTBIHABI KETeH1 CeKUIIl MKaKChUIBIKTapAbl Ker OiTipesi»
[11].

blObipait miHu KiTantapaslH Oipa3blH OKBIN, OJapFa ChIH Ke30eH Kapam, Oananapra,
KeJIeHIeK YpIaKKa aJaMrepiiijiik TopOue OepeTiH TyCTapblH IIbIFapMajapblHa apKay eTKeHi
JKOFapbIJarkl MbICANIapaH-aK Taiira TanOa OackaHail KepiHei.

¥ el yCTa3[bIH COJI MaKcaT-MYAzesepi, Ta3a Ka3aK TUTHE Ka3bUIFaH €HOCK OKYIIBICHIH
JKaMaH/IBIKTaH J>KUPEHIIPIN, KAKCBUIBIKKA, 13T JKoiFa Oactaiinpl. TokanmmaplibUTBIKTaH,
OPKOKIPEKTIKTEH, KYHIITUIIIKTEH CaKTaH IbIPaJIbI.

bIObIpail FyMBIp KeIIKeH 3aMaH — AiHHIH Jdyipyien TypraH Tychl. COHABIKTaH Aa Ooamnak
WIbl ycTa3 Oamanmapisl AiH XKOJbIMEH TopOueneyni ke3neni. OHbl on: «... MyHaal niH KiTaObl
CBIPTKBI JKaFbIHAH KaparaHa MyChUIMaHIIa OOJIMaraH COH, Ka3aK apachlH/ia CeHIMII OomMac eni.
OPTYPIIi KOJIalChI3 QHTIMENEep TYFbI3ap €/li, COMTIN iCKe acnail MeKTeN KiTanxaHalapblHa XKaTbIIl
Kajap efi»,- el )Ka3a/Ibl.

O3i aliTkaHaall, KiTam ka3yarbl Tarbl Oip MaKcaThl «Ka3akK >KacTapbIHBIH JiH >KOHIHAET]
TYCIHIKTEpi Tepic OaFBITKA TYCIM KETIeyi YIIiH.

Keperenzik! Ka3ip >kacTapbIMbI3[IbIH Oacka aFbIMFa TYCIN, aachlll KYpPreHaepi a3 emec.
By Ucnam niniHe Kip KeATipin, araiibiH apachklHa XKIK TYCipim, el OymiHnIIikke 6acrayna.

bl6bipaii: «bunaran nerenimi3z naitram6apbeivbi3 Myxammen Mycrtada cana amnahy anaithu
ya-cajamJIbl Kepill, CO3/IepiH eCTill KalFaH ajamJapJaH KEeWiHT1 yaKpITTa €3 OWbIHAH KaMaH
MUFBUIMEH IapUFaT OYUPBIFBI 1T SMIp HIBIFAPHII, OJ1 aiiFaMOap sK0J1acTapbIHBIH AUTHIN KETKEH
IIBIH MIapuFaT OyHpBIKTapbIHAH 0ac TapThIT HEMECE MaFbIHACHIH ©3TEPTIIl XKYPYIILIepAl alTa bl
by miHe3ai kiciiep maiiramMOap mamaraTblHaH aJbIic 00JICa KePEKy.

MyHbIH XaKblHAQ TaiFraMOapbIMbI3 anaithuc-cagam aWTBINTH JEN MbBIHA >KOJAPIbI
Kenripeni: («ia Makbany amnahy tarana nucaxubu-n-OuparaTta cayMaH ya Jja XaxokaH ya Jia
FyMpar ya ja kahaqaH ya yia capdaH ya jia aJjIaH ya HaxpysKy MHUH all-MclIaMH KaMa Haxpyxy aii-
HIarpu MUH-an-axun») . Arau Kyait Tarana kaceiHaa Ougarat ueci aiaMaap/IslH Opa3achl, Xaxbl,
JIIHTE TYIIMaH XaJIbIKTapFa Kapchl COFBICKA Oapymapbl, 3eKeT-calaKaliapbl, SAULIIKTEP] OoJica 1a
MYCBUIMAHIIBIIBIKTAH OJIap HIbIFapbuiap OeliHe KaMblp iIIiHEH KbUI ajblll MIBIFAPBIN TacTaFaH
poyiTi nerex ce3. YuriHmn, pus aereHimiz — Kynaii Taranara Kymbuisik [1; 52]

Xamuc: «Annah 6ugaraTtka TYCKeH aJlaMHBIH Opa3achlH, HaMa3blH, KaXKbUIBIFBIH, YMPACHIH,
»knha/iblH, COJI KOJIJIa capl €TKEHJEPiH, CO31H KaObLIaamaiiabl, OJ1 KbUIIBIH MailJaH CYBIPHII
aJIBIHFaHbI CEK1I1 OHAMIbIKTA VicmamMHaH mbiFaasy [12].

Opnan opi ocbl 6anTa bl.AnTeiHCapuH aKchl Kici OOJIBINT KOPIHTICI KEJETIH, ajnaiiia 1Kl
Oiibl OY3bIK, ©3 MaliJaChlH FaHa OUIANTHIH JKaH JAa KyHahap O0bIT TaObUIATEIHBIH, OYJT AYHUEACT]
KiciiepiiH 09pi ayenae Anam ata Xaya aHajaH epOireHi, Oipeyi 6ail, 6ipeyi xapisl ety Kynait
TaFaJlaHbIH TaFIbIPbI €KEH/IITIH €CKePTil, eHOCK eTil, MaJ Taysll, Oaa-Iiara, ara-aHaHbl acklpay
yoxu6 aeimi. (Yoxxub — op6ip MyChIIMaH OpPBIHAAY THUICTI aMai. Y kuOTI OpbIHIaMaraH KYHOTI,
OpBIHJIaFaH cayarnTbl 00JIabl).

KaiiplppIM jkacaraH KaHJaapra Y)kKMak OyHblpaTbiHbIH aiftansl. Celitin «Erep myHueneri
manael Kynail GepreHin TyciHOeW, >KanFbI3 ©3 MajbIM Jemn, 0ap 3eKeT-XalbIplaH TOKTaJFaH
ajlaMzap sIFHU €31 KOJIBIHAH KeJlill TypraHja 0eTeHre Xailblp eTyzi OiiMereH ajam esreseH hom
xailbIp-yMiIT eTnece kepek. [lalirambapeiMbI3 annaithuc-canam aifTkaH («xaciiaTaHu ja HaXTaMu
FaHU PUI-MyMHHHU-JI-OYXJTy ya Cyy-JI-XYJKH»), sSIFHU, €Kl HOpCe IIBIH MyMUH TEeH/ICHIH KOHITIHEe
KoHOac; Oipeyi — capaH/IbIK, Oipeyi — OY3BIKTHIK JAETCH CO3Te KOIT )kaMaH Minesep Kipemi» [1;54],
- nen .
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Xamuc: «MbIHa €Ki cumnaT MYChUIMAHHBIH OOMBIHIA OOIMaWIbl: capaHIbIK IEH XKamMaH
MmiHe3» [13].

AFapTyIIBIHBIH OYJ1 alTKaHIaphl 6CHUET OJICHIepiHe OblIaiiiia KepiHic Tababl.

**kk
Kapattsl Helle anyaH XypT Oip KyJaibim,
Ten eTTi 6GopiMisre KYH MEH aiibIH.
ApnaMHBIH agaM OITKeH OallaChIMBI3,
KaiicbiH Oeliek TyAbIH JIeM ailbIpaiibiH.
bopimi3 6ip amaMHbBIH Oa1achIMBI3,
XKiritrep, 6ip-OipiHe KapachIHBI3...

**k*%
YwmeIta 6ait 6onaeiv qen 6ip Kymaiasr,
Kep xxyTKan Kaiisipcizaan KapbeinOaiiabr.
Mekenid 6ineMici3, Kaiina Kaaasl,

JKomapTThIK KbUTFaH YIIH ATBIMTAHIbI.

«Xacaj nereHiMi3 KyHIIUITIK, sFHE Oipeyneri Kymaii TaramaHslH OepreH oyJeTiH, He
UTIMIH, He Olp maijaiel iCiH Kepill o1 AQYJIETTepAiH OJ1 aJjaMHAH KETYiH TuleMeK. ¥PJbIK €Ty,
OipeyniH He MaibIH, He O1TIMiH, HE OaFbIH KYHET Xac 00y HeMece onTipy, MalbIH aiy, Oipeyni
Tajay, ope, eciM aiy.

Ocpiapaii Oy3bIK icTepaiy 0opi A€ Kicizeri AoyNeTTiH e3iHMIIKi eTil anaiiblH He OonmMaca
e3iMHEH OimimMal Kic OOoJMachiH Jen OiIalThIH MiHe3neH TaObuianbl. Kymail Taranma myHnai
NUFBUIAAH Op MYCBIIMaH MEH/ICH] 031 caKTarail.

[TaitramOapbiMbI3 anaithuc-canam alThINTHI (as1-Xapucy Ja Haaxyiy ai JKanHaTa yai yai
XyCypy Ha-Kyly JI-XacaHaTh Kama Ha Kyiy-H-Hapy-ji-xaraOa). SIfHu, KyHmin kici JKaHHatka
KipMec, KYHIIUIAIK OT OTBIHIBI XKOHFAH FOYIINTI KYJIIIBUIBIFBIH/IBI )KOSIBI AereH co3. [1; 53]

Xamuc: «KyHIIIIIK €Ty — OT OTBIHIBI JKETeHI CEKIIl KaKChUIBIKTAPIBI JKel OiTipei»
[11].

blOwipait miHm KiTantapaslH Oipa3blH OKBIN, OJapFa ChIH Ke30eH Kapar, Oamanapra,
KeJeleK YpHakka aJaMrepIliiik TopOue OepeTiH TYCTapblH IIbFapMalapblHa apKay eTKeHl
YKOFapBIIaFel MBICATIIIApIaH-aK TakFa TaHOa OacKaH all KepiHe/I.

¥I1bI yCTa3/IbIH COJI MakcaT-MyJuIeniepi, Ta3a Ka3akK TUTIHJE *Ka3blIFaH €HOEK OKYIIBICHIH
JKaMaHJIBIKTaH JKUPCHIIPIN, KAKCBUIBIKKA, 13T JKoiFa Oactaiimpl. TokanmmapiibUTBIKTaH,
OPKOKIPEKTIKTEeH, KYHIIUIIIKTEH CaKTaHAbIPAIbI.

bIObIpait FyMBIp KeITKeH 3aMaH — JiHHIH Jdyipyien TypraH Tychl. COHABIKTaH aa Ooaniak
YIbl ycTa3 Oananapibl AiH JKOJbIMEH TopOueneyni ke3nedi. OHbI on: «... MyHaail aiH KiTaObl
CBIPTKBI JKaFbIHAH KapaFaHa MyChUIMaHIIa OOJIMaraH COH, Ka3aK apachlH/ia CeHIMII OoMac ei.
OPpTYpIIi KOJIAHCBI3 OHTIMeENep TyFbI3ap €11, COUTIIN iCKe acnail MeKTeN KiTalxaHalapblHAa KaThIIl
Kajap efi»,- JIeT Ka3abl.

O3i alfTkaHaal, KiTam ka3yaarbl Tarbl Oip MaKcaThl «Ka3ak >KacTapbIHBIH JiH >KOHIHIET]
TYCIHIKTEP1 Tepic OaFbITKA TYCII KETMEYl YIITiH.

Keperenaik! Kazip »&actapbsIMbI3[IbIH 0acka arbIMFa TYCIIN, aJIachIl KYPreHaepl a3 emec.
Byn Hcnawm niHiHe Kip KeATipin, aFaibIH apachklHa XKiK Tycipim, el OymiHIIikke 6acrayna.

KirantelH «Hama3s imiHae OKbUIATBIH TyFajap[blH Ka3aKIla MarblHACBD» JEI aTalaThlH
TepTiHIII TapayblHbIH «KypOan O6aybI3anapaarbl OKbIIATHIH AyFa» Oemimi «M6pahum naiirambap
yrrel Uemarunai kypOan eryre Typranaa Kynaii Tarama Komikap »KiOepim, coJ KOIIKapibl
Nb6pahuM cosip yakbIThIHIa OKBIFaH JIyFachkl 00Jica Kepek» Jemn OacTanabl.
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No6pahum maiiramOGapaeiy yisl Memarmal KypOaH Imamyra YMFapybl sKalbIHIAFBl Oyl
okura Kypan Kopimue 6ap (37- «Caddar» cypeci, 100,101,102, 103,104, 105, 106, 107, 108, 109,
110) [14].

Bipak blOsIpaii MmyceimMangapra KypOaH mainy MiHAeT ekeHiH, Oyn MoOpahum maiiramOap
yaKbIThIHAH KeJIe JKaTKaHBIH TYCIHIIpin, Oys okuraHbl «Kucca-yi-oHOMs» KiTaObIHAH aJlFaHbIH
alitaabl.

byn mbrrapmanbiHblH 1mIbIH aThl «Kucac-u Pabrys3u» («Pabry3u Kuccanmapbl») KeWiHTi
XKbIpraymsuiap oHbl «Kucac-yn-oHOMs» Jen aranm KeTkeH. OHOusA — apald TumiHAe maitramoap.
Sran, «Kucac-yi-onous» — naiirambapiap Typansl Kuccanap. Herisri mazmynsl Kypan Kopim men
[mxingen anbiHFaH OYJ1 KiTanThl KYpacThIpFaH, jkaszran Pabry3u, Pa3ry3u — OypKeHIeK aTbl, HIbIH
atel HaceipeTnenyisl bypnahauna. Enoex 1013 xbutst (710 KyKbipa) ska3bUIFaH.

Kazan kanaceinna KapumoBTap 6acnaxaHacblHaH TaTap TUTiHAE mbIKKaH Oy kitan 2001
xbUTbl «Kucca-cyn-onOuiis» Anam — Atagan Myxammenranaithu-yoocconomra aeliH» JereH
atned AnmatbiHblH «Canaty [15], 2006 xbuel «Apaa» OacnackliHaH KapBIK Kepal (kememi 248
6.) [16].

1914 xwuter Kazan kanaceinga KapumoBTap 6acnaxaHaceiHaH KapblK kepreH «Kucca-cyn
oHOUsHBIHY KeneMi — 479 Oer. Kitanka 79 kucca-xukas, epreri, aHbI3, OHTIME, OJICH, OKHFajap
KipTeH.

PaGry3u xaz0anapel — ke3inae Kypan KopiM MarblHaChIH OKYIIBICBIHBIH AYPBIC TYCIHYiHE
KBI3MET eTin,KacueTTi KypaHHBIH aKUKATTHIFBIH alFaKTall TYCKEH PyXaH! KYH/IbI Ka3bIHAMBI3.

Faneim beticenbaii KemxkebaeB «Kucac-cyn-oHOus» epre 3amMaHiapaarbl TYpPIK TEKTi
XaIIBIKTApJIbIH,  py-TalmaJapAblH  KUCCA-XUKAasJIapbIHBIH,  aHBI3-€PTETUICpIHIH,  ©JICH-
JKBIPJIAPBIHBIH JKUHAFBI, KOPKEM IIbIFApMa €KEHIH alThIM, OlapAbl TaKbIPBII-Ma3MYHbIHA, UIes-
MOHIHE Kapai yuI Tornka 0emnei: «OHbIH OipiHIIIC] — )Kep,-IeiIi aBTop,- KOK, aJamM3arT, XailyaHar,
JKbIH-IIIAKTaH, TIEpiITe, ajaM aTta, OT, TOIBIPAK >KalJIbl TYCIHIK,MaKaja, oHrimenep. Exinmici —
oyJIMe-oHOUANIAp, COJapAbIH OMip JEepeKTepi, 1C-dpeKeTTepl Typalbl XHcCcallap, epTeriiep,
aHp3/Aap. YIIHIIICI — IMIeXipe, MYChUIMaH XbIT eceOiHiH, hbDKBIPAHBIH aJFallKbl OH SKBUIBI
1riHae 00JIFaH TApUXH OKUFANIAP, KYHT130€ — KbUI, ail, KYH, )KYJIIBI3 aTTapbl, Ha3bIM eneHaep [17].

Ocsl o1e0u KQIITePIIKTEr] epTeriyiep MEH QHrIMeNep, aHbI3ap KeNiCiH MaiaamaHbIIl Ka3aK
aKbIHAaphl Tanal ngactangap skasraH. Oran On-®apabunin mokiprrepiHiy Oipi CyneliMeH
bakpipranuaeiy  (1103-1186) «Mcpaiiein  Kuccacey, Iomi JKowripynsiasiy (1855-1924)
«opahum naiiramOapnbiH XuKasaTel ,00u10KkiM UribaiynsiaeiH «Kek Komkapy», JKycinbek
Haiixeicnamynbiabiy, (1857-1937) «Kucca Kacbim XKomapt», EpimbGer KenneitOaityabiHbIH
«Ateivraii Komapt», Kamadyrnun [laiimapaanyneiaeie (1864-1920) «Xwucca XateimTaid
XKomapr», Abait KynanOaestoiH (1845-1904) «Eckenaip» nmosmanapsl Kya.

bl6wpaiineiy ga «Kazak xpectroMatuschi»kiTaObIHAaFbl «JIykmaH okim», «XKomapTt»
(ATteiMTail XKomapr) oHrimenepi MeH «Ocuet enenaepinaeri»/loyit naitrambap, Tak Cyneiimen,
Eckenpip narma, Keinbip —Inusic, 3putnka, JKycimxaiiblaarel oHriMe, enenaep Kypan xukasiiapsl
MeH ocbl «Pabry3u KuccanapblHaH» ajlbIHFaHbIHA Ke3iMi3 eHnl skere TyckeHneid. Erep blobipait
«MycChITMaHIIBUIBIK TYTKackIHaa» «Kuccac-yn-onOus» kiTaObl skaiibIHAa aiiTiaca, oy 6i3re ot
Jie skyMOaK OOJIBIN Kayiap ei.

¥nb1 yera3z «MyChUIMaHIIBUIBIKTBIH TYTKach» KiTaObiHaa Kynait M6pahum maitrambapra
KypOaH man nen asH Oeprenin, Mopahumuig 100 Tyiie kypOaH KbuiFaHbIH, ekiHII KyHI Kynait
Tarbl astH Oepirl, XKy3 eri3 KypOaH KbUIFaHbIH, YIIIHII KYHI TaFbl 1a assH OepreHi aitasl. Y iHi
kyHl MOpahum «HeHi kypOaH KbutaibiH?» nen cypaiasl. Kymait «bi3nen O6eTeH CyHiKTI He
JKaH/BIFBIH 00Jica, COHBI KypOaH eT», - aeini. Mopahum cyitikri 6anacel Memarunabl uimapat
eTkeHiH TyciHin, McmarunaeiH anacel Askapra «bip KypmeTTi mockiM McmarminbikoHakKa
HIAKBIPBINTHDY, - IEM OHBI KYBIHABIPHII, Ta3a KUIMAECPIH KUTI3YAICYpaiIb.
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Wcemarun xybiHbl OosiFaH coH MOpahuMm apkan,nblnak ajein TayFa Oerreial. MyHbI
kepreH i0imic Vicmarunra « ATaH KOJbIHA apKaH MEH IBIIIAKTHl He yiniH angasl? CeHi entipyre
asbIn Oapaap»,-fen a3Fbipa Oacraiinbl. O eMKIMHIH aTachlOaIachlH Ka3bIKChI3 ©JITIPMEHTIHIH
aittein, cenOeiini. Illaiitan GereH miaHabipapiblK ce3 tammail: «Ceni Kynail pusanbiFbl yuriH
KypOaH eryre anbin O0apaasi»,- neiai. Memarun «Erep Kynait pusansirs! yinin 6osica, 6ip jkaHbl
TYT1T, KY3 ’KaHbI 00JIca Ja» KUATHIHBIH aliTabl.

[ITaiiTan a3FrpIpyFa KaTbIH KOHEP JIeTeH OMMEH AjKap/ibl a3FbIpa 0acTaiiibl, Oipak o1 aa Asia
JKOJIBIHA OaJIachIH KUATHIH HUETIH Oinmipeni. OnaH opi oKura ObLiaiiia epowii:

«- Elt, 6aiam, ceHi tycimze 6aysi3aan xyp ekeamid. Micmarun aittTer: - Eit, ata, Kynanasig
OyiipbIFel Hemrik Oosica, conail Kpul. Cen Kynail pasbUIbFbl YIIiH YFBUITAHKENICEH, MEH JIe
JKaHbIMHaH KemTiM. JlockiHa OepreH yaraaH bl OpHbIHA KEITIp, - aei. Mopahum xpliait alTThl: -
Eit yrnev, Hemik cabpip ereitin? Mcemarun aittel: (MH ma amna) Kynait tarana meni caObip
uenepineH etkei: EHpl, aTa, Typ, KeIIKe KaliMa, caraH YII ©CUeTIM Oap: oyeni, KOJIbIM/Ibl KaTThl
Oaiina, aH anrybIMEH YpBIHCAM KaHBIM Ci3reé THMECIH; eKiHI, Oaysl3mapia, *Ky3iMIi ToMeH
Kapat, 0eTime Ke3iH Tycin hoMm atanblk MedipiH Tycim, 6aybi3apFa KeIreHae KOJIbIH TiTipeMECiH;
YIIIHII aHaMa caeM ailT hom Kaiia Kapa malThl KIiriT KepceH, MEHI jKa3bIHa TYCIpIIl TyFa KbUD»,
- nenl.

N6pahum Mcmarunapl 6aybI3gaMmak OOJIBII MBIIIAFBIH ATKBIMBIHA AITAPBIIT TAPTHIT KAJIFAH/IA,
nelarel etnenai. Ocbuiail yiI pet KalTanaiipl, yieyiHae /e oTnel/Ii. AUryIaHbll IbIIIaFbIH
JaKTRIPHII Kibepren kezne, Kynait: «Mopahum TyciHal packa mIbIFap IbIH, CEH CO31HE )KETKCH COH
013 hom caran cwIif kiOepaik», - nern, KypOaHIbIKKA KOIIKAp Chliiam, OajackiHa OOCTaHIIBIK
Ocprenin airansi [1; 47].

by kuccanap kazak apacelHa eTe KeH TaparaH. OHBIH Tarbl Oip moneni- Kasipri Kocranai
00bIChIHBIH beitimOeT Mailine ayaHbIHIA TYBII-OCKEH, PYBI-KBINIIAK,aybI3 9e0neT] yiriiepin
»uHayibl bairynynel KynmyxamOettiy (1863-1918)«Kucca xaziper XKycin aneithucconom misH
3bITUXaHBIH MOCEJIECI» JTaCTaHBIH €J1 apachlHAH KWHAI, JKa3blll anybl. by Komkaz0ansr 1961
KBUTBI AMaThIarl M.Oye30B aThIHIAFbl 9/1e0MeT MHCTUTYTHIH KoMka30anap KopbiHa FajisiM C.
OppanueB TarcChIPBINTHI.

Kocranaitneik  KynmyxamOer bBalirynyiblHbIH —KOJBIMEH ka3bUIFaH JKycim-3bimuxa
JKaWbIHAAFbl KOJDKa30a Typanbl FaibiM Anma KeipayOaeBa oHbIH 1889 KbUIbI jKa3bUIFaHBIH,
aBTOPJBIH OLTIMILUIITIH, 9AeOUeTT], Kalbl CO3 OHEpPIH CYHEeTIH aJaM eKeHiH, KallbIH JJMTepre
apal opmiMeH TYpJll eJIeH, SHIIMe, MIEHICH IIK Ce3/ep aybI3 9JeOUEeTIHIH Tarbl Oacka yJruiepiH
Ti3IM JKa3raHbIH, ONapAblH apackiHga Hypskan HaymabGaeB men Moynekeit JKymamieBTiH,
Myxamemxan CepanunHid, Kyzaepi akpiHbiH (XKonneiOaitynsr — C.0.), oHbIH OH Oip »kacap
6amacel MapnanHblH ejeHjepi fe OapbiH aifTanbl. «Kycin kuccacel»- neitni A. Kelpaybaesa
nonrepaid 7-106 6eTTepinae KaybIpChIH KaIaMMEH O1pKaJIBINIThI, aHBIK, aca CYJIy €TII JKa3blJIFaH.
bac xarpiHga «...0yn1 amma payuaH, ya HakjaH, IIBIpIH MyxTHOap «Kucca-yr-OHOUSAAH...»
nereH ces 6ap» [18].

«Ocp1  «lllapusiT-on-ucnamMuan» keifin bIObIpaliiblH XpUCTHAH MiHIHJETINEPIEH e,
MYCBIIMaH JIHIHJETUIep/eH e TyIIManaapbl keOenin keTTi. MychuIMad MoJiaiaphl MapUFaTThI
JypbIc OastHAaMaIbIH, O13/11H yaFbI3bIMBI3Fa TOCKAYBUT KOWIBIH f1ece, 1862 kpuiman 0acTar Ka3ak
JanachlHa XPUCTHAH JIHIH TapaTyibl, Ka3aKTapAbl MIOKBIHILIPYAbI ke3aereH «lIpaBociaBHoe
MHCCHOHEPCKOE OOIIECTBO» MYIIEIEepPl CEH MYChUUIMAH JIIHIH YaFbI3a/IbIH JCT JKEeK KOP/Ii.

bl6bIpaii AnThIHCApUHHIH aMaJChI3IaH OapFraH KaJaMbl MUCCHOHEPIIEp YIIiH ©3/1epi aTTar
oTe aJMalTHIH qyalijjail KepiHyiHe, KOpachlHa KaCKBIp KIpill KETKEHIEH Ce3iHyiHe ce0emn Te )KOK
emec. MuccHoHepIiK KaybIMHBIH KONTEH Oepi opacaH 30p KapakaT >KyMcarl, IIBIFapbil KeJe
JKaTKaH JiHK KiTanmanapeiHa «llapusr-on-uciam» Tockaysut 60bim kepiaai» [19].
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JKorapbeigarpl OW-IIKIPJIEPIMI3l KOpPBITA KEJI€ aWTaphIMbI3 — Ka3akThiH lcmam JiHi
YKAMBIHIAFBl TYHFBIII OKY Kypajbl «MyCBUIMAHIIBUIBIKTBIH TYTKAChD» KiTaOBIHBIH TYII-HETi3i,
oipinminen, Kypan Kopum astrapsl, ekinmiigen, o3 Ilaitrambap xasperi Myxammen (c.F.c)
Xamucrepi, YUIHINIAEH, aBTOPABIH ©31 JKa3blll KEeTKeHAeW umaMm Ataamna bas3ut ecimui
MOJUIAHBIH Op KiTanTapAaH >KWHaAM InbiFapraH «Vcimam» nereH KitaObl, TOPTIHIIIIEH, OpTa
FacelpZia JKa3pUIFaH MaiframOapiap eMipi Typajbl XHMKasiapJbl KaMTHTBIH PyXaHH Mypambl3
Pabry3unin «Kucca-cyn-oHOUS-1» KiTaOBbI.

Amnaiina conrbl eki eHOek — «Mcmam» men Pabry3u kitaObinbiH Herisi ae Kypan Kopum.
Congpikran, 0ipiHiH Oactay Oyiarbl — KynipeTTi AmanbiH ce3l — Kypan Kopum men emipi,ici
OYKin amam3aTka yiri-eHere Ajuia enmrici Myxammen maiiram6ap (c.f.c) Xaaucrepi!
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VJIK 81-13
KA3AK TUITH KOCIBH BAFBITTA OKBITY IBIH TUIM/II JKOJIAPBI

Ka3bi0aeBa I'yab3upa CaMblKaHOBHA
Kaiinap AkaaeMUsICBIHBIH aFa OKbITYIIBICHI
Anwmartsl, Kazakcran

Tyuin: Byn maxanada Kazax minin Kaciou 6aseimma OKblmyOblH 20iC-Maciioepi MeH
MiNOIK MYNeAHbIH KaCciou 6a20apovl Kaiblnmacmolpy H#oaoapvl Kapacmuipuvliaovl. Kaciou mindi
yupemyoiy bacmvl makcamvl — MAMAHObIKMAPLIHA KAMBICMbL COUaey Mili KaliblnmacKaw
yupenyuinepoiy Kazakuia CoOuneyit, HcasyblH, OAAHOAYbIH HCemindipy, NeKCUKACLIH Oatibimy
Oon6in MabwLIAObL.

Tyiiin coe30ep: mamanowik mini, Kaciou bazvim, mindik KAmMvlHAC, KAMBICHIMOBIK 20iC, OK)
ypOoici, kacibu mepmun ce30ep, Kaciou Kyacam mini, MAMAHObIK IeKCUKACHI.

byriari Tapma Kazakcranasl naMblFaH eICpAiH KaTapblHA JKETKI3ETiH, TEPE3eCiH TEH
eTeTiH — OutiM. bonamakra epkeHHeTTi JaMbIFaH eNep/IiH KaTapblHa eHy YIIiH 3aMaH TajlaOblHa
caii O1JTIM KaKeT.

XKahannany ynepici Gactanmranbsl TULIIK KAaTbIHAC MOceNeCiHe, TIAEPAl THIMII OKBITY
aMaJI-ToCUIIEpiHE YIIKEH MOH Oepiyie.

Enimizneri MemiiekeTTiK TUIAiH OYTiHi MEH epTeHi, OHbI OKBITYbIH, MEHIePTYAiH THIM/I
JKOJIapbl OYTiHT1 KYHI ©3eKTi MacesenepiH 0ipi O0IbII OTBIpFaHbl OETii.

Kaszipri Tanna sxorapbl OKy OPHBIHBIH aj/ibIHa 0oceKere KalineTTi, OLTIKTI MaMaH Aaspiay
MIHJETI KOHBLIBIIT OTBHIP. MeMIIEKeTTIK TUIII OlTy, OHBI ©3 KBbI3METIHJE KOJJlaHa OlTy Ky3ipeTi
Oonaiiak MaMaHFa KOWBLUIATBIH HET13T1 TajdanThiy Oipi Oosbin Tabbutaasel. OckIFan opaii 0iim 6epy
cajachlH/Ia OOJIBITI JKaTKAH ©3TrepicTep OKBITY/bl, COHBIH INIHAE Ka3aK TUIIH KOCiOM OarbITTa
OKBITY/IbI )KaHa caThbIFa KOTEPY/Il Tallam eTeli.

Con cebenTi >XOFapbl OUTIM KYHeCiHAE MEMJIEKeTTIK TUIIl opOip MamMaHIBIKTBIH
epeKIIeNiKTepl MEeH TULAIK KYHECiH ecKepe OTBIPBIN YHpeTy KYH TopTiOiHe KOWBUIBII OTHIP.
3amanayu OuUTIM Oepy yaepici €H ajaAbIMEH KEeKe TYJIFara OarbITTaJIbIM, OLTIM aIyIIBIHBIH, TLT
YHpEeHYLIIHIH 1CKepIIiriH, KOMMYHHKATUBTIK KY31pETTUIIMH AAMBITy MiHAETTEpIMEH YIITACHII
KATKaHABIKTAaH, Ka3aK TUIHIH OUIIM Ma3MyHBIH KYPYJbIH 9/ICHaMachlH JypbIC TaHJAN aily
KQKETTLUIIT TYbIHIaNIbI.

Kazipri 3aman TanaOblHa caii MEMJIEKETTIK TUII MEHTePTYJe O3BIK TEXHOJOTHSIIAPIbI,
YTBIMZIBI OfiC-TOCUiepl Maijanany, OutiM Oepy cajachlHIa >KYHedl *KYMbICTap aTkapy —
eNIMI3JIeT1 €H MaHbI3/Ibl 9p1 K€3€K KYTTIPMEHTIH ayKbIMIbl MacesenepAi 01pi O0bIn TaObLIa b

MeMIeKeTTIK TUIIIH 9JIeyMeTTiK-KaThICHIMIBIK KbI3METIH KeHEHUTY MEH JaMbITyJa OHBbIH
FBUTBIMJIA, OHJIPICTE, CJIIH XaJlbIKapaJIbK OailaHbICTapbIHa KOJJIAaHY asChIHBIH KEeHeWe Tycyi
TiJ YHpeHyIIepaiH Ooamiak MaMaHIbIFBIMEH THIFbI3 OalIaHBICTBI EKEHIIT1H KOPCETE/II.

MamanaapablH MiKipiHIIe, KCIOM OarbITThl €CKepe OTBIPBIIT OKBITY CTYACHTTEPiH
TaHJaFaH MaMaHJIBIKTApblHA KAKETT1 OUTIMJII TOJNBIK MTE€PreH, KOCIOM MYMKIHIITT MOJ MaMaH
WeCiH Jaspraya o3 ocepiH turizeai. CTyIeHTTepAl MaMaHIbIKTapbIHA KATBICTBI OKBITY OoJaliaK
MaMaHIapAbIH KoCciOM JaspiibIFbl MEH JIaFIbUIAPBIH KAJIBIITACTHIPYAa €peKIIe Pesl aTKapajbl.
O3iHIH MaMaHJbIFbl OOMBIHIIA OUTIM ana OTBIPBIN, CTYAGHT KociOM — KeKe TyJiFara TOH
EPEeKIISTIKTEePAl CE31HIN, MOPATbABIK-TICUXOJOTHSIIBIK axyalibl TyciHe Oacraiimbl. O31HIH
Oonamiak MaMaHJIBIFBIHA TOH OAapibIK AacCMeKTiIepMEH JKEeT€ TAHBICHIN, UTEPreH TEOPHSUIBIK
OUTIMIEPIH TUSTHAKTAIl, MAMaH IbIFbIHA JIETEH 63 KO3KapacTaphl KaJIbIITacaIbl.

Kacibu ickepmikTepal )KeTUIIIpY )KYMBICTapbl KOCIOM KbI3BIFYIbIH aii/1a 60IybIMEH THIFbI3
OaitmaHbICThI. AJl, KOCIOM KBI3BIFYIIBUIBIK JETEHIMI3 — CTYICHTTEP/I1H OoJlanak MaMaHIbIKTapbIHa
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JKETEJICHTIH, OJIaplIbIH iC-opeKeTTepiH OenceHaipeTiH Kbi3MeT. COHIBIKTAH Ka3akK TidiH KociOu
0aFpITTa MEHIE€PTY/I€ CTYACHT KQKETTUIIrH 6TSUTIH THIMII 9ICTep KOJAaHy KO3 IENe/i.

Kazipri Tanma Tingli OKBITYABIH €H O0acThl OarbIThl — KATBICBIMABIK OarbIT. Timmi
KaTBICBIMJIBIK TYPFBIAH MEHIePTyre TUIIIUIEep A€, dAiCKep-FalbIMaap Ja, ycrasjap Ja epeKiie
Hazap ayaapbli oTelp. Cebebi, KaThICBIMIBIK OAaFBIT OYTIHT1 yaKbIT CYPaHBICHIHAH TYBIN OTHIPFaH
3aMaH TanaObIHa )kayan Oepe anaabl. KaTbICBIMIBIK OKBITY/IBIH HOTHIKEC] — TUIIK KaThIHAC. T1IIIK
KaThlHAC JIETEHIMI3 aJaMaapbiH Oip-OipiMeH TijAecyi, ceiyiecyi, TUI apKbUIbI TUIIIK KaThIHAC
Kacaybl iereH ce3. OChl TUIIIK KaThIHAC OOWBIHINA 3ePTTEY JKYPri3ill, OHBIH TiJAEPAl OKBITYJaFbI
THIMJIUIITIH KOPCETKEH, TUIAIK KaThIHACTBIH TYXKBIPBIMBIH jkacaraH fraiabiM @.OpazdacBaHbIH
CO3IMEH aJicak, TUIAIK KaTblHAC — CeMJIey TiTl apKbUIbl YFBIHBICY, TYCIHICY JereHAl HaKThLIan
KEJIiI, JKail FaHa KapbhIM-KaThIHAC JCTCHHEH T'Opi TaMBIPbl TEPEHIe KETKEH, OMIp/e ©31H/IIK OPHBI
0ap, KOFaMHBIH JaMybl YIIIH €H KaXXETTI KOFaMIBIK-dJI€YMETTIK aKnapaTTapAblH JKUBIHTHIFbI
apKbUIBI alaMIap/IsIH Oip-OipiMeH MiKip alnMacybl, agamaap KaTbIHACBIHBIH TYI Ka3bIFbl JETeH/I1
oinmipeni [1,8]. bepinren aHbIKTamMagaH Kepil OTBHIPFAHBIMBI3AMN, TIJIK KaThIHAC — TEK COMIIEY
TiJI1 apKBUIBI TIJIECY FaHA eMec, COHJIal-aK, OJI YKAJIbI a1aM3aTKa, KOFaMFa KbI3MET €TEeTiH, OHBI
KOFAMHBIH 631 TYBIPFaH, OHBIH SJICYMETTIK KOKETTITIH OTCUTIH Kypaesi KyObUIbIC.

Tingik kaTblHACKa TYCYUIUIEpAIH €H OacThl KbI3METI — KATBICBIMABIK KBI3MET.
KartbeichiMIpIK KpI3MeET OOiBbIHIIA Xabap TapaTylisl MeH xalbap KaOpUiaymsiap TUIMIK KapbiM-
KAaTBIHACTBIH OapJIbIK TYPJIEPiH IC JKY31HE achlpa OTHIPHIN, Xabap apKbUIbl Oip-OipiMEH KapbIM-
KATBIHACTHIK KbI3MET aTKapaabl. COHIBIKTaH Ja TUIMI KATBICBIMIBIK TYPFBIIAH MEHIEPTYIiH
aJaThIH OPHBI EPEKIIIE.

Kareiceimapik onicin 3eprreyminep B.T.Koctomopo men O.[.MwutpodanoBanapasia
«KaTBICHIM QJIICIHCI3 XaHa SJICTEMEHIH 00Jybl MYMKIH eMeC» JIeTeH TYKbIPBIMAAPHI 6T€ OPbIH/IbI
aiiteurran [2,7]. Cebe06i, Tinmmi y#dpeTyae KaThIChIM OICIHCI3 TUIAI KBUIIAM opi caraibl
MEHIepTyTe, OHbI K9C10M OpTaja epKiH TUIIIK KaTbIHACKA TYCE ajaThlH I9PEKEre KETKi3y MyMKiH
eMec.

KarpichiMabIK  onic Typaibl A.P.ApTIOHOB: «KATBICBIM O[ICi JEreHiMi3 — epeKIe
YIBIMIACTBIPBUIFAH TUIAIK OPEKET, OHBIH MOHI TUI YHpEeHYLIUIepAiH e3apa TYCIHICII, dpPEKeT
eTyjlepl YLIH aKnmapaTHeH ajaMacyllapblHaH Typajab», - JereH mikip airtaast [3,23]. byn
alThUIFaHJApJaH, KaTbIChIM oJ/iCl OKYy YPIICIH KaTBICBIMIBIK YpAICKE alHaIAbIpyMeH
TEHECTIpiJiell IeTeH KOPBIThIHABI kacayra 0omanbl. Ce0ebi, OKbITY YpAici KaTbICBIM YPIICiHIH
Mozeii OoJIFaH Kargaiga KaTbIChIM 9AICIHIH HET131 KaJlaHabl.

KaTbICBIMABIK TLNIEPAl OKBITHIN YHPETYAETri Heri3ri OarbIT OoNbIn TabbuTaapl. OWTKEHI,
TUIIEPAl canayibl MEHIepTy1€ KOMBLIAThIH HET13r1 TananTtapably Oipl — YHPEHETIH TUIAe KapbiM-
KaTblHac xkacail Outy. Erep cTyaeHTTepl YHpEeHeTIH Tijjie, SFHU Ka3ak TUTIHAE KapbIM-KaTbIHAC
JKacayra YUpeTKimi3 KeJice, oHIa OyKiT cabak OaphIChl TiKeIeH KapbIM-KaThIHACKA Cail KYPBUIYBI
tuic. COHJBIKTaH OKBITYIIBIH OapibIK YpAiCi TEK TUIAIK KapbIM-KaThIHACTHI ICKE achIpaThIHIAN
KYpbUIBII, YHBIMIACTBIPBUTYbI KepeK. KaThIchIMABIK ofiCTiH MoHI /e ockiHna. CoHbIMEH Oipre
TIIIK KapbhIM-KaThIHAC CTYJEHTTIH KaXKETTUIITIH OTeHTIHAeH Oomybl THIC. OpuHE, OYII KepJeri
KQKETTUIIK JAeTeHIMI3 KapbIM-KaTbIHACTBIH MaMaH/IbIKKa Call KYpbUTYbl KEPEK €KEHAIr TYCIHIKTI.
CoHJa TUTIK KapbIM-KaThIHAC KQXKETTUTIKTI KaHAFaTTaHIBIPATHIH Kypaut J1a 0oJia aiajbl.

ITodeccop @.I11.OpazbaeBa KaThICHIM 9JIiCiH XeKe KapacTbipraH dickep E.M.IlaccoBThIH
KATBICBIMIBIK OJICTIH HETI3T1 MOHI OHBIH YCTaHBIMJIAPBIH aWKBIHIAyMEH OalIaHBICTHI JIeTeH
TYKBIPBIMBIH Tajjlail Kelice, Ka3aK TUTIH OKBITY OapbhIChIHIA KOJJIAHBUIATBIH KATHICBIM OMICIHIH
QITHl TYPJ YCTaHBIMBIHBIH IMIIHJETI €H 0acThl YCTaHBIMBI — TiKe OalJaHBIC YCTaHBIMBI S
kepcereni. Tike Oaitmanbic OGonmaca, ceilieciM opeKeTi /e iCKe acmaiiibl JereH KOPBITHIHJBI
skacaipl. KaThICBIMHBIH 031 ajiaMJIapAblH OIpIKKEH OpEKETiHIH Oip KBIpbI, SIFHU aJaMIapiblH
YHpEeHEeTIH Tij apKbUIbl ©3apa Oipirinm opekeT kacaybl O0ousbin TalblIa bl KaTbICBIMIBIK of1ic —
aKmapar anMacy YpIici, TUT YHUpEHYHIUJIEpiH ajfa KOWFaH MaKcaTKa KeTyiHe OarbITTaJiFaH

OenceHl TIAIK KAaThIHAC YpHicl Il TIAAIK KAaTBIHACTBIH €31 — Tike OaillaHbIC apKbUIbI
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JKy3ere acatblH ypaic. Tike OaiylaHbIC — T€K KaThICBIMJIBIK OJIiICKe FaHa TOH epekmienik. Tike
OaiilaHbIC apKBUIBI CTYACHTTEP Oip-OipiHE ©3 OMNIaphIH KETKi3e/l, 63 KO3KapacTapbiH OUIIipeIi.
Bip-6ipinen anran MoTiMeTTEP/1, aKnapaTTap sl Kadbuaaitabl. Cost apKpUIbI XKaHa Xadapiap MeH
YFBIMIApIbl MEHTepeli, oil KOpbITbIHAbUIAabl. Tike OaiimaHbic apKbUIbl CTYAEHTTEPAIH €3
OeTTepiMEH KYMBIC ICTEyJIepiHE JKOJ ambliaabl. TUIIK KaThIHACTBIH apbl Kapai epOyi yIIiH
OpeKeT eTim, ©31HIIK MXYMBIC aTKapaiabl. byl KaTbICBIMABIK omicTiH Oip epekmeniri OoJbIn
tabbutaael. COHBIMEH Oipre, OKBITY YpAiCiHE KOWBUIATHIH jKaHa TaJlallThl — CTYJASHTTEPMIH ©3
OeTTepimMeH OLTiM amyFa KaFaai Ty IbIpy KEPeK JIETeH TalIaNThl — ECKEPCEK, KATBICBIMIBIK 9JIICTIH
OCBI TAJIAIITHI 1€ J)KY31HE achIpaThiH OipAeH-01p o/1ic eKeHairine nay xok. CoHman-ak, Ka3ipri 3aMan
TayabblHa cail CTYJEHT OOBEKT emec, CyOBeKT OONybl THIC JIereH Karujaa ycTanaabl. ATaiFraH
KaFUJaHbl ICKe achIpy/Ja Ja KaTbICBIMIBIK 9/IICTIH OPHBI epeKine. OUTKeH1 KaThICBIMIIBIK 91iC —
CyObeKT-CyObeKTiHIH OipineckeH opekeri. Tunmik KaTrblHacka Tycymrisiep Oip-OipiHen Oimimi,
Ke3Kapachl, OEICEHAUTIT apKbUIbl aXXbIpaThliia OTBIPHIN, Oip/ie CyOBEKTIHIH pOIliHEH O0BEKTIHIH
pediiHe aybicca, Keleci Me3eTTe 00BEKTiIeH CyOBeKTIHIH peliHe aybicaabl. BYHBI KBITBICBIMIBIK
OMICTIH eKIHIII epeKIIeNIri Ien ecenteyre 0oaaabl.

KarpichIMIBIK omicTiH ymIiHIN Oip epeKmeNniri — TUIMIK KaTBIHACTBIH MPOOIEMAIIbIK
JKarjaira cail KypeuUTybl. byn skepaeri mpoOieManblK AereHiMi3 — TUIMIK KaTbIHACTBI JKYy3ere
aceIpyra OarbITTAIFaH XKaFgaiaap. «»....Jil000i pe4eBOi MOCTYIOK TOJKEH COBEPIIATHCS TOIBKO
B YCJIOBHUSIX COOTBETCTBYIOIICH peueBoil cutyaruii» - nen kepcetreni E.W.ITaccos [4,119]. Sruu,
Ka3aK TITiH YHpeTyJe YHUpPEHEeTiH TUIIe TULMIK KATBIHACTBI ICKE achIpy YIIH TUIMIK KaThIHAC
MIHAETTI TypAe OonaTbiH mpoOiemara Tam Oonysl Tuic. CoHIa FaHa Ti YHPEHYIIHIH TUIIL
KBUIAAM Opi camaibl MEHrepyiHe kon ambuiagel. CTYIEHTTIH TUT YHpeHyre JereH
KBI3BIFYIIBUIBIFBI OSIHBIT, Oencenainiri apraapl. Cebedi, KaTbICBIMABIK 9IIC — TUIIIK KaThIHACKA
Tycyuriiep apacelHia Oenrini Oip mpoOiieMaHbl miemryre HerizaenareH ypaic. O mpobiiemanap
CTYJEHT MaMaHJbIFbIHA call KypeuUiaabl. [IpoOnemansik argail TyFbI3y/a MbIHQJAN epexere
CYMEHY KepekK:

- IpobJeMabIK CypakTap/bl CTYACHTTEpAIH OlIMeyi;
- MpoOJIeMaIIbIK CypaKTap bl MIENIy e CTYAeHTTepA1H OYPBIHFbI KAJIBIITACKaH OUTIMIH Mai1aany,
OJ1 )KeTICTIeTeH KaFaiiia s)kaHa YFbIMIApP/IbI 131€CTIpy.

[T.N.ITunkacucTsiif mpobieMabIK JKaFail TyFbI3y MEH OHBI STy IIH 5 KE€3€HIH ObLIai aemn
KepceTei:

1. TIpoGnemanbIK Karaai TyFbI3y

2. IlpoGrneMaHsI 1IeITy >KOHE OFaH 63 TY)KBIPBIMBIH OepyTe OpeKeT eTy

3. KubIHapIK TyabIpFaH Macesie OOMBIHIIA Taiay jKacay, 63 olapbIH Oigipe Oury

4. YayaObIHBIH AYPBICTHIFBIH AJIENICY

5. TIpoOGieManbIK >kaFIaiiIbl TOJIBIK IIENTy, OFaH KO3 XKETKi3y

ITpobnemanbIK OKBITY 9/1iCIHIH OCBI O€C Ke3€HIH iCKe achlpy OapbIChIH/IA CTYAEHT MIHJETTI
Typae OenceHal TIAIK KaTbIHACKA Tyceai. OiTKeHi on 6enruti 0ip MaceseHi menty OONbIHIIa On
Oemicei, ©3 Ke3KapacTapblH OUIAIpeal, OHbI Aasenaen/1i. ByHbIH Gopi TUIIIK KaTbIHACKA TYCYAIH
OipaeH-0ip KOJIbI KOHE CTYIEHTTIH O31HIIK JKYMBIC ICT€yiHE MYMKIHJIIK TYFbI3aabl. SIFHH,
po0OsieMalbIK OKBITY JETeHIMI3 — OKBITYIIBl MEH CTYIEHTTEp[iH OIpJIeCKeH OKYy KOHE 13/IeHY
opekerti. [IpobremansIk *karaainapapl MIenie OTBIPBIN, CTYIASHTTEPAIH 63 OeTTepiHiie capanay,
TYCiHY, UTepy, Tanaay, 6ara 6epyi O0JbIN TaObLIaabI.

[TpobnemanbIK OKBITY o1iCi apKbUIbI Ka3aK Tili cabaFblH YHBIMIACTBIPFaH/Ia OKY KbI3METiHIH
Oec TypiH 1€ (ThIHAAJIbIM, TUIIECIM, OKBUIBIM, JKa3bLIbIM, alThUIBIM) JKETLIAIpyre Oonaabl. by
omicti cabak OapbIChbIHIA KOJJIAHFAaHIA CTYACHTTEPiH MIBIFAPMAIIbUIBIK OelICeHAUTIKTepiH
YKETIIAIPEIl, TIOHTE IETEH KhI3BIFYIIBLIBIKTAPHI APTHIM, TOHHEH TePeH OUTIMIITIKTePIH TaMbITaIbI.
CTyaeHTTepliH FHUIBIMH TYPFBIOAH Oilay JaFaplUiapbl KaibnTacaasl. KeTepinreH wmocene
OOMBIHINIA KOMIIUIIK aKmapar Kypajjapbl MOJIIMETTEepPIMEH, KiTamxaHajaa, KOChIMIIA

onedMeTTepMEH, SHIIMKIIOTI ML IKTEPMEH >KYMBIC 1CTeH OTBIPBII KOCiOM O151iM KOpJIapbIH
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Moutaiitaabl. Kosranran mocene OoiibiHIIIa Oip-0ipiMeH 0if Oesricyre, CO apKbLIbI OEICeH Il TUIIIK
KaThIHACKA TYCYTe MYMKIHIIK TYbIHIaHIbI.

XKorapbiga aillTbUIFaHIApAbl KOPBITHIHABLIAM Kede, TUIAlI KAThICBIMIBIK TYPFbLAAH
MEHTepTYIIH HETi3T1 epeKIeniKTepi MpIHa1ai 0oaibl.

BipinmniaeH, KaTbICBIMIBIK OKBITY YHEMI TUIMIK KaThIHACTBIH KOCIOM OaFbITTa JKYPri3uTyiH
KaMTaMachI3 eTefi. SIFHu, cabaKkThIiH OapiblK Ke3eHIHIE, TOKIPpUOEe KY3iHe, CTYASHTTepAIH Oip-
OipiMeH Tiece OTBIPBIIN, TUIIIK MaTepUualabl MEHrepyJsepi OOIbIN TaObLIa b,

Exinmizien, oap CTYJEHTTIH *eke 06ac KacueTi eckepiyieni. Tonrarbl Ke3 KelreH ajgam Oip-
OipiHEH e3lepiHIH CcelJiey, oiyiay KaOineTi, KbI3BIFYIIBUIBIFBI T.0. KacHUeTTepi apKbUIbI
QXbIpaTbuIabl. KaTBICBIMIBIK TYPFBIIAH OKBITY OCBI KEKE KACHETTEpPJIH OapibIFbIH €CKepe
OTBIPBII, 9P CTYACHTTIH TaHBIMbIHA, KbI3BIFYIIBUIBIFbIHA, KAO1JIETIHE cail YIBIMIACTBIPbLIA/IBI.

YuriHOriieH, KaTeICBIMIBIK TYPFBIIAH TUIII MEHIEPTYAE OKBITYABIH MPOOJIEMAIBIK TYpi
Oactel opbiH anangel. CTyneHTTep aiiblHa MaMaHIBIKTaphlHA cail Mocene Koubuianbsl. On
MocelIesiep/Ii My Il CTYACHTTEP/IiH 63/1epi iCKe ackipapl. bepinren MoceneHi mernry 6apbIChIHIa
CTYJEHTTEp 3 MiKipiaepiH Ounaipeni, Ke3KapacTapblH, oiapbiH keTKizeai. Con apKbpUIbl K9ciOu
TUIIK KOP MOJIasi/IbI.

TepTiHmiIeH, KATHICBIMIBIK TYPFBIOAH TIAAI MEHTepTYIiH OacThl €peKIIeNiri — OKy
YPZICiHIH YHEMI ©3Tepill OTHIPBUTYHI, SFHU, )KaHAIIBUIIBIFbI.

KatbichIMABIK omic — Tin yHpeHyIIIepaiH OKBITYIIBIMEH TiKeNIell KapbIM-KaThIHACKI
apKBUIBI )KY3€ere acaThlH; Oenrim Oip Tinge celiey MOHEpiH KaJbINTACThIPAThIH, TUIMIK KaThIHAC
NeH KaruJanapAblH JKYHECIHeH TYpAThIH; TiJ YHPETyAiH THUIMAI >KOJIJApbIH TOFBICTBIpA KEIil,
T KapbIM-KAaThIHAC KYPAJIbI PETIHE iC )KY31HE aChIPaThIH 9AICTIH TYPI.

SIFHU, KATBICBIMABIK 9IICTI KOJAAHYABIH THIMALUIIT, aqAbIMEH TUIII OKBITYAa YHPEHYII
MEH YHpeTyIiHiH apacbiHia 0ip-0ipiMeH ke30e-Ke3 Ke3Jiecy, ayb30a-aybl3 TUIECY, SIFHU TIKeeH
KaTblHAC Ui Ooyica, ceWseciM opeKeTi Je YThIMIbI KY3ere acaTbIHABIFBI, COWIEyAl YHpery
OapbICBIHA KaTaH TaJlallieH CYPBINTAIFaH JIEKCUKAIBIK, (OHETUKAIBIK, TIPAMMATHKAIBIK
MUHUMYM/JIap MEH CO3/1K MaTepuaiiap aJblHATHIHABIFBI OOJIBIT OTHIP.

Tinai kociOu OKBITY oaicTepl - Oys Kyielnl »oHE JIOTUKANBIK O1pI3IUIIKIIEH 1C-OpeKeT
KacalThIH OKBITYIIBI MEH TiJ YHpeHYyIIiHiH OipyieckeH KUMbUIbL. OChl apKbLIbl OJap KACINTIK
OUTIM HET137IepiH MEHrepe/Ii; OLTIK MEeH JaF Ibl, IBIFApMAIIbIIBIK KaOlJIETTEPIH JaMbITaIbl, KOCI0U
medepiniK KbIp-CHIPIH YHPEHIN OHBIH HETI3AEpiH KalbIITAacThIpaabl. ThIHAAyIIBI cabak
OapbICbIHAA TEK TiJ YHpEHIN KaHa KoWMaibl, oJapAblH cabak YyIepiciHlle oWay JarJbliapbl
KaJIBINITACKII, OMIpPTe ©31HAIK Ko3Kapachl alKbIHAAIBIIN, YFBIM-TYCiHITT KeHeheai. COHABIKTaH J1a
OKBITYIIIBI 9p ThIHJAYIIBIHBIH KaO1JI€TiH, TUIA1 MEHIepyre JereH Ko3KapachlH 011yl Kepek.

Ocbutaiimia, kocibu O6arpITTa Ka3ak TUIIH YHPETYAiH MOpTeOeciH KoTepeMiH JereH apOip
TIJ YHPETYLI1 yCTa3 9[IICTEMENTIK TOKIPUOECIH YHEMI JKETIIAIPII, OHbI THIM/1 KOJIJaHbII OThIPCa,
Ka3aK TITIMI3Al yipeHyJeri KUBIHIBIKTAp KbI3bIFYIIBUIBIKKA alfHamybl 90J€H MYMKIH. SIFHH,
MaMaHHBIH OUTIKTUIIN MEH KOciOM JCHTeWiHIH KOFaphl OO0IYbl OKBITYABI YPHIC YHBIMAACTHIpA
OlrymMeH OalIaHbICTBI JEMEKITiH.
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KOCIBU KA3ZAK TLII MEH IIET TIIIH YAPETYIIH THIM/II TOCLIJIEPI

AmanTtaeBa Canayrai AcbLJIXaHOBHA, Ka3aK TUII MEH 9JIcOMETI TOHIHIH OKBITYIIIBICHI
IlaykapoBa AkMapaJj AcKap0eKKbI3bl, IIET Tl MOHIHIH OKBITYIIBICHI
KK «Kenec OnarbinbiH baTeippl MoHIIYyK MoMeToBa aThIHAAFbI
Axkrtebe XKorapel MeauIIMHAIBIK KoJutexki» MKK

Annomauyusn: Byn maxanaoa xaciou xazax mini MmeH wem miliH yupemyoiy muimoi
macinoepin cmyoenmmepee Meyeepmy Hoa0apvl OAAHOANLAH.

Kaszipri HapbIKTBIH Tajla0bIHA caii OoJamak 6ocekeaec MaMaHaap/Ibl Jaspiiay MakcaTbiHIa
CTYACHTTEpre y3aikciz OuriM Oepy, oJapAbl OKBITY, dcipece MEeMIIEKETTIK TUIIl Kociou Tinne
yiipeTy MaHbI3[bl OOJIBIN TaObLIaAbl. OUTKEH1, OONIalIaKTa MEMIICKETTIH CasCaThIH, OHBIH 1IIH/IE
MEMEJICKETTIK TUT CasCaThlH KYPri3eTiHAep, TULMIK OpTa KYpaWThIHIAP, OHBI apbl Kapai
KETUIIIpEeTIHIEp JIe sKac OybIH - )KacTap

Kacibu T1in - Genrini 6ip MaMaHIBIK, HE KOCIN cajachl meHOepiH/e Kui KOJJaHbUIAThIH
TUIIIK KYPBUIBIMIAP KUBIHTBIFHI.

Kocibu Tin - €3 caiachlHa cail TePMHUHOJIOTUSCHI, KOCIOM-FBUTBIMH YFBIMIIBIK arliiapaTsl 0ap,
€63 KOJIJAaHBICHI MEH TIPKECYiH/Ie KaIbITaCKaH HOpMalapbl 6ap TL1 OOJIBIN TaObLIAIBI.

Kazipri KOFaMHBIH aJJbIHAAFBl HETI3r1 MakKcaTTapbhIHBIH Oipi - OMiK KociOu ickepairi
aJaMrepiIiIiKk KacHeTIIeH YIITACHIN >KaTaThlH IIBIFApPMAIIbLI TYIFanapiabl aaieiHaay. Coran
OaliaHBICTHI JKaHA arbIMFa cail OUTIKTI MaMaHmap naspiay, OKBITYABIH CalachlH >KOFapbl
JOpexere KoTepy, KociOu MaMaHABIKTapFa Heri3AenreH Ou1iM Oepy YIiH, )KaHa WHHOBAIIHMSUIBIK
TEXHOJIOTHSUIAP/IbI TIalTaTaHbII, OKBITYFa epeKIlie Ha3ap ayaapbuly/a.

byrinri cryaent - epreHri Oonamak MaMaH. Op CTYJIEHT MaMaH PETiHJIE ©31HIH Kociou
TUTIHJIE, SIFHU MEMJICKETTIK TIIIe KapbhIM-KaThIHACKa Tyce OLTIN, MaMaHIbIFbIHA KATHICTHI TEPMUH
ce3epdl MeHrepim, OenceH i KonaaHa Oinyi THiC.

Kazak Tu1iH KociOu OarbpITTa OKBITY - €pTEHI1 OoJialak MaMaHHbBIH KOciOU aspibIFbl MEH
JMAFIblIapblH  KaJBIITACTBIPA OTBHIPBIN, ©31HIH OONAIlaKk MaMaHABIFbIHA TOH  OapibIK
aCIMEeKTUIEPMEH JKE€T€ TaHBICHII, UTEPTeH TEOPHSUIBIK OUTIMIEPIH TUSHAKTAI, MAMaH IbIFbIHA JIETEH
03 Ke3KapacTapblH KaH-KaKThl KalblITacThipa Oactaiinpl. Kocibu Oarmap Gepe OTBIPHIN OKBITY
Ka3aK TUIIHJE ceiliey TUIIH KaJbIITaCThIpy MEH JIaMBITYAbIH €H MaHbI3Abl (PaKTOpbl OOIBIIT
TaObiIanbl. KociOu Tinme okpITy Ooyiamiak MaMaHIbl KaJbIITACTBIPY YVIINIH, KOJIAWJbl >Karmai
TYFbI3a OTBIPBIN, OiTIM amymbUIapIbl MaMaHABIFBIHA COWKEC OKBITY, SFHU MaMaHIBIKTapbIHA
KaTBICThI JIEKCUKAJIBIK MUHUMYM/IbI MeHIrepTy. KociOu GarbITThl €CKepe OTBHIPBIN OKBITY - OLTiM
AITYIIBIHBIH TaHJIaFaH MaMaH IbIKTaphIHA KAKETT1 OUTIMI1 TOJBIK UTEPTeH, K9C10M MYMKIHJIIT1 MOJI
MaMaH HeCiH Jaspiayra OarbITTalIbl.

CoHFbl KbUIAAPBl 9NICKEp-FAIbIMAP Ka3aK TUIIH KapbIM-KaTbIHAC Kypasbl pETiHIE
MEHTepTYMEH KaTap, CTYACHTTEP/IIH KOCINTIK MaMaHJBIFbIH €CKePe OTBIPHIN UTEePTYIiH THIMII
JKaKTapblH KapacTeIpy/a.

Tinmi MaMaHIBIKKA KaTBICTBI OKBITYIBIH YTHIMJIBI )KaKTaphl:

. TUT YUpEHyIIIep Ka3akK TUTIH KOCiOM KaThIHAC KYpaslbl PETIH/E KOJIIaHa alabl;

o KociOiHe OalIaHbICTBl KMHAFaH CO3/IK KOPIbl >KYMBIC OpHBIHJA MaijalnaHbIl, o3
MaMaH/IbIFbIHA KATBICTHI OM-TIIKIpJIePIH HAKTHI, aHBIK JKETKI3Y JaFIbICHI KAJIBITITACAIbI,

° Ka3ak TUTIHIH TaHBIMJIBIK KBI3METIHIH MaHBI3bI apTa TYCE/Ii;

° Ka3aK XaJKbIHBIH PYXaHH JKOHE TAPUXU-MOJACHHU OAMIIBIFBIH T apKBUIBI TAHBITY HET131HIE

Tin yipenyuriep KaszakcTaH TapuxXbIMEH, MOJCHUETIMEH, OAeOMETIMEH, XalbIKThIH CalT-
JIOCTYPIMEH TaHBICKII, OUTIMIEPIH MOJIAUTAIBI;
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. KYHJETIKTI KbI3MET O0a0bIHAAa pPEeCcMH-ICKepH CeHecyre ToH TYJIFaiapAbl MEHTrepirl,
MaMaH/IbIKKa KaTBICThI iCKara3IapAbl xKa3yabl YHpeHesi;
o OonamaK MaMaHHBIH TYJIFa PpETiHJAE KaJlbIITacyblHa, ©CYyiHE JKOHE JaMyblHa, ©3

MaMaH/IBIFBIH CAHAJIBI CE31HY1HE MYMKIHIIK Tyabl.
Ocspl TypFbhIJaH MaMaHJAbIKKa cail Ka3ak TUIIH camalibl OKbITY — Ka3ipri yakKbIT CYpaHbIChIHAH
TYBIHJIAIl OTBIPFAH ©3€KTi MacenenepiH 0ipi O0JbIN TaObLIa b

Kocibu ka3ak Tiji moHiHIH ToXipuOenik cabakTapblHaH MaMaHIBIKTaPhl TYPasibl TEPEHIPEK
OimynepimMen Oipre, 6acka Ja TaKbIPBIITapbl MEHIEpill, TEPMUH CO3IACPMEH KYMBIC Kacayra
e371epiH nanpiHAaiapl. ONniKipaepiH QypeIc KEeTKi3e Olayre, CO3MiK KOpJIaphlH OalbITyFa, )KaHa
ce3nepai MeHrepyre TeIpbicaabl. KociOu Kazak Tuml MoHI OLTIM adylIbIHBIH OoJaliak MamMaH
pETiHIE KOCINTIK MEeOepIKTEPiH MEMIICKETTIK TUIAE MEHrepyiHe Heri3 0oyia OTBIPHIN, COMIey
OpEKETiHIH TOPT KaruJaThiHA (THIHJAJIBIM, OKBUIBIM, aUTBLIBIM, YKAa3bLUIbIM) HETI3ACNTeH OuTiM
QITyHIBIHBIH MAaKCaThl, TUIAl KOJJaHy cajlachl, KOMMYHHKATHUBTIK >KarJasTTap KOMIIOHEHTTEpI,
KOHTEKCIIEH OailIaHBICTBUIBIFBI TiJ OIpIIKTEePiHIH KOJJIAHBICTAFbl KbI3METIHE Call aHBIKTAJIA]IBI.
JlerenMeH, kociOu Ka3zak TiJli MEH Ka3ak TiJIIH OKBITY 9JlicTeMeci ekl yKaKThl, cebell Kazak Tifi -
TiN YHpeTy, SFHH MYH/a OKBITYIIBI T YHPETYyAl OacHIbUIBIKKA ajia OTBIPBIN, Til YHpeTyeri
OapJIbIK 9MIiC-TaCIAEP/l, TULMIK HOpMaJIap/bl, TPaMMAaTHKAIBIK TYJIFAIAp/bl TOJIBIFEIMEH KaMTHIII,
TUIIIK, OHBIH 1IIIH/IE aybI3eKi COUIey opeKeTiHe OarbITTaiiabl. A, KOCiOM Ka3ak Tili, KociOu meT
TiJ1 - Op MaMaH UECiH 63 MaMaH TUTIHJE ceiiel anyra OarbiTTay. by canana Oonamak Mamas,
SFHU CTYJICHT TUIAI MEHIepreH HEeMece TYCIHE allaThlH, COHJICYre TAJIBIHBIC JKAaCaHThIH,
rpaMMaTUKaJIbIK TYJIFaNapAaH, TUIIIK HOpManapiaH xabapel Oap Tyira Oomysl Tuic. MyHzaa
OKBITYIIBIHBIH MaKCaThI - Op MaMaHJIbIK epeKIIeTirine 0aiIaHbICTBl TEPMUH CO3EP/II MEHIEPTE
OTBIPBII, KOCIOU TiJ/Ie coilnieyre OarbpITTay.

Kazak TiniH Oacka yIT OKiIJepiHE MaMaHJIBIKKA OallIaHBICTBI OKBITYIBI KO3ICHTIH
eHoekTepain Oipi — P.O.lllaxanoBa, C.T.AiibeprenoBa, ['.A.AykaHOBaHBIH aBTOPJIBIFBIMEH
KazpUTFaH “MaMaHJbIKKa OalIaHBICTBI JKATTHIFYyJIAp MEH TEKCTep >kKuHarbl . byn aBTopmap
CTYJIEHTTEepPIH MaMaHJbIFbIHA, KOCIOIHE JereH CYHWICHEeHIIUTINH KaJlbIITACTBIPY/IbI, CO3MIIK
KOpJIapblH OalbITY/Ibl, KOCIOM Co3/Iep/il MEHTepill, ©3 OWIapblH AYphIC Ma3MYH/AM KETKI3yTe, ara
YPIIaKThIH ©Heresl eMipiH e3/1epiHe Yiri eTe Ouryre YHpeTy i MaKcat eTell.

Kaszak TinmiH MelipOuke MaMaHIBIFbIHAAFBl CTYACHTTEPIe€ WIEepTYAEr! OKBITYLIbIHBIH
TOMEH/JIET1 MiH/IeTTEPi:

. ©3 MaMaH/IbIFbIHA call Ce3/1ep MEH MITIHAEP/I1 1pIKTEN aiy;

. OKY MaTepHaJIbIHbIH UTepUTyiHe THIMII o/ic-Taciinepai Taba Outy;

. CTYJIGHTTEp BIHTAJIBI TYpPJE HUrepysepi YVIIiH, oyiapra Oyl cabakThlH KaKETTUIITH
TYCIHIIpY;

. CTYACHT BIHTACBIH apTTHIPYAa OHBIH KbI3BIFYIIBUIBIK KACHETIH TYFbI3aThIH IICUXOJIOT USITBIK

JKaFrJanibl YUbIMIACTBIPY.

Tin mampITygaFrbl €H THIMII dicTepAiH O0ipi — MOTIH OOMbIHIIA )KYMBIC icTey. COHABIKTaH
MOTIHAEP KYHJETIKTI TYPMBICTa KOJNJAAHBUIATHIH, MaMaHABIK OOMBIHINIA, TOMEHT1 XKOHE OpTa TOII
CTYJICHTTEpIHE apHAIFaH MAITIHIEp 00BN TonTacThIphlIaabl. COHBIMEH KaTap TpaMMAaTHKAJIBIK
epexenepal TYCiHAIpyre Typii KecTelep, CTYACHTTEPAIH ©3MdiK JKYMBIChIHA OalIaHBICTHI
TarcelpMalIap, A9pIirepiik Kazakia-opbiciia ce3/ik oepiinreH. OKynbIKTa YChIHBUIFaH KEACHILIep
OMIpiHiH OapiblK canamapblH KaMTBIFAH KBI3BIKTHI MOTIHAEP MEH YJITTaHBIMIBIK JEPEKTep,
KAaTBICBIMJBIK TarcChlpManiap, iCKaras3fapbl YJAruiepl Til YHpEHYIIUIepIiH aHa TUIIHIE epKiH
celiyer, ©3 oiyapbIH *ka30ala Ja TOJBIK KeTKi3e alyjJapblHa MYMKIHIIK Oepei.

Meaunuaa  MaMaHABIFBIH ~ MEHIEpyre  KaKeTTi  JIKCHKAIBIK  KOPJABITUIIIK
KaTblHACTa KATBICBIMJBIK TYPFBIJAH JKaHa jKaHAa TEXHOJOTHS apKbUIBI iCKE achIPYIbIH amal-
TOCUIAEPIH 137eCTipy. MamMaHABIKKA OailIaHBICTHI MOTIHAEPl OKBITKAH K€3/1€ TUIMIK KaThIHACTBIH
OaprbIK Typiepi Kommanbuiaael. CTYIEHTTEPIIH MOTIHAI Talgay opeKeTiMeH Oipre oHriMmenecy
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apKbUIBl COMIICY OpEKETIHEe, CypaK-)Kayall apKbUIbl TUIAECIM OpeKeTiHe, Ma3MyH/JIaMa >Ka3FbI3y
ApKBLUIBI XKa3y OpEKeTiHE YUPETY KOo3Iene/Ii.

Kes kenreH epkeHHETTI MEMJICKETTET1 aca MaHbI3 Ikl KOFaM/IbIK CaJlaHbIH O1pl — MEIUIIMHA
caacel. CebeOi MeMiIeKeTTiH OacThl OAlIBIFBl CAaHAJIATBIH XAJIBIKTHIH JICHCAYJBIFBI — OHBIH
TOJIBIKKAH/IBI €1 €KeHJIriHIH /e 0acThl kepceTkimi. COHIBIKTaH MEIUIIMHA cajachl OOHBIHIIA
OLTIKTI MamMaH TopOueney iciHae MEeMIIEKETTIK TUIIH, Ka3aK o97e0u TUTIHIH aTKapap pelli epeKIie.
Kazak onebu TiniHIH TaHBIMABIK 9pi KOMMYHUKATUBTIK KbI3METiHIH CaH-KbIPJIBUIBIFBIH KOPCETETIH
JIe OCHI caja.

Xana 3amaHHBIH TajanTapblHa Opail, HWHTEUIEKTyaJlIblK KaOuleTi MOJ MaMaHJap/bl
nasipiay MiHzgeri Oyrinri OinmiM okyieciHiH OacThl Ja Heri3ri MakcaThl ekeHi gaychl3. Ochl
MaKCaTThl ICKE achIpylla CTYIEHTTEpre ICKEepIiK KapbIM-KAaThIHACTBI TYPBIC OKBITY Ka)eTTirl
KYHHEH-KYHT€ allKbIH Ce31Iy/Ie.

MAVJAJTAHBLIIFAH OJIEFUETTEP:
1. MemmmbaeBa b. 'ymanutapiblk 0elliM CTyAEHTTEpIH Ka3akila MiKipieciM (AUajor) apKbLIb
celieyre yipery omictemeci:— Anmarsl, 1999. —163 6.
2. Kanamena K. ’Kanama »aHFBIPTHIN OKBITYIBIH FBUIBIMH OJICTEMENIK HETi3/epi: e3re Tl
JopicxaHalapaarel  KaszakTim:— Anmartel, 2001. — 301 6
3. [llaxanoBa P.O. TexHukanblK >XOFapbl OKY OpPBIHIAPBIHBIH OPBIC O6IiMIEpiH/Ie Ka3aK TLTiH
MaMaH/IbIKKa KaTBICTBI OKBITYBIH FBUIBIMH —dJIiCTeMENiK Heri3aepi: —Ammartser, 2002. -3276.
4. K.KyxykeeBa, A.Canpkuna Kocibu kazak tini (IIpodeccrnonanbhbiil kazaxckuit s3b1k) OKy
Kypanbl- Kocranaii: A.BaiitypcsinoB atsinaarst KMV, 2016.- 97 6.

COBPEMEHHOE OBPA30BAHUE N HAYKA.

AMaH:K0JIKBbI3bI ZKaHHA- IpernogaBaTelb MHOCTPAHHOTO s3bIKa
Tajimaram0eToBa AJIMaryJjib AMU0JUIaeBHA —IPEII0/1aBaTENb PYCCKOTO SI3bIKa U JIUTEPATYyPhI
AxTroOMHCKMI Bricinii MequiuHckuit kommemk umenn ['epost CoBeTckoro coroza MaHIIyk
MawmeToBoi.

Annomayun: B cmamve ananuzupyemcsi akmyanivbHas Ha Ce200HAWHUL OeHb npobiema
suzyanuzayuu 3HaHull 8 ooyyeHuu. Peus uoem o neobxooumocmu obyuams cmyoeHmos cnocooam
CAMOCMOAMENbHO NPEeOCMAsIiAmsb 6epoOalbHYI0 UHpopmayuro 6 epaghuueckol ¢hopme, umo
cnocobcmeyem ygenuyeHuo memna MoliieHus, (popMupo8aHuIo ymeHus pabomams ¢ 60abUUMU
obvemamu yuebHou uHpopmayuu, a maxKice KOHYenmyaibHo CIMpPYKmMypupo8ams u ynopsaooyums
nonyueHHvle 3Hauus. Aemopom o060bOwaemcs npaKmuueckui onvim pabomvl 6 OAHHOM
HANpasiesuy, a max xHce npedyoAHceHvl K PACCMOMPEHUIO NCUXOTI020-Nedd20cutecKue Ycao8us
00yyeHuss cmyO0eHmos, U Kpamkoe npeocmasgieHue Kypca no evloopy «Busyanusayusa snanuiiy,
pazpabomanno2o 01 6y0yuwux yuumenet mexHoaiocuu.

Knrwouegvie cnosa: unnosayuu 6 00pazoeanuu, Hoebvle HANPAGIEHUS PA3GUMUS
006pa306anust, MeHOEHYUU PA36UMUSL COBPEMEHHO20 00PA308AHUS, MUCCUSL 0OPA30B8AHUAL.
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Kareropusi oOpa3oBaHusi Ha MPOTSHXKEHUH HCTOPUM PA3BUTUS MEAArornyeckoil HayKu
paccMaTpuBanack ¢ pa3IMYHBIX MO3ULUI: 00pa30BaHUE KaK MPOLIECC, KaK pe3yJsIbTaT, Kak CHCTEMa
U Kak 1neHHocTh. Cerofnst o0pazoBaHue cleayeT U3ydyaTh M0J HECKOJIBKO UHBIM yIJIOM 3pPEHHUS:
o0pa3oBaHME KaK KOMIIOHEHT KyJbTYpbl YEJIOBEKA, KAK HAKOIUIEHHBIM YEJIOBEUECKUN KamuTall,
Kak conuainpHoe 6naro. [lepBrie Tpy MO3ULIMK TOCTATOYHO MOJIHO PACKPHITHI B MEIaroru4ecKon
autepatype. OCTaHOBUMCS JIMIIb HA HEKOTOPBIX YTOUHSAIOIMX MoMeHTax. llepBas mosunus
IpeNIoyiaraéT OCBOCHHE YEJIOBEKOM B YCIOBUAX 00pa3oBaTEeNbHOTO YUpEeKICHHUS 100
MOCPEACTBOM caMO00pa30BaHUs CUCTEMbI 3HAHUH, YMEHHI U HABBIKOB, OIBITA TIO3HABATEIILHOHN 1
MPAKTUYECKON JESITEeIbHOCTH, IIEHHOCTHBIX OpHEHTAUMH U OTHOLIEHUH oO0yyaroummx u
00y4aromuxcs, BOCIUTATENEH U BOCIMTAHHUKOB, BO3ACHCTBUM M B3aMMOJEHUCTBUN HX APYT C
npyroM. Bropas — xapakTepucTHKa YpOBHS JOCTHKEHHH OOyYaroOIIMXCS B OCBOCHMM 3HAHUIA,
YMEHH, HAaBBIKOB, OTIBITA JISATEIFHOCTH U OTHOIICHUU. B 3TOM 1 cocTonT CyTh 00pa3oBaHUs KakK
pe3yibTaTa. PaccMOTpeHHblE NMO3UMLKU CBHUJAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO B IIEHTPE BHUMAaHUSA
HaXOJSTCSl 3HAHMSI KaK COOTBETCTBYIOLIME PE3yJbTaThbl JyXOBHOTO OOraTrcTBa 4eJIOBEUYECTBA,
HAKOIUIEHHOTO UM B HCTOPUYECKOM OmbITe. Takoil moaxo mpeanojaraeT HaKOIUICHUE 3HAHUU,
dopMHupoBaHHE YMEHUH © HaBHIKOB (3HAHHMEBO-OPHEHTHUPOBAHHBIM IOAXO0J), KOTOPHIE
CIOCOOCTBYIOT COLIMATHM3AIMHU YEJIOBEKa, BXOXKICHUIO ero B counyM. C Takoil TOUKH 3pEHUS UX
MOYKHO OTHECTH K >XH3HEOOECIeUMBAIOUIeH CHUCTeMe 4YeloBeka. lIpm 3TOM OHHM MOTJIOMIAIOT
CaMoro 4eloBeKa, 3aclIOHss ero JTMYHOCTh. [Iporiecc 06pazoBaHus mpeBpaliaeTcs B akaJeMusm, a
3HAHUS TIPH TOM CTAHOBATCS aOCONIOTHOW IIEHHOCTHIO. B COBpEMEHHBIX YCIIOBHSIX HamOoiee
aKTyaJIbHBIM CTAaHOBUTCS OOpallleHHe He K 3HaHUSM, YMEHUSMHU U HaBbIKaM, a K KOMIIETEHTHOCTH
u komnereHiusM [lomxox k oOpa3oBaHMI0O Kak K CHCTEME NPEANONaraeT COBOKYITHOCTh
MPEEMCTBEHHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM M TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
CTaH/apTOB, CETh PEANM3YIOIIMUX HX O0O0pa30BaTENbHBIX YUPEKJIEHUIH, OpPraHoB YIpPaBJICHUS
oOpa3oBanueM. JlaHHas mO3UIMS MOXET OBITh Ha3BaHa ympaBleHUYeckod. OHa TOJIBKO
peraaMeHTHpyeT, YTO BXOAMT B oOpa3oBaHHe Kak cucrteMy. Haubomee cioxHBIM sBIsSETCS
paccMoTpeHHe 00pa3oBaHUs C TO3MLIMU LEHHOCTHOro mnojaxona. lloxg Bo3xeiicTBreM
IPOUCXOJAIIEH B CTpaHe TpaHCGOpMaluu MEHSIOTCS (YHKIUU 0Opa3oBaHUS U BOCIUTAHUS,
KOTOpbIE CTAHOBSATCSI HAMHOT'O IIUPE M BaXKHEE, HEXKEIN TOJIbKO 00ydeHHue, IOJrOTOBKA YeloBeKa
K KakoMy-TuOO BHUAY TPYIOBOW jedrenbHOCTU. [IpoMcXOIuT yTBEp)KIAEHHE JIMYHOCTHO
OPUEHTHPOBAHHOTO TMOAXO0Ja, HpPHU KOTOPOM OOpa3oBaHUE BHICTyMAaeT KakK JIOCTOSIHHE
ONPEIEICHHON JMYHOCTH, KaK COOTBETCTBYIOWIAs ILIEHHOCTh I KOHKPETHOTO 4YeJIOBEKa.
CyIleCTBEHHBIM CIBUTOM B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUU SIBJISIETCS IIEpEOpHEHTalMsl 00pa3oBaHus
Ha HOBBIE 0a30Bbl€ IIEHHOCTH: C OOecreyeHHusl MOTpeOHOCTEH MPOM3BOJACTBA U SKOHOMHKH B
paboueil cuiie OnmpeaeNeHHOro KauecTBa Ha obOecreuyeHue MOTPeOHOCTeW caMoro yesoBeKa B
MOJIyYeHUU O00pa30BaTeIbHBIX YCIYI COOTBETCTBYIOIIETOo KauecTBa. VHTepeceH mnoaxon K
00pa30oBaHNIO0 KaKk KOMIIOHEHTE KYyIbTypbl denoBeka. KymbTypa u oOpa3oBaHuEe HaXOASTCS B
TECHOM CBs3U ApyT ¢ apyrom. bes mepegaun mociaeayrommM MOKOJEHUSIM 00pa3IoB KyIbTYpHI,
Croco00B B3aWMOJICHCTBUS YENOBEKA C OKPYXKAIOIIUM MHPOM BpSI JH MOKHO MPEICTAaBUTh
YeJIOBEeUeCKyr0 JXKM3Hb. l[lemarornueckas mpoOsiema, kKakod Obl OHa HU ObLIa, TauT B cebe
0011eYeI0BeYecKoe B TOM CMBICIIE, YTO OHA MMEET YHUBEPCAJIbHBIM XapakTep U MpeACTaBIseT
0OI1yI0 IIEHHOCTH JJISl BCEX HapOJ0B MHUpa

3anaveit oopasoBanus XXI B. siBnsieTcs mpeogoaeHne Kpu3nca KyabTyphl, JyXOBHOCTH U
rymann3ma. ConranbHas HalpaBleHHOCTh. [IpHOPUTET OTBOAMTCS COIUANBHBIM TPEOOBAHHIM K
YeJIOBEKY KaK TpaKIaHUHY, TPYKEHHUKY, 4JeHY OOIIecTBa, €ro KayecTBaM U CIIOCOOHOCTSIM.
OO0pa30BaHHOCTh CTAHOBUTCS OJJHOM M3 pelIaloIIMX >KU3HEHHBIX IeHHocTell. 10 menaroruka u
ncuxonorust Copep:KaTeabHO OPUEHTUPOBAHHASI HANPABICHHOCTh OMpPENENSeTCs BO3POCIIMMU
TpeOOBaHUSMU MHUPOBOTO COOOIIECTBA K MOJIy4aeMbIM 3HAHUSM, YMEHHSIM U HABBIKAM B CBSI3U C
HOBBIM YpOBHEM MPOM3BOJCTBA, HayKW U KyJbTypbl. OOpa3oBaTeNbHbIE€ CUCTEMBI CTAHOBSITCS

MMPpU3BAaHHBIMH TI'OTOBUTH CIICIIU BBICOKOT'O YPOBHA HpO(I)eCCHOHaHBHOﬁ KBaJ'II/I(bI/IKaLII/II/I.
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[IpoueccyanbHO OpUEHTUPOBAaHHAs HampaBlIeHHOCTh. [IpeAmoyTenune oTnaeTcsi B 3TOM ciydae
caMoMy Tpoleccy OO0yd4eHHs, oOpa3oBaTelIbHBIM TEXHOJOTHSIM, METOJIUKE IPErojaBaHus U
METOJMKE OOYy4YeHMs, COBMECTHOM JesTeIbHOCTH o0yyaemMoro u ooOyuaromiero. JIMUHOCTHO
OPUECHTHPOBAHHAs HANPABICHHOCTh BBIPAXKAECTCA B OE3yCIOBHOM MPHOPUTETE HHTEPECOB
pa3BUBAIOIIEHCS JTHUYHOCTH U Peau3yeTcsl 4Yepe3 JMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHYIO TEXHOJOTHUIO
oOyueHus 1 BocnuTanus. MTak, BICTpanBaeTCsl HOBasl EAaroruka, B OCHOBY KOTOPOI MOJI0KEHA
ujes TyMaHH3Ma, ero NapuTEeTHOCTH, IPU3HAHUS BBICHICH LIEHHOCTH — YEJIOBEYECKOW KU3HU U
)Ku3HH BooOmEe. K OCHOBHBIM TEHJICHIMSM W HAIPABJICHUSM PA3BUTHUS COBPEMEHHOTO
o0pa3oBaHUs CleyeT OTHECTH TaKHe, KakK riodanuzanus, GyHaaMeHTanu3anus, ryMaHu3anus,
TEXHOJIOTU3aIMs, CTaHAApTH3alMsi, KoMmIbloTepusanus. OcTaHOBUMCS Oosiee MOAPOOHO Ha
BBISIBJICHHBIX TEHJCHIMSX COBPEMEHHOro oOpa3oBaHus. ['ymanutapuzanus o0pazoBaHuUs
KacaeTcsi BOIPOCOB O0YUYCHHS, BOCIUTAHUS U PA3BUTHS TMYHOCTH 00y4YaeMbIX, a TAK)KE BOIIPOCOB
€ro opraHuzanuv, (QyHKIMOHMpPOBaHHS M ynpaBieHus. llpeamonaraercs, 4yTO OHa JIOJDKHA
peaTn30BBIBATHCS BO BCEH CHUCTeMe 00pa3oBaHMS, IPOHHU3BIBAS TYMAaHUTAPHYIO U €CTECTBEHHO-
HAYYHYIO COCTaBJISIONINE 00pa30BaHUs, 00JACTh TEXHUUECKUX, HH)KEHEPHBIX, SKOHOMHUYECKHUX U
Opyrux HayK. ['yMaHWTapu3amuss — 4YacTHOE IMPOSBICHHWE OOIIEH 3agadd, CBA3aHHOW C
BO3POXKICHHEM KYJIbTYPHO COOTHECEHHOTO oOpa3oBaHus. [ 'yMaHUTapu3upoBaTh 00pa3oBaHUE —
3HAYUT BBISBHTDH JIMYHOCTHBIM CMBICI MIPH U3YUYCHHUH yUCOHBIX JUCIMILIAH KaK TYMaHHTAPHOTO,
TaKk M €CTECTBEHHO-HAYYHOTO HAMpaBJICHHI, OCO3HATH €r0 3HAUYMMOCTb C TMO3UIMH KaKIOU
JUYHOCTH, T.€. CIEJATh €ro JIMYHOCTHO OPUCHTHPOBAHHBIM W JIMYHOCTHO 3HAYMMBIMBaXKHBIM
HAIpPaBIEHUEM Pa3BUTHS 00OPa30BaHMsI SBISETCS TEXHOJIOTH3AIUs 00pa30BaTEILHOIO Mpoliecca,
KOTOpOE TpeIrojiaraeT BHEAPEHHWE B 00pa3oBaHUE COBPEMEHHOTO d(QekTuBHOrO U
MPOAYKTUBHOTO HMHCTPYMEHTapHs, BbICOKOAI(D(HEKTUBHBIX HHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH,
MPOJIOJDKAIONIYIOCST  TIOBCEMECTHYIO KOMIBbIOTEpH3almio. bynaymee o0pa3oBaHus — 3TO
o0pa3oBaHHE C BCE YBEIMYMBAIOLICHCS JOJEeH ydacTus KOMIIbIOTepa M HH(OPMAIMOHHBIX
KOMITHIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI. B 00pa3oBaTeIbHBIN MPOIECC MPUXOIUT «KOMIBIOTHKAY, HAyKa O
COBMECTHOMH JIeATENIbHOCTH NpenojaBares, o0yJaromerocs 1 kommnstorepa . Ciaeyer OTMETHTb,
YTO B COAEP)KaHUM O0Opa3oBaHUs NPOWCXOIAT KpYNHBIE HW3MEHEHHS B CBS3U C €r0
cTaHaapTu3anueii, GyHKIus KoTopoil ABosika. C OJHOW CTOPOHBI, CTaHIAPTHU3AIMS O3HAYAET
IpHUlaHue HEKOTOPOro OJHOO0Opa3us, a C Jpyrol — TNpeanojaraeT TaKoe COJAep)KaHHe
00pa3oBaHus, KOTOPOE YJOBIETBOPSIIO ObI COOTBETCTBYIONIEMY cTaHAapTy. 1 Beck Bompoc B TOM,
YTOOBI HE OLIMOUTHCA, TaK KaK 00pa3oBaHKE camMo MO cede SIBIEHNE TBOPUYECKOE.
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Abstract: This literature hardly influenced on the world communities and played an
important role in genesis of the ethics. The purpose of this work is to investigate how Nietzsche’s
philosophical thoughts affected development of Russian literature and to define the origins of
modern cultural context. In order to conduct this research, the following methods were used: a
survey, an interview and a focus group discussion. They could complete each other and gave the
wide range of information on the topic. The results derived from conducting this research methods
shows that Nietzschean philosophy gave an artistic freedom to the Russian intelligentsia and
changed the thematic and traditions of Russian literature. Initially the supposed idea was justified,
however there were some unexpected results in survey and some interview responses.

Key words: Nietzschean philosophy, artistic freedom, traditions, thematic, modern cultural
context, Russian literature, Silver Ages

Literature is vital for human life and culture. Many literary works reflect the influence of a
certain philosophy. How did Friedrich Nietzsche, one of the most famous philosophers of the 20th
century, affect Russian literature of the Silver Age and the modern moral? Nietzsche’s ideas about
the death of god and the culture of rejection were popular and convenient, but they also disrupted
the old values and inspired new philosophical searches. However, this could have negative
consequences.

This work aims to explore how Nietzsche’s philosophy shaped Russian literature and the
origins of modern culture. It argues that Nietzsche gave the writers a new perspective in a difficult
time, but also led to moral degradation. The works of the Russian Silver Age and the experts on
them are the object and the subjects of this research, respectively. The field of this research is
philology and philosophy. The impact of Nietzsche’s philosophy on the Russian literature of the
Silver Age. This study is important because it offers a new scientific approach to the topic and
states how Nietzsche influenced the Russian literature of the Silver Age. This work can be a source
for those who want to study the modern ethics and the factors of literary flourishing in the Silver
Age. It can also improve the education level in this field and be used for further researches.

Nietzsche is one of the most well-known philosophers and writers. His philosophy was one
of the driving forces of cultural expansions in Russia between 1894 and 1929. Nietzsche greatly
influenced on Russian literature of late 19th and early 20th centuries, on literature and poetry of
so called “silver ages” (Tsvetkov, 2012).[22] Despite Losev’s (1930) view that Nietzsche’s works
should be seen through classical philosophy, the theme of divine nihilism was his most important
idea.[9] The new generation of Russian cognoscenti in the early 19th century saw Nietzsche and
his philosophy as a manifesto of inner and censorship liberation.[21] They rejected religion and
governance, which caused cultural stagnation and social division in Russia.[10] They embraced
Nietzschean ideas of the decay of old morals and the need for a new religion and values.[19] This
led to more writers and poets, diverse themes, and different literary movements such as acmeism,
symbolism and futurism. Rassadin (2001) even suggests that Nietzsche’s cultural-philosophical
ideas were the core of Russian symbolism.[18]
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This is plausible, since Nietzsche introduced the concepts of “Apollonian and Dionysian
beginnings” and returning to antiquity, which were the basis of all modernistic movements in art.
In short, Nietzsche’s ideas rejected religion and expanded Russian literature in the “silver ages”.

Nietzsche’s philosophy inspired Russian poets and writers to rethink life and expand their
themes. He announced the end of the old world and the need for new values. Andreev (1900)
showed the impossibility of finding a new way of living, while Blok (1919) embraced Nietzschean
individualism for the 20th century.[1, 5] Nietzsche stimulated and satisfied the search for new life
values, resulting in more literary works.

Nietzsche also started a new epoch of philosophical searches and questions that interested
many writers. Mikhailov (1989) states that Nietzsche raised and answered every philosophical
problem.[11] He opened a new sphere of metaphysics that focused on the individual. He asked
“What is truth?”” and said it was relative.[13] Gorky (1902) also explored this question in his play,
where Satin says that human is the only truth.[8] Nietzsche also introduced the concept of
Ubermensch.[14]

Despite Solovyev’s (1894) and Chukovsky’s (1902) criticisms of Nietzsche’s model of
human, many Russian authors like Block, Akhmatova, Bulgakov and others were inspired by his
ideas.[20,6,3] Nietzsche’s philosophy influenced a generation of Russian writers. His thoughts
changed the Russian literature and the relation to life at the turn of the century. His influence is
still felt today, as his modernistic theory evolved into postmodernism in the current cultural
context.

According to the results of a survey, that was conducted to collect the quantitative data on
the topic 56.9% of respondents believe that Nietzsche’s philosophy significantly affected the
Russian literature of the Silver, this number is approximately twice higher, than an amount of
people, who admit only moderate effect of the Nietzschean ideas on the Russian literature. Only
less than a quarter (13.9%) of all respondents tend to believe, that ideas of the German phillosopher
was receipted limitedly, and 2.7% of respondents suppose that the Nietzsche’s concepts were not
reflected in the literary works of Russian Silver Age. This indicated that more than a half of
students of the Russian philology faculty think that Nietzsche made a great contribution on
literature of the Silver Ages. Moreover, survey depicted that the writers heavily influenced by
Nietzsche’s philosophy are Maxim Gorky and Dmitry Merezhkovsky, who got 40 and 38 responds
respectively, other ones got from 30 to 15 votes. “The Lower Depths”, “Christ and Anticrist” and
“A Cloud In Pants” in the results of the survey was considered the work, that are most strongly
inspired by the Nietzschean ideas, which can be seen on a Figure 1, where they got 40, 38 and 36
votes respectively. To the question “How do you think that Nietzsche’s philosophy and Russian
literature of the Silver Ages are still affecting the modern society?” respondents answered the
following way: 51.4% - created the modern social-cultural context, 27.8%- outlined the moral
values of the modern days, 11.1%- only helped to change some social rules and norms, 9.7%- they
don’t affect the modern day. This indicates that Nietzsche’s philosophy determined the cultural,
ethical, and moral norms of the contemporary society. However, it is important to mention, that
data presented earlier were generalized, because the question was open-ended.

This study confirms previous research by Tsvetkov (2012) and Telekanal Kul’tura (2019)
on Nietzsche’s influence on Russian poetry and prose of the Silver Age.[22,21] It also supports
Shkurov and Krasnilova (2013) on his contribution to modernistic trends like symbolism and
acmeism.[19] The survey and the interviews showed that Andreev, Merezhkovsky, Gorky and
others reflected Nietzsche’s philosophy in their works.[1,5,11] The study also explains the easy
reception of Nietzsche’s ideas in Russia by the complexity of life in the turn of the century. This
partly agrees with Blok (1919) and Telekanal Kul’tura (2019).[5,21] In short, these results show
the clear correlation between Nietzsche’s works and Russian literature of the Silver Age.
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The research, the interview, and the survey (51.4% of respondents) show that Nietzsche
and Russian literature of the Silver Age shaped modern culture, disagreeing with Solovyov (1987)
and Chukovsky (1902).[6] This may be because rejection, the core of Nietzsche’s philosophy, is
the easiest way to justify anything. However, the research also showed that about 16% of the
respondents think that Nietzsche’s philosophy had little or no effect on Russian philosophy. This
may be due to the subjectivity, human factor and ignorance of the topic. The librarian’s answer
that there was no difference in the reception of Nietzsche’s ideas in Russia and other countries was
unexpected and could also be subjective.

The work could be subjective or inaccurate due to some limitations. The topic was complex
and the experts were few. Evaluating philosophy was also subjective. These factors could affect
the objectivity of the work. More research is needed to clarify some points, such as focusing on a
specific trend or author. The effect of Darwin’s theory and Marx’s ideology on Russian literature
of the Silver Age and its impact on modern moral should also be studied. The influence of Russian
literature on Nietzsche could be another topic.

To sum up, this work argues that Nietzsche influenced the authors of the Silver Age and
caused moral decay. The research aimed to identify his influence on Russian literature of the Silver
Age and the source of cultural and ethical decadence in the 20th century and beyond. The initial
hypothesis assumed that Nietzsche’s philosophy affected Russian literature of the Silver Age and
led to cultural decay. The research used interviews, surveys, and focus group discussions with
experts and students of Russian philology. The results showed that Nietzsche’s influence was
great. He helped the Russian intelligentsia gain artistic freedom and provoked a new philosophical
and moral search that was reflected in literature. He also created new literary movements
(acmeism, symbolism, futurism, imagism) and changed the form and themes of Russian prose and
poetry. He reduced the role of religion and increased immoral themes. Many literary works, such
as Blok’s poem “The Stranger Woman” and Gorky’s play “The lower depths”, proved this
assumption.

The work states that Nietzsche changed modern moral, but he was not the only factor. The
research is relevant because it can evaluate Nietzsche’s influence on the literature of all
modernistic countries. The study shows how Nietzsche’s ideas shaped Russian literature and
modern culture.
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Abstract: This article is devoted to the peculiarities of the formation of knowledge, skills
and abilities in teaching the dialogue practice of the English language. The methods and
techniques of teaching English are based on the communicative approach and active participation
of students in the learning process. Teaching speech as a productive process requires the learner
to construct a message based on the situation of communication, which is a difficult
methodological task, since its mastering is associated with the greatest difficulties for students and
requires a lot of time and effort on the part of both teacher and students. Dialogic speech, being
the main form of such communication, helps to understand representatives of different cultures. In
the era of globalization, the ability to engage in dialogue in an intercultural space is extremely
valuable. It is not only a personal value, but also a state value, as every state strives to educate an
intelligent, cultured and competitive member of society.

Key words: technique, teaching methods, skills, oral speech, dialogic utterances,
monologue, communication, methodology, interlocutors.

Fundamental changes in teaching are taking place, when the content and methods of
teaching are radically revised. In this regard, the problem of creating (using) an effective
methodology for teaching English is extremely important. The most important part of teaching
English is to inculcate interest in the subject, because you get good at what you like, what you are
passionate about [1.p.39]. Even Aristotle derived the famous triad of teaching ethics, which
corresponds to modern requirements in the best possible way: logos - quality of presentation,
pathos - contact with the audience, ethos - attitude to others. This rule is true for an actor and an
orator, as well as for a foreign language teacher.

The conditions of foreign language communication in the modern world, when a foreign
language is a means of communication, cognition, obtaining and accumulating information,
predetermined the need to possess all types of speech activity: dialogue and listening
comprehension in a given foreign language, as well as the rules of dialogue, reading and writing.

Thus, the relevance of this article is conditioned by the necessity of adequate mastering of
English-language dialogue in the process of learning in technical universities. When mastering
foreign speech, teachers face the problem of inconsistency between the teaching methods used and
the modern requirements for mastering a foreign language.

In this regard, the purpose of this article is to identify the peculiarities of knowledge, skills
and abilities formation for teaching dialogic utterance in English. Participation in communication
implies mastering oral speech in a foreign language, i.e. creating a skill. In contrast to listening,
the actual dialogue makes such high demands on the volume of vocabulary, the volume of language
material as a condition that ensures the implementation of this skill.

Dialogue itself is a complex material, far from being limited to any one aspect. This is
evidenced by the huge number of research works in this area. Dialogue itself is a kind of
embodiment of language in concrete and specific means. It is a special form of speech
communication, in which human speech activity is manifested, as well as a form of existence of
any language.
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Analyzing dialogue as a form of speech communication, researchers, first of all, turn to the
speech structure that emerged as a result of the process of speaking, that is, the implementation of
dialogic speech. The conditions that caused the emergence and flow of speech in a particular
situation are also studied.

So, what is dialogue? Dialogue, according to all researchers, must master certain
characteristics. First of all, it is the presence of at least two interlocutors, directly between whom
speech utterances are exchanged. Also, in a dialogue there should be a relaxed speech character of
the speech environment. It is obligatory for a dialogue to have a change of speakers, i.e., there
should be an alternate addressing of speech. In the process of a dialogue there is simultaneous
preparation of one's own statements, their implementation and listening to one's own speech and
the interlocutor's speech. During a dialogue the language situation is constantly changing.

Non-verbal expressive means of language, such as gestures or facial expressions of the
speakers, are of great importance in a dialogue. Scientist L.P. Yakubinsky wrote in his works that
language is a kind of human behaviour, is a psychological fact, a kind of manifestation of the
human organism, as well as a sociological fact, that is, it depends on the joint life of organisms in
the conditions of interactions [2.p.17]. Thus, already at the creation of the first works in the field
of linguistic problems, researchers took speech as one of the types of human activity.

But it should also be noted that as a form of speech communication, dialogue is often
compared with monologue.

In order to separate these notions, L.P. Yakubinsky defined the characteristic features of a
dialogue, such as a rapid exchange of mutually conditioned statements-replicas without prior
thought, with visual and auditory perception of the interlocutor, and a monologue (a long written
or oral statement of one person). He emphasized that in live speech it is difficult to clearly
distinguish between monologue and dialogue; these two phenomena are closely intertwined,
forming a number of transitional phenomena.

An example of such transitional phenomena is conversation in a leisure setting. This kind
of conversation is characterised by a slower pace of speech, it is characterised by a greater
magnitude of the components, as well as greater deliberation of speech, which is not observed in
fast-paced conversation.

Dialogue easily fits into the idea of speech communication, cooperation in speech activity,
while monologue requires special explanation as a form of speech existing alongside dialogue.
The very nature of dialogue implies its complexity. The dimensions of a dialogue are theoretically
limitless, and its lower boundary may seem open. However, in fact every dialogue has a beginning
and an end. The unity of a dialogue is in its meaning, theme, content. Dialogue is a means of
expressing a logical chain of interrelated combinations of thoughts and judgments, a speech
structure in which two speakers seem to create one thought, a structure where the topic is
distributed between two people. The specificity of a dialogue as a complex unity is most closely
connected with its thematic integrity, with the character of content development, with the
movement of thought.

One of the important aspects of dialogue is the role of intonation in forming the unity of
dialogic utterances as part of a complex structure and its role as an informative tool. Experimental-
phonetic studies on the material of different languages lead to important, sometimes opposite
conclusions regarding the functions of intonation as a linking element. P.L. Yakubinsky spoke
about the correspondence of intonation to the state of the speaker, and E.M. Galkina-Fedoruk
pointed out its great role in expressing the psychology of interlocutors. The informative and linking
role of intonation in dialogue is noted in the analysis of dialogue unities with replicas of various
types - repetitions, pick-ups, and the attention of researchers is attracted by the peculiarity of
intonation in the different course of dialogue. The different functions of intonation can be
intertwined, since the replicas simultaneously represent a sentence (or a conjunction of sentences)

with its own intemWe—lement of dialogue. Therefore, the study of the intonation
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side of the dialogue is important for characterizing both the dialogic structure and the functional
features of the sentence.

The methodology of teaching foreign languages as a science based on modern data of
linguistics, psychology and learning theory is still in its infancy. In a number of countries,
including our own, work is underway to create effective methodological systems that are designed
to facilitate the mastery of foreign languages. It should be emphasised that such a system has not
yet been created in any country. We observe either the application of slightly improved traditional
methodology or experimentation with new methods, which have not yet yielded quite satisfactory
results.

Means, methods and techniques of dialogue teaching. Modern dialogue teaching methods
are based on such categories of communication as: situation, role, position, community, type and
sphere of communication, which are considered in modern science as models of speech
communication.

Communicative situation as a method of teaching dialogue consists of four factors [4]: 1)
conditions of reality (environment) in which communication is carried out (including the presence
of outsiders); 2) relations between interlocutors (subjective - the personality of the interlocutor);
3) motivation to communicate; 4) implementation of the communicative act that creates a new
situation, stimuli for speech. Each of the above factors, the dialogue teaching methodology under
consideration, has a certain influence on the speech of interlocutors (choice of the topic and the
direction of its development, choice of language means, emotional coloring of the word, its
arrangement, etc.) [5].

Each of the above factors stipulated by the dialogue teaching method has a certain influence
on the interlocutors' speech (choice of the topic and the direction of its development, choice of
linguistic means, emotional aspect of speech, its distribution, etc.).

The modern system of foreign language teaching assumes that it is not communicative
situations that occur in the language community every second and are not taken into account, but
only recurrent, most characteristic or standard situations that are important for the methodology of
foreign language teaching. The term typical communicative situation refers to some imaginary
construction or model of real communication in which the speech behaviour of interlocutors is
realised in their typical socio-communicative roles [3].

Examples of typical communicative situations: a conversation between a buyer and a seller,
a spectator and a theatre cashier, a conversation between a mother and a child about school work,
a conversation between a teacher and a student, a conversation between former classmates, a
conversation between collectors, a meeting with loved ones, etc.

Modern methodology of dialogue teaching distinguishes two types of informal
communication - business and free communication.

Business conversation is used as a means of solving problems arising from non-verbal
activities (for example, discussing the way of spending summer holidays between family members,
choosing a profession for a son who has graduated from school, accompanying a speech in the
garden, etc.) [6].

Free communication is an independent type of communication, or activity, the purpose of
which is to establish a connection, mutual understanding, influence the knowledge, abilities,
system of social values (beliefs), emotional state of the other person. In the field of verbal
communication, such as sociocultural communication, free communication functions as the main,
most common form of communication. The topics of free communication are characterised by a
very wide range and are mostly independent of language activity: a conversation can start with a
discussion of a new film and end with an exchange of ideas on the invention of artificial
intelligence.
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Teaching dialogic utterance in English includes various methods and techniques that help
to develop communication skills and confidence in speaking. Here are some of them:

1. Role-playing: Participating in role-playing allows you to practice dialogic expression in
different situations. You can play the roles of different characters and have dialogues on specific
topics or in specific situations.

2. Group discussions: Organising group discussions encourages the exchange of opinions
and arguments. Participants can ask and answer questions and have dialogues with each other
using English.

3. Pair exercises: Practicing dialogue in pairs helps students to develop listening and
answering skills and to maintain an ongoing dialogue. Pair exercises may include role-playing,
debates or discussion of specific topics.

4. Audio and video materials: Using audio and video materials such as films, TV shows,
podcasts or interviews helps develop listening and comprehension skills in English. After listening
or watching the material, discussions and dialogues can be held based on what was heard or seen.

5. Games and tasks: Games and tasks specially designed for the development of dialogic
utterance can be an interesting and effective way of learning. They can be games that involve
asking and answering questions, completing sentences or solving communicative problems. It is
important to create a suitable atmosphere, keep learners motivated and provide enough time for
practice and feedback. Regular practice and a multifaceted approach will help to develop English
dialogue skills.

In the course of the present work, the basics of teaching dialogue utterance were
investigated and the concept of a set of discourse exercises was developed. An attempt was made
to reveal the modern methods of teaching English to students in order to practically apply the new
intensive method of teaching a foreign language, in order to ensure the mastery, under conditions
of strict time limit, of English as a means of communication and a means of cognition, to develop
the skills and abilities to understand oral speech in English at a normal (natural) or close to normal
pace with virtually unlimited domestic, socio-political and general scientific topics.
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TLIJI MOJEHHU OPJIEVAIH KYATTHI KYPAJIBI
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Annomauusn: Kazax mininiy mapuxman Oyeinee swcanzackan Kazipei kaszax mininiy axyanol.
Kaszax mininiy mapuxvina mokana omuipwin, Oyeinei dcagoauvin capanay. Memnekemmik —min
0amyblHOagbl ocekmi macenenepoi 0anendi maioay.

Kinm co30ep: min, Kypan, KapbimM-KamvlHac, coiey, XanvlK.

Tin — xanbIKTBIH 0acThl KapbIM-KaThiHaC Kypaibl. «banblk Tiniciz Oojca ma, XajblK TiICI3
6onmaiine» nered Kampip Mbip3a aTambI3[IbIH HaKbUIBIHIAFbIIAN, TIICI3 XaJbIK TYTLI jKEKEe TYJIFa
OMIpiH enecTeTy KUbIH. TONBIKKaHIBI alaM PEeTiHE OMip CYPY/iH HETi3T1 KUITI — KOpIIaFraH OpTaMeH
Oaitanbic Oosica, OyJ1 OailIaHBICTHI KAMTAMAChI3 €TETiH 0ACThI JieMeHT — Ti[1].

Kanmel, Kep xy3iage 6000-Han actam Tit 6oJica, OHBIH IITIHAE KOJIAHBICTAFbI MEMIICKETTIK
CTaTychl Oap TiIIEP KOHE KOUBLTY aJJIbIHAA TYPFaH COHBIMEH KaTap aTayJjapblH TEK TAPUXTHIH KOHE
aKraparTapblHaH K3 IIaJIbIT KalaThlH, OyriHme xep OeriHae koK Tuiaep ae 6ap. CoHbIMEH KaTap,
«MEMJIEKETTIK TUD» MopTeOeciHe re OoFaHbIMEH, CTaTYChIHA COMKeC KypMETKe ue 0oJia ajaMai keie
JKaTKaH Tijagep ae 6ap. Tii TaFasIpsl €1 TaFAIPEIMEH OipTYTac OOJIFaHIBIKTAaH, TUIAIH MOHT1 j)Kacaybl
XaJIBIKTBIH YITTBIK KYHIBUIBIKTApBIH JKOFapFbl J9pEeXene nopinreyimMeH cumnartaianbl./lepOec
eMMI3IIH TapuX TaMbIpbl TepeHre OoilllaraH, KacMeT OThl €Il COHOeC WITTHIK TUTi op Ka3zak
NaTPUOTHIHBIH JKYPETiH/e COMUIeN Typ.

Kasipri ka3ak KorambIHIAFBl KOT TAIKBUIAHBIM, MIEHIIMIH TamIai Keje KaTKaH MICcesIeHiH 0ipi
— MEMJIEKETTIK TiJ1 KOJIJaHbICBIHBIH Xai-Kyill. MeMiekeTTiK TUIAiH en 6ackapy, 3aH HIbIFapy, 011imM
Oepy MeH FBUIBIM CaJlaChIHIAFbI, ICKara3 JKYprisy MeH OyKapallblK aKmapar KypaiJapbIHIaFbl
KOJIJaHbICHl Toyenci3miriMizai JkapusularaH KyHHEH Oepi KyH TopTiOiHeH Oip Tycmed kenemi.
MeMIeKeTTIK TUAIH MOpTeOeciHe ColiKec KOIIaHBICHIH KAIBINITACTHIPY OaFbITHIH/IA ATKAPBLUIFaH iCTep,
JKy3ere ackaH »xo0asap, ThIHIBIPBLUIFAH Iapyanap ia a3 emec[2].

ByriHri a3nbl-kenTi jKeTicTiKTepiMi3 COHBIH HoTHXkeci. COHBIMEH Katap, Oackl 0ap, asfrbl KOK
Oacramanap MeH IIaja-MIapmbl, >KYHECi3 JKacalFaH JKYMBICTApIbIH, FBUIBIMHA HETi3l 9Jci3
OarmapiamanapbiH, eire, TUITe, YIT MYAJECIHE >KaHBIAIIBIMACTBIKTBIH, KOCIOM OUTIKTUIITT TOMEH
OacmipTap MEH MaMaHIAPIbIH KECIPIHEeH YT TUTIHIH co30yiiiara CabIHbIM, 9J1i MISIIIMiH Tanman Keje
KaTKaHMocenenepl Ae KeTKTKTL. Toyenci3airiMi3iiH MUpeK FachIpiblK OelleciHe KOTepuUIreHTyCcTa
OTKEHIMI3re MIONIy Kacam,Ka3ipri TUIIIK axyajdl MeH Ka3akK TUIIHIH OoJjamarblH MaibIMIay eTe
MaHbI3bl. Ochl opaiiia 6i3 Je Ka3ak TiUTiHIH alallThlK, KEHECTIK KOHE TOYEJCI3MIK Ke3eHAepiHeri
VITTBIK, MEMJICKETTIKTUT PETiHAE IaMbII, KOJIAAHBUTYBIHBIH JKal-KYHiHE TOKTala OTBIPHIN, OHBIH
epTeHI JKalITbl OMIIAPBIMBI3/IBI OpTaFa cayicak aeimis[3].

«AJITaMHBIH a/1aM OOJIbIN TYJIFAJIAaHBIN KEMENJIEHYIHIe TUIAIH aTKapaTblH pojii 0ara *KeTKICi3.
Tin- agam ymiH TopOue Kypauybl, OUTIM-OUTIK, MOJEHHET, eHep OacTaybl, TYN-TYKUSHBbIHAH Oepi
YKacaJblll, KOPJIAHbIN KeJle KAaTKAH aKblI-0i MKIIrepiIiri, 9CeM/IiK-Ka3bIHAChD».

Ceiineit Oury-yyikeH eHep. On apbIMaii- TaaMal MISMICHIIK CHIPBIH 3€PTTEYAl JKATTHIFYIbI,
MoJ OLTiM/Il, OH-epici MEH KUSUT KeHICTITIH KaXKeT eTell. ¥JITTapAbIH ©31H/IK KYHbIH, ©MipiiK OiTiMiH,
JOCTYP MEH OIIeT-FYPHINTAPBIH, CEHIMICPIH YpHaKTaH-YpIIaKKa >KaIFacTBHIPFaH, SJCYMETTIK JKOHE
MOJICHUM KYPBUIBIMIAPBIH HYPJAHABIPATBIH €H HEri3rl TYHWIH-TUI. ¥ITBIMBI3JBIH Ce3IMICpiH,
apMaHJapbIH OeifHeneyae, Kopraya, MypaTblH *aH/Ibl yCTay/1a TiI-eH MaHbI3bl pakTop. Con cebenTi
TUII amaMJapAblH ep JKeTyiH7e, OW oJeMiHIH JaMybIH/Aa, JKepre MBIKTHI Oachil, THIH KaJaMMEH

KYpyiHze LIKHaWa 6onmaiiael. Meicansl: Mycraga Keman AtaTtypik: «¥JITTBIK
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ce31M MEH TUT apachIHIaFbl OaiTanbIC ©Te KYmTi. TULAIH WITTBIK epemIesikTe xkoHe 0aii 00JTybl YITTHIK
Ce3IMHIH OpKEHICYIHEeT1 0acThl ocep KyIIIi OOJIBIT TaObLIAIBD).

Monenn canmamarsl opOip e3repic, TimTi OoJMamibl e3repic Te TUITe OCEepiH THTI3yJe.
['mobannmeny MeH oleMIIeHy aThIMEH ©3Tellle JKOHE jKaHa MOJICHUETTepre OeT aimy TUTiMI3re ocepiH
turisyne. Kananapbimbizna, Kelejepie IIET TUIAE JKa3bUIFaH KONTEreH MaHJauIaniap,
TakKTalmanapael Kepin xypmis. Timimizre kipreH Oy cesnep Oacka Oip MopeHuerTi ne Oipre ana
kenyne. Ocbl MOJICHHUETTEP MEH QJIEYMETTIK OKHUFaJIap/blH dcepi TiIe ©31H KepceTyae. ¥YIATTapablH
WITTBIK HbICAHaFa O1pTYTACTHIKIIEH Irepiieyl YIIiH TUIIIK ©3repiCTiH alIbIH-al1y, OCKeIeH YPIaKThIH
apMaHbIHa KeTy VIIH Ae Tuiae OipiliKk KepeK eKeHIHe Tajac >KYpPMEWTIH akukaT Jen KaObuiaay
kepek[4].

Timimi3 aKpIIBIMBI3 O€H PYXBIMBI3IBI TAMBITKAH, TOFBICTBIPFAH, OPTaK €CTY ajaHbIH )KapaTKaH,
0ip KyH OoJica da, ce3-ColeM MEH MarblHaJap JKOHIHIET1 TaJaChIMBI3IBIH ce0e0i MOICHHETIMI3
KaJaMalThIH e3repic emec me?

PecnyOnukaHbIH ereMeHIIKKe ne O0TyBbIMEH JKaFaai e3repye. ¥YITThIK TAPHXKA, MOJICHUETKE,
JIOCTYpIIEp MEH 9JICT-FYPBINTapFa KoHE, OpUHE, aHa TiJiHE JETeH KBI3BIFYIIBUILIK apThIN KeJeIi.
Toyenci3aiKTiH alFalKbl KbUIIAPbIHAAFEl OSNTil O1p PeBaHIIUCTIK KOHUI-KYH KaWTHIMCHI3 cagapra
9KeITyi MYMKIH, COHJIBIKTaH pecITyOJIMKa XaJIKbIHBIH KOIT 3THUKAIBIK KYPaMbIH €CKEPETiH T casicaThIH
a3ipiiey KoHE Ky3ere achpy Kaxker 00mabl. Kpicka Mep3iMIe Ka3ak TiUTiHIH MOpTeOeCiH MEMIICKETTIK
JIeHreire kerepyre bIKIall €TeTiH HOPMAaTUBTIK Ky)KaTTap 931pJeHIl, Oyl peTTe eiiH MEMJIEKEeTTIK
KoHe Oacka TinmepiH OiiMmey cedentepi OOMBIHINA KeMCITYIILTIKKe oi 0epmeni. EH annbiMen, 013
1995 xbnrbl KP Konctutynuscsl, conmaii-ak 1997 sxputrbl «Kazakctan PeciryOvkachIHIAF TUIACD
typaib» KP 3aHbl s)koHe Toyenci3 Ka3akcTaHHBIH WITTHIK TiJI CasicCaThIHBIH HETI31H KYpalThIH OipKaTap
0acka 3aHHAMaJbIK KYKaTTap Typajibl alThill OTBIPMBI3 [5]. By 3aHHamanbik 0a3a >kaimbl Kazak
TUTIHIH MEMJICKETTIK JKOHE OpbIC TUI peTiHZeri pecMu MOpTeOeciH apTThIpajibl, SFHU.
Ka3aKCTaHIBIKTapIbIH KOFAMJBIK OMIpiHiH OapiiblK caiajapblHa Ka3ak TUIIH €HTi3yre KYpT Kelry
MYMKiHAIrT Oepinmerini. Mynnait cascat Toyenci3aik anraHHaH KEWiHTI peciryOjauKanarkl HaKThI
Karaaira OallylaHbICTBI — KOFaMIBIK OMIpAIH OapliblK cajajapblHAAa OpbIc TiMl OGackiM OOJBI,
COHJIBIKTAH TUIIIK JKaFIai/Ibl ©3repPTy YIIiH YaKbIT KaXeT 0051151[6].

Ocpunaiimia, ocbl Makasasa 013 )Kypri3iiil jkaTKaH T casicaTblHa Oaca Ha3ap ayaapa OTBIPHIII,
Kasipri ke3enne Kaszakcran PecnyOnmukachlHAarbl TUIAIK axyajJblH HETi3Ti  epeKIIeNiKTepiH
aliKpIHIAayFa opeKkeT jkacaiublK. Kasipri Ka3akcTaHAbIK Till cascaThl OpTalbIKTaHABIPHUTFaH OOJIBII
TaObLIA b, OUTKEHI OHBI MEMJICKET JKYPTi3e/li dOHE JKaIbIFa MiHJICTTI iC-TIapaiap >KyHeciH Ko3ei;
OJ1 COH/Iali-aK MEePCIeKTHBAJIbI PETIH/IE CUNIATTANA/Ibl, O©MTKEHI OJ1 Ka3ipri TUIIK KaFIaiabl e3repTyre
OarpiTTanFan. CascaT KONIIUTIKTIH MYIAETepiH ecKepeli, COHIBIKTAaH OHBI JEMOKPATHUSIIBIK eIl
aTayra Oosiazpl. OpUHE, TUT CasiCaThIHBIH MHTEPHAI[MOHAIABIK CHIIATBIH aTall ©Ty KaKeT, OMTKEeHI
OipiHIII Ke3eKTe Ka3ak TUTIH JaMbITyFa 0aChIMIBIK OepiiireHiHe KapaMacTaH, OyJI peTTe OpbIC Tilli MEH
eniH OapibIK 6acKa STHUKAJIBIK TONTAPBIHBIH TULIEPIH 1aMbITyFa OapbIHIIA KOHLI OeiHe .
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IHEPEBO/J U IPO®PECCUOHAJIBHAA KOMMYHUKAIUA ITIEPEBOJYUKA

Canranat Mamo6aeBa, JoneHT k.¢.H.
Keipreizeko-Typenkuii YuuBepcuter Manac, ['ymanutapHbiii pakyabTeT
Otnenenne CHHXPOHHOTO MEPEBOJA KbIPIbI3CKO-aHIINNCKAs TPOrpaMMa

Annomauyun: Bex unnosayuil, epemsi 2n00anuzayuu U 0SPOMHO20 PA3HO0OPA3UsL,
MOOUNLHOCMb 00WeHUs COBPEMEHHOU PbIHOYHOU IKOHOMUKU - 6CE IMO CMPEMUmMcs K momy,
ymobsl  YOOBIEeMEOpUmMs  PA3HOIUKOe — CO0OWecmeo  ciywamenei  HA — 6CMpedax
NPABUMeNbCMBEHHO20 U MENCOVHAPOOH020 YPO8HA. M smo cmano Kpaiinell u exceOHe8HOl
HeoOX00UMOCIbIO NPU pOCme IKOHOMUKU TH0O0U CIMPAHbl U 8bIX00Ad €20 HA MUPOBYI0 APEH).
Ilepeeoouuku u Opyeue npogheccuonanrvHvle pabOMHUKYU —KOMMYHUKAYULL  CMAHOBAMCS
MeOUAMOPAMU, UTU KAK CKANCEM NOCPEOHUKAMU 01 020, Ymobbl 001e24umb 63aUMONOHUMAHUE
yepes 2100aIbHbIE U TOKANbHbIE KOHMEKCHbL N0 PA3TUYHBIM KaHanam ceasu. «llepesoo ecezoa
noopaszymesaem mo, 4mo echmb 4mo-mo, 4mo MOICem co0epAucams 6 cebe ewe OONOIHUMENbHOE
coobweHue, Komopoe 6ce20da HeoOX0OUMO nepedamv, U HeoOX00UMO, Umobh Medcoy Bcemu
obvekmamu nepedayu cywecmaosana cészoy (Cronin, M.,2009).

Knwoueevie cnosa: nepesod, npogheccuonanvhas KoMMYHUKayus, 2n00aiuzayuu,
COBPEMEHHbII NEPeBOOUUK

Bpemst rioGanuzanuu, BpeMsl OIpPOMHOTO pa3HOOOpaszus, MOOMJIBHOCTh OOLIEHHUs
COBPEMEHHOM PBIHOYHONW SKOHOMMKHM - BCE 3TO CTPEMUTCS K TOMY, YTOOBI YAOBJIETBOPUTH
Pa3sHOJIMKOE COOOIIECTBO CilyllaTesiell Ha BCTpeYax MPaBUTEIbCTBEHHOTO U MEXIyHApOIHOIO
ypoBHs. U1 3T0 cTano kpailHel U eKeTHEBHOW HEOOXOIUMOCTHIO MPH POCTE IKOHOMHUKH JTFOO0H
CTpaHbl M BbIXOJla €ro Ha MHpOBYI apeHy. llepeBomuumku u apyrue mnpodeccruoHaIbHbIE
PabOTHUKY KOMMYHUKALIUN CTAHOBSITCS MEMATOPAMHU, HJIN KaK CKa)kKeM MOCPETHUKAMH JIJISl TOTO,
YTOOBI 00JIETYNUTH B3aMMOIIOHUMAaHNE Yepe3 IN100aIbHbIe U JTOKaIbHbIE KOHTEKCTHI 110 Pa3INYHbIM
ka”asaM cBsi3H. «llepeBox Bcerna nmoapazymeBaer TO, 4TO €CTh YTO-TO, YTO MOXKET COJEpXKaTh B
ceOe elle JONOIHUTENbHOE COO0IEeHHEe, KOTOpPOe BCeraa He00X0AUMO MepeiaTh, U HE00X0AUMO,
4T00 MEXy BCeMH 00bEKTaMH TIepelauu cyliecTBoBaia cesa3b» (Cronin, M.,2009).

BrageHne MHOCTPAHHBIM SA3BIKOM KaK MHCTPYMEHTOM HE TOJIBKO JINYHOCTHOT'O POCTa, HO
U Kak CpelcTBOM Npo(hecCHOHATBbHOM KOMMYHHUKAllUM CTaHOBUTCS Bce Oosiee BaKHBIM B
coBpeMeHHOM Mupe. Ceifuac HE0OX0IMMO HE TOJIBKO XOPOIIIee BIaJICHUEe MHOCTPAHHBIM S3bIKOM,
HO U HaJIM4YMe€ HAaBBIKOB MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUU, KOTOPbIE MO3BOJIMUIIN Obl BBIITY CKHUKAM
By3a YCIIEIIHO OCYLIECTBIISATh MPO(ECCHOHAIBHYIO JeATeNbHOCTh, y4acTBOBaTb B IpOILECcCe
aKaJeMHU4ecKoi MOOUIBbHOCTH. B KadecTBe OJHOrO W3 pemeHuid 3TOW MpoOIEMBI MOKHO
paccMaTpuBaTh HOJATOTOBKY MEPEBOJYMKOB, OOJaJAIOUIMX KaK OOIIETMHTBUCTHUECKUMHU
3HaHMUSIMM, TaK W CIEUUAIU3UPOBAHHBIMM, Ha 0aze NpoQUIbHBIX CHElHalbHOCTEH By3a. B
HACTOsIIee BpeMsi, HACKOJIbKO MHE M3BECTHO, TAKHE MPOrpaMMbl 00yUueHHsI UMEIOTCsl OoJiee uemM
B 200 By3ax Poccuu, a B KbIpreizctane nepenoAroToBka CrelnnuaiicToB NEpeBOAUECKON cepbl
OUYE€Hb Y30K U KOJIMYECTBO BY30B, KEJAIOLIUX 3aHAThCS JaHHOU cepoil 0UeHb MaJl U HE BHITOJIEH.
[ToaroroBka Takux CHeLMaIUCTOB MPOMCXOAUT, KaK IIPABUIIO, HA MHTETPAaTUBHON OCHOBE, KOI'za
CTYJIE€HTHI MOJIy4al0T 00pa30BaHUeE [0 OJHOM U3 CHEeMaTbHOCTEN By3a, U OJTHOBPEMEHHO UMEIOT
BO3MOXHOCTb 00Y4aThCsl MO IOTOJIHUTENbHON ClIeUaIbHOCTU. TakuM 00pa3oM, OCYIIEeCTBIISIETCS
MOMbITKA COYETAHMs CIELUUaJbHBIX 3HAHUM M TEpeBOJYECKHX HAaBBIKOB y OyAyLIMX
npo¢eCCUOHAIIOB.

PazButne wmexayHaponHbix cBsizeil  KeIpreiscraHa 3a  mocineqHue  ABE  JIEKaIbI,
B3aMMOIIPOHUKHOBEHUE MHPOBBIX KYJbTYp, @ TAaKXKE HAy4YHO-TEXHHYECKOE COTPYIHHUYECTBO
JUKTYIOT HEOOXOAMMOCTh TMOATOTOBKH KBaTHU(QHUIMPOBAHHBIX CHEIUAINUCTOB-IIEPEBOTYUKOB,

O6J'Ia):[aIOH_[I/IX FHY6OKI/IMI/I 3HaHH 0acTH TeX WU MHBIX HAayK, OTMCHHBIM 3HAHUCM KaK
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MHOCTPAHHOIO, TaK U POJHOTO S3BIKOB M NMPOQecCHOHAIbHBIMU HaBbIKaMU mepeBofa. Maes o
HEOOXOJUMOCTH COYETAHUS BBICOKOTO MpodecCHoHann3Ma 1 IpohecCHOHATFHON MOOUITBEHOCTH
B M30paHHOI 00jacTu ¢ riTyOOKUM 3HAHHUEM WHOCTPAHHOTO SI3bIKa JJIs Mpo(deccroHalIbHOTO
WHOSI3BIYHOTO OOIIEHUS CTAHOBUTCS BCE OoJiee aKTyaJdbHOW B YCJOBHSIX MPUCOCIUHEHUS
Keipreizcrana bosnonckomy mporeccy. «bonoHckas nexiapanusi mpeaycMaTpUBaeT CO3/IaHUE
00IIeeBPONEHCKOT0 MPOCTPAHCTBA BBHICIIETO 00Pa30BaHUS C LENbIO MOBBIIICHUS MOOUIBHOCTH
rpaXKAaH Ha PbIHKE Tpyda M YCUJIEHUS KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH €BpPOMNEHCKOro BBICIIETO
obpazoBanus» (Illumanosckas, J1.2007)

Hecmotpst Ha pazHooOpa3ue MOMBITOK YCOBEPIICHCTBOBATh BAXKHOCTh JOCTHDKCHHS U
UCIIOJIb30BaHUsl MPO(ECCHOHAIBHOTO YPOBHS KOMMYHHUKAIMU B TIEPEBOJIC M BO BCeX cdepax
CBSI3aHHBIX C MEPEBOJOM, CaM IEpPEBOJ U NEPEeBOAYMUKH YACTO OCTAIOTCS HEBUJIUMBIMU KaK B
JUTEepaType, TAKK€ U BO BpEeMs IMOATOTOBKH MEXKIYHApPOJTHBIX BCTPEY M CHMIIO3UYMOB,
npodeccroHaIbHBIMU KOMMYyHHKaTopamMu — nocpenaukamu(Weiss, T. (1997). IlepeBoaueckast
paboTa Bcerjja OTHOCHTCS K TEXHHYECKON 9acTH padOThl MeXKIYHAPOIHBIX BCTPEY.

CymiecTBytomias 1ureparypa B UCCIEIOBAaHUSAX MO KOMMYHHUKAIlMU, KOTOPbIE Ha CaMOM
JIeJIe CTPEMSITCS BBIACIUTE TIEPEBOJI, KaK MPABUIIO COCPEIOTAYNBAOT BHUMAHKUE Ha JIOKATU3AIAN
BOIIPOCOB O MIEPEBOJIE, U YACTO UEPHAIOT O MepeBo/ie U3 (PyHKIMOHAIBHBIX MOJX0A0B K MEpEeBOY,
KaK M3 IMPOM3BOJICTBA MIIM CO3UIaHHS KOMMYHUKATHBHOIO COOOIICHUs WM HHCTpyMeHTa (Reiss,
K., Vermeer, H., Nord, C., & Dudenhdfer, M.,2013).

B wuccrepmoBaHMsAX 1O TMEpeBOAy, C APYrol CTOPOHBI, €CTh pacTymiee OCO3HAHUE
HEOOXOJMMOCTH, KaK MpPaBUJIO, MPEAINOIaraéMblX COSAMHEHHH B 00JacTH KOMMYHHKATHBHBIX
UCCIICIOBaHM. B JEeHCTBUTEIHHOCTH K€, HEKOTOPBIC HCCIICOBAHMS IMOKA3bIBAIOT, YTO IIOJIC
WCCJIEIOBaHMsI B MEpPEBOJIe U B Mpo(deccrnoHaIbHON KOMMYHHMKAIIMH CXOMASTCS, TaKXKe, Kak U B
MEPBOHAYAILHOM TIEPEKPECTHOM OOYYCHHWH TpPAaKTHKaHTa B OIHOW cdepe, e HeoOXoIuMo
YXBaTUThCS 3a 00a KOHIIA, 0COOCHHO, B TIepeBoIie peiHOYHO# qokymeHTaiun (Reiss, K., Vermeer,
H., Nord, C., & Dudenhtfer, M.,2013). Tem He MeHee, HEOOXOIMUMBI JOMOJHHUTEIHHbIC
MCCJIEIOBAHMSI U HEOOXOIUM JINAJIOT, YTOOBI MOHATH B TIOJHON Mepe MOCIECTBHUS U O0IIHEe YePThI
BO BCEX OOJIACTSX MHOTOS3BIYHOTO MPO(PECCHOHATBHOTO OOMICHWS, W MBI 3HaeM, YTO HE B
MOCIEAHIOI OYepeab UM, KaK MPaBHIIO, MPUIMCHIBAIOTCS Tepudepudeckue poiau B Ou3Hece,
TEXHUYECKUX W HAyYHBIX HAUMHAHUSX.

[TosiBeHne mporpamMm JOMOJHUTEIHHOTO OOpa30BaHUS M, B YACTHOCTH, MPOTPaAMMBI
«IlepeBomuuk B chepe mpodheCcCHOHATHLHON KOMMYHUKAIIUN SBIISIETCS BaXKHBIM, CBOCBPEMECHHBIM
u Hanbonee HeoOXoauMbIM y Hac B Keipreiscrane. Jta [Iporpamma noikHa BKIIOYATh B ce0s
OpUEHTUPOBaHHBIM Ha mepeBox Kypc Teopum s3bika, Kypc OOmield Teopuu mnepeBona U
MexKyIbTypHON KOMMYHUKAIIUH, PSJ] CTICIIUATBHBIX JIMHTBUCTUYECKIX KYPCOB, B X0 KOTOPBIX
CTYJEHTBI TIOJNYYalOT TPEJCTaBICHHE 00 OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX TEPEeBOIYCCKHX
MEXbI3BIKOBBIX MPEOOPa30BaHM, O TEXHUKE U METOJUKE MepeBoAa, O CrenupuKe KyIbTypbl
CTpaH U3y4aeMOTO SI3bIKa U T.]I.

Hpyras mpobieMa, KOTOpylo s Obl XOTena 3aTpOHYTh B JAaHHOM CTaThe JTO
npodeccuoHaNbHBIM MUCbMEHHBIN MEPEeBO/Jl, KOTOPBIA €CTh Y Hac Bpoje Obl U €CTh, HO B TO XKe
BpeMs W HET €ro MOXKHO CKa3aTh, MPOCMOTPEB MEPEBOIBI psla MEPEBOTYCCKHX areHTCTB, U
KHIDKHBIC JTABKY HAIIUX KHUKHBIX Mara3smHOB.

CoBpeMeHHAsT JICUCTBUTEIBHOCTh JUKTYET HEOOXOJWMOCTHh IOJIOTOBKH IMHCHMEHHBIX
MEPEeBOJYUKOB C YYETOM TpPEOOBAaHUMU, MPEABSBIAEMbIX K HHUM MHOTOYHCIECHHBIMU OHOpPO
nepeBoaa. [IpodeccroHanbHBIN TIEpPEeBON TpeACTaBIsseT coOO0H TOBap, KOTOPHIH WMEET CBOU
PBIHOK U ONPEIEIICHHYIO 1IEHy Ha PBIHKE, OINpPEeICHHBI CTaHAapT KayecTBa U METOMbI €ro
OIICHKH, TPOAABIOB (TIEPEBOMUYMKOB), TOCPEAHUKOB (OIOpO TEpeBo/a) W IMOKYyMarenein
(mosik3oBaTteneit nepesoaa) (Mupawm., 2003,c.10).

Hampumep, HanOoJiee c10KHBIC Ha HAYaJIbHOM JTalle MePEBOTISCKOM JSITEIIEHOCTH — 3TO

HAayYHBIC TCKCThHI (CTaTLI/I, MOHO, , KOTOPBIC MOT'YT OKa34aTbCs BKIKOUCHHBIMU B Pa3acia
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nyOIMIUCTUYECKOTO MEepeBo/ia HapsAdy € XyAO0XKECTBEHHBIM IIEPEBOJIOM KHHUI U CLIEHApHEB,
IIEPEBOJIOM Ta3€THBIX CTATEH, PEKJIAMHBIX TEKCTOB, a TAK)KE JINYHOW MEPENUCKO. ITO CBA3aHO,
0 BCEM BUIMMOCTH, C MEHbIIEH CTENEHbIO KIUIIMPOBAHHOCTH MOJOOHBIX TEKCTOB U
0COOEHHOCTSIMH ~ Tpollecca IepeBoja, OOYCIOBICHHBIMH HAJIMYMEM AaBTOPCKOTO  CTHIIA,
XapaKTepU3YIOIIEro, B YaCTHOCTH, OTEUECTBEHHBIE TEKCTHI.

TexHuueckuil mepeBo1 Beera mojb30BalIcs OOJIBIINM CIPOCOM B chepe mepeBOIIECKUX
ycayr. Jlrobas uMmoptupyeMas TEeXHHMKa JOJDKHA HMMEThb HHCTPYKLMH IO 3KCIUTyaTallud U
COIIPOBOJIUTENIFHYIO JIOKYMEHTALMI0O HA PYCCKOM S3bIKEe. AJICKBAaTHBIM IEpPEeBOJ MOAOOHBIX
TEKCTOB, K OCOOCHHOCTAM KOTOPBIX OTHOCSTCS y3KOCHELHUalbHas TEPMUHOJOIHS U BBICOKAsS
UH(POPMATUBHOCTS, MPEATOJIATAET OMPEICIIEHHYIO MOATOTOBKY NEPEBOIYNKA B 00JIACTH HAYKH H
texuukm» (I"aBpuiienko., 2004).

Jaxe xopomemy MEpeBOAYMKY HEOOXOAMMBI HAaBBIKM TPAMOTHOTO H3JI0XKEHUS
TEXHUYECKOI'0 TEKCTa, HE JOIMYCKAIOLIEro UCKaKEHUE CMbICIIA, YTO OYE€Hb Ba)KHO IPH MEPEBOJIE
UHCTPYKIMHA W PYKOBOJCTB IO OKCIUTyaTallMW, TMacrmopTa Oe30HmacHOCTH M TEXHUYECKUX
xapakTepucTuk. IlepeBo moTpeOUTENBCKUX UHCTPYKIMM B IIpoliecce MOArOTOBKH IEPEBOUNKA
CJIEZyeT IOTIOJIHUTH TIEPEBOJIOM TaKMX JOKYMEHTOB, KaK IpaBUJIa SKCILTyaTallii 000py10BaHHS,
TEXHUYECKOE 3aJlaHhe, IMPOTOKOJI UCIBITAHUHM, IPOTOKOJI TECTUPOBAHUS 00OPYAOBaHMsS, OTYET
MHCIIEKTOPA, a TAaKXKE MEPEBOIOM crenn(puKanui 1 YepTeKe.

ITucbmMeHHas mepeBojYecKas MPAaKTUKA JaeT BO3MOXKHOCTb 3HAKOMCTBA C OOJIBIIMMHU
00BeMaMu IIEpeB0/1a, OTPaHUYEHHBIMU CPOKAMH €T0 BBITIOJTHEHHUS U OIIEHKOH MPo(ecCHOHATBHBIX
Ka4yecTB IepeBoquuka. «B Xome NOAroToBKM K MNEpeBOIYECKOM IPAaKTHKE HEOOX0IUMO
MIO3HAKOMHUTH CTYACHTOB C OCHOBHBIMH BHJaMH JOKYMEHTOB, MEPEBOJ KOTOPBIX MOIB3YETCS
0co0bIM cripocoM. CTyneHTBl TakXe JOJDKHBI BBIIOJHATH IE€PEBOJ ONPEENEHHOro o0beMa
OJOOHBIX JIOKYMEHTOB B pAMKaX CaMOCTOSTEIbHOM paboThI B cemectpe. [I[ppuHuMas BO BHUMaHHE
npolecchl riaodanu3anuy, HEOOXOAMMOCTh B MPO(ECCHOHAIBHOM IE€PEBOE CTAHOBUTCS
0COOEHHO oCTpoil pobsieMoil. OCHOBHBIM ()aKTOPOM, YTpOXKAIOIIMM CAMOMY CYILECTBOBAHHIO
npodecCHOHATIBHOIO TepeBojJa, SBISETCS yrpo3a 3axBaTa pbIHKA JCHIEBBIMH  HM3KO-
KBATH(UIIMPOBAHHBIME TiepeBoruukamm» (Mupawm., 2003,c.11).

ITonroToBka nepeBoAYMKOB B cepe npodeccuoHanbHOM KOMMYHUKAILIUH MPEICTaBIIsSET
coOol BaXHYI0 M TIEPCIEKTHBHYIO 00JIacThb 0Opa30BaTeIbHON JEATETbHOCTH B CHCTEME
JIOTIOJTHUTEIBHOTO  00pa30BaHMs BBICHIEH TEXHUYECKON INIKOJIbI, KOTOpas HUMeEeT psij
O0COOEHHOCTEH, OTIMYAIOUIMX €€ OT TPaJAMIIMOHHOW IMOATOTOBKM CTYAEHTOB IO HAIPaBJICHUIO
«JIunreuctuka», npopunto «IlepeBon n nepeBogoBeACHNE». DT OCOOCHHOCTH OOYCIIOBIIEHBI,
IpeXkJe BCEro, HEOOXOJUMOCTHIO IOATOTOBKHM IEpeBOIYMKA B cepe mnpodeccruoHanbHOI
KOMMYHHUKAIlMM — CHELHalINuCcTa, OONaJarolero U NpoQecCHOHaIbHBIMH KOMIETEHIMSIMU B
HAYYHO-TEXHHUYECKOU cdepe, U MepeBOAUSCKUMHI KOMITETCHIIUSAMHU. DTO U OMPEeIsieT BAXKHOCTh
U aKTyaJIbHOCTh BBIpaOOTKM 0a30BBIX MPHUHLUIIOB TakOW MOJArOTOBKH, OCHOBAaHHBIX Ha
KoMrieTeHTHOCTHOM Toxoe (Kamycrun.,2005).

dopmupoBanue NpodeccHoHANBHOM MepeBOAYECKON KOMIETEHIIUH MPETyCMaTPUBAET He
TONBKO TIyOOKOE€ 3HAHWE sI3bIKa TEepeBOJa M SI3bIKa OpPHTHHANA, HO W BHIPAOOTKH HaBBIKA
YIOTpeOJIeHNs S3BIKOBBIX CTPYKTYp W SIBJICHHH, JOBEICHHOTO 110 aBTomarui3ma. [lpm sTom
IPECTaBISETCs, YTO OCHOBHOE KIIIOUEBOE OTJIMYME MOHATHSA NMPO(EeCcCHOHAIBHOM KOMITETeHIIUN
OT MPOCTOTO 3HAHMUS MTPEIMETA 3aKITFOYACTCSI HIMEHHO B ()OPMUPOBAHUY aBTOMATHIECKOTO HaBBIKA
peueBOi JIeATENPHOCTH Ha HWHOCTpaHHOM s3blke. [Ipexxne Bcero, mnpu  (GopMupoBaHUM
NIEPEBOTYECKON KOMIIETEHIINU HCXOAUM M3 OCHOBHOTO MPHHIIKIA ITepeBoaa: «Translate ideas not
words» (ITepeBoaum e, a He CIIOBA).

[TpoHNKHOBEHNE KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHA B BbICIIee OOpa3oBaHWE OKa3bIBAET
BIMSHUE Ha cojepkaHue, (GopMbl U MeToiasl oOyueHus. llpaktuka paboTsl TpeOyer oOT
NIepEeBOTYNKA 3HAHUH U YMEHHI B TAKUX 00JIACTSIX, Kak IHTEpHET - TEXHOJIOTHH, MyJIbTUMEINA H

TUInepmMeina, H3AATCIbLCKUC CHU 5~ MIEPCBOJJYCCKUC HJ'IaT(I)OpMLI U CHUCTCMbI PCIICHHUA
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MEPEeBOUECKUX PEIIeHU, OBICTPBIN JoCcTyn K OoJbmIMM oO0beMaMm MHGOpMaIuu, B TOM YHCIIE
MEXBSI3bIKOBOM, ee 00paboTKy W XpaHeHHe, 0e3-OyMakKHYI0 TEXHOJIOTHIO, aBTOMAaTHU3alHUI0
pohecCuoHaNBHOM MepeBOTYECKON e TEIbHOCTH.

@®opmupoBanue MNPOPECCUOHATBHBIX KOMIIETCHIIMHA CTYIEHTOB, OOYYalOUIMXCS 10
nporpamme «IlepeBonunk B cdepe npodeccnoHaIbHON KOMMYHUKALIUN», — OJJHA U3 OCHOBHBIX
CTOPOH JeSTeIbHOCTH mpenoxaBarend. OOmas meiab KypcoB, BXOISMIIMX B cOCTaB OJoOKa
CHEIHUANIbHBIX JUCIHILIUH — 3TO MOA3TanHoe GopMUpOBaHUEe OA30BBIX MEPEBOTYECKUX HABBIKOB U
YMEHUH, HEOOXOIUMBIX ISl OCYIIIECTBICHUS YCTHOTO U MMCbMEHHOTO IEPEB0/1a, 0CBOCHHE OCHOB
MEXKYJIbTypHOI KOMMyHUKanuu. [Iporecc n3ydenus crienuanbHbIX TUCIUIUIMH HAIpaBlieH Ha
pasBuTHE U YTIyOJIeHHE OOMIEKYIbTYPHBIX H (OPMUPOBAHUE TPO(HECCUOHATBHBIX KOMIETCHIIUN
COIJIACHO TMOCIEAHMM TpeOOBaHUAM MpOrpaMM KoMmeTeHUUd 1o boinoHckoil mnporpamme
(Cunoposuu, 2005).

[TonBoas UTOT BBIMIEU3IOKEHHOMY, MOKHO CHI€NaTh BBHIBOJ O TOM, YTO IMOJTOTOBKA
OyaylmMX CHEenHaTrCTOB-TIEPEBOAYNKOB, oOydarommxcs mo nporpamme «llepeBoqunk B cdepe
npodecCHOHANBbHOM  KOMMYHHUKAllMK», OpHUEHTUpPOBaHA HA  aKkTyajbHble TpeOOBaHUS
COBPEMEHHOT0 OOIIecTBa M MaKCHUMAaJbHO HalejeHa Ha (HOpMUpOBaHHE NPOQPEeCcCHOHATHHBIX
KOMIIETEHIIN, HEOOXOUMBIX JIJISl pealbHBIX YCIOBUN OKa3aHUs MEPEBOJUYECKHUX YCIYT.

[lpuaumass BO  BHHMMaHWe  TpOLECCHl  riiodanu3anmud,  HEOOXOOUMOCTh B
npodeccuoHaNTBFHOM MEPEBOJIE CTAHOBUTCSI 0COOCHHO OCTpoit mpodaemoii. OCHOBHBIM (haKTOpOM,
YTPOXKAIOIUM CaMOMY CYIIECTBOBAaHHIO TNPO(ECCHOHANIBHOTO TEpeBOAa, SBISETCS yrposa
3axBaTa PhIHKA JICMIEBBIMH HU3KOKBATU(UIIMPOBAHHBIMU MepeBoqunkaMu (Mupam, 2003, c.11).
Yder 000CHOBaHHBIX TPEOOBAHUN PHIHKA MPOPECCHOHATBHOTO MEPEBOIa M 0O0yUEHUE CTYJACHTOB
Ha Oa3ze cucTeMbl MPO(ecCHOHANBHBIX KOMIETCHIUNH TO3BOJSAT TOTOBUTh IMHUCHMEHHBIX
NEPEeBOTYMKOB, MMEIONIMX JOCTAaTOYHBIM MOTEHIMAT IS TOTO, YTOOBI CTaTh B HENAIEKOM
OyIyieM BhICOKOKBATU(DUIIMPOBAHHBIMY CIEIIMATUCTAMH U YCTICIIHO KOHKYPUPOBATh HA PhIHKE

Tpyaa.
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learning and development, and reveal the talents of a teacher and a student in joint activities.
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In the event that the input diagnostic testing reveals a different initial language level of
students of the same class, it is necessary to differentiate the content and, as a result, the entire
learning process in such a class. The content is differentiated with the help of multi-level tasks that
allow all students to be involved in the course of the lesson. Students are given tasks within one of
three possible levels: reproductive, reproductive-productive, and productive (creative).

Thus, students with a low level of proficiency in a foreign language are given reproductive
tasks, for example, retelling a pre-disassembled text. When working with such students, you can
use the "improve and repeat” method, which is used in groups or frontally. This method helps slow
learners to understand and memorize new material. The work is structured as follows: after the
teacher introduces the information, students help one of the members of their group to prepare for
aspeech in front of their group. The speaker's task is to repeat the words of the teacher as accurately
as possible.

When reading, you can use the Rivin method of paragraph-by-paragraph study of the text
[1]. The work is carried out with different paragraphs of the same text or with different microtexts
in interchangeable pairs, in which students together find the main idea and key words of the
paragraph (microtext), they identify, then, using the written out keywords, convey the content of
the paragraphs. The average level of language proficiency allows you to combine previously
learned with elements of independent utterance. Students of a high level of language proficiency
willingly perform tasks that require complete independence, prefer productive, creative work.
Students of intermediate and high levels are encouraged to offer open-type assignments that allow
each student to maximize their potential.

When selecting productive tasks, it is necessary to follow the following requirements:

Because of the assignment, the student must receive a new final product.

Tasks should have social and cultural significance.

The task should update the knowledge, skills, and personal experience of students.

Reproductive tasks must be performed according to a given pattern.

When determining individual trajectories of students, it is necessary to remember that
because of training, each student must reach the minimum threshold set by the discipline program.
The teacher is forced to "balance" between the requirements of the Program and the real level of
the student, so some "indulgences” for poorly prepared students should be compensated by the
intensity of their study of the material. For example, for such students, it is possible to enlarge the
units of the teaching content, setting the task of mastering a large amount of material "from

scratch™, but at the reproductive | e implementation of personality-oriented learning in the
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conditions of differentiation of the learning process can be carried out with collective and group
learning technologies. The specifics of collective learning, as is known, consist in the presence of
different types of groups (permanent or mobile subgroups, replaceable or permanent pairs). In
these groups, there is mutual learning, mutual control and mutual management of students in the
classroom (with the leading role of the teacher!). When using this technology, it is necessary to
establish the requirements for mastering theoretical and practical material for each subgroup. The
requirements are the volume of the material being studied, as well as the skills and abilities that a
student of a particular subgroup should master. The criterion for the formation of groups or pairs
may be the level of proficiency in educational material (i.e. well and poorly prepared students
make up different groups with the goals of mastering different material). It is possible to form
consciously and purposefully heterogeneous groups by “introducing” one or more "strong”
students into each group of poorly prepared students with the assignment of guiding and
controlling functions to them. In the latter case, more prepared students play the role of
"consultants™, "bosses". This "staging" is a powerful means of achieving educational, developing
and educating goals, because when a person teaches others, he most deeply understands and
remembers the material. The role of "bosses" can pass to different students after they reach a
certain level, which is also an incentive to master the subject.

"The group form of educational work in a foreign language lesson gives a lot: it develops
the ability to learn, provides better conditions for the ability to speak, provides knowledge
exchange, promotes the growth of motivation to study, strengthens interpersonal relationships,
teaches to understand each other better" [2].

An important factor in the need to use group forms of work in the classroom is a positive
attitude towards them on the part of the students themselves, which is reflected in the positive
dynamics of mastering the material. "Students see the most attractive side of the group form of
education in the possibility of joint activities and communication in the classroom. This allows
you to establish business and personal contacts, to secure a certain group status. However, it is
possible to become a desirable partner in joint activities only with a responsible attitude to
teaching. Thus, the desire to realize the motives of communication puts them in front of the need
to engage in educational work. This, in turn, leads to the formation of educational motives, which
in the future may take a dominant position in the motivational sphere of the individual” [2].

It should also be noted that the methods of collective learning, such as the interchange of
tasks, performing exercises in pairs (groups), mutual dictation allow you to unite a group that is
heterogeneous in terms of language proficiency, provide each student with conditions for self-
realization and self-development, and save study time.

Properly organized training provides not only accounting, but also the development of
individual learning abilities of students with creative methods of academic work. Such techniques
allow you to go ahead of the existing level of students and purposefully form the skills of creative
speech-thinking activity. Here, game technologies (debates, business games), technologies of
active and problem-based learning (discussion seminars, brainstorming classes), as well as the
project method come to our aid. The latter is based on learning on an active activity basis, taking
into account the student's personal interest in obtaining knowledge. The project method "is a
development of the concept of learning in collaboration and is based on modeling social interaction
in a study group during classes or during extracurricular time. Students distribute their
responsibilities for the implementation of the project and, in the process of solving real problem
tasks, form interaction skills, learn to work in a team” [3]. The main goal of the teacher at the same
time is to show students their personal interest in the acquired knowledge that can be useful to
them in life. To do this, a problem that is significant for the student is taken from real life, for the
solution of which he needs to apply the knowledge acquired during the implementation of the
project. The teacher acts as a coordinator in obtaining this knowledge, can suggest the necessary

sources of informatiowhe students' thoughts in the right direction for independent
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search. As a result, students must solve the problem independently and in joint efforts by applying
the knowledge, they have gained.

Differentiation of tasks by different types of speech activity. The preparation of materials
of varying complexity may require excessive time from the teacher, and therefore the British
Council suggests differentiating tasks to a single language material. As examples of ranking tasks
by different types of speech activity, the following tasks are found in teaching practice.

Reading. Those who finish reading a given text earlier than others can be offered additional
tasks:

*writing new words with definitions on the board;

*writing a part of the text on behalf of another hero or in another time / from another person;

*a written statement of his opinion about the problems raised in the text; abstracting the
text;

*drafting content questions for other students;

*inventing an alternative continuation / end of the story.

For beginners, it is possible:

*to facilitate the perception of the text by providing them with a list of new words;

*to offer ready-made answers in a modified order (with one extra answer) to the exercise
to fill in the gaps;

*to reduce the volume of the text and tasks;

*to invite them to come up with another title to the text (instead of compiling its brief
content).

As post-text tasks, it is proposed to ask students what they remembered from what they
read, what surprised them, what they disagree with. At the same time, one of the more competent
students is assigned to fix key ideas / words on the blackboard with their subsequent discussion by
the class or in small groups. Alternatively, you can offer students another retelling of paragraphs /
translation of text in pairs with alternate monitoring of the retelling / translation of the text based
on the textbook.

As a reading homework, intermediate-level students can be asked to make suggestions for
substituting an active vocabulary or content questions for beginners; strong students can be asked
to make multiple choice exercises or crosswords for average students, and themselves discuss the
text at the next lesson while students of other levels perform their reproductive tasks.

Individual reading also allows you to choose a book and present its content or the brightest
scene at a level accessible to the student [4].

Writing. Students at a more advanced level are assigned to write a larger essay and
independently find and correct errors identified by the teacher as spelling, grammatical, lexical
and stylistic. They are invited to use a more complex vocabulary and grammatical constructions.

Beginning students to write essays of a smaller volume, according to the proposed samples,
after correcting their drafts [5, 9]. In order to save the teacher's time, it is possible to suggest writing
essays in groups. In the process of writing, students are invited to learn writing from each other,
alternately sharing responsibility, and then the teacher checks only one work in each mini-group.

Listening. In order to tune in to the perception of audio material, questions are usually
offered that introduce the topic and stimulate the prediction of the content of the audio text, with
possible reliance on illustrations or a printed version of the text. If the audio track is accompanied
by a video sequence, an interesting technique is the initial viewing of the video without sound,
followed by a discussion of what is happening on the screen. Beginning students should be given
new words and expressions that are key for them in advance.

After the first or second listening in the tasks to fill in the gaps, beginners receive ready-
made answers in a mixed order with one extra. Continuing students not only answer the questions
correctly / incorrectly, but also explain their point of view.
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Speaking. Advanced level students should be able to argue their position using a more
diverse vocabulary and complex grammatical structures. They can be assigned to act as a translator
in the classroom or conduct part of the lesson instead of the teacher. Beginners should be given
more time to prepare and train their statements in pairs or small groups before speaking to a group.
They cannot be corrected as often as continuing ones [5]. Spontaneous correction of speech at the
moment of speaking by any students should be minimized or postponed until the end of their
utterance. When performing interviewing exercises or a social survey, mixed communication of
the class (mingling) seems appropriate. At the same time, beginners should be helped to formulate
questions correctly before they start repeatedly asking them to changing "interlocutors™.

Activities that allow equal participation of students of different levels in the classroom and
in preparation for it include brainstorming, working on group projects (creating a video, website,
and holiday greetings), individual projects, presentations, excursions, staging plays, etc.. The
Storyline method developed in Scotland provides great opportunities for speaking in a group,
dialogues and monologues, regardless of the level of language proficiency [4, 16]. According to
this method, training is built around a storyline that combines various situations of foreign
language communication into one thematic block, which can correspond to one section of a
textbook or a module of the curriculum. Students are invited to become co-authors of an
improvised script on the key questions set by the teacher. Pre-prepared questions ensure the
passage of all planned linguistic, regional, and socio-cultural, etc. the free form of the answers and
the creative compilation of a single story from them motivate students to search for additional
information and emotionally play out the roles of various communication situations.

Differentiated approach to assessment. As for the current assessment of students in a multi-
level group, it should, according to most methodologists, be a means of motivation and reflect not
so much the level of knowledge, skills and abilities, as the efforts made and personal growth in the
level of language proficiency.

The final assessment should be carried out in accordance with the achievement of the
minimum required (starting) level specified in the work program or educational standard
(assessment "satisfactory™), advanced (or basic) level ("good™) and high (creative) level
("excellent™) [5]. In our opinion, this five-point (and in fact three-point) system does not
adequately reflect the level of language proficiency achieved, is uninformative for employers and
may be unfair to students with an initially low level of training. The natural result of using the
technology of multi-level teaching of foreign languages should be an indication of the level
achieved, for example, according to the pan-European scale of language competence.
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V]IK 81
FREQUENCY OF USING PERSONAL AND NON-PERSONAL FORMS OF
PERIPHRASIS

KpyrukoBa BuoJsierra AJieKCaHAPOBHA
Crynenr HAO «Ceepo — Kazaxcranckuii yHuBepcuretr uMeHu Manaia Ko3pi0aeBay
Hayunsiit pykoBoautens: [1y3ukoB Esrenuit FOpbeBuy,
[Terpomnasnosck, Ka3axcran

Annotation: The article reveals the importance of periphrasis as a lexical and grammatical
component in the study of a foreign language, and identifies subtypes of periphrasis, which are
personal and non-personal forms of designating an object (periphrasis). The article also describes
the frequency of using of these and other types, indicating examples.

Key words: periphrasis, language, form, syntax, linguistics, sentence.

The process of learning a foreign language includes many different components that, to one
degree or another, affect the comprehensibility of the material. One of the modern lexical and
grammatical methods is aimed at teaching the language as a system that includes four basic skills:
speaking, listening, reading and writing.

Students should learn the structure of the language gradually: they should learn the pattern
and logic of a new language. Learning vocabulary is one of the most important activities in the
process of learning a language, and vocabulary, in turn, includes a whole host of factors. One of
the most complex and at the same time interesting components of vocabulary and structure of a
language as a whole is periphrasis.

When we speak, perhaps without noticing it ourselves, we often use the instrument of
periphrasis. When we talk about periphrasis, we mean an indirect designation of an object, also
we are based on some of these qualities. For instance, instead of «Africa», we use « the Dark
Continent». Initially, Welsh journalist and explorer Henry Morton Stanley called Africa in such
a way. He saw Africa as mysterious.

When we talk about connecting lexical units, syntax comes to mind. Syntax is a branch of
linguistics that studies nominative units, especially about sentences and collocations.

Periphrasis is an integral part of the vocabulary in general, as well as the syntax of the
English language. A periphrasis can be used in sentences, but it can also exist on its own.

For instance, "the author of Hamlet is considered one of the most outstanding English poets."
Here the periphrasis is Shakespeare's title "by the author of Hamlet", and here it is included in the
sentence. We can also use this periphrasis separately. In addition, a periphrasis is a part of the
sentence’s proposition.

Also, periphrasis is definitely connected with semantics. It is a technical term used to refer
to the study of meaning, but meaning, of course, covers a variety of aspects of language, and there
IS no very general agreement either about what meaning is or about the way in which it should be
described. [1, c. 81] The periphrasis must semantically fully replace the word, otherwise its role
will be distorted. So, acceptability of the periphrasis in every exact situation is really important.

According to Kolesnikova I.L.,when learning a language on an oral basis, the introduction
of lexical units into speech occurs primarily through the use of periphrase, and it is also useful in
developing the ability to convey the meaning of a speech unit. [2]

In certain cases, periphrasis is used to show control over an object. For example, according
to Core Syntax: A Minimalist Approach by David Adger, there are two possible ways to
demonstrate object control. [3, c. 268]

Jason expected the doctor to treat Medea

Jason expected Medea to b by the doctor
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In this case, the periphrasis is effectively violated: in the first case, the doctor is being
persuaded, and in the second case, Medea is being persuaded to be treated by this doctor. Based
on this, we see that Medea is not a passive subject, but a normal object, while the doctor in the
first sentence is an object. We expect that with the help of a periphrasis, the actions will retell each
other, but in reality one of the sentences is valid, and the second is passive. Since assets and
liabilities are rough retellings of each other, we predict observed periphrasis relationships.[3, 267-
268]

If we talk about periphrasis in detail, it can be divided into two categories, depending on
their correlation to persons: personal and non - personal. Personal periphrasis is called forms of
periphrasis that belong to the first person, while non-personal forms of periphrasis respectively
refer to the second and third persons.

Consider the use of periphrasis in modern English. Most often, we can meet periphrasis
related to a third person, respectively, its non-personal form. For example, «Mr. Du Pont was
dressed in the conventional disguise with which Brooks Brothers cover the shame of American
millionaires» (M.St.) "The conventional disguise™ stands here instead of «the suit» and «the shame
of American millionaires» in place of«the paunch (the belly)», or « the instruments of destruction»
and vice «pistol».

Rarely in speech there is periphrasis of a personal type when we are talking about ourselves,
that is, about a person in the first person. For example, “my life” is replaced by “my train”, which
sounds more literary, but does not change the meaning. Much more often in English speech (as
well as in Russian) there are non-personal periphrasis related to the second or third person. For
instance, instead of common “‘sun”, we can use ““ luminary of the day” and so on.

To sum up, we can draw certain conclusions. Periphrasis is a fairly common occurrence in
modern spoken and written English, falling into several categories. The most common category in
use is the non-personal form of periphrasis referring to the second or third person. Periphrasis
helps speech sound more literary and graceful. For example, "Author of Hamlet" sounds more
bewitching than a simple "Shakespeare", while "Dark Continent™ introduces a mystery into the
geographical environment. The periphrasis must be consistent in meaning with the sentence in
which it is used and exactly like the meaning of the word it replaces.

RESOURCES:
1. Chrestomathy on English philology (1991) Moscow « High School» ( on Russian),
Compiled by Alexandrova Olga Viktorovna
2. |.L. Kolesnikova, O.A. Dolgin "English - Russian terminological reference book on
the methods of teaching foreign languages", Russian - Baltic Information Center BLIC, St.
Petersburg 2001
3. Core Syntax : A minimalist Approach (July 16, 2002) by David Adger
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ABAW MYPACBHI )KOHE AJIAIII KAUPATKEPJIEPI

Ocnanskan Cayiedex
7M01701- «Ka3ak tini meH onebueti» 011iM O6epy OarmapiaMachIHbIH
2-kypc maructpantsl 1.J)KaHcyripoB ateiHaars! JKeTicy yHUBEPCHUTETI,
Frumeimu sxerekmrici: AcbutoBa Payman OmapoBHa
Tangeikopran, Kazakctan

Annomauun: Maxanada xKyani adamzammouly pyxauusm anemiHe Hyp Oepemin Abail
MYPAcCbiiblY KOPbIMEH OHbl 3epmmeyuli aiaul 3UsbLIAPbIHbIY OKY-0iliM, a2apmyulbliblKKa
KOCKAH Yleci MeH OKY-a2apmy CaldcblHOA HCA38aH OKY-20icmemeniK KYpaloapblHbly, 3epmmey
a0icmepiniy Kazipei oinim bepy yoepicinoezi muimoiniei mandanadsl. Kypoeni mapuxu xeszenoe
Yam 3usiieliapeinbly Abail MYypaceln 3epmmeyi,  OKVAbIK OAApaay ICiH K024 anybl, aiaul
KOCeMOepIiHiy Ka3aK YWiH Kaxcemmi OKyIblKmbl, Kiman sHcaszy, Oacmulpy, HACUXammay uoescwi,
Kasipei 6inim bepy yoepicinoezi ynimmulK Oinim Oepy macenenepi maioaHaowl.

Tipek co30ep: maczym, Ecxendip,mepme ,00ebuem manvlmgbvlud, Kbl3bll Minoi.

Abait mypacsl - 0i31iH YWIT 0OJbIN OipiiecyiMi3re, e OOJIBIN 1aMybIMBI3Fa YKOJI alllaThIH
kactepii KyHaputblK [ 1] mem Ipesunentimisz K. K. Tokae aliTkanmaii, AGaii MypachIHBIH MOHI MEH
MaHBI3bl Kail Ke3eH OOJICHIH azam3aT YIIIH ©3€KTi eKeHi akukaT. Kysuli agaM3arThlH pyXaHUAT
onemine Hyp OepeTiH AOaill MypachlHBIH KOPBIH CakTall Kally MEH aHa OoJamakThbig
ypriaKTapblHa KO3iH KapalIbIFbIHAal KOPFaIl, JKETKi3y 30p €HOCKTi TaJlaml eTe/i.

AGali mypacblH 3epTTey, MIbIFapMaliapblH JKUHAIl, Kara3ra Tycipil, perren Oacmara
JabIHIAY iC1 aKBIHHBIH KaThIC OOJIFaH KYHHEH KOIl y3aMaii-aK KOJIFa ajlblHa OacTaraHbl Typalibl
HAKTBUIBI IEpEK Ko3/epi aifrakraiinsl. Mpicanra aiftap 6omicak, AGail mbFapManapbiHa KaThICThI
JKeke nepexTep Typasibl AdaiiabiH ke3i Tipicinae 1903 sxbinsl Cankt-Ilerepoyprre O.bokeitxaHos
Oepren MaryimarTap OoifbIHIIIA OacChUIFaH ©JIEHAep KMHAFBIH aliphIKIIa TiJre THEK eTil alTyFra
6onanpl. 1909 xbutel xapelk kepreH Kokitail blckakyblHBIH KUHaFblHA KipreH AOaiiibiH
TYHFBII eMipOasiHbl AOGaliTaHypIH OacTamachl Jem alTybIMbI3 KakeT. byn skuHakTa AOalibpiH
’KY3 KBIpBIKTal esieHjepl (aynapMa eJIeHJAepiH KOCHIN caHaraHza) skoHe Eckenaip meH Macryr
nosMachl 0acbUIFaH, SIFHM OChl KYHI1 O€Nriull MOA3USUIBIK IIbIFapMallapbIHbIH KOPHEKTiIepi
TYrenre JKybIK KaMThUIFaH. OChbl OpHBI €peKIle XHHAKTHI JalbIHIalN, OacTBIPHIN MIbIFapFaH
KokiTait blckakynbsl MeH AbaiiasiH 6anacel Typarys O0NaThIH.

AGaiinpIH Ke31 TIpiCiHJAE KapblK KepreH Olipii-eKull IIbIFapMaapbl MEH 63 KOJILIMEH
’Ka3raH KoJpkazbanapbl cakTanMmail, Mypceilit bekeybIHbIH Koika30anapbl apKblIbl XKETKEHIH
eckepep OoJscak, Oy JKapblK KOpPreH TYHFBINI )KMHAKTbIH MOHI epeKlle eKeHl aHblK. backa na
KoJDKazOanapbplH KeJieMi IIaFblH JKOHE Koipkaz0ada KesaeceTiH Mypcedit eneHaepi ore as,
COHJIBIKTaH Jia KOCBIMIIA JEPEKTep pPETiHAEe OarallaHybl OpPBIHABI JIET CaHAWMBbI3. AJl KEWiHT1
KapbIK KOpreH KMHAKTapFa TOKTanap 00Jicak, aKbIHHBIH OYpBIH JKapbIK KOpMEreH Oip TOm *aHa
eneHnepin 1916 xbutbl OpeiHOOpAa Camar OO0imIysIel 6acThIpFaH «Abail TepMec» aTThl KiTal
xkapusimanael. Jlece nme, 1922 xwiner Tamkentre, Kazannma Gaceutran sxuHaKTap aa ocbl 1909
JKBUTFBI )KUHAKTAFBI JKapus OOIFaH MIbFapManapsl KaMTuael. Komka3oa TypiHae jkoHe aybI3Iia
tapan keiareH 1903 kpUibl jka3bplUIFaH J20Tep apKblUibl Abail enenaepiMeHn A.baiftypcbiHOB Ta
TaHBICKAaHBIH alTaabl. ©.bekeiixanos, A.baiitypceiHoB, M.JlynaroB Abaii IIbIFapMaIIbUIBIFbI
YKalbIHAA YIKEHI1-KIIIUT MaKaaaap >Ka3/bl.

Anam3aTr KYHJIBUIBIFBIHBIH aiiHAChl caHalFaH AOail MypachIHBIH KOPBIH CaKTall Kaly MeH
’KaHa OOJIalaKThIH YpPIAaKTapblHA JKETKI3y 30p €HOEriHiH OuiriHAe Ka3ak >KypThIHA ajFarl
TaHBITKAaH Anam KaiipaTkepnepi Typ. Con apkpUlbl onap Amaml KO3FalbICBIHBIH pyXaHU
Heri37ieMeciHe aKbIHHBIH TepeH (UI0COQUSIIBIK, YIbl T'YMAaHHCTIK, €1 OlpJliKKe IIaKbIpFaH

casiCH-oJIEyMETTIK OMJIapbIH Herl -
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1923 xputel 1.)KancyripoB «Timmii» ra3eTiHie MIBIKKAH KMHAKKA MMIKip OUTaipin, «Abait
KiTaObD» aTThl MaKalla *as3blll, Oip allyaH KaTe OachUIFaH CO3JEp/l Kaiail TyphICTall OKYy Kepek
€KCHIH HaHBIMJIBI €TIiIl KOPCETEe 1.

Abait merrapmaniapein M.JlymatoB ma 3eprreyiep kacaraH, AOaiifa apHaJIFaH aTFaliKbl
KbICKa FaHa MaKajachl TaTapAblH «YakbIT» raserinne 1908 xbuibl kapusianrad. Makaiana
aKbIHHBIH Oii-epici, OTiM JeHreii, TyFaH >Kepi, IIBIKKAH OpPTachl aWTBUIBIN, 9Ae0M MypachiHA
KambuiaMma 6ara OepisIin, OHbIH OpbIC 9/1e0HueTIMEH, acipece JIEpMOHTOBIICH YHIECTIrT Al ThIIFaH.
1914 xwbuibl «Kazaky razerinjae 6aceliraH «AOai» MaKaaachl aKbIHHBIH OIaT O0OJIFaHbIHA OH KbLT
TOJIybIHA Opail apHaJbIN ka3bulFaH. MyHIIa o1eOUETTIH, OHBIH KOPHEKTI OKUIIEPIHIH XaJIbIK
TapUXbIHJIA ATATHIH OPHBI alipbIKIIa OaranaHaabl. AOalIbIH KalipiH OiTMey, OHBI eJIeTl eCKepMey
WITTBIH YJKEH KEMIIUTIr peTiHAe arajaabl, dieOueT eNIiH KaHbl Jen Kepceriienl. AOaiapiH
FYMBIp JKOJIBIH KbICKamIa OasiHan, TYHFBII KITaOBIHBIH MIBIFYy TAPUXBIH, OFaH A. BalTypChIHOB,
O.bexkeiixaHoB koHe AOaiiblH akplH Oanamapbl MeH iHUIepiHIH KaTbicybl, Cemeiine H.
KymkanoBa eTki3reH omebu kem Typaibl ce3 Oonanpl. Ockl MakanachlHIA TYHIHIEH Keie eH
KYHapIbl oM alTaabl. «Abail Ka3aKThIH KaHa o1e0ueTiHIH Oackl, HeTi31H canymb [2,171] neren
TYKBIPBIMJIBI, «AJIFAIIKBl JKapbIK KYIIBI3» JIeTeH OanmamaHbl alThin, «OpbICTBIH OipiHII
Kazymbichl JIoMOHOCOB jen caHar, AOQalAblH ©3 XaJKbIHBIH TapUXbIHIAFbl OPHBI OHBIMEH
KarapJiacy» JIETEH CaJIBICThIpMa JKacaipl. AOail MIBIFapMaJIapbIH JKapHsiay, HACHXATTay, OHBIH
€CiMiH MOHT1 eCTe KaJIAbIPy YIIH Mypakailnap cauiblpy KepeKTIiriH TOJIFaHa Co3 €Te/Il.

AOGaiipl HacWxaTTam, eNiHe TaHbIMal eTyJe Kol EHOEK CIHIpreHAepIiH aJFaliKbl
miorbIpeiHaa O. bexkelixanoB, A. baiitypceiHoB, M. JlynaToB CBIHIBI YIIbI TYJIFayiap OOJIBI.
ComapneiH iminae AOail TaJaHThIHA TYHFBIII PET aca jKOFapbl Oara Oepim, epekIiie acmaHra
keTtepreH AxaH, Axmer baiTypchiHOB efi. AOaiapl Ka3aKThIH Oac aKbIHBI JICTl TaHBIFaAH
A.BaliTypChIHOB YJIbI YCTa3bIHBIH CO31H KalllaHa FUOpaT TYTKaH. ¥ cTa3 O€H MIOKIPT apachIHarbl
HIBIFAPMAIIBUIBIK OaiiianbicThl A.BaliTypCHIHOB ©JIEHIEpIHEH, ayJapMajapblHaH aHBIK Kepe
aTaMebI3.

AKbIHHBIH «Maca» XUHaFblHA €HTEeH OJeHMAEPiHIH KYPbUIBIMBI «KBIPBIK MBICAIIMEH)
CaJIbICTBIpFaH/a OiplamMa KaiblnTacKaH. AyJlapMa eMec, Tell TybIHbIIapbl OOIFaHABIKTAH, 0JIEH
KYpBUIBICHI, YHKachl >KarblHaH opTypii. OHBIH Herisri ce0ebiH A.baliTypcsiHoB AOait
OJICHJEPIHEH CYCBIHJAIN, Ma3MYHJbIK, HIIIHAIK >arblHAaH YIri OONaThIH LIbIFapMajapMeH
TaHBICKaHBIHAA Jen ecenTeimi3. AOGaiiapiH 1909 KbUTbl KapblK KOPreH TYHFBIII >KUHAFBIH
OKBbIFAHHAH KEH1H Ka3FaH eJieHaepinae A.baliTypChIHOB 6J1€H KYphUIBICHIHAA MIIIH/IK 13/IeHICKE
Oapaznsl. Ochl opaiifia JaHBIIINAH aKbIHHBIH AaKChl JOCTYPiHIH JKaTFacThIFbIH A.balTypCchiHOB
HIbIFApMalIbUIBIFBIHAA  OalikaiiMbl3. AOaiiia Ke3JeceTiH yYHKac Typliepl, ©JieH eJemi
A.baiitypchiHOB «Macay >KMHaFbIHIAFbl TYBIHIbLIAP1a KalTaTaHa Ibl.

A .BailTypchIHOB «O1e0MeT TaHBITKBIID TEOPUSIIBIK eHOeriHae AOaiiIbIH MbIHA ©JICH el
aTaubln, KeOiHeH Mbican KenTipinreH: «Kakraran ak KymicTed keH MaHgaine, «Cyp Oyar Tyci
CYBIK KamnTaipl acman», «KeHiT Kychl KYWKBUDKBIP IIapTapanka», «OJeHre opKIMHIH-aK Oap
Tanace», «O3rere KOHUIIM TOAPCHIRY, «Kenik Tanai skepre eHi», «Kaceimaa FeUTbIM Oap e
ecKepMeniM», «OJceM OpHBIM Kapa kep cbhi3 Oonmait ma?», «Kpic», «TepekTiH CBIABY,
«KapTaiapiK, Kaiifbl OMJIAJBIK, YIIFAliI6I apMan», «EmM Taba anmaity, « bumiMaieH MIBIKKaH Co3»,
«OneH — ce3[iH MaTimiackl, ce3 capacb», «XKa3», «Ceriz asik», «KeneHke Oachl y3aphimy,
«uTepHarra okbI KYp», «boitbl Oynran», «Mo3 0Oomanbl OONBICHIHY», «ATaMHBIH KerOip
Ke3Jiepi». ATanFaH eJeHJepAiH OachklM OeiriHeH FajlbiM OWBIH JOWEKTEY YIIIH MBICAJ allFaH.
bipinen 6ip, exi mrymakTaH 0oJica, koO1HEeH Oec, alIThl, OJIaH J1a KO ITyMaK Y31H1 yChiHFaH. bynan
Oenek raibIM 3epTTeyinae AbaiinbiH « EckeHaip» moamachkiH, Kapa co3epiH /e aTaiapl. Anaiina
oJIapJlaH MBICAJT CO3 KEJITIpMETeH.

A BaiitypceiHoB «KazakTeiH 06ac akbIHBDY MakanackiHaa «Ce3 xka3aThIH aJlaM dpi Ka3yIlbl,
opi chiHIIBI Oonapra kepek. Ce3aiH LIbIpailyibl, akapibl OONybIHA OMABIH IHIeOepIiri Kepek.
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YHaMbl, OpBIHIBI, 19MI1 OONybIHA CHIHIIBUIBIK KepeK. MarblHaibl, MaHbI3bl OOTybIHA O11IM
Kepek. Abaiifa ocel yuieyi ae 6onrany» [3,144] — nen xazabl.
¥Ibl akblH JYHUE CAJIBICBIMEH, OHBIH OMIpi MEH MYpPAachblH Ka3aK XaJKbIHBIH PyXaHU
MYpachIH/Ia OPHBIH O€Nrijiey MakcaTbl TypIbl. by MakcaTThl anFamkeuiapasiH Oipi 601bm M.
HynatoB opeianansl. OublH AOaii MypachIH JKaHFBIPTYFa KOCKaH yjec opacaH 30p 0oiiasl. OHbI
613 «Opahum nbn Kynanbaes» (1908) xone «Abait» (1914) aTTsl MakanagapbliHaH KOpe ajlaMbl3.
Anam kaiipatkepnepi A.baittypcbinyisl, M./lynaros, XK.AlimaysiToB, ©O.bekelixaHoB,
C.TopaiifsIpoB CHUAKTBI Oip TOm 3usuibLIap AOaiiibIH eMipi MEH LIbIFapMallbUIBIFBIH capajar,
OHBIH Ka3aK 9/icOMeTiHe KOCKaH YJIECIHE ©3/IepiHiH MIKipiH OUIIipai.

l-kecre Amnam KaiipatkepiiepiHiH AOail mpiFapMatapbiHa OW-MKipaepi

Adaii TypaJjibl

Abaii MmypachIH 3epTTeyLlijiepain

Oii-nikipsep kepinic

yCTapMaraH, BICBUIMaraH XyaH TUIIMEH OWA3BI
FBIII IIBIFAPYBl Op1 aKBIHABIFBI, «KBI3BUI TIJII»
HICIICHAIr» Jen Oara Oepesi.

plc 3epTTereH AJsaim oii-mikipi TanKaH eH0eK
KailipaTkepJepi arayJiapsl

1 O.bekeilixaHos Muxasnuc Oonmaca, Oyran AGalf mmmaiinel | 1915  kputel  xasraH
FYMBIP XOJbIHIA KOJbIKOaca, AGaii ana Kosbl- | «XKaHa KiTanTap»
Kepnemt — bBasumer, Tapreinapl, Keinmmak | Makajiace
KoObumanner  Gatbipabl, Epireni mbirapran
aKbIHJAP asFbIH KYIIAp ei...»

2 A.baliTypcheiHOB «Kazakreig Oac axpiHbl — AOail (wblH ecimi | 1913 kbl AXMeT
No6pahum) KynanOaes. OHaH ackaH OypbIHFBI- | «Ka3akThIH 0ac aKbIHBI
COHFBI 3aMaH/a Kaszak OamaceiHAa 013 OLNETIH | JeTeH KoceMmco3
aKBIH OOJIFaH KOK)

3 1.2Kancyripos Abaii )xa30a o1eOMeTTIH-CBIPIBI 97cOueTiH Oachl. | 1923 xbUIbl  «Alait
«Epxernieli  TypraH  ke3iHzmeri»  AOaiubIH | KiTaObDY aTThI
miaraTai yaricine enikreyidiH ce6ebi, Kynanbail | makanacel. 1934 >kbijibl
aybUTBl MOJI J1a, KOXaubl aypuina AOall eckeH. | «OmeOuer  MalmaHbD)
Cemetizieri JiH MEKTENTEPiH/IC OKbIFaH AQal/IbIH | KypHAIBIHBIH
KiTabu eJneHiep TUIiHeH, mwaraTaid TuUtiHeH ocep | Ne 11,12 canbHza
AITyBI 3aHJIBI EKEHIH KOPCETEeIl. «AOaiapIH co3 epHEeTi»

aTThl MaKaJIacel

4 M./lynatos «Timi na33arThl apad, mapcel Typik, kKanmak | 1914  xbeur  «Kasak»
TingepiHeH xabapaap OoNFaHIBIKTAH...» el | ra3eTi «Abait»
KepCeTe/Ii. MaKaJachl

5 C.TopaiirsipoB «HarpI3 1IbIH aliTKaH yaKbITTa Ka3ak TimiHae gemn | 1913 JKBLIBI
0acTBIPBI  KYPreH  KiTanTapAblH  KeOiHae | « AHKam»KypHAIbI
Ka3aKThIH Wici ne koK. Here neceHis, Tinmepi - | TepTiHmIi HOMeEpiH/Ie
ObITIBIPAK. BhITIBIpaK OoNFaHIapbIHBIH aHbIHbI | «Ka3ak TimiHIET eJeH
Tepic...», - AeHIi. KiTanrapbl  JKalbIHIa»
«Kakcel  emenzep Oackalapra  KapaFaHJa | aTThl MaKajlachl
naitframOapabIH KyperineH Kyiburan Kypannai,

COKBIP KICl CBHIOABIPBIHAH TAHBIPJIBIK ay Kyja
alblK Typaasl. Mapkym AOaii enenaepi cexinmi»,
- genl.

6 K. AiimaysiTOB «Kekiperinmeri  acbl  Ka3blHaHbl  OapiblK | «AOaiabplH eHepi hom

BIPFaFbIMEH, HO3IK  CHNATBIMEH  Ka3aKTHIH | KBI3METi» JIeTl aTaiaThlH

eHoeri
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Erep ochl yoFapeia aTaiFaH aBTopiap/IblH OipHENIeyiHiH, acipece, A.balTypCchIHOB MeH
M./lynatoB FeUTBIME MaKajaJlapblHa Ha3ap calicak, eKeyiHe OPTaK 3aHJBUIBIKKA KO3 JKETKi3eMi3.
On 3aHIBUTBIK €K1 AOGalTaHyIIBIHBIH Ja MaKajJaHbI jka3y OapbIChIHJA ©3 KE3ETiH/AC TEK KaJFbI3
FaHa 3epTTEYIIHIH MAJIIMETiHe Cyienyi eai. Bys allTeIn OThIpFaH 3epTTEeyIIiMi3 — MEMIIEKET JKOHE
KOFaM KalpaTKepi, aTaKThl FaJIbIM, « AJaln MapTHACHI MEH «AJtall op/ia» YKIMETIHIH TepaFrachl —
O. bekeiixaHoB.

AOGalIbIH 6CKEH OPTachl MEH IIBIFAPMAIBUIBIFBIH JKYHEIeT TYHFBIII peT Oip i3re cayiraH,
AbaiiTaHybIH Heri3iH Kanaran — ©.bekeiixanoB. On Ka3ak o/eOMETTaHy CaJlaCBIHBIH YIJIKEH
apHacel - AOaiitanynbeiH Heri3iH canabel. Kokitait  blckakyinbr AGaii emipiHiH Oen-OeneciH,
HIBIFAPMAIIBUIBIK JKOJIBIH, 13/1eHIC OaFbITTaphlH capaiar, Oip Kyhere MaliMeTTepAl Heri3fer,
TYHTBII peT AOaii Typalibl 1epekTi O. bekelixaHOBKa KUBICTBIPBIN Oepesii. Abail KalThic O0Iran
coH xeri aiiman keriH. Sram 1905 xbuiel Cemeil xanacsiHbIH ['eorpadusiblk OeniMIIeciHig
«CeMunanaTMHCKUN JIMCTOTHIH/IA» OPBIC TUTIHE ONuXxaH bekelxaHOBTHH a3alibl FYMBIpHAMACHI
(mexporor) xapusutanapl. OHBIH COHBIHIA OYJI JIE€pEeKTepal peTKe KenTipim, Oacrara yChIHTaH
KokiTait blckakyibl ekeniri Typaisl ciireme 0ap. Ocbl Makana xapusiaHFal coH O.bekeiixaHoB
[TaTmra exiMeTiHe Ka3akka jJepOec KYKBIK Oepy Typaibl MOIIMICME Ka3blll, eJIre KOJI KOWIBIPY
yiuin Kepeky eHipiH apanayra arranaznsl. Con sxkakta xxypin 1906 xbutbl 8-siHBapbaa TypMmere
KaMaJiapl.

Faneiv K. MyxameTxaHoBTBIH Aeperi OoiibiHina, ©O. bekelixanoB moprdeninae Abaii
OJICHIEPiHIH KoJDKa30ackl OonraH. OHBI 5 MBIH COMFa Oarasal, aMaH CaKTayblHa aJJBOKAT apKbLIbI
OTIHIII TYCIpTeH.

Conpaii-ak 1907 xbuisl con ['eorpadusuiblk KOFAMHBIH apHAWBI KUHAFBIHAA AOaiiIbIH
cypeti TyHFbIl per Oacna Oenepine tycti. OcbiMeHn Katap 1909 xbuisl Kokitaii blckakos
[TetepOyprreri boporanckuii OacmaxanackiHaH AOaiIbIH TYHFBIII ©JICHAEP KiTaObIH KapbhIKKa
HIBITAPBITT, O©MIPOASHBI, 6JCHACP] TAKBIPHIIIKA PETTENIN, TyCiHikKTeMenep oepini. LIIbIHAbIFbIH/IA,
Oy KokiTaiinbig oHriMect 0oiibiHmia O. bekeiixanoB AGail eMipi Typasibl TOIBIKTBIPBUIBIN )Ka3FaH
eKIHIII MaKaiachl eii.

M. lynatoB «AOaif» MakajachlHIa MBIHA JKOJAApALl Ke3ikTipeMiz: 1905 Kbuibl
«CemunanatuHCKUNA TUCTOK» raszerachiHna hom onan keiin Cewmeiineri ['eorpadumecku
00111eCTBOHBIH TIBIFapFaH Oip KiTaObiHAa O. bekelixaHoB AGalbIH TOPKIMO XalliH ka3absl hom
Kelrikmned Kitabbl Ma OachUIaThIHBIH Oinfmipin eni. bipak Te3 mbiknansl, 1909-HIIBI KBUIBI
AGaiinbiH Oananapbl hom 1HUIEPiHIH pU3aibiFbl hom OnuxaHHBIH bDKAahaTeiMeH AOail KiTaObl
[TeTepOyprra byparanckuit 6acaxaHachlHa OachUIBIN MIBIKTHL. By KYHT1 KOJBIMBI3AAFkl KiTall
cout Gipinmni 6acmacel...» [4,189].

Xorapeina kentipiireH aepekrtepre cyieHcek, ©O.bekelixaHoB AOGalIblH MypachlHa
epekiie keHU1 OesireHiH kepemi3. Erep ocwiran aeifin emoip 3epTreyini Oyi Macenere OalbInThl
Ha3ap ayJapMaraHblH €CKepCeK, OHJa IIbIH MoHiHJe, AOalJIblH MYpachlH 3epTTen-3epaeley
MaceseciH O. bekeiixaHOB ayFain KoJFa ajaFaHblHA KO3 keTkizeMi3. CoHbIMEH Oipre, akbIHHBIH
QITFAIIKbI KUHAFBIHBIH JKapbIKKA IIBIFYbIHA Aa ANTHI ANlall KOCEMiHIH KOpJeMi THUTEHI JIe OChI
JKEpJICH KopiHce KepeK. MpIcaibl, aTakThl FasibiM, Abaitanynisl K. MyxamerxanoB 1995 xbutsl
KapBIK KOPreH «AOail SHIMKIIONEANUSChIHIAA» OYIT TYKBIPHIM/IBI JaMBITHIN, MBIHAIal THIH JIEPeK
KenTipeni: «AOaWablH Ke3l TipiciHAe, OHbI OKbIPMaH KaybIMFa TaHBICTBIpFaH ajaM — ©.
beketixaHos...» [5,166].

Bbyn mikipai JambITBIN Of@aH apbl TapKaTy YIOiH, €peKIle jkaHa MOIIMeTTiI Oenriii
OnuxaHTanymsl-FaieiM - JKycin  CyntanxaH AKKYIYIBIHBIH — KENTIPreH JeperiHaeri «O.
Bekeiixanos. IllpirapManapbIHBIH TONBIK KMHAFBIHBIH» | TOMBIHIA kKa3pUTFaH «AbaiiTany Oip
xarTaH 0acTay ajibl» JIeTeH KbICKa FaHa MaKaJlaChIHAH Ta0aMBbI3.
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3eprreymni AOalTaHyAblH OacTtaybl Typaibl MbIHaJaW moiiek kentipemi: «...Kasipri
abaiiTaHyIbpIH MIBIHBEI — M. Oye30B MeH OHBIH «A0aii )K0JIbDy TPUIIOTUSACH! 0oJica, abaliTaHyIbIH
Oactayiap Oyiiarel... ©O. bekeixaHoBThIH Oip XaThl O6onaThiH. Ms-us, Ka3aK oaeOueTiHiH OyTiHTi
XKeke canacel — AbaiiTaHy — e3iHe AGall JyHUE cajjibl IereH Kapaibl xabap ericiMeH, Amnai
cepkecinig OMOBIIaH MapKYMHBIH OaiajiapblHa KOJIJaFaH JKaJIFbI3 XaThIHAH OacTay ajjibl. ¥JIbl
aKbIH Me3TiIci3 Kaiteic 6oiran 1904 xpurra Aelin OMUXaH OHBIH IIBIFapMaIlbUIBIFBIHA Oip-eKi
MakKaJlachlHJ]a THIN-KaIThl OoJica J1a TOKTaJbIM eTedi. bipak onri XxarblHaH KeiliH oy AOai
HIBIFapMaapblH KHHAN OacThpy MEH 3epTTey ICIH MBIKTanm KOJbIHA anajsl...Ocpuiaiiiia,
JKOFapBIIaFbl FAJTBIMIAP/IbIH aUTKAaH YOXKIepl MEH MiKipJepiHe CYHEHCEK, JaHbIIIaH akblH AOai
KynanOaeBTbIH ©Mipi MEH IIbIFapMaIlbUIBIFBIHBIH aliFallKel 3eprreyirici — O. bekeiixaHos
eKCeHJIIrHe Ko3 jKeTkizeMi3. Ka3akThlH TYHFBIII abalTaHyIIbICHI AJaml KeceMi aKbIHIbI Ke3l
TipiciHJe OKbIPMaH KaybIMFa TaHBICTHIPBIN KaHa KOWMai, AyHHE caJFaHHaH KeHiH Je MypachlHa
aca epekiie keHi1 0eneai. OFaH HaKThI I9JIE)I MEH MAJIIMET peTiHae O. bekelixano Abaii nyHue
caFaHHaH KeliH apama 1 kbl yakeIT ©TKeH coH 1905 xbutbl «CeMHUMATaTHHCKUN JIHCTOK)»
ra3etinze xapblk kepreH «Abait (Mo6parumb) Kynantaerb» artel MyHohuOiH (Hekposor) aiita
aaMebI3.

O. bekeiixanoB Oy KazaHamachl OpbIC TUIIHIE >Ka3bUIAbL. 3epTTeyiri Oyin eHOeriH
Ka3raHIa €Ki MaKCcaTThl KO3JIETeHIH KOpeMi3: OHBIH OIpiHIIICI — aKBIHHBIH OpyarblHA TaF3bIM €Ty
Oosica, ekiHm — AOalaplH eMmipOasHbl MEH IIBIFAPMAIIBUIBIFBI JKAMJIBI MONIMETTI TyHiM
KYPTIIBUIBIKKA KETKI3Y.

Ocsl MakcatTapra ety yiIiH O.bekelixaHoB AGaiiibIH AyHUETe KeNyl MeH LIBIKKaH Ter1,
©3 JKYPThl MEH HaFalllbl XYPTHI, OanallbIK IIaFbl, KOFAMJBIK KbBI3METI, aJFallIKel ©JIeHAEPI,
ayJlapMallbUIbIFBl KAl  MaHBI3Abl JEpeKTep KenTipeni. Kepin oTbIpraHbIMbI3fAM,
O.bekeiixanoB KyHanOaiipiH KalipaTKepIIiria aca »)orapbl Oaraiaibl.

Xorapplga KenTipiireH MbIcajjapAaH TYCiHTeHiMi3, O.bekeiixanoB Abail 1mo33usichiHA
epekuie Hazap ayaapabl. OHBIH ©JeHJIEpIHE TaMCaHBIM, KBI3BIFBIN KaHa KOWMal, OHBI TyHiM
KYPTKa KeTki3al. KoFaMHBIH caH Typii KeMIIUTIKTEPiH Ty3eTyre *ui naiinananasl. Oceliaiiia,
AOalIbIH «...KeITe akbUl *KOK. EOIH Tam Ta, )KeHTe cai» JAEreH OCHETIH OpbIHIaabl. KbICKachIH
aliTkanga, AGait O.bekeiixaHOBTHIH Tiperine aitHanael. MiHe, con O. bekeiixanoB nen AGaiiabiH
pyXaHU YHJIECTIT1HEH Oojalakka 6actap yiIKeH AaHFbUI K0 ambUiabl. O K0J — ©3 iprecid ochl
pyxaHH ca0aKTacThIK apKbUIbI KanaraH AOGalTaHy i1iMi ei.

O.boexkelixanoBTBIH MaKaaacklHaH KeHiH, 1913 KbUIbI SFHU CET13 JKBII OTKEH COH AAIITHIH
Tarbl Oip KepHEKTI Tyirackl A.balitypchiHOB «Ka3akThiH 0ac akbIHBD) aTThl MAaKallachl KapbIK
KOpreH e/il.

byn wmakamama AOGaii mypachkl OYpBIHFBI JKapbIKKa IIBIKKAaH €HOEKTepJeH KEeHipeK
3epJesieHreH. AKbIH LIbIFapMallbUIbIFBIHBIH HET13I1 YII KalHApBIHBIH OaFbIThl o3 00JaThIH Oy
3epTTey abaiiTaHy FRUTBIMBIHAAFEI Oip Oenec Oonbin caHanaasl. OHna: «Ka3akTelH 0ac aKbIHBI —
Abaii (b ecimi M6pahum) KynanOaeB. OHaH ackaH OypbIHFBI-COHFBI 3aMaH/1a Ka3ak OajacbiHaa
013 OiNIeTiH aKbIH OOJIFaH KOK», — e OipJIeH TYXKBIPBIM aiTaabl. AJall apbIChIHBIH FHUTBIMH-
HIBIFApMAIIbUIBIK MypachiHa AGaiiibIH ajmap OpHbI OeJieK.

Opnan keifinipek 1918 xpinaan xapbIk kepe 6acTaraH «AOaily *KypHalbIHAA
K. AlimaybITOBTBIH «AOaiinblH eHepi hoMm KbI3MeTi», «AOalijaH COHFBI aKbIHAAP» MKOHE COIl
JKYPHaJJIBIH MaKcaT-MIHIETTEPIH TYCIHAIpyTe apHaiFaH «XypHan TypaibD yII MaKaiachl *KapbIK
KOp/Ii.

K.AliMaybITOBTBIH «AOaiiapiH  eHepli hoMm KpI3MeTI» Jem arajaThlH eHOETiHIe
«Kexkiperinjeri acbll Ka3bIHaHBI OApIIBIK BIPFAFBIMEH, HO31K CHUIIATHIMEH Ka3aKThIH YCTapMaraH,
BICBUIMAFaH JKyaH TUTIMEH OMSI3bI FBIIN HIBIFAPYBI 9Pl aKbIHIBIFBI, «KbI3bLT TIAD HMISIIEHAITD» et
Oara Oepei.
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ConbiMeH KaTap, 011 031H1H eHOerine AOaiblH aKbIHIBIK OHEP1 9p TapayJbl, CEri3 KbIpibl
eKeHJITiH ObUIali caHaManam KepceTeli: «MiHe3 TY3CTeTIHIIK, SFHH axJaK, TEPEeHHEH
TOJNFAUTBIHIBIK, SFHH [IJICANa; CHIHIIBUIABIK, SIFHM  KPUTHKA; CYPETIIUINIK, SFHU
XYZ0XKECTBEHHOCTh; JKYPEKTIH MYH-3apbIH, CBIPBIH TANKBIITHIK, SFHU JUPUKA; aIlbl TUIIK,
BI3AIBIKICH KYJETIH/IK, SIFHU CaTHpa jKOHE KepeMeT MEePEBOAIINKTIK, SFHU ayJapMallbuIbiKy [0,
130]. Bip ce30eH aiiTkaHma, aTajnFraH MakKaidachbiHAa AOalbIH TMalgachl3 CO31 KOK CEKEHIH
QeI IS .

A baiitypceiHoB, ©O.bekeiixanoB, M.[lynaroB, XK. AilimaysitoB, C.Topaiifeipos,
[.2KancyripoB — AOaiiaplH HIbIFapMaiapblH TaHyAa YITTBIK, XaJbIKTBIK, JCTETHKAIBIK Ta3a
TaTFaMMEH CeIIKallaH MOHIH JKOMMalThiH Oaranmbl Oailimammap »kacaii anmel. M.JlymatoB Ta
AOaliIbIH Ka3aK XaJIKbl TAPUXBIHIAFBI MOpTEOesIi OpHBIH Oacka enjep 91e0ueTiMeH cabaKkTacThIpa
QJIBINT Kapam, 91 Taybll, aypeic Oaramam Oepai. On Kenemiek 3amMaHja YJIbl aKbIHHBIH aTak-
aObIpoiibl, Mepel-IaHKbI 6ciIl, )kaHa OyYbIHMEH eMipeHe TaObICAThIHBIH €pPEKILIe dYIHETIKIECH Kope
Oinren.

Korapbinarsl Anam KaiipaTkepiepiHiH HiKipiHe cyHeHcek, Abail IbFapManapblHAAFbI
CapbIH-0ye3/li, OU-TKIp/Ii, aes-HbICaHAHBI AJIalll a3aMaTTapbl TEPEH ce3il, TedipeHe HacuxaTTan
OireH. ©OnebueTTiH OapibIK )KaHPbIHAA OipAel KainaM TapTKaH KajJiMarep, KOraMIbIK-oJIeyMEeTTIK
ICKe JKaHBIH CaJbIN apajackaH AJam KaipaTkepriepi eMipiiK MaKCaThIHBIH OWiK HBICAHACHI,
TalKblJIMAC TEMIPKa3blFbl — TYFaH XaJKbIHBIH OOCTAH[BIFBI, ©31H-631 OWJIeyi, OTapLIBLIABIK
€3Ti/IeH KYThUTY OOJI/IbI, KyFBIH-CYPTiH KOPCE JIe OCHI )KOJIJaH TaiiFaH JKOK.
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Abstract: This article deals with the questions concerning computer slang. The distinction
between computer slang and computer jargon is explained.
Keywords: computer slang, computer jargon, professional language, user, Internet

Computer and Internet technologies have become an integral part of people's lives since

the end of the twentieth century. The rapid development of computer science was certainly
reflected in the language, and mainly in its vocabulary. The terms used in the narrow circle of
computer specialists are now relevant for a wide range of people who are users of computers and
the Internet. Such a language that has gone beyond the terminological system is most often referred
to as computer slang. For Russian users, the main source of this slang is English Internet slang,
which is a reflection of the processes of globalization and internationalization of science taking
place in the world.
Indeed, words related to rapidly developing technologies and new developments in America,
falling into Russia, mainly do not have corresponding equivalents in the Russian language, which
leads to the borrowing of English terms. For example: anepeiio- from English up - increase, grade
- quality) - increase system performance by replacing modules or adding additional elements;
«acpka» — the name of the ISQ program, derived from the English "I seek you" -« urry te0s»;
naceopo (password) — password required to access network services, etc.

Computer slang researchers highlight the main methods of its formation, emphasizing that
they all come down to adapting the English word to our reality and making it suitable for a
permanent user. An example is the classification of P. A. Gorshkov, who calls such methods as:

- tracing paper - full borrowing of a word with its meaning, pronunciation, spelling (device —
oesaiic, hard drive — xapo opaiis);

- half-tracing paper - adaptation of the English term to the norms of the Russian language at the
level of not only phonetics, but also writing and grammar (application — annauxyxa (npuksiamaas
nporpamma); disk drive — ouckemnux; User’s Manual — manyanxa);

- translation using standard vocabulary in special meaning(windows — ¢opmouxu, disk — 6nun,
to delete — crocumps);

- translation using slang from other professional groups (incorrect programm — euroxano);

- phonetic mimicry - the use of semantically dissimilar commonly used words as equivalents of
English computer terms (button — 6amon, shareware — waposapo).

There are phraseological revolutions in computer slang, both verb and substantive: ocameo
b6amonwt (paboTaTh MBIIIBIO), 210K NoAUposams (OTIIAKUBATH IPOTPAMMY).

Nevertheless, in some studies on computer slang and its methods of formation, the terms
"computer slang" and "computer jargon™ are used as synonyms. We do not adhere to this point of
view, since in the scientific world when defining the concept of "slang™ there is not yet a consensus,
the term "jargon"” has a fairly clear interpretation: a social dialect that differs from a national
language in a specific lexical composition, phraseology, the essential feature of which is that it is
used by certain social, professional or other groups united by common interests (for example,
military jargon, criminal, naval, etc.).

In our opinion, the two main criteria make it possible not only to wear lexical units to slang,
but also to delimit them from other layers of non-standard vocabulary: 1) who uses special non-
standard vocabulary and 2) for what purpose. We formulate the definition of slang as follows:
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slang - an expressive, emotional-evaluation vocabulary of the colloquial style, including new
words or old ones with a new meaning, which came from different sources (professional, corporate
or other social groups) and have become well-known and commonly used (general slang) or have
a pronounced relationship with certain social groups (professional, corporate, etc.), but used by
speakers, including not representatives of these groups, outside them (special slang). All slang
vocabulary (general and special slang) is purposeful, that is, used for some purpose: demonstrate
their knowledge of life and superiority, sense of humor, express thoughts in a fresh and original
way, to make speech more piquant and figurative, to create a non-coercive-familial environment
between speakers, give an assessment to people, objects and events - from uplifting to derogatory,
etc. In other words, slang appears in speech in the form of emotional evaluation, expressive
vocabulary or phraseologisms and only in the mouth of those, who has a specific communicative
purpose and is not related to the sources from which these lexical units originated.

It follows from the above definition that computer slang appears in the speech of people
who are not directly related to the computer sphere of activity, that is, it is the language of ordinary
computer and Internet users, which they use because it has become common knowledge, or for
some communicative purpose. Specialists in this area - computer scientists, system administrators,
hackers, gamers, etc. - speak professional jargon, which they themselves created and which allows
them to ward off the world around them. In this regard, it should be especially noted the computer
jargon of hackers who use their professional language mainly not as a means of communication,
but as a kind of code, a cipher by which professionals can recognize each other and prevent
"strangers" in their environment, since hackers consider themselves a kind of bohemian, cream of
the computer community, and only dedicated can communicate with them on equal terms.

Thus, we agree with those researchers who consider the professional language of the
computer world and the Internet and the ways in which it is formed as jargon. And in order for
computer slang to be implemented in user speech, it must go the following way: the special term
- jargonism - slang.

Currently, not much work has been published on computer slang and the ways in which it
is formed. This is due to contradictions in relation to the subprime layers of the language - jargon,
vulgarism, argo, and primarily slang, as well as the prevailing opinion that such a phenomenon as
computer slang is not worthy of the attention of scientists. Nevertheless, the rapid development of
computer technology and the Internet continues, which has already significantly enriched the
language with new concepts and related terms and opens up a vast field of research for linguists.
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YAK. 371:371.8 .
KbIPI'bI3 JIMHUH OTHOMAJTAHUU CO3AYT'YHYH MAAHUCHU KAHA
MA3MYHY

Moano6aesa Hypkan bekremupoBHa
MapaHusT, MaaasIMaT, CIOPT XKaHa KalITap cascaTbl MUHUCTPIUTUACTH
VYiyTTyk Mananuii 00pOOpyHYH KbI3MaTKEpH, WIIUM U3WI004Y, MAAAHUSATTHIH MBIKTHI
KbI3MaTKepH, OWINM OepYYHYH OTIUYHUTH

KbIprei3 siMHMH HapK-HAaCWIIMH, Kaada-CalTblH, YpI-aJaThlH, TEPMUHAMK CO316pYH
Kaloo TUPUYMIMTUHIEIH KOJJIOHTOH ce3/1ep OOroHYa Ty3yiaay. Ap Oup »iaauH Ka3bliOaraH
MBbIl3aMbl Oap, aj Kaaga-calT, HapK-HacWJj, YpI-aAarT OoJyIl caHayiaT. DnuOHU3 33ENTEH dJie aK
HHUET, KeMeHrep, KeH mneimi, kaiablc OonroH. Kanpail sxymym, um 0osico GapAbIrbl OUpUIHIL,
“amap” ’KOJly MEHEH Te3 apajia bIHTHIMAaK-bIPAIIKePINKTe, KOHYJIAYY MaaHail MEHEH OYTYPTeH.
Mucanbl: KbI3 y3aTca, KbI3/IbIH CEOUH allap Koy MEHEH Jasplarad. Yy yinece, 603 yiy amap
KOJy MEHEH KeTepreH. Tol-am Gepce, anaMabl aKbIPKBI carmapra y3aTKaH/aa jkara ThIpMak, Oup
KakaziaH Oail, Oup >KEHAEH KOJ Yblraphblll, HIITH Te3 OYTYpYY MEHEeH Oupre >karurap/ibl SMreKKe
YHpOTYI, BIHTBIMAKTYYJyKKa YHIOTOH, ©3yMUYJAYKTOH albIC KbUITaH. ‘D71 MEHEH CeH OMHNKCHH,
9JIJIeH YbIKCAaH KUUUKCUH’ Aen >Muou3 OexkepuHeH aiTtnaral sie. Cant-yinykK, HapK-OMMHK Jer
aiitmakubiMbIH. Kbipre3 PecniyOmukaceiabia [pesunentnana 202 1-xpuiapiH 29-ssHBapbIHIATEI
“HHcaHIbIH pyXaHHIi-aJIeN-axJIaKThIK OHYTYYCY JKaHa JeHe TapOusichl xeHyHaery” Nel skana
Keipreiz PecnyOnukaceineia Ilpesunentuana 2022-xpuiapH 20-MaibiHAArs “YIIyTTYK Hapk
xkeHYHHe Nel57 JKapneirblH wuiike amblpyy ankarbiiga “KeIprel3 3IMHUH 3THOMaJaHUN
TYIIYHYKTOPYHYH CO31YTry” aTTyy KUTEN TY3YJay.

KbIprei3 2aMHUH 3THOMAJAaHWM TYIIYHYKTOPDYHYH CO3AYIY — KBIPI'BI3 IMHUH HYKypa
MaJaHUSTHIHBIH YITYJIOPYH kKaHa TEPMUHIEPUH KaMThITaH CO3YK OOyl caHajar.

Tapbixbl TepeH ynyTyOy3[yH HapK-HacWUJIM, KaaJla-cajiThbl, YPI- aJaTTapbl jkaHa bIPHIM-
KBIPBIMIAPHI TYypalyy 31 WYMHJAE KbI3yy CO3/1ep KYPYI, YOakbITTbIH OYKTOMIOpPYHA® YKTarl
KaJIraH yJIyTTyK MaIaHUATBIOBI3 Kaiipa yaH1aHblI, aTa-0a0anapbIObI3AbIH OacKaH U3U ME3THIIANH
YaHbIHAH Ta3aJIaHbII, alTKaH Ce3Y Kalipa >KaHbIPbIIN, KbUITAaH-HETKEH JITBUIBIKTYY YJTY HILTEPU
Kaiipa KO3roJi0 alThIIBII, SCKUIEPUON3AM 3CTel OaluTaabiK. “OTKeHay OMIOel TypyI, >KaHbIHbI
KapaTyy MyMKYH aMec” nen C. DpanueB ara0bi3 aiTkaHai ata-6abanapblObI3IbIH CO3YH YaHOa,
HapKbIH KapMarT, CAJITBIH CakTo00y3 ab3en. byryHky KyHIe 3cku ce3nepyOy3ly yKKaHaa “MyHY
OMHE JIeuy 2JIeK, OyJl SMHE coe3 dJjie” Jen SHTUpeNn Typyl Ja Kajbll karadbi3. MbIHA OIIOJ
ce31epy0y3ay COHKY *KbulIapaH OepH *KbliHAM-TEPUII, YOTYITYI, ap Kail kepJeH OUpAeH U3zen
Taarl, UpeTTel, bIpaaTTyyJlyKKa Caibl, yurya “KsIprsl3 2JIMHUH 3THOMaJaHUH TYIIYHYKTOPYHYH
CO3Yry” arairaH Ce3AYKTY TY3AYK. AJl ce3A6pay KapblsuiapblObI3/1aH YKTYK, YIIyyIapblObI3/IbIH
KUTENITEPUHEH WIMKTENUK, yiyy “MaHac” nacTaHbIHAH TaNThIK.

A nereHyie, COMOCYHaH TapTa al(aBUTTUK TapTHUIl CAJIBIHJIbI, aHJIAH KUMHUH aJapJblH ap
Tapalbl KaiipaJaH TapMaKTaJblll, KEHEHTWINI, MAaaHU-MaHbI3bl aUbUIbI, MHOU3INH TYpPMYyLI—
TUPUMJIMTHHE >Kapalla CHCTEMalaHbIl, MAaaHU-MaHbI3bl KOJJOH KeJNUIIMHYE 4YeuMEeJIeHMUII,
TONYKTAJBIN Oepuiiu. AHBI OKYTaH j>KaHa Ke3 KbIMBIPBIH CalilaH OKypMaH 3JIMOU3IUH 33ENKU
CO3I6pYH6e Ha3ap Cajblll, aHbl KYHJIOJIYK KeOMH/Ie KOJIIOHYTI, aHJaH MaJlaHUTATHIOBI3/IbI Aarkl 1a
TepeHAed H3WIeN, OalTairad apakeTT aH/laH apbl yJIaHTaT JIeTeH ola00Yy3.

A 5MH, CO3AYKTYH Ma3MyHYH TapMaKkTaTa OasiH Kbula KeJICeK, alapblH, anOeTTe, KyIaybl
KEHUPH, Kalblll KOPCOK, TOMOHOI'YUO, aTall alTKaH/a!

bo3 yiianyn xabayyaapel, yii u4uM, y3aap, Typak-ikKaiira, KOHymka 0aijiaHbIITYy
aToo0JI0p KaHa CO3/16p:

“Bbo3 yit” Kbiprei3 2IMHUH 5H 0alibIpKBI TYpaK *aiibl, ycTa jkaHa y3-deOepiiepANH KOJTyHaH

JKacaJirad, 94 HEpPCC MCHCH ©JI10 CIICU3 YIYTTYK MYIJIK.
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bo3 yiiayn skacaabimbl: bo3 yit Heru3uHEH JXbIrad (ceery), epe Kuiu3, Y3YK, TYYPAYK,
4ymii, 000-4yyJaH Typar.

KpIraublHa: TYHIYK, YyK, Kepere, Oocoro-task, Kaajara jkaHa OakaH; epe Kuilusre
(TyTyyra)-y3yk, TyypAayK, TYHIYK kalyy, sHHK; 000-dyyra TYHAYK albyy Ooocy, xen 600,
KaHaT 000, yyK TH3IMY KaHa Kepere 4airbld k. O. yuiire kaHaT 4ui, 4YbITAAaH SIIUK, YbIHBI
kan k.0. kuper. “Kepere” 603 yHAYH yyKk OCKHTHIYYYy TasHBIY IKbITad >Kacajrachl.
CakanakrapjaH (Task4aiapaaH) skacanaT. bo3 ylay THKKeHIe OLIoi cakaHakTap Oupu OupuHe
JKAThII, JIaJ KeJIreH XKepu KaHaT 000 MeHeH opod yainein Oaitnanar. Keperenun yyk Oaiinmanuy
JKOTOPKY auakeiyiepu-KepereHuH Oallbl, TOMOHKY O6JIYyTy KepereHWH asrel Jen artaiat. “Yyk”
TYHAYK MEHEH KEpereHW OMPUKTUPHUII TypraH 0oonyy y3yH xbirad. “Tynayk” Oyn 603 yiinyH
TOOOCYHOH KapblK KUPIM3MII YUYYH jKaHa OT JKaKKaHAa TYTYH 4Yblrapyyra bUIaibIKTaJIraH
Terepek ’kpirady, 003 yinyHn OopOopy. “TYHAYKTYH ajkarbl” TYHAYKTYH Terepek Qopmana
JKacairaH Herusru oenyry. “YUamrapak™ ajikakka OSKMTHIIMIIL, TYHIYKTY IIaHKalTa KOPCOTYT,
TYHOYK kaOyyHy THpen TypraH, Y4-TOPTTOH JKapblll KaHa KalubLIall >KacaJlraH, WHUTH
Kbirautapel. “bocoro Task” 003 YHIYH  KbIrayTapblHBIH Oup Oenyry, YHAYH SIIMTHHUH
JKaHa KaallTachIHBIH JKbITad Karmierd. ‘“YKep 6ocoro” yityH 60COTOCYHYH JKep *KaKTarbl OyTy.
“Top ke3 kepere” kepere >kallbUITaH/Ja CaKaHAKTApIblH KalublLIallyyCyHaH maiiga Ooirox
TOPT Karbl OMpJel Ke3uelepaAyH YOHypaarsl ‘el Ke3” KHUUpPIITH “‘Top Ke3~ Jem arainart.
“Omuk yyk” 603 yinyH Oamkel 6ocorocyHan (00coro >KpirauTaH) YCTYHO cailbUIraH TepT
yYK. Anap KaJIuMKd YyKTapAaH KbIcKapaak 00yoT. “TeMrek” KepereHHMH KOKTOIYN OWPHUKKEH
xepu. “XKes1 k63 Kepere” TepT Karbl OMpIAEH Ke3delepIyH 4YOHypaarbl kel Ke3, KHWIHpPITU
Top Ke3 jen aranaT. “CakaHak” Kepere ’kacooro bUIailblkTanran Ttask4yauap. “CelHap
caKkaHaK” Kepere KaHaTka OeJYHI'eHJe HKM JKaKTapblHIa Kbicka Taskyaiap. Kas 6up xepne
“KeTUM cakaHak’ Jiem ga aramn kowomar. “TyHayk ©O0akaH” yil TUpPUYWIMTHHE aipbikda 003
yiily TUryyae TYHIYK KeTepyyre, Y3YK, TYHIYK »aOyyHyH Oup OypuyyH Tupeere, Kap
JKaaraHja KapAapl WYMHEH TYPTKYJIeIl TywWypyyre, maManaa Oen OakaHAbl Tyypa KOOI
yYKTaplipl TUpeere koinoHynar. “Kymym ana O0akaH” KepKTesireH ana OakaHIap KOO3AYK
OyroM KaTapbl )KYK OypuTapblHJa OpHOIUTYpYJyH, 0aanyy Kuiumuaepau, Oyromuaapabl WIYYTre
KOJIJOHTOH Oytom. “/Karpan” kuiium, OyroM, Ke3JieMe, KOO3IyKTap CajiblH4y YKeK. “AJa
O0akaH” a3bIKTap CaJbIHTaH OAIITHIKTAp, YaHayTap WIMHYYYY aTallblH, TEMUp, XKe3, WITHYTEpU
O6ap OuiexkTel XOOHIypTarel 2-2, SM y3yHAyKTarsl Ty3 >kbirad. “Kaajra” yii KblraublHbIH
Oupu, Oy MBIKCHI3 dJie¢ Oam 00COro MEHEH ask OOCOroro amTaiblll OCKUTUITEH JKHU
OeJIYKTOH TypraH TakTaiua.

YceraublIbIKKa, y3UyJIYKKa KaHA aJIapAbIH aliMaHAapbIHA 0alJIAHBILITYY CO310p:
“YeraublIbIK” SJMK  KOJI  OHOPUYJYKTYH Oup Tapmarbl, “kepereuu’”, “yykay”’, ke
“TYHOYK4Yy”, “KblpMaubl” Jen OeJIyHYLIKeH, KbIPTbI3 >KbIIaYYbUIbITBl YLIYJ ©3reueiIyKTepy
MeHEH Oalllka OTYpYKTAallKaH 3JIJepAMH alblpManaHbllikaH. “baiiteme” ycra maiimMansl, 4ot
TYCHeNAYY, »Ka3bl MHU3IYY JKbllay call, amitajaT, yCTayblIbIK MWIIUHE JXKyMypy >KOOH
KBITAYTAPAbIH OCTUH Ty3en 4alyyra KOJJIOHOT. “Jleemy” ycranapablH JOUIyre KON KecerT,
KO36HUT, JKalmarar, Ty3leHT, wuiler k.0. KepeKTyy HIITepAu >Kacoouy, Yy3aHyy Y4UyH
nargananyydy Oyromy. “Uiiau”1. at Takanaranga TysSKTBI Ta3ajarn, aHbIH YOUPOIOI ©CYN KEeTKEH
KEpJIEPUH TEeTU3/106 YUYH KOJIOHYIyydy dapOanbik Oyrom. “HMitam” 2.>kprautaH HIUII-asK,
OyIOM 3KacooJI0 KOJIJOHYJITaH KOJ ©Hep acralbl, )KbIray ycrajap Taldak, COKy, 4Yejek, Cy3ry,
XKaH afgK CBIAKTYYy OYIOMIapAbl >Kacoo, alapJblH WYMH OI0Y, KBIPYY >aHa XKbLIMAJo0 YYYH
ypyHrasd. “Kemypkeil” ycTaHblH Kypan-acranTapbl cakTaiayydy caHjbslkya. “Te3” xbirau
YCTaHBIH KbIFauTaplbl Hilyy, MaToo jkaHa Ty3[ed TypraH Kypaisl. “Kepkn” KbIrauyblabIKTa
ypyHYJIyydy OOJOTTOH >KacajiraH aclarl, aHblH “aTairsl’, “Kepku”’, “4oT Kepku’, “Oaifreme”,
*KaHa “‘amrama’ gereH Typiepy Oap. “Keepyk” yctakana odoryHaa oTTy (Kemypay) KyHIy3ym
Typyy4yy acnan; aba yiieeduy acmanTaplblH 5H 3CKHCH, KUHMHKHA ydypAa KOJ KepykK [a,

acMa KOpYK Ja CeHpeK ydypa KoM yCTakaHa OYOKTOpyHJAa KoijaoHynar. “Ksipma”
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JKpITAQuTaH asK, Tabak, 4yeiueK, OUIIKEK call, TaKTaHbIH OyTTaphl ChIKTYY OyrOMAAapAbl KbIPHII
’KaHa KOO3[00 YYYH KOJIJIOHYJIYyydy keHekeil OyroMm. Kblpma MeHEH y3aHraH ajaaM KblpMadbl
nen aranaT. “Kblukad, KbIMYbIKeid” YOK, YblYaJia, BICBIK TEMHpP XK.0. KBITYBIIT KapMOOTO
BUIAUBIKTAJIBIN TEMHUPJIEH JKacalilaH CanTyy Kypaji, alpbeiM >Kepiepie “Kbplmuyyp” Aem aTaur.
“TapTKbl” yyK-KEpEreHM >Kacail TypraH »KbIrauThl aapyblll-Ta3ajJ004uy *aHa MOJI-KOJ KbUIBII
KO03/1004y UITH TeMHp. “AAbIProl” Oamr-asrsl Oupael, KU KbIPhl JKyKapblia >KyMypJlaHTaH
JKaJIllaKk TakTall, 6pMOK COryyJa KOJJIOHYIyydy Kypaul. “Kblibl4” epMek coryyjia 6TKepyireH
ApKaKThl YauybllIKaH >KUITEPIUH KapAaMbIHIa OCKUTUI Typyy YYYH KOJJIOHYJTaH KbUIbIUKA
OKILIOTOH KbIFaYTaH acaJraH CalTyy bIrad. “ApKak” epMeK COryyJa 3pKeK )aHa ypraadsl
KUNTEPAUH OPTOCYHAH OTKOPYIYYydy *kul. “UiuK” ®un uipyydy acnanTblH XOHOKeH Typy.
“OiMOK” UAHEHUH KO3 JKarbkl KOJITO KHpOEC YYYH COeMeire cajblHUy OyoM. “Opmek
JAYKOH” KOJJI0 Taap TOKYyY alllTajiMachl (CTaHOTy) jKaHa aHAaH Aaspaainrad Tacma. “‘Kepruu”
KOPKOM KOJI ©HOPUYJIYKT® KOJJOHYydy acmhai. AJl cailMaubUIbIKTa Maii/lajJaHblUIaT, XKyMypy
JKpITQUTaH TOPT Yapubl KbUIBIN KacajlraH ajkak.

Kos eHepUY/IYKKe, KbIPIBbI3AbIH CAJTTYY KHHHMAEPHHE, YJIYTTYK TaMaK-allKa
0allyIaHBIIITYY THIIOY, OYIOPYY KaHA BIPBIM CO310P:
“Kaanmak” KUHWW3MIEH jKacaliraH KbIPrbl3 AJMHHUH APKEK aJaMIapbl KUHYY4Yy CHIAMBIKTYY Oarr
KHUMHA. “Jjiedek” Ke3JAeMeIeH OpOJTOH asulIap[blH JJIUK apAakTyy Oaml KHHAMHU.
“IlexyJs1e” Kyiieere 4bIryydy KbI3JIbIH YWJIOHYY YJINOTYHO KUHYYUYy LIOKOTTONYII )KacajlraH
Oam kwitmmu. KeIprei3 a1m 6am kuiinMre ete MaaHuw OepreH, eiie koiroH. “bamr ynyk” mem
KHHHUI JKYpPreH Oaml KHAUMAM 34 KuMre OepreH amec. “bengeMun” OengeMuu  asui3aThbIHBIH
OenfieH bUIABIA TapThIHUY Ke3[IeMere caiiMa e TepMEIeH TYLIYPYIYIl TUTHIreH KuiuM. JKanbl
TOPOreH KeTUHANH OelH )KbUTYy O0JICYH YUYH co3cy3 Oengemun Turun 6epred. “bemmant” celpT
KUUUMANH TYPY, asuigap, SPKEKTep KUNUYY4dy KEHWJ ThIII KUUMMH, KbIPThI3AapAa KU TYPY
OenrmIyy-KeHu y3yH OCIIMaHT >KaHa XEHH KbICKa, TUTWIMIIKM OOIOHYA TH3Ere >KETUI, UYU
KYH cayibiHOal nurtenreH kuitnm. “bokuo” asnyy, Oaanyy OyrOM-TEpUMJIEp CalbIl CAKTAIyydy
OGamrteik. “Karnan” kuituM, OyioMm, Ke3leMe, KOO3IyKTap CalblHUy YKOK, ap KaHjaail
YOHJYKTa ONMO-YMHMEJIEHHUI, KOO3J0Jyn kacairaH OyioM. “ZKooayk” asn3aThlHbIH Oarl
KMMUMU, MBIHJA KbI3JAp JKOONYKTY apTKa OyyraH, KeJIWH OOJITOHJOH ajjiblHA CalIbIHTaH,
KbI3 MEHEH KeJIMH OKEHJIUTHW YIIyHAaH aiblpmananrad. “YKy Tomy” Tomyzarbl YKYHYH
TapaMJaiblIblHA KapaTa aHblH YiH-Oylene KaHUaHYbl KbI3 SKEHIUTHH Ja TYLWIYHIypyn Oepe
anpimkad. “Takpil TOMY” XEPAWTH >KaIIbUI, KbI3BUI, KOK TYCTOTY Ke3leMelepacH OOIroH
TecTUep KbI3aapabiH Tomycy. “Kemcen” asnmapapliH kaHa 3pKEKTEPAUH KyKa CBIPT KUWHUMH,
TU3Ere JKETUN TypraHjail ObIUbUIbIN, XEHM Yy3yH € 4YOJOoK KeiareH kuiiuM. “Kem takbia”
9JIEUYEKTUH WYWMHEH KHUUIyydy Oarn Kuiium, sjedekTd OamTaH alyyHy Kaipa KHyyHY
JKEHUJIZICTET, AJICUEKTHH OpOMOJIyH TepAeH cakraraH. “Komr 3Tex” Oyn KbI3-KEIUHIEP KHE
TypraH KeilHeK, al KeOyHuYe akK, capbl, KoK >XHOEKTEH THUTUIHI, MypAa, ITeK —KEHIEpH
KBI3BLJI-Ta3bUl KBUIBIT, KOIOJTAH >KEHWI, kyka kuiinMm. “KeHek” keOyHYe KypMe, Kemcel
CBISIKTYY CBIPT KMMMMAMH WYMHEH KUWWIYY4dy JKalaH KaT >keHwl kuiium. “Kesnesen”
aliaTell, ©HAeI, CaHCaH TEpPHJIEH Kacalblll, WIBIPAAK, ajla KWUWW3, TaapIblH YCTYHOH
TeIleNyyuy, OTypyyra >KyMIIak, bIHraiinyy yi Oyromy. “Kereuuk” terepek, kapbiM aiiiaHa,
TopT Oypu, cyiipy Oopymuma Oepmer, mIypy, 4aubl, caiiMa, TOp MEHEH KOO3JO0Jyl Y3yH 000
TareUITaH  KbI3-KEJIMHACPAUH 0aalmyy Ke3eMeNeH »acairaH koo3  Oamteirel. “Tekue”
KOUMOH TYypMYIITa HETU3MHEH KY3Ty cajblHyydyy OyioM, KHHH3IEH, TaapAaH, KaJblH
Ke3/leMeJIeH ap KaHJail 4YOHAYyKTa jKacajblll, TOPT OypdyHa 4YaubUIAHBII OPYJIreH KeJHH-
KbI3Jap/AbIH ©3AYK Oyromaapsl caibiHrad. “Tym kuiim3” 003 yilIyH KeperecuHe, TaMm YHIYH
nyOanblHA TapTyy Y4YyH OWMO-uuiiMe TYWIYPYJIT®H K€  cailMaJaHraH KOO3IyK OYIOM.
“YenkeH” 5KeHU y3yH jKaHa KEH OBIYBLIBIN, XKAIAHKAT K€ KeOe3, *KYH CaJblHBIN TUTHITEH
CBIPT KuIUM, KeOyHUYe ka3, Ky3 ailapelHIa Kuiuier. “YUblnrama” KbI3-KeTUHAEpUOU3 KOII
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9TeK KOWHOK MEHEH KMWreH, Oyl »XeHCH3 KHUHUM, YbllITAMa KbIHAITajla TUTHIIUIL, JECHEre
KopK Oepun Typar.

AT, aT Ka0aBIKTAPBI AJAPABIH ATAJIBIIITAPbIHA, KACAJIBIIIbIHA, CHINATHIHA, BIPBIM-
JKbIPbIMJIAPbIHA OalVIaHBILITYY aTOO0JI0p KaHa ce3aep: “XKyreH” aTTeiH OamibiHa KaTbuIaT,
aHbIH ©pMe jkKaHa KalWblMa MEHEH jKacaylraH aT *aOJbIKTapbIHBIH Oup Oenyry. “Oo3ayk”
KYTOHAYH Oup Oeayry, aTThlH OO3yHa TYII KEIreH TeMHUpPU. AHBIH SKU TErepeK daraparbiHa
KOII TU3THHJIUH Y4y OekuTwieT. “TU3ruH” )KYreHJIyH HETU3TH OOJYTY, KBUIKBIHBI OaIlIKaphblIl,
OH-COJIr0 Oypyy *aHa TOKTOTYY YYYH KOJJIOHYJIaraH Kablll >K€ XKUI TH3TUH JeN arajar.
“YUpi10bIP” HOKTOTO, (K33/I€ KYroHTe) OalaHyydy y3yH JKWII, aJl THJIKE KaWBIIITaH )acaJjar,
MHUHIEH JKBUIKBIHBI 0ali00, >KeTelee Y4yH KoinoHynaT. “CarajabIpbliK” KYreH aTThIH
OamIplHaH MIBITTBIPBUTBINT KETIEN YIYH, aTThlH aJIKbIMbIHAH ayia 6ekuTtuiaren oenyry. “Hokro”
KYTOHIOH 3J1e jKacayiaT, 0034yry OoJIOONT, cararblHa YbUIOBIp TarbliaT, arThl Oaiiam ydyH
JKaHa JKeTesnee Y4YyH KoiaoHynar. “Uumek” KUNU3AEH JKajdaHKAT »Kacajblll, aTThIH TEPUH
CHHHPHII, XO0Op OONyyJaH CakTalT, TEpAUKTHH Ta3za TypylryHa mapt Ty3eT. “Tepauk”
PAMH  KalTajd OKbIIAYTapblHBIH aTThIH JKOHYHAa TYIIYY4y OachIMBIH JKEHWJIACTYYI®
BUIANBIKTANIBIN KOOp OOJIyylaH CaKTalT, W4 KUHM3/IEH >Kacaiblll, CHIPThIHAH Oyiraapbl
kanranar. “XKeaaumk” 33p TOKyMAYH Oup MaaHWIyy Oup Oemyry, 93pAuH 3KU KamTaiblHa
KbIHAJIa OJYOHYI, OMp Heuye KaTTalbIl KaTyy IIBIPBUIBIN, KUHU3ICH Kacalbll, OUpu-OupuHE
Kaibllll MEHEH KOLITOJIYNIl 33pJeH Oamka O010T. “I3p” aTThlH YCTYHO TOKYJAT 1a MUHIEH
KUILIUTEe OTYPryd MUJIETUH aTKapar. “AK KaHKbI 33P” 33pAUH ©3YHUO TYPY-AJIABIHKBI Kalllbl
’a3bl JKaHa Terepek KejleMJe, aHblH O€TH Oy, KYMYII MEHEH KOO3J0JIOT, aK KaHKbl 33pIH
K3371€ KbIPIbI3 33p 1€l Ja arauiar.

YIIyTTyK My3bIKAJIBIK aCHANTAPra 0ailJIaHbIIITYy aT00JI0p:

“JKbiray 003 KOMY3” KbIPTBI3JIBIH YIYTTYK MY3BIKAIBIK acralbl, jKaarblH SPUHAMH apachlHa
KOOMall KOION, THJIMHE OEKUTWITEH >KUITH Karyy apKbulyy Yilslenl OHHOJIYydy My3bIKaJbIK
acnarn, keOyH4e 000H Kyyhep arkappuiaT. “Kpul KbIIK” yIyTTyK KbUIAYY, JKaalyy
MY3BIKaJIBIK aclam, Kbl KbISK, KOOYHUYO KEHXE MOCTOPAY alTyydysap/blH, ’KOMOKUYJIAp/IbIH,
ANIUK BIPYBUIAPABIH KOIITOOUY acmalbl KaTapbl naigananeuirad. “Komys” anmypyt, kaparaid,
OpYK, alyajaH >KacairaH, KbIpIbl3 3JIMHUH 3H OalbIpKbl YepTME KbUJIAYY MY3bIKaIbIK acraObl.
KbIpre13 snuHuH TOR-amTapsl KOMy3cy3 ©TKeH 3Mec. KoMy3 Kyycy MEHEH TOJIyK OMp OKYSHBI
yarelibipa airad. “TeMup 003 koMy3” OalibIpkbl 3aMaHZaH Oepu KeJe jKaTKaH Kakma acmar,
MypZa 003 KOMY3Iy KbI3-KEJIMHJEp OMHOCO, KMWHMH JpPKEK KHUIIWJIEPIUH apachblHAH MBIKTHI
TEMHpP 003 KOMY3Jly KakKKaH MY3bIKaHTTap ublkKaH. “CpIOBI3rbI” 40OpAyH Oup Typy,
CHIOBI3TBIHBIH  YHY OWMMK, KaTyy UYbITbIl, OMp a3 BIIKBIPBIKKA OKIION TypaT, Oup yuy
*KaOblK, OaWbIpKkbl YineMe acmanrtapAslH Oupu. “HYoop” Oallblpkbl 3amaHIa KoHUysap
apacblH/la KEHMpHU TaparaH, THKE KapMaian ONHOJIO TypraH, 3KM Y4y aublK YilllemMe acrarl,
caJITaHaTTap/Jia ©3yH4e OpPKECTPAMK TOI TY3YNl OMHOLIKOH. “Yomo 400p” ak, KbI3blL1, YONOIOH
K€ ayap/blH apajaliMachblHaH >KOTOPKY TeMIeparypaja ObIIIbIPbUIBII KacaliraH OapabIK
HOTaNap/Abl alyy MYMKYHUYJIyry Oap yiiieme acmar.

AT OWOHAApPbIHA 0AHJIAHBIIITYY aT00JIOp: “AT 4alblm” CcasmKepepauH aTalblH
TanTan JagpAalllkaH KYJIYK OKbUIKbUIApABl (AT, KyHaH, Tail)  Oenruiayy apajiblKka
JKaApBILTHIPYYydy SJAUK OIOH. “ZKamMObl aTyy” MEpreH4YWIMKTH [aHa3ajoody »JJJIUK OIOH,
*KaMmObl aTyy MEpreHUYMWIMKKE, laMAaraiiblkka, TapOusian, »XUTUTTEPIU KOOMKEPUUIHKKE,
nasipAarad OroH “kaMmObl atyy” nen atairad. “KuI3 Kyymaii” yJayTTyK OIOH, WITEpKH 3aMaHza
yillleHYy TOWMOpO0 canTaHaTTapAa OKUTUT MEHEH KbI3Jgap caiibuiraH OalireHu — anyy
MAaKCaTbIH/1a MEJICILIKE YBITBII, KbI3 Kaublll, 5)KUTUT KyyTraHABIKTaH “‘KbI3 KyyMaii™~ aTajblIl KEJIeT.
“Yaak TapThill” KbIPrbl3, Ka3ak, TaXHUK JJIJEPUHUH YIyTTyK OIOHY, OIOHTA KaTbIIIKaH ajaM
aT YCTYHI® ©Te akKIIbl )KYPYY MEHEH Oupre KyuTyy, mampaarai »k.0. camarrapra 33 Oonyyra
TURUIL. “DPp IHMII” aT OIOHJAPBIHBIH OUp TYPY, 9KHM JKaaT TapanTaH OHpJEH KUIIM aTdyaH

YpITHIIAT J1a, OUPHH-OMpPHU aT apa TapThIl TYLIYPCO, )KEHUII OIIOHYKY OOJOT, 3p
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SHUIIKE KYUTYY, lIamMaarai >kaHa dabeHjec KU TymeoT. “ThliibIH 3HMeil” yIyTTyK CHOPTTYH
TYPY, ’Kep/e KaTKaH OallIThIK4aAarsl THIHBIHAAPABI SHIIPAC Yaarn Oapa )kKaTKaH aTThIH XYPYLIYH
Kainaryyra OONOOWT, TBHIMBIHIBI KON Oy SHHIl alraH >KEHHUIIKE 33 O0y0T. Bya KbIprsi3
AJIMHJE TaHA OHYKKOH CIOPTTYH TYPY ‘“ThIMbIH 93HMEN aen aranar. “2Kopro cajbim’ KbIprbi3
NIMHJE >KOTOPKY JIEHIIAJIZE OHYKKOH, OCITMICHIeH apalbIKThl OallblHAH asrblHA YeWHH
KOPTOCyH a3/abIpOail 06acklll ©TYYre Tyypa KeleT, ‘Ko Kopro”, “Koil »kopro”, “gamnma xopro”
Oosyn aliplpMaliaHar.
Kb1iiMbL11yy OOHIapra 0ail1anbIIITYy aT00JI0P:

“AK 40JIMOK” OyJ1 OIOH aif TOJTOH ME3TUJIIC TYH WYUHJIEC OWMHOMYY YJIYTTYK OIOH, y3yH
coeMue OOJIOHYH IIBIMOBLTUATHI )K€ KOHYJTAH XKbIrad “‘ak 4enMek’ nemn atanar. JKamrapsi
A 00TTYKKA, KbIPAaaKbLIBIKKA, JOCTYKKA TapOUsIOOuy SJIIUK OIOH. “AJIThl 6aKaH” KbIPTHI3
SIIMHUH 3H 3CKH jKaHAa KEHUPH TaparaH OIOHIAPBIHBIH OHpH, OMp KarblHa KbI3, SIKUHUU
JKarblHa OKUTUT YBITBIIT apKaHIbl OekeM kapMmam, OeTtme-0eT OTypyllaT, KHMUCH OUNHKTHKE
KOTOPYJICO OHION JKEHEeT. “ApKaH TapTMai” YIyTTyK MeJJell OIOHY KapUIbIChIHJArbl
OIOHUYJIAp/IbIH AJJIBIHKBICHIH OENTUJICHIeH YeK ChI3BIKTAaH OTKepe TapTca, CyHpen KeTKeH
Tapanm yTaT, YOH O KblibIHIapJa, TOWIOpAO, amTapia  eTkepyireH. “Byka tapreim”
OanbaHgapAbIH KYYYH CBIHOOYY S3JIMK OIOH, 9Ke® 9KU JKAKThl Ke3/1eil OMpuH-OMpH cyiipemn
KETYYr'® apakeT KbUIbIIIAT, KHMUCH YMHHUHJEH OTYN CYHpeIl KeTce OLIOoJ KEeHreH 00J0T, Oyka
TapThi AeneT. “KamObl aryy” xamObl aTyy OIOHY a0JaH YOH alll, YOH TOWUJIOPAO OWHOJIOT.
MyHy atyy Y4yH OH Oeml capaH >kepAaeH Oenrwien ymitnn Ko€r. Omon oH Oemr capaH
ANBICTBIKTA Yaan 0apaThIll aThINl 6TOT, KUM TAIAHTTYyY O0sico ata anart. “2Keagupmek” d6angap xe
KUTUTTEP YYKO YTYILIyyJa OHHOJIOT, KEIUPMEK ©3YHUY6 OHHOIOHJIO, alubl TaaHbl e KOET,
TApTUOM HKU KHUIIUJAEH TapThil OMHON OepeT, *eau [ereH ce3 aaublHbIH 33CH YTYII jKaTat
nere ce3 00J10T. “KoJ kypem” )KuruTTepInH Ky4d ChIHAIIKAH OIOHY, COJI KOJIIOPY MEHEH COJl
YKAKKbl KOOH CaHbIH TasHbIIIAT, OIOHYYJIAp TEH Tailyam Oosyn Kajca, ajJlapJblH COJ KOJIJIOPY
Kypeutypyiert, Oyn kon kypeul nenuHer. “Kypemr” sku 0anbaHaplH Oenrmiyy TapTHIl
0OIOHYA >KEKeMe-)KEeKe KapMalllyycy, WIrepTeH siie Oenrmiyy OOJITOH, aTaaHJAIIbIHBIH 3KU
JANBICBIH TEH KWJIEMre THUWTU3reH Oay0aH, »KEHUI 4YbIraT, Oyia “Koi Kypemr’ Jen arajar.
“Opao owHY” KbIprbi3fap OangapblHa TaXpbliOalyy, ©pHOKTYY  MIITEPAHM OIOH MEHEH
KOPCOTYIl KETKEH, ajllap/iblH OHUpH OpAO0 OIOHY KbIpPrbi3fa OO0y, 3CKM 3aMaHAarbl COTYII
KOHYH KOPCOTKOH, OFOH OpAO Jen atanar. “Tory3 Koproosa” KbIpreI3/IbIH MUK, YIYTTYK, aKbUI
OIOHY aHbl OWHON JKaTKaH aJaMJapiblH 3CENTee, OWJI00 KOHIOMIYYJIYI'YH 6HYKTYpeT,
OLIOHJYKTaH akbIpblHIAa Kaichbl OIOHYYHYH ymaiiapsl ken Oosico omon yrtar. “CeJlKHHYeK”
9KM JKaHallla >KbIfauKa JK€ KbIMray ©CKeH [apakTblH OyTarbiHa Oaillo0 MEHEH KypyJraH
KYYJIOHYYTe bUIaiibIKTaNraH, blp, OMii, ke IIaifblp ce3ep MEHEH KOIUTOJTOH, JKall CIYPYMIY
[IaMJIaraiyiblkKa, JEHECUHUH 4YbIMBIp OonymryHa eOenre Ty3er. “Illakexk karmaii” Oannap,
KbI371ap OMp KaTapra TU3WIMIL, KU aJlaKaHbIH OMPUKTHPHUI OTYPYIIAT, KbIIABIPHINT Oap/bITbIHBIH
KOJIyHa IIAKEKTH CAJIBIMBIII OOJyN ©TeT “AJTHIH HIAKEK YUyl YbIK JET alTKaH/1a KUMJE IIaKeK
60J1c0 aThIN YbITAT. Y4 TanmaH” yyke OIOHY, ara 2-4 Oaya KaTbIlaT, 5KU Tapall caka KaTdyalllblIl,
cakachl KOHTOHY OallTaliT, OFOHAYH >KbIMBIHTBITBI aTbINl aJIbIHTAH YYKOJIepAYH CaHbl MEHEH
aHBIKTAJIaT, Y4 TamaH Oanfapibl IIaMJaraijblkKka YHpeTeT.

Bynapnein ke0y OM3AMH KYHIOIYK TypMylLIyOy3[aa KYHAe KOJJIOHYIYN Xypce, KeOy
YHYTyJIyn Oapa >kaTkaHbl aiijad adyblk. OmonaykTaH, “KsIprei3 31uHUH STHOMaJaHuil ce3ayry”
AIMOU3IMH CO3TYK KOPYH TOJIYKTall, CYHI66 MaJaHUAThIH OailbIThIN, HAPK KYP>KYHYH TOJIYKTarl,
KaH yHHeOy3ay OalbIThIN, *Kallbl KaJKbIOBbI3ra Maiijia anbll Kejlepu iekcu3. buz ap Oup
ce3yOy3re keHyl OypyyOy3 eTe 3apbul. “Ce3 — CEHHMH TarJAbIpbIHJABI jKapaTar’ [en ara-
0abanappiObI3 OekepHUHEH alTKaH SMecC aHa ap JalbIM JKallTapbl ajkam, Oaranan Typras.
Koipreiz anunze: “OifHon CYHI6COH /1a OWION Cyie” JereH TaachblH Makaibl OEKEpUHEH MeC,
CO3YH KyJAUPETH 6TO YOH.
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Seliag et ingiea uRaateling

byrynky xynnme Keipreiz PecryOnukachiHbIH MaMJ'ICKeTTI/IK KaTYbIChI
KacmambeToB “kaama-cant”, “Hapk-Hacun’, “ypr-agatr’” OIIOHY MEHEH OMpIUKTE “co3” eHepYHe
©0Te MaaHH OEPHUII KATKAHABITHl OAPABITBIOBI3IBI KyOaHABIPAT.

AHppIKTaH, Ou3 OupH-OMPUOM3IM KOJNJIOTOHJO TaHa OWHUKTUKKE JKeTe ayaldbl3.
CanTpIOBI3/IBI CaKTaml, HApKBIOBI3ABI KapMar, YIYTTYK O0aanyyiayKTapbplObI3bl Tyy TYTYII,

TUIMOM3/IM ’KaHa MaJJaHUATHIOBI3/Ibl OHYKTYPreHTe ap OMpuOU3ANH CalbIMBIOBI3 0OTyyCy IapT.
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VK. 371:371.8
CYY-OMYPIYH BYJIATBI

Moupnot6aesa Hypkan bekremuposna
MapaanusTt, MaaJbIMaT, CIIOPT JKaHa XKallTap casgcaTbl MUHUCTPIIUTHIETH
VYiyTTyKk Majnanuii 60pOOpyHYH KbI3MaTKEpH, UMM U3UI1004Y, MaJaHUSTTBIH MBIKTHI
KbI3MaTKepH, OWIMM OepYYHYH OTIMYHUTU

Annomauun: Amanean makaniaoa cyy-aoam 0aniacvbla 2ana smec, Hauoooocy 6apovik
AHCAH-IICAHBLOAPAP2A, HCAPAMBINBIUKA OMYD MAPMYYIA2AH A3bIK IKEHOULUH OEN2UNI00 HCOHYHOO
co3 bonom. JKapamovinviuwma cyyuyn maanucu eme soezeticus yoy pon ounoum. “Cyyoa daam oa,
6y 0a, JHCbIM 0a HCOK, Al HCOH 2aHA HCAHOYY Hepcenepee dHcauoo bepem. Cyy — 6yn sxcauoo”
M.H.B. Cebebu cyycys sicep bemu KOPKKO Kelbelm Hana Cyycy3 Hcauioo mokmoum. AHObIkmau
CYVHVH 2#CAU00002Y MAAHUCU 30p IKEHOUSUH Oaamoan, cyyea asp mamuie Hcacan, Ke30yH
Kapez2uHoel cakman, 63yHo 0a AulaHayoacbl CeHu Kypuan mypeau 4euupeco 0a myypa Mamuie
KblIYY2a KOHY2YY 3apblioblebl Mypaapbl HCOHYHOO MAKANAOA MONYK YedMeneHem.

Tyiiynoyy cesoep: scauioo, 0aam, OH, HCbim, HCAHOYY, KO30YH Kapecunoell, acblH CVy,
AHCAHOYY CYY, OAYK CYY, ULMEHUM, CYVHYH 0a cypazbl bap iic.0.

“Ta3a 60JyicoH cyynaii 001 6aapbIH )KyyI KETHPreH, KY4TYY OO0JICOH *kepeh 001, OaapbiH
YpIan KeTOPTreH’’ — JIeTl KbIPTHI3 3711 OeKepUHEeH aifTraca kepek. JKamoomory xaH-xaneibapiapra
xKamoo OepreH, KOPKTOHIYPIroH, aaaM OalachlHBIH KOHYJIYH auybll, JKaiIapbUIaHTKaH,
HIabIpIaHTKaH MbIHA YIITYJI 9H 0aanyy cyy a3bITbl OOTYII ACETTeNeT.

Anam OanacblHBIH OpraHU3MUHAETH CyyHyH 12-15% ra aszatoycy 3aT aiMamlyyHyH
Oy3ynymryHna anein keneT. CyyHy 25%ra 4eiinH KOTOpKYy OpraHU3MINH ©TYMYHO allbIll KeeT.
Cyycy3 agam Oanacel 3 KyH, aJl 9MU Tamak-ai koK 30-50 KyH jkaiaii ajaT 3KeH, MbIHA YITYH/IaH

yJaM CyyHYH KaHAai Oaamyys YHCOK OO0JIOT. AHIIBIKTaH aTa-dHelepuOn3 anuTKaHai
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“ATBIH cyyTa TYKYpOe”, “ATBIH CyyTa 3bISH Hepce K€ TallTaHbl TamTaba’”’, “ArblH CyyHy Oynraba”,
“CyyHyH 1a cyparbl 0ap” Ier alThII KelreH. AHTKEHH aaiaMIIbl KOPKKe 0eiell, Hypra dyJjrail Typral
KaHJYY 3aT OOy JCernTeleT.

“Tanmacran uybikkaH JKeHWXKOK, TailiMaliaapra TEHH >KOK, AKCHIJIaH YbIKKaH JKEeHMKOK
aliThIIaapra TeHU KOK’ JiereH el aiTbulyy JKeHMKOK TOKMO aKbIHABIH “AKKaH Ccyy” ubllapMachblHaH
MUcaJl aiTa KeTelu:

XKep xy3yHe xallbubll,
Tosyn ublKKaH aKKaH Cyy.
JKertu xabar xep acTbIH
JKappbin YbIKKaH akKaH Cyy.
Kep, Aanamabia GaapbICHIH
barbin 4blkKaH akKaH Cyy.
ANTHI KabaT XKep acThIH
JKapslll UbIKKaH aKKaH Cyy.
Anam menen O6ony

barbin yblkKaH akKaH cyy.

Kep, xep Oosryn xkapaJibll, xep KailMakTaranian Oepy, KbICKachblH aiiTkanaa Axam ata, O60
9HEeJIeH TaparaH aJiaM 6ajacblHa eMYp TapTyyJarad CyyHYH TapbIX TapKbIMaJIbIH, )KapaJIbIIIbIH, KEJIHUII
YBITBILIBIH, Al Typrai )ep acThIHAArbl CYyHYH XOJIy 0ap 3KEHAMIH KaHa xep OeTHHE OpryIluTail
YBIKKaHBbI, )Kep OCTUHJIETH KaH aTTyyHyH OaapblHa eMYp TapTyyJlaraHbl, yJypryraH oTy3 jKallTarsl 3p
JKUTUTTUH CBHINAThIH KOPCOTYII Typar.

Ana-TooHnyH 60opyHaH
JKapslIl UbIKKaH aKKaH Cyy.
AJNTBIH KaHAT, XKe3 KyHpyk
Banbik yblKKaH aKKaH cyy.
Kapa-ToonyH koiiHyHaH
ATBIN YbIKKaH aKKaH Cyy.
Kymym kanar, xe3 KyHpyk
banbik 4bIKKaH akKaH cyy.
AK KbISIHBIH 00OpYHaH
ATBII YBIKKAaH aKKaH CYyy.
OMYp OTYH TyTaHTbII
JKarpin 4ybIKKaH aKKaH Cyy.
Kexk xanrasik ackaHbl
Temmn YbIKKaH aKKaH Cyy.
Kexk Toprionyy kek xkap/sl
OIIWI YBIKKAH aKKaH CyYy.

AKbIH Oyn bBIp canTapblHAa OYTYHAOH IKalmloOro 3>KaH KHUPTU3TeH CYYHYH KacHETHH
YareUIIBIPBII KaTaT. Aiam OanachIHBIH OMYP OTYH TYTaHTBHII, Kapa TOOHYH OOOPYH TEIUI, TYNTYHYK
OOII0H YBIKKAH/IBITHI, ]I Typrai Cyy/ia eMyp CYProH alThIH KaHAT, )K€3 KYHPYK OalIbIKTap IbIH TyWIam
JKYPTrOHYH, OIIOHY MEHEH OMpAMKTE 300/I0H TYIIYIl KeJie jKaTca Ja ask-OallblH Y3YJITIOCTOH, OUp
TaMYbICBIH KOPOTIIOCTOH, TallITAaH-TAIlIKa YPYHYT, OUp manai »xon Oacca ma apeiOaii, yapuabaid, xaH
OyTKeHIYH OaapblHa OMYp TapTyyJial Kelle )KaTKaHbl, CyyHyH He OMp ChIaTTapblH JaHA3aJIal XKaTar.

Cypan-cypan otypcas,
Kaiima 600t akkaH cyy?
Teckelin Ouiiuk TepeH cait
Koomo 6010T akkaH cyy.
Ak acaba MeKHUreH
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Boomo 6osoT akkaH cyy.
Bame! Tyrok kamueirai
Caiiga 00JIOT aKKaH Cyy.
Wz nerenne tabpuibac
Kaiiga 0omoT akkaH cyy.
bererecu kynnyHran
Tepne 6010T akkaH cyy.
Kapatbuibli xacaran
Opne 60JI0T aKKaH Cyy.
Kaz-epnery xankeiran
Kemnne 60yoT akkaH cyy
Bor6o3 6oy kop GosroH
Tamusl cyyra 3ap 601TOH
UYenme 00JIOT akKaH Cyy
Mypna 6onyn kepOerex
JKepre xenreH akkaH cyy.
Kep ycryHne xaaran
DJIre KeJIreH akKaH cyy
O3 TYJIKYCYH >KOTOTIIOMN,
bup TaM4bICBIH KOPOTIION
Kapmam kenren akkaH cyy
Kypmannpikka nenecux
ApHar KelreH akKaH cyy.

“CyyHyH na cyparbl 0ap” — Jen KbIprbl3 M aWTKaHAal, aKkbIHABIH bIp canTapblHIA
KOpCOTYJITreHI0M, TaMubl Cyyra 3ap OOJIIOH »ire Kejepu, Mypaa-KUHUH 00J00ToH Xepre Keilepu
OastHIAIBIN JKaTaT. AHIBIKTAH OCYII Kelle )KaTKaH jKalll MyyHTa >KapaThUIBIIIKA asip MaMHJIe JKacarl,
OMYpAYH Oyiarsl OOJTOH CyyHY CaKTOOTO, ara asp MaMuiie >Kacooro KOHYKTYPYY, OIIOHY MEHEH
Oupre cyyHyH YHOMY (3amachkl) OOJTOH TOO MOHIYJIOPYH CaKTOO KEpeK 3KEHIUTHMH TYIIYHAYPYY,
OLIIOHY MEHEH OMPIUKTE 3pEkKECU3 MOHI'YHY Ka3yy UIITEPHHE THIIOY KEPEeKTHTH TypaT.

Too0H aKKaH JKepHHEH,
JXapanranzia TeruHes,
TyHyk OOJTOH aKkKaH Cyy.
TazanbIrs! )xareiHaH
Kapan Typcan 6aapsinan
Vayk GOJTOH aKKaH Cyy.
Kemepunun nunne
AJNTBIH KaHAT, XKe3 KyHpyk
banbik TONroH akkaH cyy.
Kepexturu Aanamra
AHBIK OOJITOH aKKaH Cyy.
Apam MeHEeH aJanjabl
blnrabaiicbiH, akkaH cyy,
bup agamae! xxamanaan
bynrabaiiceiH, akkaH cyy!

“Cyyna n1aam 1a, 6H 1a, KbIT [1a 5KOK, aJI KOH raHa KaHJyy HepceJiepre kauoo 0eper.
Cyy-o0ya :xkamo0” M.H.B. Kapausr cyyHy Oup kapacaH >keHOKel raHa Hepce, aH/1a JaaM Ja, )KbIT [,
©H J1a KOK, OIIICHTKEH MEHEH KaHJai raHa KepemMeTu 30p, OM3 aHbl OMp KYH W4Ied KaJjcak ajjaH
TaibIl, KyOaTTaH KeTUN KanaObI3, OMIOHAYKTAaH CYyHY Oapkrarl, Oaaar, BICBIPAIKOPUYITYKKa KOJ
OepOeil konmoHyyOy3 a03en. AKBIHABIH bIp CaOBIHAATBIAl CYyHYH TYHYKTYTY, agaM 0anachIObl xke
*KaH-)KaHbIOapObI, allTOp aiall MEHEH apaMra Jia oupzaei mamuiesae 60y, OyTyH aanamra KepeKTHIHH

JaHa3ajall XaTart.
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’Koomyparan 6010 Ke3,

Mo#MoIKyTraH IIMPUH CO3,

Kymyw yHyy, KyH XKy3ayy,

JKan sprutken 6an THIIYy,

[Ie16bIpambin, cyiaemny,

bupun Oupu xyp neum,

Acrta KyJyn, UIBIHK THII,

ANTBIHIAH UHMEK COMKecy

Kynareiana >xpuit 3THil.

MyHy KepreH XUTUTTHH

Op Kypery 3bIpI ITHIIL,

OKH YeNeK KoTepyI

Ke3aap kenren akkas cyy

A¥i TaMareIH KbUTANTHIIL,

AK KelHeryH OymnalThiI,

«Cexernait» 1en bIp bIpAall,

AKKaH cyyra CbIp alThbIII,

2Kanamia GachIl KbIHAJIBIII,

OHYH CyyJiaH KapaHblIl,

ToTty kymTail TapaHsll,

Kenunnep kenren akkan cyy! BynmakTsiH Oamibia 60mKonIym,

MyHalibin KYTYII, K0 TOCYII,

JKanrupuiblk MEHEH KaHTBILIBIII,

BynakThIH KaHBIH aHJIBILIBIII,

Ybu1ObIpAaH aThIH KapMalllblIl,

UslH nepuzaei cyiayyra

UbIH IWJIIEH CO3YH apHAIIbII,

YbIHBIPTHITT KYJIYK MUHHIIUII,

YuiiGapKeIT TaHIAT KUHHIIINII,

JKurutrep KenreH akkaH cyy!

- JIeTl aKblH aif TaMarblH KbUIAMTHIN, aK KOWHOryH OyJlaKTaTKaH, KYMyII YHAYY, KYH >KY31yY KbI3-

KEJIMHJIeP MIBIHKBUIIAIIBII CyyTa KeJTeHUH, aHbl KOPTOH XUTUTTEPANH T KYPOTY JIDKHPET, ceKeTOan

BIPBIH BIPJIAM, XKaH JYWHOCY YKapKbIraH >KallTapblH 3JIeCUH OepHIl onTypar. Jlemek cyy — cyilyyHyH

aa 6amartsl 60iroHyH Gaamuan Typadbi3. XKep Ky3yH OakkaH akkaH Cyy Tyypainyy JKeHMKOK aKbIH

JKETH KYH, )KETH TYH OO0 aHBIH CBITIATBIH, CallaThiH, 0aachliH, OAPKbIH, KbI3MAThIH, KACUETHH alTKaH

skeH. OmenTee n1a, “XKetn KyH OMp KYH aliTcak 1a TYreHOereH akkaH cyy’ A€l apMaH/a KaJraH SKeH.
AwmepukanblH (QaHTacTuK *ka3yyudycy Jxeiimc bappar, /xennudep buman Yaiittein “B

MOMCKAX COKPOBMINA” KbIpPrbi3ua aiTkanga “KasbiHa M3100” ublrapMaceiHia: “Buranuk scku

JKYpHaJIIbl KOJIyHA aJbIl, MUYUH adbll OapakTaabl, an XXIV KeuibIMra Taasnziplk, Oup rana myseizie

CaKTavy *ypHasu 00JITroH, OMPOK ara YoH aTachl OEJIeK KbUIbIN OepreH di1e. Anjaa: “bup KpuibiM MypyH

kbisiMat Oonot. Kawpmaik BapuanTTap 0omnmy? 30MOM anmoKalUIICHUCH, MWHOIUIAHETUSHIAAD, SIPOIYK

COryIll, BUPYC, MOHCTpJIap...” JETeH ’ka3yyra Ke3y YaJAbIIbIl, MbIHBITBIHAH IIBUIIBIHIYY >KbUIMabII

KOy, KbISIMAT JKaKbIHJA... AQPHUKAIBIK OKyMYINTYy Oap/blK METaUIAaH alIThIH JKacaraHJibl OMJION

tantel. AOur Jlepeba ©3yHYH KHYMHEKeH MeKeHUHJe Oaarelp Oonay. AHTKeHH Adpuka dH Oaii

OIIKOJIOPAYH KaTapblHa aiyaHatT. AJl SMH alThIH — OaKbIT AJIbIN KEJITeH KOK, JIThIH — COTYIITY JKaHa

BIAJTBI JTBITT KeTIn. baiipiranmap Oaifbim, keaeinep keaeinene 6epau. OKyMyImTyy o3y ’KacaraH UIIKe

©Te Keu TYIIYHYN Kajbl, ajmap Oap[blK IUIACTHKAaHbI, METAJUIAbI, TAIUTaHJBIHBI ACHU3Ire, OKEeaHTa

tamraii 6eprex. JleHn3 MeHeH OKeaH 4OH OONTOHAYKTaH OaapbiH OaTbipa Oepmu, OMPOK EHU3 KaHa

OKeaH cyycy Oynranisl, yynauael. OKyMyIITyynap CyyHy Ta3aJooro KHPHIITH, OMPOK aHAaH Ja

JKBIMBIHTBIK YbIKKAH XOK, Oap/bIK Cyy Kepekcu3 abanaa 00syn Kaiaabl. AHbI HIYYTe, HIUII-asK KyyTa,

KajJa Kajca JKyyHyyra Ja MYMKYH 3Mec, ©Te KOPKYHyuTyy abanjaa ane. Taza cyy KaHbl BajJtoTara

alnaHAbl, aHTKEH MEHEH Xep OeTHHIE 110aapl. Adur Jlepeba “Cyy 3H 0aajtyy KaHbl BagwoTa!”




INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 80
«BECTHUK BOBEK»
ASTANA, KAZAKHSTAN

JIET€H 4Y€4MM Yblrapipl, TWIEKKE Kaplibl CYyHY Ta3apTa ajbllIKaH *OK. D 00pyyra YajibIlblI,
enyMmre nyymap 6omnmy. JKaparbuisln xaObIpKam, eHep >Kailbl, YJKOHOMHKACHI, TUIAHETa KbIPOOTO
yaypansl. bup rana kocmocto ymyT Oomymn Typay. Amap Mapcka, aiira, kyHre xk.0. IiaHeragapra
JOPOHIOPAY YUYypyIITy, aiThiH, Oaaylyy TamTapabl TanTbl, OMp TaHa Ta3a Cyy TaObUIraH >KOK.
Kermuynyk sxarsiMchbI3 kabap MEHEH KaWTBII KeJice, KOMmuyJyK KaiTKaH J1a )KOK. BUTanuk KOCMOHABT
9Mec, HHXXEHEep OOJIrOHIYKTaH >kKaHbl KOCMHUKAJIBIK KEME OMJION TalThl, a1 3PTEH KOCMOCKO y4ar. Al
asUTBIHBIH KUP KOWHOI'YH, JKY/IeTeH bIpalblH, KyyJ0araH yauTtapblH KepyIl eTe Kelnau, yd OanachbiH
JKaHa KOJIYKTYCYHYH O€THHEH oMnTy. AJl allThIH/IBI )KEK KOpYI TypAy, OUp raHa MakcaThl Ta3a Cyy Taarl,
yi1 OyJIeCYH OIIIOJI JKaKKa ajbll KeTyy 3J1e. KocMOCTO KapbiM JKbUT )KYPIYy, Ta3a Cyy Tanmajbl, Oamka
rajulakTUKara, Oalka IjiaHeTara yqyImTy 34 Kep/e Ta3a Cyy ’KOK, aprachl )KOK xepre KoHIy. Buranuk
JKepre JKaThIN JKaml Oajiada bIidnanbl, 0aapIblK TAJUTAKTHKAAA CYYy KOK, OMp raHa aiTbIHTa, Oaamyy
Tamrapra yyirasras...” — busz Oyn usirapmazna XKep xy3yHmery Oaapiplk Oailyiblk Mucaira ajcak
QJITBIH, KYMYI, OpHJUIMAHT k.0. KaHYaJIBIK Keml OOJyN CEHHM Kypdyar Typca Ja, Oup ueifuexde Taza
Cyyra ap3bl0araH/ibirbl YblrapMaja aublK, aiiKbIH OasHIANbIN TypraHbIH KOPYI TypaObl3. AHIBIKTaH
KBIPIbI3 JJIMHUH: “AJITBIH-KYMYLI Talll JKeH, apna-Oyyaai am 3KeH” — JEeTreH KbIPIbl3 JJIMHUH
HaKbIJI CO3YH/e (GMIOCOMHIIBIK YOH OU Typaphl jkaHa Oyl ce3/1e KaJeT jKOK SKEHJIUTH KOropyAarsl
YypIrapMajia auThUIBIIN TyparT.

An smu One H A MumnonayH aldTKkaHbIHA KeHYN Oypcak: “CyyHYH arbIMbIHA Kapuibl
CY3, CYYHYH arbIMbl MEHEH 6JITOH 0aJIbIK Jiesie CYy36 aJ1aT” — MbIH/a 6T YOH Oi Typar.

Kapra ake: “KaiipaTrThl 3J1eH aj, KeJ0eTTH :KepleH aJj, Ta3ajdbIKThl CyyJAaH aJ,
BIHTBIMAKTBI TYY/AaH aJ1!” Jen aiiTKaH CO3YH/Ie KaJeT JKOK, aHAbIKTaH OUp TYyHYH ajblHa OUpUTYY
Oy eHYTYY, 6CYYHYH Oenrucu 060JI0T IMecIIu.

I ce3yHae:

“ByakThIH KO3YH a4yy — eMypre HypyH 4adyyra 6apabap”.

Ta3a aba xKyTKyH KeJce 3pTe Typ, Ta3a eMYp CYPI'YH KeJiCe SMIeK KbLI.

Cyy chlitnaras 30p 60J10p, Cyy KOpIOTOH Kop 6010p.

Cyy atacel — OyJak, ce3 aTachl — KyJaK.

Cyy 6ap xepae xamoo 0ap.

On Gamibl 60ATOHYO, Cyy Oambl 60JI.

Cyy KaHbIK— 3TUH/UH JaHbl TOJIYK.

Cyy MEHEH kep Kerepert, 371 MEHEH 3P Kereper.

Cyy MEHEH KeJreH — K€l MEHEH KeTeT.

Cyy MeHeH OHO00 — YerecyH, OT MCHEH OMHOOO — KYHOCYH.

Taza 6oncoH — cyyaait 6011, GaapbiH KyyI KETUPTeH.

Toony, TamTsl cyy 0y3art, agamM3arThl ce3 Oy3ar.

KeltHoKTYH KMpHH Kyyca KeTeT, KOHYJIIYH KHPUH KaHTCE KEeTeT? — JeN KBIPThI3 3JIM OeKepuHEH
aiitkas smec. Toonoii olixy TOMyKTaii co3re 0aThIPraH 3JIMOM3IMH KeMEeHI epJIMIMH, OMJITHJIUTHH,
AAaHBIIIMAH/IBITbIH TACTBIKTANT. DJ1M0U3 ap OUp cO3re MaaHU OepreH, AaHTKEHH CO31YH KacHeTH
YOH...

KbIprei3 amu cyyra OaiiaHbIITHIPEINT KOWTOH JKE€p-CYy aTTapbl 6Te KeHUpH yuypait: “Kek-
Cyy”, “Kamka-Cyy”, “Ak-Cyy”, “Kapa-Cyy” x.0. Oys1 sMHenuKkTeH kabap Oeper?. Dnubus cyyra ete
asip MaMuJIe JKacaraH jkKaHa aHbl JaHKTAIl, JaHa3aJlam Kep/AMH aTalbllIbIHA Ja NaiaaJaHTraH.

“Cyyaa naam aa, oH Ja, *KbIT 72 KOK. AJI KOH TaHA KAH/YYy HepceJiepre Kamoo 0eper.
Cyy — 0y sxxamoo” M.H.B. — nen ce3ymay >KbIibIHTBIKTalbIH.

Xan OyTtkennyH 6aapsiHa emyp Taptyyiarad CyyHy CakToo, ara asp MaMuiIe KbUTyy KbIPTbI3
JJIMHUH T'aHA MEC, Kbl AYHHO 3JIMHUH MUJIIETH JeceM OO0JIOoT.

MAUJIAJTAHTAH AJJABUSITTAP:
Kenmkok — bumkek, Yukyn 6acmakanacst 2001-xk.
Hakbun ce3nep — bunikek, YukyH 6acMakanacel 1996-xk.
Makxkan — nakanrap — bumikek 1998-x.

CamakoB Albexk—CyyHyH Jaa ¢ 1 6ap “Maxprint” 6acmakanacsl 2017-x.

rwbdE
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90K: 37.01
TOJIBIMBEK SBIIPAUBIM IIIBIF APMAJIAPBIHBIH KOPKEMJIIK EPEKIIEJIITT

KakcbiMaHoBa JiibBUpa AWTOCKOBHA
Ao0aii 00JbICHI O11iM OacKapMachl
Asire3 ayaaHbl O611iM OOTIMiHIH
«MekKTer )aHbIH/IaFbl HHTEPHATHI 0ap
xanmsl opTa 6is1iM 6epetin Ne6 mexktedi» KMM
Kazak tiy1i MeH oiebueTi moHIHIH MyFariMi
IIIKO, Kazakcran

Anoamna: Maxanada Tonvimbex O00Ipaiiblm WbI2APMAIAPLIHLIY KOPKEMOIK epeKuieiai
MAaKbIPLLOBIHOARL LLILIMU MAKATAHBIY ABMOPObIY OMIDI MEeH WbL2APMAUbBLILIK 0AMY Ke3eHOepi
mypansly aumoliaosl. foiivimu i30eHy JHcymulcol Kipicne 06aiminde, 6a1anap npo3acblHbIY OAMy
Oeneeliine e2diceli-me2diceliii 3epmmey HCYMbICHIH Jcacan, bananiap 20eoueminiy Mapbl30bLIbIbIH
autyea melpbiCmuiK. 3epmmey HCYMbICLIHOA MaKcam-minoemmep, MaxKblpblNmuly 03eKminici,
a0ic-macindep, mypii 0epeKKo30ep MeH Kymiiemin Homudicenep aumvliaob.

Tipek co30ep: npo3a, asmop, aKblH, Wbl2APMAULLLILIK, Oaraiap a0eduemi.

Kazak omeOueriHe, COHBIH imiiHAe, Oanamap Npo3acklHA ©31HIIK KOJITaHOACHIH
KaJABIPBII YATeprenaepIin Oipi, KeNTereH Mpo3aiblK MIbIFapMantapAblH aBTOPbl — ToNbBIMOEK
O0mipaiibiM. O3rere YKCaMaWTBIH O3IHIIK JKa3y CTHIIIMEH, ©3IHIIK OarbITBIMEH KOIITercH
HIblFapManappl JAyHUEre okemyae. «.. TapuxTolH op OaThIpABIH op MIANKACHIHBIH >Kai-
JKarcapelH Oakailyiaii OasHIaraHbl CHSIKTBI 9P CYPETKEpPIiH Op TYBIHIBICBIHBIH Jla CeTKeH-
TerKeiiHe eMipeHe YHiJIe OITeH Jla3bIM E€KEH.

TonbiMOex OO0ipaiibiM oe0ueTIMI3e N1 COHAAM MaKCaTIeH THIHFA TYPEH CaJbII,
«AFBUI-TET1» aTThl JIEPEKTI SHTIMeNep MEH 3ccesiep KiTaOblH TyIbIphINThL. byn — 6ip epkeH
Kasip eHere Oosica kepek. OHBIH OYTiHT1 ThIHAApPMaH KaybIM MEH €pTEHI1 3epTTeyIIi KayblM
TaparnblHaH Oip/eit pu3abUIbIKKa e 00aThIHBIHA KOMIT ceHeMi3y,- aen KazakctanubiH EHOek
epl, XaiblK >ka3ywblchl OO0im Kekii0aeB »a3yIIbIHBIH IIbIFapMalllbUIbIFbIHA ©3 MIKIPIH
Oinaiprex ei.

bananbik apMaH >ka3ylIbIHBI HIBIHAAPFA JKeTeseal. bananslk emMipiiH TepeHine Ooiinait
oinren T.O0nipaitbiM Gananap onemiHe Ke3aeicok kenreH oK. «Kanmail skaHHBIH Aa Oana
marbel — OonamarbiHeIH Oacnanjgarel. KiM-KIMHIH i€ aT JKaJbIH TapThI a3aMmar KachlHa
KeNTeHJle¢ OHBIH KaHJail agaMm OonMarbl, KaHgall OWiKTeH KepiHOeri — OHBIH OanabiK
IIaFBIHAFBl AIFaH ocep-OailyibiFpiHa, Oana marbiHaa 0acTaH KEIIKeH OKUFa OailyIbIFbIHA OMCE
kemn OaimanpicThl. banma 1makta amraH ocepi a3 ajaM  Jkasymibl Oona  anmMaiiab.
T.O0a1palibIMHBIH pyXaHU-aJaMIepIILIiK OOJIMBICHIHBIH KaJlbIITaCyblHA YIIKAH YSChl YJKEH
ceOlH TUri3/ml.

TonpiMOeK KepKeM IIbIFapMaHbIH Ka3blIyblHA YIKeH MoH Oepeni. Kepkem onebuer
aJaMTeplIuTiK uaes aH, a3aMaTThIK TepPeH OWjaH, OWIK TmapacaTTaH TYBIHAAN OTHIPAIbI JIeTl
ecenreiini. Kepkem mbiFapma OKbIpMaHFa OW TacTaybl YIIiH Ka3yNIBIHBIH IIeOepIiK JeHreil
oFapbl 0011y Kepek. XKazybIHbIH OOWbIHAH TOHIP1 OepreH TajJaHThl MeH OUTiIMIHE Koca, eHOeK
TeH 13/IeHiC, )KaHAIIBULIBIKKA TAIIBIHY TOPi3/li KacueTTep TaObuTybl KaxeT. O yaKbITThI THIMI
nmaijanaHa OTHIPHIN, OapJiBIFBIH YHBIMIACTBHIPA alyabl OacThl MmMAapT Jen caHaWael. OCHI
KacueTTepi aifHanaceiHIarbuIap TonbpIMOEKTIH OolibiHaH Oaifkan >kataabl. «TekeH oTe
€HOEKKOp ajaM, KOIl OKHJIbI, OKbIFaHbIHAH KOI TOKU/bI. OKbIFaH JAYHUEJEPIHIH OOpiH acThIH
CBI3BINl, HOPIH JKUBIM, CONIH CBIFBIN OTHIpaJAbl. YHaraH JYHUEJIEpiH KailTa-KaiiTa OKBIIM,
TEpEeHIHEH J1933aT ajblll, CYHCIHII KYPY/IEH /1€ KalbIKIal b
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ConbimeH Katap TonbiMOEK ©31HHIH Ka3aThIH TaKbIPBIOBIH/IbI XKaH-KaKThl TYPJE TaHbII
anraH aypeic aen ecenterai. KeiinkepaiH imki TyHHECIHIETT NCHXOJOTHSUIBIK CBIP, MYH,
apMaH, CaFbIHBIII CUSAKTHI KYpZesi KYObUIbICTAap Ibl alllblll, XapaKTep JIOTMKAChIHA Kapail meniim
Taly — opOip KamamrepniH OacTel MyparTblHA aHamysl THic aen Oinemi. JKa3ymiel yuriH
MaHbI3JbICB] — 011 cypeTkepiik. Coi yIlliH MblFapMaia KepkeM OeifHe TONbIK albliamaca, 91e0u
TYBIH/IBI JIET CaHAJIMAMIbI JeH .

TonbpiMOeKk OOIpaiibIM MIBIFAPMATAPBIHBIH JICHI XUKAasATTap MEH OHTIMeNepcH,
epTeriuiep MeH MbIcaiapan Typaabl. JKa3ymisl ©3iHIH KaJaMblH OapbIHIIA YINTAl, ra3eTTeri
MIHJICTTEPIMEH KaTap >Ka3yIIbUIBIK MICOSPIITiH JIe KEeTUaipin kypai. MiHe, eH/ll OChl Ke3re
JICH1H Ka3yIIBIHBIH 1pii-yCaKThl OHHAH aCTaM )KHHAKTaphI IIBIKKAH eKeH. 1996 KbUTbl JYHUETE
kenreH «Epkekmiopagan» Oacran, «Oyenen YUIKaH ThIpHaiapy, «Jlana oyeHi», «AKYIaKy,
«AKKOSIHHBIH YHIIIri», «Kankaynslkka KiM yilip?», «Anabyra aynaran KyH», «Kyc KaHaTe,
«He MeH xinm», «MakTaHIIaK capbl caraT», T.0. Oananapra apHajJFaH TapThIMJIbl, OKMFAaChl
KBI3BIK JTyHUENnep OipiHeH KeiiH Oipi xac OKbIpMaHJapbIHA 5KOJI TAPTHII OTBHIP/BI.

TonpiMOex OOAIpallbIMHBIH IIBIFApMANapblHA Kapam ©31HIIK KONkl 0ap eKeHIH
OaiikaiiMb13. JKazymbl A.AnTaii: «bana jxaH ayHUeci jkalbIHIA jKa3yAbl KONTEreH Kalamrep
apMaHiaiiibl, O1paK oljarbliail IIbIFAThIHBIHA KYMOHIAHBII, OCHI O1p ©JIMEC-OI1IIeC TAKbIPHIIKA
THIHHAH TYPEH cajla aJIMachlH ce3ir, TaiicakTail OepeTiHi koMia. A Oana akpuI-OiibIMeH, Oana
ce3IMIMEH CeJKeyci3 JOIl TYCeTiH jka3ylibl cupek. OchlHal jka3yIbIHbIH 0ipl — 013111H TekeH
— Tonemmbex OOmipaitbiM» nereH emi. IbHBIHAA 1a, Ka3yIIBIHBIH IIMAFBIH Ja OCEepIi
HIbIFapMajapblH Oaajiap ackaH KbI3BIFYIIBUIBIKIEH OoKuabl. «Kail Mekrenke Oapa KajicaH Aa,
Kapchl aJIbIHHAH epin IbIKKaH Oynmipmriagep TekeHai KepreHjae, skambIpaid Kapchl ajiblll,
KaJbU1all oHrIMelIeci, IbIFapMaiapbl Typalibl, IIbIFAPMAIIbLIBIFbI XKAWbIH/A Y3aK-COHAp CO3
KO3FayFra OMBICHII jkaTajsl. bamkim, Oana skaHbIH OaranaraH, Oajia )KaHBIHBIH OarOaHbI OOJIFaH
’Ka3ylLIbl OAKBITHI JIET€H /1€ OChI LIBIFapy.

TonpiMOeK OyIpIIIHAEPAl epeKIlIe KaKChl KopeTiH Oanaxan Kanamrep. Oran Oananap
oneMi ©3iHiH MOKTITIMEH, Ta3albIFbIMEH YHaW bl « TamaHT ueciHiH capKbUiMac OalIbIFbl Oap, 01
— ©31HIH KaH AYHUeciHe. O3 caHacblHAa O0ap OUIreHIH, KOPreHIH KMHAIl OThIPaThIH KOPKEMIIK
KopJachl 0OJy KepeK, Ol — OKHUFa, CIOKETTEp, TOCBIH Ce3Jlep, MaKall-MoTeJiep, CyperTep,
agamzap T1.0.»

JKa3zymursl Ka3ipri KoFaMIbIK Mocesenep/i KoeTepe OThIpbIIN, Oananap sl 6oiibiHa TopOue

HOpiH ceOyre ThIpbIcaabl. O31HIH cyKOaThIHIa OblIall nereH eni: «...byriari okymnsikTapra XXI
FachIp/IbIH, TOYyEJCi3 eNiH OananapblH TOpOMENeHTIHAEH, colap OKUTBIHAAW Y3MIK, YKaKChl
HiblFapManapisl - enen-exmenen Oepy kepek. byn kepiae MeH OYpbIHFBI KIACCUKTEPIIH
TYBIH/IBIAPbIH JKOKKA IIBIFapbINl OTBIPFaHBIM J1a koK. Onap aa kepek, oapuHe. bipak, Kazipri
aBTOPJIAPJBIH Ja MOJIBIHAH OOJFaHbl JI93iM. MeH 3amMaH MeH YakKbITTHIH, aZaMIapiblH
KO3KapachIHbIH ©3repyiHe COMKec, OKYJIBIKTapbIH J1a CYPhINTAIFaHbIH KaJap eIiM».

TonpIMOEKTIH IIbIFapMallapblHbIH apacblHAa OYTIHT1 KYHHIH KaHAJBIKTapblHaH Xxa0ap
OepeTiH oHriMenepi OapmibUIbIK. Mplcanbl, «JIudt Here TOKTaAbI?» oHriMeci Kasipri
OananapAblH YFBIM-TYCIHITIHE caif xa3butraH. «JIudt» ce31 OynaipiiiHaepre TaHChIK emec. by
mblFapMaza JudTineH apbl-Oepl Tycil, KbI3BIK KyFaH OajaiapiblH KbUIBIFBIHAH JUQTTIH
OY3bUIBIN KallFaHbl OasHAananbl. ATaChIHBIH TYCIN-IIBIFYbIHA KUBIHIBIK TYABIPFAaHBIH CE3T€H
Ali0Oek iciHe KaTThl OKiHeI1. OHrIMe 63 KaTeNIriHIl TYCIHY/I1, KaKbIHAapbIHA YKaHAIIBIPJIBIKIICH
Kapayabl yiperemi. JKa3ymIblHBIH OHriMeci INAFbIH JKa3bUica Ja, YJTi-@HErere TOJIBI.
Ceitnemaepi nrybanaHKbl OMIapblH )KUBIHTBIFBIHAH KypanMaraH. KapanaiibiM TiIMeH Ti3iice
1e, KapabailbIp *Ka3blIMaFaH.

«PeHim» oHriMecl YIKEH KajaJafFbl 39yIiM Yilepe TypaTbliH Onuxad MeH Hypraiinbig
Ce3 TalacThIpyblHaH OacTanajabl. bananap okenepiHiH KOMIKTEPiH alThII, KalCHICHI )KaKChI J1eT
naynacajbl. TinTi, COHbIHIA CO30€H JKEHE aMaraH COH, Oip-OipiHe KYJBIPBIK ajia >KeHeJel.

ExeyiHiH epci KbUIBIFBIH KOPII 0 I36ackan kapus Gananapabl *KaHbIHA IIAKBIPHII alajbl.
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Exi GananbIH OV iCiH YATTBHIFA caHal, €KEYiH TaTyJIaCThIpaibl. «3aMaH TajlaObIHA Call JKAKCHI
yiizne TypraH, ®aKchl KMiHI'€H, )KaKChl MOIIIMHE MIHT'€H JKaKchl. bine Gincenaep, cenaep Tayenci3
emmis3niH enopaackl — ActaHaga Typacbkingap. CofaH JIalblK OimiMIil, OUTIKTI, YJIT)KAaHIBI,
MOJICHUETTI, UMaH/Ibl a3amMat OO0JTyJapblH KEPEK»,- e Kapus Oajanap/ bl aKblIFa IIaKbIPAIbL.
Kaszipri 6amanap KOMIIBIOTEP/II )KE€TIK MEHIE€PreHiH, FaTaMTOp apKbUIbl O1TMEHTIHI )KOK €KEeHIH
aiiTa xereni. bananapnan AGaiiabpIH KiM €KEeHiH cypaiinbl. bamamap 6actapblH TOMEH TyCipei.
AOaiiaeiH Oip ©JIeHIH KaTKa OITMEHTIHIH OlITeH /1e, Kapus PEHXKII KeTil KajlaIbl.

«PeHinm oHriMeci Koramja FalaMTOPFa TOYEIIUIIr apThIl, KiTall OKBIMANTHIH Oastanap
OKeJIepiHIH KeJiriMeH, jaya3bIMbIMEH MaKTaHyJaH opi aca anmaiiapl. T.O0mipailbiM OChIFaH
KaThICTBI OblIail gereH eni: «KachIpaThIHbI )KOK, OYJ1 aliTBUIBIN Ta, >Ka3bUIBII Ta XYpP, OYTiHT1
KOFaM KiTall OKyJlaH anbicTan keTTi. KoMmmnbroTep, FagaMTop MeH KaiTta TeineQOoHIaphl KiTalThl
0ipa3 meTKe bIChIpFaHbl pac. MeHiHme, 6ananap/pl KillIKeHTallbIHAH KiTall OKyFa MOXOypIey
kepek. banma ke3iHeH ok OacTaraHIbBIKTaH, OJ COFAaH Jar[bUIaHAbl, KajbllTacaabl. MeH
KITaICchl3 pyXaHUATTHI KO3 alibIMa eJliecTeTe anMaiMbIny». JKac Oanara na, yIkeHaepre ne oi
caJlaThIH oHTriMene OanaHbl KacTallblHAH OKy-OuTiMre OarbITTay, KiTalml OKYyFa JIereH
KBI3BIFYIIBUTBIFBIH OSTY KEPETiH aiTaIbl.

«Tapkaran exme» oHriMeci JTOCTBIKKA, OaybIpMasJbUIbIKKA IIAKbIpajbl. [CTiH MOH-
KaibIHA KO3 JKeTIeH KAaThIl, OKIe apTy — KaTe ic. JKakplHIapbiHa KOHUT OOJIill, XalliH cypay —
YJIKEeH aJaMIepIIiIikTiH Oenrici eKeHmiriH pacrtaiapl. baaHpiH OoiiblHA JKacTalbIHAH
aJlaMTepIIUTiK KAacHeTTepAl CIHIPTYIl MakcaT TYTaTblH >Ka3ymbl «Tarar MeHIH aram»
OHTiMeciHJIe e «TopOue Oackl Taym OECiKTe» €KEeHIH aHFapTaabl. OKCHIH ChIHBIHAH CYpiHOCH
OTKCH KbI3BIHBIH 0aybIPMAJIIbLIBIFBIH, aKBULIBUIBIFBIH, IIOK KOHIUTIH Oaiikayra 0omanbel. Topoue
Oepyie THIMBIM cally, JaybIC KOTEepYIeH Tepi, aKbIJIMEH TYCIHAIPY dNJeKaiia HOTHUXKeEIl eKeHIH
OalKalMBbI3.

bananmapra apHanfaH mnpo3ajiblK HIBIFApMANapAbIH HETI3T1 Kelimkepiepi, oAerTe,
Oastanmap OoJbIn Keesi. bacTel HhIcaHara Oasianap aJbIHFAHIBIKTaH, 0ajia )KaHbIH 3epPTTEYIiH €H
THIM/I1 JKOIIBI — OChl. Anaiifia Oananapra apHalFaH MIbFapMaiapIarbl KeHimKepiep rajaepeschbl
MYHBIMEH IIEKTENII KajaMmaybl kepek. «bananapra apHanFaH mibliFrapMaHbIH 0acThl Tepoiibl Oana
O0I1yBl MIHJIETTI emec, TinTi, Oip Je Oip Oana KaTeICThIpMail Oananapra apHal LIbIFapMa kKa3yFra
OoJIazBD).

TonpIMOEKTIH WIBIFApMaNapbl OMip IIBIHABIFBIH KaMTYJaFbl OPICIHIH KeHJIriMeH,
meOepiliK JIeHIeHiHIH >KOFapJIbUIBIFBIMEH KaJIblH OKbIPMaH >KYPETIHEH OpbIH TalThl. O31HIH
HIbIFapMaapbiHia eMip MIBIHABIFBIH OananapAblH Ol epiciHe, KaOblIaay JeHreliHe JaibIKTar
OpHEKTeN Olmai. Opl KbICKA, opl HYCKAJIBIFBIMEH, OKUFa KENICIHIH KBI3BIKTHI OOJYyBIMEH,
TaHBIMBIK MAJIIMETTEP/IIH MOJIJIBIFIMEH Oananap yIIiH Oara sxeTrnec 6a3apibIK OOJIbI.

TonbIMOEKTIH epTeruviepi MEH MbICAIIAPbIHAAFbI CIOKET BIKIIAMIBUIBIFBI, OKYFa >KEHLI
OastHmay Tocumi Oanla TICMXOJIOTHMSICHIH JKETIK OifeTiHiH TaHbITaasl. LlIbrFapmanapbiHaarbl
nen3axabIK KepiHicTepi, KbI3bIK OKUFa JKellicl kacecipiMaepi Oipaen Oaypan ananbl. Ocsl TycTa
K. Enmribex >xa3yIbIHBIH «AIOKYJIaK» aTThl )KUHAFbIHA AIFbICO3 jKa3FaHIa OblIail IereH ei:
«MenTek oHriMenep MeH IIaFbIH MbICalIap, epTeriiep a3y eKiHiH O1piHiH KOJIbIHAH KeIMENTIH1
OJMHUCAKTaH Oenriai. OWTKeHl, KIIKeHTAWIapApl IBIMBIPp Ja, ON-9feMi, TapThIMJIbI
OHTriIMeJIepMEH OWFa MIOMJBIPY KUBIHHBIH KUBIHBL. «CoOUIIH TUTIH TYCIHI'€H JKa3yIIbl, QJIEMHIH
KYJIpeTiH Ol1e» JereH eKeH aTakThl Oananap Kanamrepi Autyas ae Cenr-Ox3tonepu. Cebeoi,
onap aiHamama OONBIN KaTKaH KYOBLIBICTapFa, >KaHAIBIKTApFa, ©3repicTepre YHeMi ceprek
Kapauapel. JleMek o31 Kepim-OinreH, s Oonmaca €CTITeH >Kalmapabpl Typa Ka3-KajllbIHJIa
KaObLIAayFa J31p.

Conpgpikran na TonsiMOeK €3 mibIFapMasapbiHaa OajaHBIH Kip MIajJMaraH MoK KOHUIIH
ayJayJibl, COUTIN OJIap/Abl epiKCi3 oifflayFa 3ep canaiby».
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L ek e ATl L e e

TonbMOeKTIH « MYKBIFBIHY, « AJTanFaH Oaity, « Tokanmap nmim», «Kitan MyHbI», «Anan
cayna», «bakpIT neren He?», «lontep MeH Ominrey, « KankayablkKa KiM YHip?» Topi3ai epTeri-
MBICAJIIAPBIHBIH TaHBIMJIBIK KyaThl MEH ocepi aiphIKiIa jaern ainTyra Oonaabl. «KaKChUIBIKKA
YKAKCBHUTBIKY aTThl MBICAJT QHTIMECIHIH acTapblHIa YJIKSH MOH *KaTbIp. KacKbIp — KaTires, xaysbI3,
KacKe# peTiHje OyJIIIpIIiH caHAChIH/Ia KAJIBINTACKIN KAJIFaH )KarbIMChI3 OeiHe.

Amnaiina, Oyi MpICaIaFbl KACKBIP 631HE KOMEKTECKEH KO3bIHBIH JKaKChUIBIFBIH YMBITIIAH,
OHBIH OMIpPIH aparagan Kajaaibl.

XKanyapnapaslH ic-opekeTTepi apKbUIbl Ka3ylIbl aJaM MIHE31H JIe allblll KepceTei.
Kaman nmereH amaMHbIH Ja OOWBIHAH Olp KAKCBUIBIKTBIH OOJATBIHBIH, OMIPJIIH ajlMa-Ke3eK
eKEeHiH, KaWbIPBIMIBUIBIKTBIH €IIKAIIaH YMBIT OOJIMalTBIHBIH OaliKaTaIbl.

Kazymbl Oananmapiabl KiTam OKyFa jKacTaiblHaH Oayily Ka)KeT €KEHIH alThII, TIITi,
KaXETTLTIK OOJIBIN jkaTca MOKOYpIiey Kepek nen caHaiapl. KiTanTel KillkeHTalbIHAH Cepik
eTKeH OanagaH WHTENEKTyal, eNiH-)XepiH CyHeTiH a3amaT wibiFaabl jgen ecentedai. En
Ooramarel — OCKEJICH YPIaK eKeHIH eCKEPCEK, OJIApJbIH TOpOMECIHE CEeKOC KapayFa ocTe
OonmMaiapl.

OMip IBIHIBIFBI — JKaC YPHAKTHl TOpOMeENey IiH KYpaslbl €T CaHaCaK, Ka3ylIbUIap COHBI
KepKeM/Jen xkeTkizyminep. Ochl )KaFblHaH ajblll KaparaHja Oananap o1e0HeTiHIH epeceKkTepre
apHaJFaH oeOMeTTeH albIpMAIIBIIBIFBI KopiHOeiai. bananap Kusummbu, emikkim kenemi. Ochl
KbI3BIFYLIBUIBIFBIH aPTTHIPY YIIIH canalibl TybIHABLIapMEH Oana xKyperiHe o Tada Ou1y Kepex.
Kitantel cepik eTkeH Oama akpUIIBI, aifHAIachlHA CEPreK KAapaWThIH, KHBIHIBIKKA TO3IMIILIIK
TaHBITATHIH a7jaM OOJIbII epIKeTe .
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90K: 37.01
HECIIBEK AUTY.JIbI HIBIFAPMAJIAPBIHBIH KOPKEMIIK EPEKIIEJITT

AabiMOexoBa Acem CepukoBHa
Ao0aii 00JbICHI O11iM OacKapMachl
Asire3 ayaaHbl O611iM OOTIMiHIH
«MekKTer )aHbIH/IaFbl HHTEPHATHI 0ap
xanmsl opTa 6is1iM 6epetin Ne6 mexktedi» KMM
Kazak tis1i MeH o/1e0ueTi moHIHIH MyFaTiMi
IIIKO, Kazakcran

Anoamna. Ka3ax XanKbiHblY Y 2acbipablK O00AHObIK KAMbIMbIHAH O0CAN, A3ammbikK aibin,
mayenciz en boazanvina, mine, 6usvtn 30 scviroam acmam scolr monvin omuip. Lllexciz yaxvim yuiin
Oe, mayescizoicimizoi MoH2iNIK 6oca Oeumin apman ueiepi Yulin 0e, 0mbvl3 JHColl KAC-KA&bIM CIM.
Mine ocvinOail, a3ammulKmul JHCAH MIHIMEH JHCHIPIARAH AKbIHOAPObIH OIpi — atmyavl akvit, KP
Memnexemmik colilnviebinbly uecepi Hecinbex Aiimynoi.

Tipex co30ep: axbin, no33ust, Mayeicizoik, a3ammaolk, YImmolk KYHObLIbIK.

Keiize ToBIMCBI3 KOHITIMEH, TOTTI apMaHMEH «aHay 00J1a KOMMa/Ibl, MbIHAY KETIIEeH >KaThIp»
JIeTI IIUPBIKKAHBIMBI3 OPBIHABI 00JIca 12, aybI3bl Ky HIONIEH CYPTY KUsHAT Oomap exi. by perre
op TycTaH alThUIbIN KanaThiH «Oys 30 Kbliia FackIpra sKyK OOJapiblK MIapyanap aTKapbUlIbD
JieTeH yo)KOeH TOJBIKTal Kelicyre Oomapl. ©O3re camaHbl alTIaraH/a, Ka3aK XaJlKbIHBIH pPyXaHH
OMIpiHJIe a3aTTHIK TaHBI aja KEeJIreH OpacaH 30p ©3repiCTepAiH TeHIECCi3 KyaTbl, JKaHFBIPTYIIIbI
BIKIIAJTBI, dcCipece, 9/Ie0NeT MeH OHEepIe epeKIe ceprin Oepim, KYHIbI 1a KYHAPJIBI TyHUEIEP IiH
TyyblHa MYpPBIHABIK Oonabl.  BOMaHABIKTHIH caHara CiHIN KaliFaH YJbl KaJABIKTApbIH anacray,
asar KyH/1 KacTepiiey, Toyeinci3 OTaHHBIH Iprecin 0eKkeMIey — Ka3aKThIH jKaHa o1cOUETiHIH aaThIH
apkay, TeMip Ka3bIFbIHA alfHAJIIbI.

ABaTBIKTHIH aFbUIIBIP Al IBIHBIHIAFBI aKXKaJT TOJKBIHIAP 001aHABIK OYFaybIH 1A THIHBII, THIHIIBIII,
©J11 CyJail OOJIBIN KaJiFaH XaJbIKThIH CaHAa MYXHUTBIH acllaHFa KeTepe LIaiKar, oJlap/IblH IIIiH/er1
IIITEH THIHBIN KYPreH IIep KOHUI IIepiiaepi, KaM KOoHUI mepuiepAl, AapKaH JapbIHIbLIAPAbI
PYXaHUATTBIH amnaHTec aiablHbIHA ajbll IBIKTHL. Illypackl memiiamereH Tyimap, TOMarachl
CBHINTBIPBUIMAFaH CYHKAap KaJFaH >KOK. MBIH caH IyJAYJ KaMmaylaH, MbIH caH OyJIOy1 TopaaH
6ocanpl.

Erep Ka3ak namacelH 3eHTip KOKTEH OaKbLIAIl TYPFaH «CBIPT KO3» 00JIca, TyTac Ka3ak JalachIHbIH
OpMaHbl MEH TOFaiibl, ©3€HI MEH KeJlJepi, Taybl MEH Tachl, aHbl MEH KYChI, TilTI KYpThl MEH
KYMBIPCKAChIHA JIEHiH «a3aTTBIK» JEN OHJETIN, JKBIPJIATHIN, ChIpHAWIAHBII-KePHEHIETII
TYpFaHbIH aHFapFaH Oomnap eni. EHpi me?

Tabanbl KypeKTel YIII FachIpFa Tasty KYJIIBIKTa, 00JaHIBIKTa OMIp CYPIl, TOJIApCaKTaH KaH Kellirl,
KYITKBICKAHIA KYITBIH KETiM, KBIPKBICKAH/IA KBIPBIM KETIM KYPIM, «OIAIM-TaJIIbIM, OIITIM-01TTIM»
JIETeH/Ie 30pFa )KeTKEeH O0cTaHAbIK OonaThiH 0yi1. Exzene, Oyi1 a3aTTHIKTHI JKbIpiamay skep 0achl
JKYPreH Ka3aK aKbIHbIHA KEeMIec KYHd JAeceK, apThIK Ooimac. ..

Wo, aiiTein aiiTnail Kazak akbpIHIApbl a3aTTBIK TYpajbl XKBIPABIH KepiriH Oip Kiciaen-ax
KBI3JIBIPBIN Kelesl. byt apaia a3aTThIKTHI KbIpJIaFaH aKbIHAAP IbIH CAaHBl MEH TOYEJICI3/IIKTI apKay
€TKEH OJIEH BIPJIbIH CAHbIHAH €cell OCpreHHEH repi, KeKeJlereH aKbIHAapIbIH a3aTThIKKA Helle
OHJIaFaH 10AMa, JJIZIe Hellle KiTal apHaFaHbIH alTKaH KYTIas.

MiHe ocblHAal, a3aTTBIKTBI JKaH TOHIMEH, BIHTHI-IIBIHTHICBIMEH, KOPKEMIIKTIH [e,
a3aMaTTBIKTBIH Ja OWiK IIbIHBIHA LIBIFApPBIN, OHAIPIN KbIpJaAIl KYPreH akbIHAapAblH Oipi hom
Oipereiii — Ka3aK MM033UACHIHBIH aKTaHTepi, alTybl akbiH, KP MemilekeTTiK ChIIIBIFBIHBIH Herepi
Hecinbex ANTYJIBI.
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He Typansl sxbIpiia, TiNTi *Kail Kapa ce30€H coiie, €H dyell KajJamrepre a3aMaTThIK MiHE3,
COCBIH COJI @TapbIH TypaJibl MBIKTAI O1iII, )KaKChUIAIl CE31HiI, TYHCIHII, TYCIHII aly KepeK eKeHi
eki 6actaH Oenriii.

By typreinan kenrenze HecinbGek akbIHHBIH a3aTTBIKTBIH, a3aT KYHHIH OaKbITBIH, Kaaip-
KbIMOATBIH CE31HYyl, TYWCIHYl esremie, Oaramaybl amabeTeH. by mocene ocipece aKbIHHBIH
«boliTepex» modMackIH/IA )KAPKBIPAIT KOPIHEII:

[ykipiik >kapbUIKarad AJljiara MbIH,
Man1aiibl )KaKbIpaibl K€H JaJIaHbIH.
Toyenci3 aTKaH TaH MEH IIBIKKaH KYHHIH
Kepemer kynipeTine TaH KaJaMbIH.
AWMBIFBINT OM TYMaHHaH, caHa OYJITTaH,
JKa3puiapl ecki xKapa jkaH aybIpTKaH.
A3arTBIK asAChIHA KaH1al OaKbIT
Toyernci3 THIHBIC allbII, aya KYTKaH!

Korappiga 0613 aiiTkan OomaH Ke3aeri Oopaail TO3FaH CINJIIH <« KaHBIHAAFbl >KapaHbIH
Ka3bUTFaHBIHAH» TapTHII, TOyeNci3, O0cTaH a3zamar, TiMTi, a3aT aJaM PETiHJIE «TAYENCi3 THIHBIC
abII, aya )KYTKaHHBIH» KaHJail 0akbIT eKeHiH ce3iHy Oap J1a, OHBI TayIaH KyJlaraH TyMajail eTim
MeJIipereH KYHiHae, TOKIeH-amnmaii ;KypeKTepre KeTKi3y Tarbl 0ap. A OyJ1 MakcaTKa XKeTye
KaJIaMIep/IiH KapbIMbl, aKbIHHBIH JapbIHbI 63 aJJIbIHA, SI1H, )KEePAiH MIeXipeciH 01Ty, 6TKeHre Oi
Ke3iMeH Kapaii Oimy OopiHeH ne MaHbI3Ibl. byn Typreigan kenrenzae ne HecimOek AWTYIIBIHBIH
TaHBIM-TaJIFaMbl, OK-TIIKIp1, MaKaM-MoHEpi, TYPFBI-TYFBIPHI TIITEH O6Jiek. MacesneH, akbIH Oip/e:
TyraH e, )xapairaisl HE KOPMEIiH,

Kepeiiin kecereHHIH KOrepreHiH.

KwubIpa KeIpIIbIHIAPEIH Kbl KaHIIA

Byiisipmaii 6ip sxapnbipak ceHeH KeOiH,-aen 001aHabIK OyFaybIHIaFbl €11 TaFAbIPBIH, )KYPT
TayKbIMETIH TOJIFaca, eHl Oipe

a3aTThIK TaHbl aTyJdaH OYPBIHFBl JUPUKAIBIK MEHHIH KalacTarbl XaJiHEH CBIp IIepTei.

Kanmbel kKapa TYHEK Kamac KOFaMHBIH KacipeTi, OOJaHIbIKTa KOPreH KOPJIBIK-30PIIbIK
KETKUIIKTI alfThbUIMaiibIHINA jKac ypIaKThl OYTiHTI a3aT eNfiH NaTPUOTHI eTil TopOuesey TINTeH
MYMKiH emec. Tarbl Oip jKarblHaH KeKe OACBIHBIH 031 «TasKThl Tap KOmipie KON >KEreH, asKThl
aKcak aTTail Tapra OackaH» aKbIHJIap KepreHi MeH Ce3reHiH ol Je iuiHe Oyrim xype OepeTiH
OoJica, MBbIHA a3aTTHIKTBIH, MbIHA OOCTaH 3aMaHHBIH KaHJal Kaaip-KbIMOAThl 0OJybl MYMKIH?!
OHBIH YCTiHE TUPUKAIIBIK MEHHIH JKbIpJIaii 1a 3apiiail eCKe ablll OThIPFaHbI TEK )KeKe 03 OaChIHBIH,
0TOAaCHI, OIIaK KACHIHBIH FaHa oHTiMeci eMmec. bapi Jie e MeH »Kep TaFAbIpbIHA KaThICThI a3aMaTThIK
TojraHbicTap. [3]

Conpnpikran ga HecinmOek mMoa3USCBHIHBIH, dcipece, TOYENCI3MIKTeH KEHIHT1 KE3CHIHIE eIl
TapUXbIHJIAFbl XAIKBIMBI3IBIH OOJaH/IBIKTa COpJIaFaH, KbUIaFaH JKbUITAPBIHBIH IIEXKipeci )KaH bl
Ja ocepii, YIKEH a3aMmaTThIK JKYypekreH OexepieHenl. bym perre, ocipece JKourap
HIAMKBIHIIBUTBIFBL, AKTa0aH mIyOBIpBIHABI, AlIKaken cyiama, Pecell oTapiibUIabIFel, Peceil MeH
[{uHp MMIEpUSICHIHBIH Ka3akK JKepiH MbIIIaK YCTiHeH OeiickeHi, KeHec yKIMETiIHIH OpHaybl,
XaIKBIMBI3IBIH Kacka MEH JKalCaHIapbIHBIH «O0aii-Kyilak» peTiHIe Kypecke TapThUIYHI,
YKBIMAACTHIPY, 32-HIH KOJJaH YHBIMIBICTBIPBUIFAH KBIPFBIHBI, 37-7eri Kauabl Kaciper, ¥OC
KacipeTi, HIeKapaHbIH apFbl 0eTi MeH Oepri OeTiH/e aralibIHaap IbIH 01p-0ipiHEH KapThl Fackipaait
KO3 JKaszbll Kanybl, JKeNTOKCaH OKWUFachl, JalaMbl3 OCH KallaMbI3ZbIH, Tay-©3eHAepiMi3/IiH
aTTapbIHBIH OypMallaHbI, OeraeneHyi... Mine, OyHBIH 09pi e 00/1aH Ke3/1€ OTapIIBIIABIK XKI01p-
JKara MIeKKEeH, YITTBIK KOpJiiay KepreH, e3UIreH, TeHOIUTTIK KbIpFbIHFA YIIIbIparaH, )KaHIIbLUIFaH
XaJIBIKTBIH OTKEHI MEH KaH-)KapacChlH JKaKChl O1IETIH Ce3IMTall aKbIHHBIH JKYPETIHEH TOTUITeH
IIepJii, MYHJIBI 5KbIpiap 6omatbiH. Ockl TycTa Oip eckepre kerep xarnail Hecimbek ANUTYIIbI 0TKEH
KYHZEp KacipeTiH aWTKaHJIa »aJlaH FaHa MYH IIaFbll, IIEp TOTill «KOpPJaHIbIM, TOHAJJIBIM,
KBIPBUILIBIMY JICTI erijie OepMeii.
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KazakTeiH KepHEKTi akbIHbI, MeMJIEKeTTIK CHIMIBIKTHIH Jaypearbl, KasakcTaHHBIH eHOeK
cigipren Kaiipatkepi Hecinbex Aditynsl 73 xkacbiHna 16 kazanga 2023 5KbUTbl ©MIpICH O3]IBL.
AKpIHHBIH ~ “@onraHT” OacriacblHAH TaHJAMaJibl KbIP JKUHAFBI KapbIK KepHi. bysl akbIHHBIH
OyriHre JeiliH MIBIKKAH EKIHII TaHAaMalbIChl eKeH. KiTanThl OKBIN MIBIKCAH KalpaH KalachiH.
JKpipmapeiabeiH O0MBICH Aa, 00sysl n1a Oesiek. Kazakmen Oipre skapansin, AbGaliMeH acmaHjar,
MarxanmeH Tysien, KacbiMMeH KaHaTTaHbI, MyKaraTMMEH Ma3araH Kapa eJIeH Tarbl Oip Ouikke
KeTepiuTin AWTYJIBIHBIH JKBIPJIAPBIMEH TINTEH aWIIbIKTaNa TYCINTi. Tacmamaik epuireH o, Ttay
CYBIHJIAil TYN-TYHBIK TiJI COHBIH aHBIK AQJeNiHAeH. OneHaepinue eMip, 63eriHie oKCireH TaFablp
Oap. Con TarIbIp/IbIH JKa3ybIMEH KEH acllaHHBIH aCThIHAH IaHa TalIaii, Tacka TabaH TUIAIPII apbl-
Oepi kemice ne «Kacuerin XanKpIMHBIH TOHATIAABIM, beciriMai apkanan GOChII Kypim» - aeiai
akbIH. Capraiibin capTan OOJIFaH CaFbIHBIIIBI capbl aTaHFa )KykK Oonapaaid. « TapbaraTailibIH K0H
apKachl COTUIreH CalbIH, OETTOMBIPTKACHI KYTIpJICHAD». AJIBIIT UMIIEPHUSIIAPIbIH KYIIIMEH Tajayra
TYCKEH TyFaH KEpJIiH TaFbIPhI KaiJIbl MYHAH apThIK He Jeyre 0omaasi?..

H.AWATYIIBIHBIH KOPKEMJIri COHA O KiCi K€H TBHIHBICTBI MUK aKbIH, Ka3aK MO33UsCHIHIA
OTBI3JIaH acTaM Mo3Ma a3raH. H. AUTYJIbI Ka3aKThIH YIII )KY31HIH OaThIpJIapblH KbIpJIaFraH, eNJliH,
JKEPJIIH TaFIBIPHIH KOHE TAPUXH TYJIFATAPABI Ja YIT KOCEMICPIH JI€ JKbIpJaFaH aKblH. AWHAIAChI
eKi-yIII )KbULIBIH Keneminae XKymabek TomeneBke apHanran «Kep kaJIbIHaH KbIMOAT» TOIMACHI,
A.baiitypceiHOBKa apHairaH «Axmer» mosMmackl, K.CorbaeBka apHanran «KaHBIID mO3IMachl
mbIKTHL. Keceri cyiiekTi, yIKeH mosmainap ska3raH akbiH. H. AUTYIIBIHBIHBIH [IBIFApMaTapbIHIaFbl
KOPKEMJIIK epEKIIeIIiri COHAY Ka3aKThIH (DaIbKIICPBIH, aybI3 91CONETIH, KOIIICH I OMip Il Ko3IMeH
KOPreH, COH/IaFbl KOJIJAaHBICTaH HIBIFBI KAIFAH CO3J/Iep Ka3aKThIH KOPKEeM, KalMaKThl TUTIH COHAY
KBIpayJIap/iaH >KaJFachlll KeJie KaTKaH KyHapJibl TUTIH OYTiHTI YpIaKKa ’KeTKi3ymni.Onenaepinie
YMBITBUIBIIT Oapa »XaTKaH KOpKeM ce3/epi, 91e0M Tl OChl KICIHIH IIBIFApMAaIIbUIBIFbIH/IA
MOJIBIHAH KOpiHic TamkaH. H.AWTYIBl mibIFapMaiapblHBIH 0acThl KAIAPUTI YITTHIK TULAIH,
WITTBHIK JYHUETAHBIMHBIH 0ail, MOJI KOJIIaHBICHIH/A.

«YcTiHzE aK Kara3/IblH )KOpFaJlaFaH» KaJlaMMEH ChIPJIacy aKbIHIapAbIH Kali-KalChIHA J1a TOH
Kacuer. JKacamiia3 pyXThl KaIFbI3AapbIH eMip OOWbI cepiri O0NaThIH KajlaM YJIKeH KaCHETKe He.
bipae e3iHHIH, Oipe yiIThIHHBIH, Oipae Tyn MeHiH 31 OoI jka3blll KETETIH KajaMmFa Kajiaid FaHa
xkyrinoeiiciH. CoHOpIKTaH akplH «Copramam eyieH OOJNBIN TOrulil KEeTKEHAE KalaMbIHBIH
TaWManFaH XYPICIHHEH XaHbUIMAyBbIH TiICHAI». AJl Kajgam >KypiciHeH >kaHbuica «bonabipran
mrabaH aTTail koA KajdapblH aHbIK ce3eli». «KanaM HagaHHBIH KOJBIHAA KOP OO, aKbIHHBIH
KOJBIH/IA OKapKbIpaabl». «AJa-Kyla aJamaapiblH IMIHAE TEK KajJlaMblHA CYHEHTEH»
KaJmamrepiepaiH KaJip-KacueTi J1eé COJI KaJlaMMEH eJIIeHce Kepek. KalaMblHaH OWIIBI KbIp
TOTUITeH CailblH JKaHapbIHAH KYH KYJIII JKaHbl KaJblpail TycneK. AKbIHHBIH Kajlamfa OalijiaHFaH
FYMBIpBI, OOJNaliakka KOWbUIFaH TYFBIPHI icrieTTi. OHBIH HAPKBIH YaKbIT KOPCETIEK.
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OJAEBUET CABAFBIHIA OKYIIBLIAPIBI ABAIl MYPACHI APKBLIBI KOPKEM
CO3 OHEPIHE BAY.JTY

HNio0aeBa AHap AiTKa3bIHOBHA
«AnTait kanmaceHbIH Ne9 opta mekTe6i» KMM
Kazak Ty MeH oiebueTi MmyFaimi

Anoamna. Kazipei mayoa xoeamvimviz0agvl aknapammolly KapKblHObl O0amybl «XXI
2acvlpobly — aKnapammoly OAMbleaH 2Acblipbly eKeHOIiH auzakman omvlp. byn 0Oinim
CanacvlHOazvl ipeeni e32epicmepee, MulH HCAHANBIKMAPEA JHCONL auimbl. ONeMOIK KeHiCmiKKe
eHyee, KaublKmblKmaH OLM any2a H#CoJl QUbLIbIN OMbIPRAH 3AMAHOA PYXAHU OAILTLIKMbIY KO3iHe
QUHANBIN OMBIPRAH YAMMBIK KYHOBLIBIKMAPLIMbI30bIH MAHBIZLIHAH AlbICIAMAYIMbL3 KANACEN.

Kinm ce30ep: yimmoix KYHOBLIbIK, PYXaHu OAUIbIK, co3 oHepi, Abail mypacuwl.

Joctypii okpITyaH Oepi camaisl OuTiM Oepy/iH Ke3iHe aifHaJIFaH OKBITY TE€XHOJOTHSICHI
Oyrigae jkeke TyJIFara OaFbITTANBIHBIN, OKYIIBI-CYOBEKTIHIH nepOec 13/IeHICIH >KaH-)KaKThl
JTAMBITYABl KO3Jel OThIp. Adaiia, pyXaHH OalJIBIKCBI3 JKE€Ke TYJIFaHbl KaJbIITACTHIPa
aNIMalTBIHBIMBI3 ce3ci3. Ochl opaiila pyxaHHM KaH-TyHHecl Oail ypmak TopOueneyne Aoait
MYpPachIHBIH MaHBI3HI 30P.

«Kepkem onebuer — OeliManiM eMip/li TaHBITATBIH KyaTThl Kypan’,-nen A.baiTypchiHOB
alTKaH/al, o1eOUeT MOHI - OKYIIBIHEI CO3 OHEPI AJIEMIMEH KayBIIITHIPATHIH OHEPIiH moHi[ 1, 3 0.].
Y ATTHIK KYHIBUIBIKTBIH KO31HE aifHANBIN OTHIPFAH YIIBUIAPBIMBI3ABIH MYPAChIH, acbll CO3 OHEp1
MEH YJITTBIK MOJICHHUETIMI3/li, TAPUXBIMBI3IbI TAHBITHIIT KaHAa KOWMai, aJaMrepiiIiKTiH Topoue
KypaJiblHa aiiHalFaH one0MeT MOHIH OKbITa OTBIPBIN, YITKAHIbI, MaTPUOT a3amaTTapbl
TopOuenel anambl3.

Oiirini nenaror S1.A.KomeHnckuit: « MyfaniM — MoHT1 HYpAbIH Kbi3MeTIIici. O GapibIK oif
MEH KHMBLI OpPEKETIHE aKbUIABIH JIQHIH CEYill, HYp KYSITHIH THIHBIMCBI3 JayjlaraH >KaJlblH HecCl.
Omapra Tamala KbI3MET TallChIPBIIFAaH, KYH acCTbIH/AA OJIaH JKOFaphbl elIHopce OO0JIMaK eMecy —
nerenaen [2,124], kas3ipri TaHda Kac OCKIHHIH OOWBIHIA PyXaHU JJIEMIH KAJBIITaCTBIPY,
aJlaMrepIliIiKKe, a3aMaTThIKKa Topouesey, co3 eHepiHe 0ayiy - MyFalaiMHIH 0acTbl KbI3METI MEH
THIHBIMCBI3 €HOET1HIH JKEMICI.

Ocpl opaiina ycTa3nblK >KOJNbIMJA CaH IISKIPTTI TopbOuenemn, OuliM OepyMeH faHa
HIEKTEJIMEN, OJIap/IbIH CO3 OHEPI SJIEMIHIH FayKalbIll ChIPbIHAH TaFbUIBIM aTyJaphl YII1H YHEMI ThIH
137IeHIicTep/ll, O3BIK TEXHOJIOTHSIAPABI 3 1C-TOKIpHOeMIe KOJIaHBIN KelleMiH. ©ne0ueT MoHi
OHEP/IIH TOHI OOJIFAaHIBIKTAH, MOHAPAIBIK OalIaHBICTHIH HETI31HE OKYIIBUIAPJbI CO3 OHEpiHE
Oaymynsl Makcat eTTiM. KepkeM MOTiHJI OKBIM, OHBI TYCIHIN Tanaayaa, OKyIIbUIApAbIH CO3IiK
KOpJIapbl MOJIAMBII, TiJI OaWJIBIFBIHBIH aPTYBIHA THATIOTTHIH MaHBI3BI 30P.

«/Inanor — KapeIM-KaThIHAC CyBOEKTUIEPIHIH TOFBICYBI, OJapJbIH OPKANCHICH 1a ©31HIH
cepiride, ThIHJIAYIIBICBIHAH, TYCIHYIIIre KapaTei coiierl. OKBITYIbIH HOTHXEIUIIr OJIapablH
KAHIIAJBIKTBl TEH KYKBUIbI €KEHJITIHE, KAHIIAJIBIKTHI OIpJIECKEH OW-TOJFAHBICTBI, OIpIeCKEH
HIBIFAPMAIIBUIBIKTBl YHBIMIACThIpa O17TyiHe, ajl OHBIH CEepiri OKYIIbl POiHEH TEeH KYKBIJIbl aBTOP
peJliHe aybIca aJaThIHbIFbIHA OAMIaHBICTHI.

Oiirini nenaror Beirotckuii: «OKbITY MOJENi OKYLIbl JUAOT Kypy HOTHXKECIHIE OiliM
ayajipl»,-IeTeH KopamaibiHa cyiencek [3,89], okyIibIHbIH i3/eHICiHEe, OiTiM anybiHa OipacH-0ip
JKOJ aIlaThlH , aJaMIeplIllikke YHpeTyaiH eH TuiMai Kypaubl. CoOHIbIKTaH Ja cabakra
OKYIIBITIAPIbI MOHEPJI COMIeTe OTHIPHIN, AepOec 137eHICTepl apKbUIBl OUTIM adyJjapbiHa, ©3apa
0ip-OipiMeH KapbIM-KAaThIHACKa TYCYyJIEpiHE JKOJI amambl3. byn ojapaplH moHre JereH
KbI3bIFYIIBUIBIKTAPBIHBIH apTybIHA Ja TYPTKI Oosbin oThIp. TemeHae o3 ic-Takipubemizzeri
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MoHapaJbIK OalIaHbIC APKBUTBI OKYIIBLIAPIBIH CO3/IK KOPIaphIH MOJIANTY, CO3 OHEpiHE OayTyIbIH
YKOJIIapbIHa HET13/1ereH cabaKTarbl TachlpMaap YJATriCiH YChIHBI OTHIPMBI3.

CabakThIH TaKbIpbIOBI: Abail — Fyiama.

Oxky maxkcatsl: OKymibUIapra yiibl AGalIbIH €HOCKTEPiH OKBITAa OTHIPHII, CO3 OHEpPiHE OayIy.

I MorinmeHn xxymbIc (AGaliapIH eMipOasHbl, 0Ky, ayaapy, oHriMmeney) (ciaiin)
«Anam OoJicaH, HagaH O0oIMay
«Y1I aK Hopce alaMHBIH KaCHeTi:
blcThIK Kaiipat, HYpJIbl AKbLI, KbLIbI )KYPEK.
BipeyiHiH KyHi XOK, OipeyiHCi3, FBUIBIM COJ YIIEYiHiH KOHIH OLIMEK».
AGaiibIH TopOHeInik MoHI Oap Kapa ce3llepiH MaFbIHAChIHA Kapai oKy, aybI3lia
Ma3MyH/Iay.
10 ce3i 29 ce31 37 ce3i 25ce3i 32 cesi
9) «Abaiil — aKpIH, JKa3ymIbD».(CIan)
«Ocemria3 0oMa opHerey, «XKacbimaa FalbIM 0ap Jen eCKepMeIimy.

A\

Oaii (Mopahum) Kynanbaen
1845-1904)

0) «A0aii aymapmarib».(craim)

Kpeuios: «baka meH eri3», «AKKY, moptaH, hom masn» (byn enenai pusnkamen Kamaii
OailyTaHBICTHIPYFa OOJTAJIBI).

JlepmonTOB: «KapaHFbl TyHE Tay KalFbl», «YTec» (MbiHa eneHaepai hu3nkamMeH Kanan
OaiinmaHbICTBIpyFa Oonaabl). «MoaHuTBaY

AbGaiiapiy [TymkuHHEH aygapMachiHa D10y

«TarpsaHanbiH OHETUHTE Ka3FaH XaTb).

| EMATER s G
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B) «AOail — mupuk».(cinaia) AOGalIbIH KbULABIH TOPT ME3TUIIHE apHaJFaH ©JICHJCpPIHCH
Y3IHJIEep OKY:

Cypaxk: AxbiHHBIH «Ky3», «KbIC» 6yeHIepiH OKbIFaH1a KaHaal (PU3HKaAIBIK
KyObUIBICTap 16! OalKaIBIHAAD?

) «Abaii — KOMIIO3UTOP»(CITaii 1)

OKymbLTapAbIH OPBIHIAYBIHAA OH — «JKelci3 TyHAe — KapbIK ail» (OHHIH Kall ITyMarblHIa
(UBUKATBIK KYOBIIIBIC CUITATTAJIFaH ).

TaouraT NMIMpuKacbiHOaFbI

CabaxrbI Oekiry:
1. AGaiinbiH Kail Kapa ce3iHJe KacTap/Ipl OKyFa, O1T1IMIe MaKbIpaIbl?
2. AGaii kiMHIH eHOCKTepiH ayaap/Inl?
3. AGaiinpIH KaHAa eJeHIepiHiH TOpOUETiK MoHi 30p?
CabakThl KOPTHIH/IBLIAY.
a) CoHbIMeH OYTiHTi cabarbIMbI3ZIaH KaHIal ocep alJIbIK?
Onnaii 6osca, AGaiIbIH Kapa ce3/epi KaHIa jKy3 KbIJI OTCE JIe, )KaHa FAChIP YPITaKTapbIHA
OepeTiH TopOHETiK MHI 30D.

KOJIIAHBIJIFAH OIEBUETTEP:
A.BaiitypchiHOB. «Tinm Kypanbn, ATMarsl.
Ilemarornueckast counnenus.-M,1990.- 418c.
Beirorckuii JI.C..M30panHbie ICUXOIOTHYecKHe uccienopanus.-M, 1958.-12c¢.
Abaii Kynan6aes. [llsirapmanapsl. Anmatsl: Atamypa, 2002.

el N =
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907K: 811.512.122:004
«OKY CAYATTBLIBIFBIHA HET'T3JIEJITEH TAIICBIPMAJIAP ) KYHECI»
BATJAPJIAMACBIH MEKTEIITE OKbITY

KaakabaeBa I'yab:kan Kanar0exoBHa
Anmartel o0bICH, L1e ayaHbl,
Ne26 opta MekTeOIHIH Ka3akK TiJi,
onebueTi MoHIHIH MyFalliMi.
Anmartel, Kazakcran

Anoamna: Maxanaoa oKy cayammoulibleblHa He2i30eleeH MAaNCelpmanap icyeci ceo3

eminedi.  OKYWbLIAPObI  WLIRAPMAWMBIIGIK — JCYMblcmapea — 6ayiu — Omulpbin,  OKY
CayammolIblKMApulH dicemindipyee OaulaHblcmvl KY3bIPAbLIbIKKA He2i30eleeH mManculpmaniap
Y CbIHBLIRAH.

Tipek co30ep: Ky3vlpivl myn2a, nedazocuKkaiblk MexHoI02Us, 0Ky CAYammuoliblabl, OKbLIY
a0icmepi

Kasipri opraga oKy cayaTThUIBIFbIHA Oayly — ©3€KTi Macene, ce0edi akmapaTThlH KOFaMFa
JKeIeN eHyl OKbIPMaHIBIKTBIH, CayaTThUIBIKTBIH TOMEHCYIHE CENTIriH TUTri3in oTelp. OcbFaH
opaii, KoraMJarsl (PyHKIMOHAIIBIK CayaTChI3ABIKICH KYPEeCy MyFalliMAEpAiH MIHACTTEPiHIH Oipi
0obI TaObUTAIBl. AWTBHIIFAH ©3€KTI MOCENEIep/Ii Heri3re ana OThIPBII, MEKTEN OKYIIbLIaPbIHBIH
TUIIK ~ JaFrapuiapl  MEH  KOMMYHUKATUBTIK  JIAFIbI-OUTIKTEPIH  KAJBINITACTBIPY,  OKY
cayaTThUIBIFbIHA Oaylly Ka3ak TiJIi IOH MyFalliMepiHe KayanKepuIimkTi apraasl. Ocbl MakcaTTa
YCHIHBUIBIN OTBIPFaH aBTOPJIBIK Oar1apiaMaHblH MaHBI3bI 30D [Tl aifTa aaMbl3.

Y ChIHBUIBITT OTBHIPFAH aBTOPJIBIK Oardapiama >kaimbl opra OuriM O6epy mekrtentepinin 10-
CBIHBIN OKYIIBbLJIApbIHA apHaJFaH. ANTAJIbIK KYKTEMe caraT caHbl -1, xbul OoifbiHA - 34 carar.
Barmapnamana OKYUIBIHBIH HKEM-JAF[bIChIHA, OWay KaOuleTi MEH »ac epekIleNiriHe cau
MOTIH/IEP MEH TECT TalcChlpMaapbl YChIHbUIFAH. OKYIIBIHBIH O11iM, OUTIK, JaFAbUIAPBIH OMIPIIIK
JKaFJainapaa KoujgaHa Outyre sKeTelelTiH MOTIHIEp MEH TECT TarchlpMalapblHBIH THIMALIITT 30D.

ABTOPJIBIK 0arJapjiaMaHbIH 03€KTiJIiri:

ABTOpIBIK OarzapiaMa OKBITYJbIH KaHa 9JIIC-TOCUIEPIH YChIHA OTBIPHIN, >KaHAPTHUIFaH
O111M Oepy cTaHAAapTHIHBIH Ma3MYHbIHA cail KypacTbIpbutraH. JKanmnbira 611iM OepeTiH cTaHaapT
epexenepi, OUTIM Ma3MyHBIHBIH OarapiamMachlHa cail OKYIIBLIApIbIH Xac epeKulesirine opai
MOTIHMEH >YMBIC JKacayJarbl NaribUIapAbl JaMbITy KesnenreH. barmaprmamanma Kaszak Tisi
ca0akTapblH/la OKYy CayaTTbUIBIKKA >KeTeJeyJeri MOTIHMEH J>KYMBIC JKacay/AblH OJJapbl
YCBIHBUTBIN OTBIPp. DyHKIIMOHAAB CayaTTBUIBIKTBI JaMBITY — Ka3ipri 3aMaHHBIH CYpaHBICHIHAH
TYBIHJIall OTBIPFaH ©3€KT1 Macele.

OKy cayaTTBUIBIFBI - OKYILIBUIAPJbIH jka30a MITIHAEPAl TYCIHYl KOHE KOJJIaHYbl, MOTIH
OapbICBIH/A OM-TOJIFAYBI, KaHa OUTIM UrepyAeri 9Jlic-Tociiiepi KOMAaHybl, dJIEYMETTIK OpTara
Oeitimaenyi cexuai Kabutertepin amanasl. OKymIbUIapAblH — OOWBIHAA OLTIM-O1TIK JTaFabUIaphI
MOTIH/II OKY, aKapaTThl KaObUI/IAy, MOTIH 1IIIHEH 1C-0pEeKeTTI Oenrisiey, akimapaTTaH TYH1H Il OWIbI
KMHAKTAy MOTIHHIH Ma3MYHBIH Oarajay apKbUIbl cayaTTBUIBIK JeHreii aptanpl. OKyHIbUIapabIH
Ka31pri Ke3/e KITanThl TYCIHII OKY JaFabuIapbl ToMeH el O0actaasl. OChIFaH opail MOTIHHEH apOip
CO3J1IH MarblHACBIH TYCIHY YIIIH MOTIHII ce30e-ce3 OKy, HEeTi3ri HIesHbl TYCiHY, CypakTapra
Kayarl HEMece MOTiH OOWBIHIIA CYpakTap KYpacThIpy apKbUIBI OKYIIBUIAPIBIH TaHBIMIBIK,
3epAenilik KaOlIeTTepiH apTThIpy ©3€KTi Macesere aiHanyaa.

Koramaarsl ©3€KTi Jien caHaJIFaH MOCEJICH] YCTaHa OTHIPHIT, Ka3ipri KOFaM/IaFbl ©3 OpTachlHa
Oeifim, anraH OiTiM Ke3 KeNreH opTajga KoyJaHa anaThlH (YHKIMOHAIIBI CayaTThl TYJIFaHbI
KaJBIITACTBIPY — Ka3ipri KOFAMHBIH CYPAHBICHIHAH TYBIH/IaFaH THIH MOCeIe.
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ABTOPJBIK OargapiaMaHbIH MakKcaTbl: OKyIIbUIAPAbIH MOTIHMEH JKYMBIC Kacay, OKYy
cayaTTBUIBIFBIHA JiereH OimimMaepi MEH MYMKIHAIKTEpiH JaMbITYAbl, MOTIHII TYCIHIN OKY,
KaObu1Jay, UIbIFApMallbUIBIK TYpFbla Oijay, InemiM KaObuigaid anmy, Tanjpay, Jolenjey
KaO1IeTTepiH KeTUIAIpy MaKCaThIH KO3/ACH 1.

Ocwl makcammul Jcy3eze acvipy2a Oalanblcmsbl momeHnoeioell Minoemmep KOubliaobl:
-Martinai TyciHiN 0Ky, KaObU11ay, KYPBIIBIMBIH aKbIpaTa Oiy;

-MoTiH HHTEPIIPETAIUACHL: TYCIHAIPY, CATBICTBIPY XKOHE TAJIJIAy, 63 TOKIPUOECIMEH apa KaTblHaC,
KOHTEKCT TIeH TYKBIPBIMIAP/IbI OMJIay bl JAMBITY .
- OKBLJIBIM CTpaTerusjapbiH, OKy (YHKIHNOHAJBIK CayaTThIIbIFbIH KAJIBIITACTHIPY;
- MOTIHJIEpTe ChIHU KO3KapaChIH, KPEaTUBTI OIaybIH TaHBITY;
- NIBIFApMALIBUIBIK TYPFBIJIA OIUIay, IIeNIiM KaOblai ayra faspiay;
- Ke3 KeJreH opTaja TUIMIK Xaraasrrapja KapbIM-KaTbIHACKa TYce aly JasipibIFbIH OLIIipeTiH
KY3BbIPETTUIIKTI KAJIBIITACTHIPY OJAApbIH KapacThIpy;
- OKYIIbLJIAp MOTIHHEH ajJFfaH MaJliMET OOMBIHINA ©31H/IIK KO3KapacklH OUIIIpei, MOTIH KaHPBIH,
TaOUFaThIH aXbIpaTa ajajbl;
- TYPTKi CypaKTapra HaKThI Kayan Oepe/li, 63 TaparnblHaH CYpaK KOsl alajbl.
barnapinamMaHbIH FBUIBIMH KaHAJIBIFBI.

ATanraH aBTOPJILIK OarmapiiaMa >Kajrbl opTa OuTiM OepeTiH Ka3ak Tl moHi OoibrHma 10-
11 chIHBII OKYIIBUIAPBIHBIH OKY CayaTThUIbIFBI MEH (YHKLMOHANbl CayaTTbUIBIKTapbIH
KaJIBIITACTBIPAIBL.

-XKanner 6inimM Gepetin mektentepAiH 10-11-ceiHbINTapbiHA apHaAlFaH aBTOPJBIK Oarmapiama
Kypbu1abl; barnapiiamMa Mma3MyHbIHIa anTackiHa | carar, sKeUIbIHA 34 caraT )KyKTeMe OepiireH.
-Kazak T cabakrapblHia OKYy cayaTTbUIBIFBIHA JKETEJIEHWTIH TalchlpMajap MEH MOTIHJEp
YCBIHBUIJIBL;

-OKy cayaTTbUIbIFbIHA apHAIIFAH MYPJi HCAHPOa MIMIHOEp IPIKMENIHIN, MaAnculpmManap Hcyueci
KYpuli0bl,

-OKyHIbUIap/IbIH Kac epeKIIeNiKTepiHe Kapail MCUXOJOTHSUIBIK epeKIIEeTiKTepl aiKbIHIabIII,
KabinerTepi, oiyay OeICeHAUTIKTEpi, €CTe caKTay, TYCiHY, KaObuIIay KaOuIeTTepi, KbI3bIFYIIBLUTBIK
KacueTTepl aHbIKTaJIJIBL.

-OKy cayaTTBUIBIFBI OOWBIHINIA MOTIHAIK Tarceipmanap, KMXK naiieinmansimn, — Toxipubene
KOJIJIaHBUIBIM, TUIMILUTITT 9KCIEPUMEHT HOTHXKECIMEH QN ICH I,

BarnmapnamMaHbiH MaHBI3IBUIBIFRL: TarcelpManap OKyIIBUTAPABIH cabaKTa cayaTThl OKY, O
KOPBITHIHJIBICHIH Kacay JaFbUIapblH KAJIBINITACTBIPYFa MYMKIHJIK Oepeni. JKHHaKKa eHri3uireH
MOTIHJIEp MEH TallChIpMajapAbl OKyIIbUIap OLTIM JeHreifiHe, MYMKIHJITIHE Kapail mnaiijanana
anazapl. Kazak Tinmi moHi OOMBIHIIA YCHIHBUIBINT OTHIPFaH OYJI MOTIHJAEP KUHAFBI KaJIbl OPTa,
Heri3ri OutiM O6epetid MektenTiH 10-11 chiHBIOBIHIA Ka3aK TUTiHCH ¥ bT-Fa MallbIHIBIKTa KOMEKII
Kypas KbI3MeTiH/Ie MaljananyFa 601a/1bl.

Kyrinerin Hotuxe:

-oif-epici YITTBIK KYHJBUIBIKTApFa HETI3JENreH YITXKAHIbl YPHAKTBIH OOJIMBICHI
KaJIbIITACAbI;

- 9[1e0u IIbIFapMaap MEH TOJl TapUXBIMBI3/bl ©3/ITHEH KbI3BIFBII OKUTHIH JAFIbUIBIK
KacHUEeTTEeP/IiH Heri31 0oabl;

-KOMMYHUKATUBTIK JKar/1asiTKa cail FhIIBIMHU JKOHE XaJIbIKAPAJIbIK TEPMUHAEPI OPBIHIBI
KOJIJJTaHA[Ibl;

-IUAJIOT, MOHOJIOT, TTOJTMJIOTTA 63 OWBIH JJIEIIl, )KYHe )KeTKi3e i,

-OKBUIBIM CTpaTeTHsUIapblH (KOMMEHTapHil *kKacay, IpiKTeNl OKy, TajJan OKy) cayaTTbl

KOJIJITaHAIbI;
-OKBUIBIM JKOHE TBHIHJAJIBIM JaF[bIapbl OOWBIHIIA MOTIHHIH Ma3MYHBIH TYCIHE.,
MPaKTHKaa KOJIaHa ana b7
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YK 378.147
KOMMYHUKATUBHASA JEATEJIBHOCTDb B KOHTEKCTE PEAJIN3ALIUN
OBPA3OBATEJIBHBIX ITPOI'PAMM

Ko:xarynosa I'asuza Kaup:xanosna
MexnyHapoaHbIl YHUBEPCUTET
Acrana, Kazaxcran

AHHOmauusn. 6 cmamve ONUCLIBAEMCS MeMOOUKA CO30AHUS BUOCOMAMEPUANos8 8
00VUeHUU S3bIKAM 8 Npoyecce OP2anu3ayuu 00paz08amesbH020 Npoyeccd 6 GvlcuieM YYeOHOM
sasedenuu. Coobwaemces o cozdanuu YouTube kawana, npeonasnauennoz2o Ol pazeumus
A3bIKOBOU TUYHOCMU CIYOEHMA, CHOCOOHO020 OCYUeCMEIISIMb KOMMYHUKAMUBHYIO 0esimelbHOCHb
8 KOHmMeKCme peanu3ayuu 00pazo8ameibHblX NPOSPaAMM.

Kniwoueevle cnosa: obpazoeamenvuvlii 6udeo0 KOHMEHM, UHHOBAYUU 8 obaacmu
00pazosamenvubiX MexHoN02Ull, Yugposas snoxa.

B Hamry nupoByio 310Xy HCIOIb30BAHHE BHICOMATEPUATIOB B OOYYEHHH S3bIKAM
MpUBJEKAaeT Bce OoJbllle BHUMAHUA CO CTOPOHBI TpernojaBareieii Bo Bcem wMupe. U
NpEnoaaBaTed, U 00ydYarolrecs Ternepb MOTYT UMETh IIUPOKUN AOCTYN K TEXHOJIOTHYECKUM
HHCTPYMCHTAaM IJId WCIIOJIb30BaHUS B y‘Ie6HOM Iponecce, TaKNM Kak CMapT(i)OHI)I, IIJTaHIICTHI,
HOYTOYKH ¥ 1HU(POBBIE KaMepbl. Bo-TMepBBIX, 3TO MPOCMOTP BHICO, KOTAa OOYYarOIIHECs
mpocCMaTpruBarOT BUACO W BBINOJHAIOT MOCICAYIOIINEC )IeﬁCTBHﬂ Ha OCHOBC HIPOCMOTPCHHOI'O
BU/Ic0. BO-BTOPBIX, 3TO MPOHM3BOJCTBO BHIEO, KOTrJa OOydarolluecs CO3Mal0T COOCTBEHHBIC
BHJICOPOJIMKH B paMKaXxX U3y4ECHHS ONIPENEICHHON TeMBbI. M3 3TUX ABYX KaTEropui nepaasi XOpouio
U3y4YeHa U HAXOIUTCS B IIEHTPE BHUMAaHHs MCCIICAOBAHUS BIMSHUSA BUACO HA M3Yy4EHHE JTFOO0TO
s3bIKaA. HpOCMOTp BUACO CUHTACTCIA YEM-TO 6OJ'II)IIII/IM, 4YeM IMPOCTO HOBBIM IMOAXOJOM K
NOBCEeTHEBHOMY 00yueHMI0. OH 00Jieryaet u3y4eHue si3bIKa, OBBIIIAeT MOTHBAIINIO, HOPMHUPYET
YMEHHE CITyIIaTh, CIOCOOCTBYET MOJOKUTEIBHOMY OTHOIICHHIO K M3YYEHHIO TaHHOTO SI3BIKA,
CO3/1aeT MHTEPECHYIO U KUBYIO aTMOc(hepy.

Yro KacaeTcs CO3MaHHs BHIEO B TMPOIECCe H3YyYCHHs S3bIKa, TO MPEAbIIYIIHE
WCCIIEIOBAHMS TTOKA3aJId, YTO MPOM3BOJICTBO BHIEO CTOJb K€ MOJE3HO, KaK M MPOCMOTP BHIEO,
noMorass M3y4arb s3bIK. [TOMHMO yIydIlleHHs] Pa3srOBOPHBIX HAaBBIKOB, MBI 3aMETHIIH, YTO
CO3/1aHKE BHUIEO TOMOTAeT 3aMETHO 000TaTHTh CIIOBAPHBIN 3amac 00yYaromuXcs.

C pocTOM BIHMSIHHSL CHCTEMBI 00pa30BaHUs Ha BCE 00JIACTH YETOBEUCCKOM JEATETbHOCTH
B TIOCJICTHEE BPEMsI MHOTO HCCJIEOBAHUMN TOCBAIIACTCS OTPAXKEHHUIO TOM cepsl CpencTBamMu
MaccoBoii umH(popmaiuu. Tak, B TeKylieM yd4eOHOM TOay U CTYIEHTOB MEIaroruuecKoro
uHctutyTa Astana International University 6su1 cozaan YouTube kanai «SI3bIKH 1 00pa30BaHUEY.

CFOI[HH Ha KaHajae Oomee 40 ACHTOB, JKCJIAOIIUX HAYYUTHBCA OCHOBAM CO3OAaHUA
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o0pa3oBaTebHOrO BHJIEO KOHTeHTa. CO3JaHHBIM HaMU KaHall IMpelHa3HadyeH I pa3BUTHS
SI3BIKOBOW JIMYHOCTHU CTYJEHTA, CIOCOOHOTO OCYIIECTBISITh KOMMYHUKATHBHYIO JIESTEILHOCTh B
KOHTEKCTE peanu3aluu oOpa30BaTENIbHBIX IPOTrpaMM, JAJs IOBBIIIEHUS KadecTBa IOArOTOBKU
NEeIarormyecknx KaJpoB, MX MPOo(ecCHOHANBHOM KOMIETEHIMH. B CBOMX BHIEO CTYICHTHI
JIEMOHCTPUPYIOT 3TAlbl IPAKTUUECKUX 3aHATHH, HAIIPABJICHHBIX HA Pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETEHIIMM CTYJIEHTOB B Ka3aXCKOM, PyCCKOM $5I3bIKaX, Ha pa3BUTHE YETHIPEX BHUJIOB pEUEBOM
NEeSITeIbHOCTH: YTEHHE, MUChbMO, ayJupoBaHue, ropopeHue. CTyIeHTHI MOKa3bIBAIOT 3HAHUS,
YMEHHUS, MOJNYyYEHHbIE NpPU M3YYCHHU POJHOTO Ka3axCKOro, O(QUIMAIBHOTO PYCCKOTO H
MHOCTPAHHBIX fA3BIKOB, YTO II0O3BOJISIET NOJy4aTh OOPAaTHYIO CBA3b M IIOBBIIATh KauecTBO
yuebHoro mnpouecca. CTyJIEHTbl C POAHBIM Ka3aXCKUM S3bIKOM B CBOUX BHJEO PA3bSCHSIOT
IpaBUia MPABOIMCAHUSA, HOPMbI IIPOM3HOIIEHHSI B M3y4aeMbIX MUMHU S3bIKaX, JIEMOHCTPUPYIOT
MIO03HABATENBbHYIO MH(POPMAINIO, PACCKA3bIBAIOT O BBHIOJHEHUH UMM MHIUBHIYaJbHBIX paboOT B
cdepe nzydaeMsbIx A3bIKOB. [IpennaratoT uHpOpMaLI0 O KauecTBax, HEOOXOAUMBIX YUHUTEIIO B
npoeCCHOHATBHON IEATENPHOCTH M ACNATCS WHPOpManued, OTpaKkarollei COLUaIbHbIC
po0JIeMbl COBPEMEHHOI'0 O0IIIECTBA, IPEUIaraloT CBOM CIIOCOOBI pelIeHHs IPOoOIIeM.

B pesynbprare HaOMIOACHUS MBI OTMEYaeM, YTO CO3/IaHHOE CTYACHTAMH BHIEO MOXKET
CHOCOOCTBOBAaTh AaKTUBHOMY OOYYEHHIO M BOBJICUEHUIO UX B y4eOHBIH ITpoLece, a TAKXKe HArJIATHO
IPOIEMOHCTPUPOBATH CHOCOOHOCTh OOYYAIOUIMXCS K MEKIMYHOCTHOMY B3aUMOJCHCTBUIO Ha
u3ydyaeMoM. Majlo BHHUMaHHUS YAEISUIOCh H3YYEHHIO TOro, Kak CTYACHThl paboTanud Hal
IIPOLIECCOM CO3/laHus BUAEO. B HamieMm uccineoBaHMM MPOLECC CO3JAHMSI BUJECO BKIIOYAI
HECKOJIbKO CTYIEHeW, HauMHas C IOAIOTOBKM MaTepHalloB, HAalMCaHUS ClLEHapus, BblOOpa
coJlepsKaHusl JUIsl BUJAEO3AIMCH W MOHTHPOBAHHUS BHUIEO IE€PE] WTOTOBBIM IPOCMOTPOM U
oOcyxnaenueM. Hamm HaOmofeHus ykas3bIBalOT Ha 3(G(EKTUBHOCTh HCIOJIb30BAHUS BHJIIEO B
KayecTBE HOBOM TEXHOJIOTMU JJIl M3y4YeHHS s3blka. MeXIy TeM Ba)KHO HCCIENOBaTh IPOLECC
CO3J1aHMs BHJIEO0 OOYUarOIIMMUCS, IJ1€ OHU BBIPA)XKalOT CBOU JIMYHBIC YYBCTBA, IMOLMH, UACU U
JENATCS KU3HEHHBIM OIBITOM.

Cuntaem, 4YTO BHIEO, CO3JAAHHOE CTYICHTAMH, SBISAETCS HOBOM IIPAKTHKOM B
IpenojaBaHUM U M3y4eHUH si3bika. Co3JaHHOE BHJIEO MOXKET MOTUBHPOBATh K MPUOOPETEHHIO
HOBBIX 3HAaHUH IO MEpE TOr0, KaK CTYIEHTBI 3HAKOMSITCS C I€ATEIbHOCTBIO 110 CO3AaHUIO BUJEO,
B TO K€ BPEMsI ATOT MPOLIECC MOYKET TAK)KE YBEITMUUTh UX aKTUBHOE yyacTHe B 00yueHuu. M3yuas
npobieMy pa3paboTKH BHUAECOPOJIUKOB, OTMEYaeM, YTO CO3JlaHHE BHMJEO HMEET OTPOMHBIN
NOTEHLMAN JUIS U3yYeHHUs f3blKa W IpelaraeM KoJujleraM, CHelHalucTaM IO IpernojaBaHUIo
A3BIKOB BKJIIOUUTDH 110I00HBIE IPOEKTHI B CBOM KYPCHI.

[Ipon3BoaCcTBO BUAEO — 3TO MOUIHBIA METOJl OOy4YeHMs, KOTOPbIA HpHU MNPaBUILHOM
UCMOJIb30BAaHUN TOMOXET CTYJEHTaM H3y4YUTh IpeIMET U YJIOBIETBOPUTH pa3zHOOOpa3HbIe
oOpa3oBaTesibHble, COLIMAJIbHBIE M TEXHOJOTMYECKHE MOTPEOHOCTU. MBI M3yYWIM TpPYyHIIbI
CTYZECHTOB, KOTOPHIM OBUIO MOPYUYEHO CO3/aBaTh BHIEOMOHOJIOIH, HCIIONB3Ysl CBOM MOOMIIbHBIE
Tene@oHbl. MBI OTMEUaeM, 4TO y4aCTHUKAM YAaJloCh JOOUTHCS yBEIWYEHHs] 00beMa MOHOJIOTOB
Ha 40% ¥ yBeIMYEHUs KOJIMUYECTBA CIIOB, IPOU3HOCUMBIX B CEKYHAY, Ha 35%.

B utore npuium K BIBOAY, YTO PETYIISIPHOE MPOU3BOACTBO BII€0 MOTUBHPYET CTYJCHTOB
MPUKIAJbIBaTh BCE YCHJIMSI M YBEIMYMBATH KOJMYECTBO HCIOJNb3YEMbIX CJIOB. AHAJOTHYHbIE
pe3yJbTaThl ObUIN MOJIyYEHBI U IPYTUMHU, KOTOPBIE B TEUEHHE CEMECTPa MPOBOMIN SIKCIIEPUMEHT
M0 CO3JaHWI0 BHAEO B (popme BHIIE00JIOTOB, M3y4YaIOIIMMH aHTIMHACKHIN s3bIK. B mporiecce
HaOJIOIEHUsT HENb3sl ObUIO HE 3aMETUTh O 3HAYUTENIIBHOM YJIYYIIEHHM pPe4YH, a MMEHHO O
MPUOOPETEHHBIX HABBIKAX IMPABUIBHO COCTaBIATh BBEACHHE U 3aKIIOUYEHUE K YCTHOMY
coobteHuto u 6osee YHHEKTUBHO JOCTUTATD LETH COOOIICHHUS.

[TomuMmo ynydiieHUs: peud CTYJEHTOB, BUJICONPOEKT TaKKE OKA3bIBAET IMOJIOXKUTEIHHOE
BJIIMSIHAE Ha UX KOMIIBIOTEPHYIO TPaMOTHOCTb. YueHblil Xaguep C.A. mpoBen Ucciae0BaHUE CO
CTyJeHTamH OakanaBpuaTa B ['OHKOHTe, B paMKax KOTOPOrO Y4acTHHKaM ObUIO MOPYYEHO CHSTh

HAay4YHOC BUJCO Ha AHTJIUHUCKOM S < 3YyJbTAThl IOKA3aJIv, YTO YHYaCTHUKAM yAaJl0Ch CO3JaTh
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IMIUPOKUNA CHEKTP BHUIECOPOJIMKOB € PAa3HOHM CTENEHbIO MOAXO0JA K ayUTOPUU U YTO YYAaCTHUKHU
00J1a/1a10T TOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMIIBIOTEPHOM I'paMOTHOCTH. MccnenoBarenb noguepKruBaeT
NOTEHIMAJIbHOE HCIONb30BAaHUE BHUJEONPOEKTa Il OTPabOTKM CIIOCOOHOCTH CTYJIEHTOB
nepeaaBath MHGOPMAINNIO, CO3/1aBas COOCTBEHHbBIC BHJICOPOJHMKH, UYTO CUYHMTACTCS BaKHBIM
HaBbIKOM B XXI Beke.

OCHOBBIBasICh Ha BBILIEONNCAHHBIE JOCTOMHCTBA CO3JaHMsI BUIEOPOJIMKOB, MBI CO3aEM U
BUJICOJIEKLIMU B MPOLIECCe U3yUeHHs] AUCUUIUINH «DOHETHKA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa» U
«Jlexcuko-(hpaszeonornyeckast CMHCTEMa PyCCKOTO TEKCTa». Tak, MpoLecc CO3JaHMsI BUCOICKIINN
IIPOBOJWIICS B TPU 3Tara: BBOAHBIM 3Tarl, 3Tall NOATOTOBKU M 3Tall MOHTaXa U IOKa3a.

B Hawasne pgaercs pasbsCHEHME, 4YTO BUACOJEKIMS - O3TO CUCTEMATUUYECKOE,
II0CJIEI0BATEIbHOE H3JIOKEHHE Y4eOHOro Mmarepuaia IpernojaBaTesieM, He TpeOyromee ero
JUYHOTO TPUCYTCTBUSA IeEpe] ayJAuTOpuUed IOCPEICTBOM  HMCIOJB30BAHUSA  IIHPOKHUX
BO3MOXHOCTeH 00pa0OTKM, XpaHeHHWs U Ieperaud Bujeo M ayauo uHpopmanuu. OgHa
BUJICOJICKIIUS JUTUTCS He Ootee 10 MUHYT.

Lenb: ¢opMupoBaHUE OPHEHTUPOBOYHONW OCHOBBI JUIS IOCJIEAYIOLIEr0 YCBOCHUS
CTyACHTaMH y4eOHOro Marepuana. [1naH JeKIun conep>KuT TP OCHOBHBIX JTara.

IlepBblif 3Tan: BBOAHAs 4acTb, (POPMUPOBAHME LIETH U 33/1a4 JEKLHH, XapaKTepUCTUKA
po0OJIEMBI.

Bropoii sTamn: n3noxeHue, pacKpbITHE CYIIHOCTH OCHOBHBIX OHSATHIA.

Tpernii osrtam: 3akimrodueHue, GopMyJIHpOBaHME BbIBoja, ycraHoBka g CPC,
METOAMYECKHE COBEThI, OTBETHI HA BOIIPOCHI.

Buneonekuun MOryT co3gaBaThCsl C MCIOJB30BAaHUEM Dsiia KOMIIBIOTEPHBIX MPUEMOB.
[TonmakpanHOe npencTaBieHre yueOHOM MHPOPMaLMKU, HAlIpUMeEp, B BUJE JIBYX OKOH, B OJJHOM
U3 KOTOPBIX INMOKA3bIBACTCS y4EOHBIM MaTepHal, a B APYrOM OCTAeTCs JIGKTOP, OOBSCHSIIOMINI
npoucxojsiiee. DTOT IPUEM YacTO UCIOJIb3YETCs B TEIEBU3MOHHBIX IIepeaayax HOBOCTEH.

Byayumm nenaroram pa3bsCcHSAETCS, UTO BUJICOJIEKIIMS TOJKHA CO/IEPIKATh:

- OCHOBHBIE 11€IM U3YUYEHUS TUCLUILIMHBI U TEMBI;

- cojiepKaHKe yueOHOro MaTepuara;

- BBIBOJIbI T10 U3JI0)KEHHOMY MaTepuay;

- pekoMeHIyeMas Tuteparypa. \

CryneHTaM peKOMEH]IyeTCs 3aIicaTh Ha JUKTO(OH CBOIO peyb, MOCBAIIEHHYIO KAKOMY-
1160 Bompocy, He TpeOyIoIeMy IpeIBapUTEIbHON MOATOTOBKH, aHAIU3UPOBATh KaXk/10€
BBICTYIIJICHUE U CTAPATHCS YIYUILIUTh [OCIETYIOIUE CBOM BHICTYIUICHUS M JJOKJIA/IbI.

BBoaHBIIM 3Tan — 3TO 3Tal, Ha KOTOPOM IPenoaBaTeslb 3HAKOMUT CTYJIEHTOB C OCHOBAMU
CO3/1aHUsl COOCTBEHHOTO BHAEO Ha H3ydaeMOM MMHU s3bike. [IpemopaBatens M CTYAEHTHI
00CYXJJal0T MpoLIeCC CO3JaHMsI BHUAEO, MaTepualbl, HaBBIKM M OKUAAEMbIH pe3yJbTaT OT
cryaeHToB. CTyieHTaM mpeanaraercs chopMUpOBaTh IPYIIY U IPUCTYIUTH K BHIOOPY TEM.

Opranu3zannoHHble (OPMBI TPOBEPKU 3HAHUN yUaAIIUXCS.

Mertoabl 1 ipueMbl 00yUEHHS TUTEPAType B YCIOBHUSIX OOHOBICHHOM MPOrpamMMBI.

WHHOBaIIMOHHBIE TUIIBI YPOKOB JINTEPATYPbl B COBPEMEHHOW HIKOJIE.

Twurbl HeTpaUIIMOHHBIX YPOKOB.

AJNTOpUTM MPOBECHNS UHHOBAI[MOHHBIX YPOKOB.

[TpuHUMIBEI 00yUeHUs! YCTHOM peyH.

BHeknaccHast paboTa 1o JuTeparype.

MeTtonap! H3y4eHHs ¥ ONMCAHUS S3bIKa, OCHOBHBIE TPHHIIUIIBI KJIACCU(PUKAIIH S3BIKOB.

Cucrema (yHKIIMOHAJIBHBIX CTUJIEH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEPAaTYPHOIO S3bIKa.
[MonsTHS «roCyJapCTBEHHBIN S3BIKY, «SI3BIK MEXHAIMOHAIBHOTO OOLIeHUS,

«MEXTyHApOJHBIE SI3BIKM» U MHOTHE IPyTHE.
KonkpeTrHble 3aaun ObUIM BO3JIOKEHBI Ha Pa3HBIX CTYJEHTOB, YTO ITO3BOJIMIIO

MMpOBOAWUTL HaM MMOCTOSIHHBIM KO KaueCTBa y4YaCTHUKaAMU TBOp‘-ICCKOﬁ Tpyaiibl U A€JIaThb
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BHU1€0 ObICTpEe BBUY TOTO, YTO OJJHOBPEMEHHO MOXKET IMPOUCXOIUTH BHITIOJTHEHHE HECKOJIBKHX 3a/1a4.
CryIeHTbl OnpeAeiIuCh ¢ BHIOOPOM CBOMX TEM ISl BUICOPOIUKOB, ObLIa BEIOpaHa mporpamma Juis
co3nanus Bujeo. Ha sTame moAroTOBKM Ba)KHO YUUTHIBATH MHOXKECTBO OCOOCHHOCTEH, oOpamath
BHUMAaHHUE Ha BCE MEJIKKE eTanu. VIMEHHO M03TOMY CO3/1aBaeMblii BUZICOPOJIMK MOXKHO pa3AeuTh Ha
HECKOJIbKO COCTaBHbIX YacTel: n300paXkeHus1, BUieOMaTepuall, TeKCT, CyOTUTpPbI, My3blka. CTyAE€HTBI
COBMECTHO C IpernojaBaTelieM pa3padaThiBAalOT PEKOMEHIALMU I0 MOHTaXXy COCTAaBHBIX yacTel
BUJIEOPOJINKA, KOTOpbIE OyIyT Jajee pacCCMOTPEHBI.

N300pakenus. [Ipy MOHTaXe CTOUT YyUMTBIBATh, YTO KaXKJ10€ UCHOIb3yeMOe U300pakeHUe B
CpelHeM 3aHMMaeT OT 3 10 8 CeKyHJ BpPEeMEHHM Ha 3KpaHe. JTO ONTUMaJbHOE BpeMs, YTOObI
n300paKeHne HE HACKYyYWJIO 3PUTENI0, U JOCTaTOYHOE, YTOOBI €ro paccMOTPETh, MOJMETUTH BCE
O0COOCHHOCTH M jaeTaiu. M300pakeHus MOapa3AesaioTcss Ha Kaapbl 00MIeTo, CPEeaHEr0 M KPYITHOTO
TUIaHA.

Buneomarepuan. B mporecce MoHTaxka BHIeO(parMeHThI MO3BOJSIOT COKOHOMHTH BpeMs U
OTHOBPEMEHHO HAIOJIHUTh CO3[aBacMblii BHICOPOJIMK HMHTEPECHBIMH KaJIpaMu. 37ech Ba)KHa
3aKOHYEHHOCTh JIeHCTBUS, UYTOOBI B BHUJIEOPOJHMKE HE OBUIO OIIYIIEHHUS HEIO0CKa3aHHOCTU MU
HEMOoJIHOTEL. BuneodparmMeHTaMu MOTyT CTaTh HHTEPBBIO C SKCIEpTaMM B pPa3HbIX 00JacTsX,
(bparMeHTbl MCTOPUYECKUX UM  JIOKYMEHTaJbHbIX (GWIBMOB, aHUMalMu. [IpeumymiecTBo
BUI€OPAarMEHTOB — JWHAMMYHOCTb. Takke BO3MOXHO cJeslaTh BUACO(GPArMEHT W3 CTaTUYHOIO
n300paKeHNsT — U3 MEHbBILEro M300pakeHMs caesiaTh OoJibliee IyTeM yBEJIUYeHHs ero Macuirada,
cenaTh NepeMelleHre Mo KapTHHKE CBEPXY-BHU3 WIIM U3 CTOPOHBI B CTOpOoHY. IlosiBieHue aBTOpa
BUJICO B KaJlpe — CTEHJAN — OJWH M3 CaMbIX MHTEPECHBIX MOMEHTOB BUACOpOJHKa. OH OXHUBISET U
OCBEXaeT KAPTHHKY, MIOKA3bIBAET aBTOPCTBO KOHKPETHBIX JIOJICH U MO3BOJISIET 3PUTEIIO MTOHATH, YTO
BHUJIEO MOATOTOBJICHO KIMEHHO JJIsl HETO, M MHOT/AA TP HEXBAaTKE BU3yaJbHOTO MaTepuaa MO3BOJISIET
3amMeHuTh ero. CTeHJanm MOXXET OTKpBhIBaTh BHAEO, TEM CaMbIM 3HAKOMHUTH C AaBTOpaMH,
aKLEHTUPOBaTh BHUMaHHE Ha KaKOW-1MOO0 BaXKHOM NeTaiu, mpeaMmere, JaTe, MecTe WM 3aBepliaTh
BUIEOPOJIUK, HOJBOJUTH UTOTH. OJJHAKO CTEHIaIl HE MOXKET 3aHUMAaTh BCE BpEMsI BUIEOPOJIMKA, MHAYE
OH TOTEPSIET CBOIO OCHOBHYIO (PYHKIIMIO aKTyanu3anuu uHpopmamn. Mneansaas nnmurensHocts — 20-
30 cexyHA B 3aBHCHMOCTH OT Ba)KHOCTH HMH(OpMAalWH, KOJIMYECTBA aBTOPOB BUEO, 3HAYMMOCTHU
JleTaju, 0 KOTOpOM TOBOPST B Kajape. TekcT onpenenser JIUTeNbHOCTh Bujeopoinka. Knaccuueckuit
TeMN pedn OOBIYHOrO uenoBeka — 1-3 cimoBa B cekyHIy. MeluleHHass peub TepsieT IJIaBHOE
INPEUMYIIECTBO BUAEOPOJIMKA — €r0 JUHAMHYHOCTh M SAPKOCTb. bonee ObicTpas peub 3aTpynHSET
NOHMMaHWE MaTepuasa 3pUTENEM, COOTBETCTBEHHO, CTAHOBUTCS HEI(P(EKTUBHBIM CPEICTBOM
yueOHOro mporecca. OnTuManbHas JUIMTEIbHOCTh BUAEO HA 3aHATUU - OT 2 10 5 MHUHYT. DTOro
BPEMEHHU JI0CTAaTOYHO, YTOOBI OXBATUTH HEOOXOANMOE KOJINYECTBO MHGOPMAIMU U HE MEeperpy3uTh
dakTHueckuM MatepuanoM. Takum oOpa3oM, MpH MOATOTOBKE TEKCTa MOXKHO OPHUEHTHUPOBATHCS Ha
o0beM 1-2 cTpaHuIlsl JoKyMeHTa B popmaTe A4. SI3bIK TeKcTa JOJKEH ObITh HOHSATEH, BCE CIIOBA YETKO
Y BHATHO BBITOBOPEHBI, BCE CIIOKHBIE TEPMHUHBI - OOBSICHEHBI B TEKCTE. Y 3pUTENs HET BO3MOXKHOCTH
OCTaHOBUTHCS U NEPEUUTaTh MH(YOPMAIHIO, YTOOBI €€ MOHSTh, TAK YTO Ba)KHO JJOHECTH €€ C IIEPBOTro
paza. KpaTtko paccMOTpUM THUIIBI TEKCTOB.

NnpopmanimoHHbIi TEKCT co3/1aH Uit epeAayu (akToB, JaHHbIX U MHpopmanuu. [Tpumepamu
SBJISIFOTCS HOBOCTHBIE CTaThH, yU€OHUKH, HAYYHBIE OTUETHI U SHLUKIIONEIUH.

JlurepaTypHblii TEKCT - 3TO XYJOXKECTBEHHbIE IPOU3BEJCHMSA, CO3JaHHBIE C LEJIBIO
ACTETUYECKOT0 BOCHPUATUS M pasBiiedeHus. JlurepaTypHble TEKCThl BKIIOYAIOT POMaHbl, CTHXW,
pacckasbl U Ibechbl. JIen0oBOl TEKCT UCMOJNIB3yeTCs B J1e10BOH cdepe 1isi oOMeHa nHpopmauueil u
noKymMeHTtoobopoTa. Ilpumepamu sBIAOTCA NHUCbMA, JOTOBOPBI, OTYETHI, KOMMEpUYECKHUE
NpeIoKeHUs M OW3Hec-TUTaHbl. PexiaMHble TEKCThI pa3paboTaHbl Ui MPOJBIXKEHUS MPOAYKTOB,
ycinyr uiaM upaed. PeximaMHbIe TEKCThI BKIIIOYAIOT pEKJIaMHBIE OpOLIIOpBI, PEKIAMHBIE POJHKH,
peKJIaMHBIE CIIOTaHbBl M pEeKJIaMHble KaMmaHuu. HaydHbIi TEKCT HCIONB3yeTCs B HAYYHBIX H
akageMuieckux padorax. OH XapakTepU3yeTcsl CTPOrOCThIO, HCIIOIb30BAHNEM CIIEIIMAT3UPOBAHHON
TEPMHHOJIOTHH U CChUIKaMH Ha ucciiefoBaHus. [Ipumepamu SBISIOTCS CTaThU B HAYUHBIX KypHaJIax
U jucceprauud. VHCTpYKTUBHBIE TEKCThl MpeIHA3HAUYEHbl [UIsI MPEIOCTABICHUS YKa3aHUM,




INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 97
«BECTHUK BOBEK»
ASTANA, KAZAKHSTAN

MHCTPYKLUI WU pyKOBOACTB. [IprMepamu SBISIOTCS HHCTPYKIUU IO cOOpKe MeOen, pelenThl OIr0
Y MHCTPYKIMH IO UCTIOJIb30BAaHHUIO TEXHUKH.

CyOtutpsl. [ToMOIIHUKOM B MOHMMaHUHM BUACOPOJIIMKOB CTAHOBATCS CyOTHTPBI, KOTOpBIE
MOXXHO ToAroToBuTh B mporpamme Adobe Photoshop. ®opmar kaxkmoro Tturpa momoOpaH IO
TEXHUYECKHE 0COOEHHOCTH BHIe0posIMKOB (popmar Bugeo HD). Teker cyOTUTPOB UaET napaienbHO
C TOJIOCOM 3a KaJpOM WJIM C aBTOPOM BUE0 B cTeHzane. [Ipu nomouy cyOTUTPOB MOXKHO BBIAEIUTH
BOXHYI0 HMH(OpPMALMIO, MOANUCATH aBTOPOB BHUJEO, TEMY YpPOKa M TOJX CO3JaHUS — BCIO Ty
MH(pOpPMaLUIO, KOTOpasi HE 03ByYUBACTCS I'OJIOCAMU 32 KaJIpOM.

My3blka B BHUJCOPOJIMKE CO3[AeT JIETKyr arMocdepy, OgaromaTHyo Ui MOJIIECpIKAHUSL
nporecca 0Oy4eHUs] M KOHLEHTPUPYET BHUMAaHUE 3puTesiell Ha Buaeo. OTCYTCTBHE MY3BIKH JAeT
HaNpsDKEHHYI0 oTsrdaromrylo armocdepy. Kak Obl HM Obula WHTEpECHa KapTHHKA, JIET4e ee
BOCIIpUHUMATh C JIETKOW (JOHOBOW MY3BIKOH, HE OTBIJIEKaroIIeld BHUMaHUWA. [Ipu MCIOIB30BaHUU
MY3BIKH 32 KaJIpOM JIOJIKEH OBITh XOPOILIO ¥ pa300PUYMBO CIBIIIEH T0JIOC, @ My3bIKa HE JOJDKHA MEIaTh
BOCTIPHATHUIO. Takke CTOUT Y4eCTh, UTO JUIS NANbHEHIIIEr0 pacpoCTpaHEH S BUEO B COLICETSAX BasKHO
noa0upate (OHOBYIO MY3bIKy, HE HapylIarolIyl0 aBTOpckuX mpaB. Camblif ymoOHBIM mporecc
CO3JIaHMsI BHJCOPOJIMKA MPOMCXOJUT IPU HCIOJIb30BAHUM INPOPAOOTAHHOIO MOHTAXKHOIO JIUCTA.
Opranu3anyss MOHTQ)XHOTO JIUCTa HPOUCXOJUT IyTEM CO3JaHMS TAaONUIBI M3 JBYX KOJOHOK:
0003HaUEHHBIE HOMEpPAMH IPEJIOKECHUS WM MX YacTH, COOTBETCTBYIOIIHE TEKCTY CYOTHUTPOB H
Ha3BaHWSM KapTHMHOK M BUaeopparMeHToB. [locie Toro kak BUACOPOIUKU OBLIM CMOHTHUPOBAHBI,
COCTOSIJICSI X COBMECTHBIN MPOcMOTp. CTyAEHTHl TOPIWINCH CBOMMHU BHJEO, YTO OBUIO BUAHO MO
TOMY, KaK OHH OTBEYaJIM Ha BOTPOCHI, 3aJJaHHBIC M0 IOBO/IY MX BHJIEO BO BPEMS H MOCIIE MMPOCMOTpA:
«MBsI ycepaHO paboTanu Hal BHICOPOIMKOM. CaMbIM CIOXHBIM ObUIO HamucaTh cueHapuidl. Ho s
JyMaro, 4TO Mbl CIIPABUJIMCH XOPOIIO, M BCE MOIYy4mIoch. Hare Buneo ObIJIO HE TaKUM JJITMHHBIM, B
OCHOBHOM OT 2 MHUHYT /10 10 MUHYT 110 Bp€MEHH, HO MPOLECC ChEMKH ObUT JOITHM. B KOHIIE KOHIIOB,
HaM OYCHb HPABHUTCS HAIlIE BU/IC0, M MBI HUKOTIa HE 3a0y/IeM BIICYATIICHUS OT MPOJICIIAHHON pabOThD.

B cBoux 0T3bIBax OOJIBIIMHCTBO CTYJCHTOB MOMYEPKHYJHU, YTO KJIFOUEBHIM HABBIKOM IIPU
CO3JIaHMHM BHUJICOPOJIMKOB BBICTYIHJ HAaBBIK TOBOpEHHs. Takke CTYyJEHTbl OTMETHIIH, YTO
MOZETMPOBAIN U yJIy4IIadd CBOE MPOHM3HONICHHE MO MCXOIHBIM BH/IE0, MHOTOKPATHO MPOHM3HOCS
npemnoxxenus: «KpacuBo roBoputs Ha Kamepy — Henerkas 3ajaada. 51 mpoboBasia CHOBa U CHOBa. S
CMOTpeJa JIpyrue pojHMKH, YTOOBI y3HATh, Kak ceOsl BECTH B KaJpe U Jy4YIlle CKa3aTh ONpPEIeICHHYIO
bpazy».

Bce ywacTHMKHM CO3laHHMS BHJIEO CYMTAIOT, YTO WX HAaBBIKM MUCbMa W ayJIHpPOBAHUS
YIyYHIMIACh Onarofapsi CO3laHui0 BUAEO. UTOOBI MOMBITATHCS MOHSATH CJIOBA, MM IPHXOIUIOCH
«IPOCMATPHUBATH €lIe pa3, HO, BCE €lIe He MOJHOCTHIO TTOHMMAasl, BKII0YAaTh BUACO B TPETHH pa3 Win
BOCIIOJIB30BAaThCS  cyOTHTpamm». [lOBTOpSIOMMICS WK HAaNMCaHHWS M MEPecMOTpa CIEHApHs
nOOYMJT CTYJICHTOB HAYYHUThCSI MCIIOJIB30BATh MPAaBHIbHBIC CJIOBA JIsl 3P PEKTUBHOTO BBIPAKCHUS
CBOUX HUJICH.

PesynbTaThl NMpPOBEACHHOIO HAMM WMCCICIOBAHUS TOKA3bIBAOT, YTO CTYACHTBHI TO3UTHUBHO
BOCIPUHHMMAIOT BIIMSIHUE CO3/IaHMS BHACOPOIMKOB Ha MpoIecc 00ydeHus s3bIKy. OHU CUUTAIOT, 4TO
CO3/IaHME BHJCO YJYYINAeT WX MPOU3HOCUTEIIbHBIC HABBIKA M HABBIKWM PAa3rOBOPHOW peyH, MUChbMA,
ayaupoBaHusi. Pe3ynbTaThl TakKe CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO CO3/IaHME BHJIEO IIOBBIIIACT
MOTHUBAIMIO CTYJCHTOB K M3YYEHHIO JIFOOOTrO si3blKa B OyIylieM, oOecrieunBasi yBICKATEIbHBIH U
MOJIE3HBIN MpoLecc 00yUYEHHS.

CIIUCOK UCHTIOJIB30BAHHBIX HCTOYHHUKOB:
1. Jle6enes, A. H. Kak co3znats nmomaoniennsiit BuneodpmisM B Ulead VideoStudio 11 Plus. M.: HT
ITpecc, 2022. - 256 c.
2. I'mymakos, C. B. lludposoe Buneo u ayano. Cexperst 06padotku Ha IIK - M.: ACT, ACT
Mocksa, BKT, 2019. - 320 c.
3. AuroBa, JI. B. 100% camoyuutens. Pinnacle Studio. - M.: Texaonomxu-3000, Tpuymd, 2021. -
288 c.

4. https://www.youtube.com/@kazizak gulova
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Annotation: Ethnic symbols play a crucial role in representing the cultural identity and
traditions of a community. This paper delves into the significance of ethnic symbols within Kazakh
culture, highlighting their multifaceted meanings and roles in various aspects of life. Focusing on
emblematic symbols such as the steppe eagle, yurt, horse and ram, the study explores their
symbolic meanings in Kazakh folklore, rituals, and everyday practices inspiring readers to have
a deep understanding and respect for cultural tradition of Kazakhstan.
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The notion “symbol” derived from the Greek word “symbolon” which means sign, symbol,
password or emblem. A symbol is something, which represents or suggests something else, such
as an idea, a quality, an object, a person, a situation, an action, or some other item that has a literal
meaning. Symbol is something that means more than what it is. In Ozhegov's Explanatory
Dictionary of the Russian Language the definition of the notion “symbol” has two meanings: 1. It
is something that serves as a conventional sign of any concepts, phenomena, ideas, e.g., dove of
peace, anchor of hope. 2. Adopted in science conventional designation of some unit or value [1;
16].

A.A. Nalchajyan defined symbol as an object, image, action or spiritual value that is perceived
by us as a substitute or representative of some other phenomenon. It is always a directly perceived
phenomenon, while what is behind it is directly inaccessible to our sensory perception [2; 138]. In
accordance with her classification, symbols could be divided into 6 major categories:

1. Multi-valued symbols are observable signs that cause actions of those people who perceive
them.

2. Single-valued symbols express individual-psychological or social-psychological meanings.

3. Individual symbols play a significant role in the lives of individuals.

4. National symbols are units of mental life and culture of a certain ethnos.

5. Universal symbols are few in number, represented (latently) in the psyche of people of all ethnic
groups and races. According to Carl Jung, such symbols are archetypes, i.e. certain images fixed
in the memory of humankind (mother, father, sea, fire, etc.). 6. Group symbols - symbols that arise
and fixed in the process of existence and life activity of a certain social group (state, private,
public). For example, family, army, political party, religious organization, university, etc. Group
symbols could be represented by ethnic symbols. Nation is the highest level of development of
ethnicity, so ethnic symbols are equivalent to national symbols [3; 3-5].

Ethnic symbols represent the life and deeds of historical heroes, features of everyday culture
and ethnic and mental features of the life of the people. The value system of nomadic society
includes such symbols as the sun, steppe, ornament, soaring eagle, horse, yurt and other
components of nomadic culture. If we talk about general meaning of ethnic symbols, then each
symbol means a sense of freedom, independence, and admiration of the Kazakhs for the beauty of
nature, conveying the cultural unity of the ethnic group. Depending on the cultural tradition, ethnic
symbols can have different forms. For example, the ornament represents a set of ideological and
value attitudes of people, reflecting their beliefs, customs and spirituality in general.
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The ornamental style features signs such as triangles, spirals and ram's horns (koshkar muiz), which
reveal the ideas of the ethnos about the Universe, about man and his place in the system of society. If
the space is represented in the form of a graphic expression in an «ush-burysh» (triangle), as clear sky,
mountains. The shape of the «dongelek» (circle) is the sun, the personification of eternal life. Namely,
the circle is especially revered among the eastern nomads, which personifies the symbol of life, and
eternity. The structure of the world is represented as a «tort kulak» (crosspiece), meaning the four
cardinal directions [4, 378]. The accessibility of the image of straight lines played the dominant role
of geometric ornamentation: square, circle, semicircle, oval, zigzag lines, rhombus, triangle, cross and
their various variations. The symbolism of shapes was endowed with certain signs, ideas about the
structure of the world, easy to remember, for example, square - earth, swastika - movement of the sun,
etc., but they in all probability carried informative function about belonging to one or another clan, and
it did not have decorative qualities for objects. Spiral line - zigzag, water, an element with a strong
protective property. Inthe Kazakh consciousness it is associated with the image of the snake, the lower
world, development, movement. Reproduced in different variations: in the form of wavy line, coiled
spiral, sometimes in the form of fish scales.

No less interesting symbolism of color in Kazakh ornament. The category of white color on the
background of the product and in the main pattern - a symbol of white way, truth, happiness, red - fire,
scorching energy of the sun, love, black - strength, greatness, power, as well as purpose and prosperity.
One of the key features of Kazakh ornament is its polysemic nature it's capable of symbolizing many
ideas with the help of the simplest visual form, endowing the thing with the ability to reflect the
rhythms of time, to visually embody profound ideas of its era about the nature of the world around us.
Thus, the world of ornament is one of the ways to preserve the ethnic identity of Kazakhs, national
self-identification and a sense of belonging to an ancient cultural tradition [5, 328].

Yurt is a portable and traditional dwelling, is a symbol of nomadic lifestyle and hospitality. It
represents the connection between the Kazakh people and their vast, open landscapes. This reflects the
level of spiritual and material development of the Turkic tribes. Representations of Kazakhs associated
with the yurt are anthropozoomorphic in nature. It means that yurt itself symbolizes something alive
with its own heart and soul. Thus, the frame of the yurt is called Uydif stiyegi - "skeleton", "backbone™
of the yurt; front of the yurt is called aldy - "front"; arga - "back™; the side lattices are called zhambas
- "pelvis”, pelvic bones. The names of not only the whole structure of the yurt, but also its individual
parts are anthropozoomorphic. The place where the dome laths bend is called wiqtifi figi (iini) -
"shoulder", wiq; the base of wiq is qary, "forearm". Kerege (sliding lattice of the yurt consisting of
separate sections) is subdivided into keregenifi basy - "head" of kerege; keregenifi qulag: - "ear" of
kerege; keregenifi gasy - "eyebrow" of kerege; keregenifi kdzi - "eyes" of kerege; keregenifi ganaty -
"wings" of kerege; keregeniii ayagy - "legs" of kerege [6, 27].

Shanyrak for Kazakhs also has great significance. It is a symbol of home, home hearth,
continuation of the family, a symbol of the unity of people, honor and well-being. This wooden wheel
(shanyrak) is represented as a rim and has four different parts that symbolize the connection of earth
and sky, day and night, demonstrating the invisible contact of man with the space and almighty God.
Therefore, it is not by chance that it is depicted on the emblem of modern Kazakhstan. Shanyrak was
a family relic, passed from generation to generation. The father's shanyrak was called "kasiyetti kara
shanyrak™, which means "sacred black shanyrak™ and it was honored by the sons as a shrine. To this
day, when young people start a family, they say "shanyrak koterdi" - "raised the shanyrak™. If suddenly
the genealogy of the family is cut off, the last representative of the male sex leaves, it is a very
sorrowful event, in such cases they say: - "shanyrak has fallen, it no longer rises, the fire in the hearth
has gone out", - said one of the authors of the coat of arms of Kazakhstan Zhandarbek Malibekov [7].

The steppe eagle as a symbol has a special cult significance in Kazakh culture. It is impossible to
imagine a portrait of a Kazakh without an eagle. The eagle is a symbol of freedom, independence and
flight to future, which is the basis of the outlook of the steppe Kazakh. In addition, the eagle is strong
enough to repulse anyone who is preventing this flight to future. It should be emphasized that the
steppe eagle was a symbol of the totemic ancestor of various clans and tribes in the Saka culture. Even
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Marco Polo wrote in his notes that in any Kazakh house, wherever you enter, you can certainly see an
eagle as a pet bird. Indeed, it is a symbol of the steppe people.

As follows from the analysis of the works of cultural scientists, four types of cattle occupied a
significant place in Kazakh society to indicate a high social status: horses, camels, sheep and cows.
They are symbols of the four cardinal directions, four elements, four types of human characters and
four directions — top-bottom-right-left. In addition to these general characteristics, each type of animal
has its own symbolism, different from the others. Among them, a horse was the most sacred animal,
which took a special place because of its fearlessness of a lion, falcon's foresight, physical power and
speed. Moreover, in the nomadic life of Kazakhs a horse was considered the first companion. Such
games as baiga, kokpar, kyz kuu were impossible without steppe horses. [4, 379]. Lichman noted that
"... Kazakhs worshipped the forces of nature, which they imagined in the image of gods, the gods were
embodied in fantastic beasts, birds, animals, such as winged horses, griffin horses. The horse in
mythology... was associated with the sun and fire. In constant motion, the natural state of the Turks, a
horse reaching the stars is a symbol of conquering space, mastering the world™ [8].

The ram in Saka culture was a symbol of material prosperity and the middle world, where
economic stability is important. Its semantics as a symbol of earth life was manifested in the ritual of
treating guests, cooking and serving dishes, as well as in the use of rams as kalym. A ram was often
sacrificed in difficult situations, including the day after childbirth, when a woman was tempered with
aram - "kalja" - and was the first to be given the opportunity to taste it.

The myth of the First Creation of the world was also reflected in the sacrifice of the ram, where
its meat symbolized a rhythmic beginning. The birthing woman was described as standing with "one
foot in the grave, the other on the ground," emphasizing the mystery of the emergence of life on earth
as harmony and chaos. The neck vertebrae of the ram played the role of a symbol of the connection of
the two worlds: the middle and the higher. Suspended on the shanyrak, they represented the connection
between these two worlds and were preserved until the forty days of the child. Each part of the divided
ram had its own meaning and purpose, closely connected with the ideas of the three worlds and the
origin of life from chaos.

By analyzing ethnic symbols in Kazakh culture, this paper contributes to a better understanding of
the intricate web of meanings and values that shape the cultural landscape of Kazakhstan. It emphasizes
the enduring significance of these symbols in preserving and transmitting Kazakh traditions across
generations, even in the face of modernization and globalization. Ultimately, this research underscores
the importance of cultural symbols as vehicles for identity, continuity, and communal cohesion within
diverse societies.

REFERENCES:
1) JIro 3unb, “CuMBoNMKa IIBETa B PYCCKOM W KHTAalWCKOM S3bIKax Ha MaTepuase MapeMuil:
JIMHI'BOKYJIBTYpPOJIOTHUECKHM — acmekT”  BoimyckHas — kBanudukanuMoHHas paboTa  Marucrpa
muHrBucTuky -Cankt-IletepOypr 2017. — 129 ¢.;
2) Hamuamksan A.A. “Otroncuxomnorus”, // 2-e m3a. — CII6.: TTutep, 2004. — 190 c.
3) Txau A L., “OTHHueckue cumMBOJIbl” MeToauueckue MaTepuaisl - npesenTtauus, M., 2016. — 36 c.
4) Dana Matkerim, Zuhra Ismagambetova, Saniya Edelbay, Aliya Karabayeva, Zhandos Boldykov
“Symbolic images representing cultural and ethnic identity of the Kazakhs in Kazakhstan cinema” //
Journal of the International Society for the Study of Vernacular Settlements, VVol. 10, November, 2023,
373-389 p.;
5) Assanova A.E. “The national ornament as the source of ethnogeny” // Mup Hayku, KyJabTypsl,
obpazoBanwus. Ne 4 (29) 2011. — 325-329 c.
6) MykanoB M.C. “Ka3zaxckas ropra”, / Anma-Ara, 1981. —40 c.
7) Hawuns NaneeBa “IIaTe Ba>KHBIX 0COOEHHOCTEN Ka3axckoil KynbTypsl”, 28.10.2021, snexTpoHHas
cratbs //kz.bizorg.su// (https://the-steppe.com/razvitie/pyat-vazhnyh-ponyatiy-kazahskoy-kultury);
8) Jlmuman E.IO. “3Haku-cUMBOJIBI TpPaJUMIMOHHOIO Ka3axckoro wuckyccrsa”, 18.09.2022.
ANIEKTPOHHAs cTaThs //econf.rae.ru/l.



https://the-steppe.com/razvitie/pyat-vazhnyh-ponyatiy-kazahskoy-kultury

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 101
«BECTHUK BOBEK»
ASTANA, KAZAKHSTAN

YK 378:81
KOXIOPAO KbIPI'bI3 THJIMH OKYTYYJA KOPKOM TEKCTTEPIHU
KOJAOHYY ’KAHA AHBIH CTYAEHTTEP/IMH KEBUH OCTYPYYJAOI'Y MAAHU-
MAHBbI3bI

PpicOy lllapmenoBa
. PazzakoB ateinaarsl KMTVYHyYH yiayk okyTyydycy

Annomauusn. Kvipevliz muiun oxymyyoa aoabusimmuvlH Mamepuanloapbli Nauoaiauyy
MeHeH mui oCmypyy, muiun 6auvimyy, adaduil Jcana nyoIuyuCmuKaIbiK, OULOHy MeHeH dupee
ajle UnUMULl cmuidepoec MeKCmmepou MuiOuK d3vlK, MAALbIMAMMBIK KAPAACAM HCAHA MU
YVUPOHYYHYH Hecu3eu Kapaxcamvl KAmapwvl KOJIOOHYY HAMbLUdCanyy 60imoxyy. Texcm meHew
UWmee o JCy2ypmyyHyH eHyeyycyHe cebenuu 6010 aram. Makana keipeviz muiu cabazolioa
aoabuti mekcmmu CmMyOeHmmepoOuH Koipebl3 MUIUHE Kbl3bl2YVCYHVH CMUMYIY JHcaHa Oynacvl
Kamapuvl 4euunuuiy MyMKYH JICAHA Yeyunumu Kepek oOeceH oudy Kammvlium. Aoabusmmulk
Mamepuanoaposvl OKYmMyyHyH 34 HCO20PKY OUupoucu Kamapul cenmecex 60.10m.

Tyaynoyy cesoep. Kepxem mexcm, axmugsdyy, JeKCUKa, KenmuH ¢ueypaniapul,
JUHSUBOOUOAKMUKATLIK  A0ANMAyus, OKYPMAH MANCPLLUOACyl, 2PAQUKATBIK, CEMAHMUKATBIK,
MeKCmmu maniooo, 2yMaHOAUMbLPYY, 3aMaAHOAN KOHYENYUsl, CYUI06 HCOHOOMY,KeNmuH mypiepy.

Kupumyy. buium Oepyyne >xanmbl MalaHUi (QakTOpiop KaJKTblH MEHTAIUTETHH,
OJIKOHYH COLIMAJIIbIK-MaJJaHUN CaJTTapblH YarbULABIPAT; ajap MaJaHUATTHl TY36T, OKYTYYHYH
aHa TapOUSIIOOHYH ICUXMKAJIBIK ©36ry 0010 anart. JCTeTUKaIbIK (GakTopiaop OuinuM OepyyHYH
’KaHa TapOUSJIOOHYH COLMAIABIK-TYMaHUTapIblK Ma3MyHYHYH MaaHUJYy OeJIyI'yH aHBIKTauT,
CTYACHTTEpAM IYHHOJYK >KaHa aTa MEKEHIHMK MCKYCCTBOHYH JKOTOpKy (opmanapsl MeHEH
TaaHBIIITHIPYY, WHCAHABIH CE3UMJMK >KaHa PYXUH uYeMpecyH KalblITaHAbIpyy OuinM Oepyy
MEHEH OalIaHbIIIKaH.

KepkeM TekcTTH KOJAOHYNI OKYTYYHYH MaKCATTaphbl:

1) KepkeM TeKCTTH TepeH O )KYTYPTYI OKYyTa HEru3Ae/IreH TapOusIIbIK MAaaHUCHH, YbITapMaHbIH
OalIkpl KaapMaHAApBIHBIH OOpa3fapblH, aHbIH KOPKeM ©3re4yeJyryH auyy; 4blrapMajarbl
CYHIeMAOPIYH TY3YIYLIYH® KeHYI Oypyy;

2) ap TapanTyy Tyypa CyWseere yhHpeTyY; TEKCTTUH TEMAChIH, UAESICHIH auyy YUYH JKE€Ke THIITUK
KapakaTTap/blH, KOPKeM BbIKMaJapAblH KOJJIOHYIYIIYH 0aiikoo; cCyiileM Ty3yyae KepkeMm
Kapa)kaTTapbl KOJJIOHYY;

3) ’KaKIIBUIBIK MEHEH YKaMaHBIKTBIH TYOOIYKTYY Kelreiinepy, xakbslHbIHA OOJIITOH CYHYY 'kKaHa
KaWJpIrepIIMK JKOHYHI® OW JKYTYPTYYr® TapOMsI00; OKYSHbBIH TEPEH MAaaHUCUH adyy; *KaJIlbl
a/JlaM3aTThIK, MaJaHUM jKaHa aJleN-axJIaKThIK OaaldyylyKTapAbl CYHyyre TapOUsIo0; THUIIUK
©3re4eYKTepre KeHyl Oypyy.

bunum Oepyyle mcuxoJornop »amrapra Tapous Oepyylaery TWIAWH OpAYH H3HIAEI
kenumked amap: C.JI. Pyounmreitn, JI.U. boxosuu, JI.C. Breirorckuit, A.H. Jleontses, P.A.
bynaros, A.M. MartiomkuH xaHa Oamikanap. AjJapJblH 3MIeKTepH IpeaIMeTKe OOJITOH KBI3BITYY
aHBIH MaHBI3bIH aHJAN OWIYYCYHOH Ke3 KapaH/bl SKeHIUTWH, MPEAMETTHH MaHBI3bIH OHITYY
KBI3BITYYHY KY4eTepyH kepceTeT. byn macenere keHy’n OypyyHy Oenrmnyy nenarornop: K.JI.
Yumnckuit, B.M. Bonoso3zos, I'.U. llykuna, T.W. llamoBa >xaHna Gamkanap usmigemikes, 1.
[yxwun xana T.W. [llamoB MeiHmal aen O6enruwierT: “OKyydyJaapAblH OpyC TWIWH YUPOHYYTO
KBI3BITYYCY OK. AHBIH YCTYHO OPYC THJIM cabarblH aKIIbl KOPYILIOUT, Oy 63 Ke3eruHIe THIN
OMITyY ACHII2JIMHUH TOMOHIYTYHYH, opdorpadusiblk KaTagapIblH OOJYLIYHYH, OO3€KH >KaHa
kKa3yy CYIJIeeHYH Hauap eHYTYIIYHYH OupaeH-Oup cebedu”. [1]

KbIprei3a mnemarornka WIMMHHAE KbIPTbI3 TWIMH afaOUsIT MEHEH OaillaHbIIITHIPHII

OKYTYYHYH GSYWH YbITYYHYH MCTOIUKAJIBIK HpO6JICMaJ'IapLIH qcuyy
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Macesecu akTyalayy Ooiyyn caHamaT. Ymrya Temara anrad uper OarbiT anran M.TemeOaes
KCHUPHU WIMMHUN W3WIe XKYPry3reH skaHa mnemaror-okymymryynap C.PeicOaes, H.Umekees,
T.Mapa3bIKOBI0p KalPBUIBIIIBII, 0.3 Xalll wiumMno3aop M.Maaymaposa, T,XanunoBanap 1a oup
KaH4a SMIeKTepAr >KapaTelThl. KbIpre3 agaOusTeiH Oamika rnpeaMeTTep MEHeH OailaHbimiTa
OKYTYy MaceJIeCUHUH Teopusiblk Heruszepu A.Myparosanyn K.Mmananuesaun, b.AnbiMOBIYyH
N.McamununoBayH, Y .KynracBaHbIH WIIMMHI DMI€KTEPUH]IE KapaJTaH.

OKyTyyHYH aKTUBJYY T€XHOJIOTHSICBIH CallaTTyy OKYTYYHYH 3H HETU3TH ©3re4esIyKTepy
TOMOHKYJIep:

-MaxOypi100 MEHEH OMJIOHYYHY aKTUBACLITUPYY, 0.2.0KyyUuy ©3YHYH KaaJooCyHa )apalia
aKTUBJIYY OKYY-TaaHyy MIIMEPAYYIYI'YH KYPIy3eT;

-Y3ryaTyKcy3 UIIMEpAYYJIYKTY XKYPry3Yy, OKYydy OKYY INPOLIECCUHMH aHBIKTAJIIraH 3Ta0bIHAA
raHa 3Mec, TeCKepHCHUHYE OalIbIHAH asArblHA YSHWH THIHBIMCBI3 KaThIIIAT;

-O3 anbIHYa YbIrapMaybUIbIK JEHII3JIETH YUeUUMAEPAN KaObL allyy, )KOTOpKY JAEHIIIIJIETU OKYY
MOTHBHUHE 33 60myy. [2].

Ymynnait sne oiny oxkymymryy H.B.KymmuOuna: “busre cabakra KoHKperTyy Oup
KOPKOM TEKCTTHH YCTYH/1@ UIITOO/10, THJI YHPOHYY IPOLIECCUHE KOPKOM TEKCTTH KOJIJOHYY1arbl
HETU3TH MAKCaTThl aXKbIPATHIN alyy KepeKTel ce3mseT. TeKCTTH TYLIYHYY, aHbl CeMaHTUKAIbIK
KaKTaH KaObUT alyy JKaHa >KOropyJa aWThUIraHfai, OyJ CTYACHTTEpAMH ©3 alJblH4Ya HII-
apakeTHMHHWH HaThIMXKAchl OOTyITy Kepek,’- iem aifTkaH. [3].

KbIprei3 TunuH yHpeHyyle TEKCTTH NaiJanaHyy CTyACHTTEPAW dHE TWIMHHH KaH OYWHO
OalyIbIrbl ’KaHa KOO3AYTY MEHEH TaaHBIITHIPYY, CO3® KbUIAATTBIK MEHEH XKaHa OM XKYIYpTYY
MEHEH MaMWIe KbUIYyHY TapOHsUIOO CBIIKTYY TapOWSHBIH MAaaHWIYY KOWTeHIepyH 4edyYyHY
KaMChI3 KbLIaT.

Tunau yiipeHyyae Heru3ru KeHy1 0eie TypraH Hepce TEKCT MEHEH HILToe O0ITyTI CaHaar.
CyilnemepayH Kypyiylly, OMIyH Tak OepWiIMIIM, K33 OHUp Ce3[JepAyH Kell MaaHujae
KOJIJIOHYJIYIIy CHISIKTYY Macesieiep TEKCT MEHEH UIITee 16 JKy3ere allar.

KepkeM TEeKCTTUH JMHIBOAMJIAKTHKAIBIK MOTEHIMANbI OyJl TEKCT apKbUlyy OUp KaTap
TapOUSAJIBIK MWIAETTEPAU 4Yedyy MYMKYHIOYTYHIe adbUlaT: TWIOUM YHpeHyyre OOJroH
MOTHUBALUSAHBI KY4OTYY; TUIAUK OUPIUKTEPIMH KOJJIOHYIYII KOHTEKCTHHJE HIUTEIId MEHEH
TAaHBIIUTHIPYY; CTYACHTTEPJIMH aKTHBAYY aHa MacCUBAYY JIEKCHUKACBIH TOJYKTOO; ajapiblH
JMHTBUCTUKAJIBIK KaHa MaJIaHU KOMIETEHTTYYJIYT'YH OHYKTYPYY Xk.0.

“TexkcTTH OKyraHJaH KUMMHKH WIIMEPAYYJYK: TEKCTTHH CHOKETHH TallJI00; TEKCTTHH
00pa3iapbIH Taj100; TEKCTTETH KaapMaHAapIbIH MYHO3YH TaJI100; TapOUSIIBIK MAaaHUCHH TaJ100;
TEKCTTU Oalllka TEKCTKE CaJbIIITHIPHIN TaJJJ00; TEKCTTH JKaTTal KepkeM aiTyy. Tekct GoroHuUa
OKYYyUYyHYH OWIMMHH OBIIIBIKTOO (hopMamapbl: CypoO-)KOOI MEHEH KOHKPETTEUITHPHII
OBIIBIKTOO; YCTYPTOH, allpbIM ydypsiap OOOHYa OBIIIBIKTOO; KaJIbUIall OBIMIBIKTOO0. TeKCcT
0OIOHYAa OKYy4YyHYH OWJIMMHH KOMIUIEKCTYY TeKuepyy Qopmanapsl: qui OasH TYPYHIO
TeKIIepYY; OasHAaMa TYPYHI® TEKLIEPYY; TECTTUK TalllIbIpMajiap apKblIyy TEKIIEPYY; CypOooJop
TONTOMY apKbUIyy TEKIIEPYY; aHIeMEJENYY apKbulyy Tekimepyy.” [4].

Omion ane yuypaa agabuil TeKCT aHbl Oamika TWIAYY CTYIEHTTep TapaOblHaH KaObLT
allyyHy ’KaHa TYIIYHYYHY KblilJla TaTaangaHTKaH Oup KaTap ©3re4eyKTepre 33 (CTUIMCTUKAIIBIK
00EKTOpPro, CcoOLUMANIBIK >KaKTaH OeNrWwIeHreH jkaHa Oamrka OupaukTepre Mon Oomymry;
TPONTOPAYH >KaHAa KENTUH (QUIypajapblHbIH KOJIJOHYIYIIy; Oalllka MaJaHUSTTBIH OKYJIYHO
OeliTaaHbIIl KEHUPH COLMAIIBIK-MaJaHUNA KOHTEKCT; KbIUBIp TYpZ® OepwireH aBTOpAYH HHETU
kK.0.), OyJI TaHI00 KOMTONYHYH akTyannyyiayryH aHbiktat. O.M. Mockanbckas OyTYHIe#H ken
YbIrapMAaChIHBIH CEMAaHTHKAJIBIK OYTYHAYTY aHBIH TEMAChIHBIH OMPUMANTHH/IE SKEHUH OCNITHIICHT.
[5].

Kepkem uplrapMaHbIH TEKCTTUH JIMHTBOAMJIAKTUKAIBIK aJaTAllMSUIOOHYH MaKcaTbl aHbl
JKaHbI, TapOWSJIBIK, WINTOO MIAPTTapblHA BUIAWBIK TpaHcopmarusiioo OOMyIl caHajaT, anap

Oamka TUIIYY WZ{HPHH& OaiimaHbplIKaH — (QakTOpiIopAyH OyTyHIen
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JKBIMBIHABICKI MEHEH MYHO3/1eJIoT - OMPHUHYU KE3eKT€ aHbIH THJIJUK KOMIETEHTTYYJIYTYHYH
KaJBIITaHyy ACHIDJIM, KbI3BITYYyJap AMANa30HY, OKypMaH TaXpblii0ackl, OKyTYy TaKpbIHOACHL,
%x.0. aifTcak 00JIOT.

Oxyy sxaHa 0afikoo KYpry3yy YYyH CTYIEHTTEpre KbIprbl3 agaOuil TUJIMHHUH jKaHa
cabarTyy KeOMHUH Yyarycy 0oJio aja TypraH KbIPTbI3 KJIIACCUKTEPHUHHH TEKCTTEPH CYHYIITAaT.
CabakTa OKyJraH TEKCTTEp AMJAKTHKAIBIK MaTepHall KaTapbl KOJJIOHYJAT. MbBIHAAH TEKCTTEp
OKYY4yJapJblH KOPKOM O KYT'YPTYYCYHYH OHYTYY JE€HID3JIMHE, alap/IbIH KbI3bIKUbUIBIKTAPbIHA
TAaacUp ITET, KUTEIKOMWIYKK® YHIOHT. AN MakcaTrTra ap KaHjall >KaHpAarbl TEKCTTEp Kapajar,
OupoK mpo3ara keOypeek KeHys1 OypyJsiaT MUCaJIbl: YaKaH aHTeMellep ke Heru3ru ¢pparMeHTTepu
NPAaKTUKAJIBIK KETKe JKAaKbIH JKaHa NMparMaTHKAIBIK MaaHWTe 33 pOMaHAapIbl ajcak OoJoT.
Y.AlT™MaTOBIYH ublrapmanapbiHad  y3yHaylep, T.KaceimOexoBayH “ChlHraH  KbuUiblu”’
pomanbiHaH, JK,MansHoBnyH, b. Ycybanuesaun, K.Kanmosnyn, C.Paesnun, C.PricOaeBauH,
K.CakranoBnyn anremenepuneH 0.3 A. OcmonoBayH, T.Carteuiranosnys, JK.MambiToBIyH
BIpJIAPBIHAH TEKCTTEPIU MaiianaHadbl3.

Cabakra rpamMatukanbik Tema: Cyiliem »aHa aHbIH TYpsiepy 00Jico, KOJNJIOHO TypraH
TEKCTTEPAN TOMOHKYUY® anadbl3. OKyTyy ydypyHIa CHCTEMATYYIyK KOHYHI® ICTE€H YbIrap00o
KepeK. bup Tema 3KMHYMCHUH YJIaHTBIN, MyPYHKYCYH TOJYKTall, KEHEUTUIIN KepeK. OlleHTuI,
MUCaJbl, aJereHAe CO3/1y, aHbIH MAaHWCUH W3WIACHOM3, aHAH CO3[OPIOH CO3 aWKalTapblH
Kypalbl3, aHaH CYHIIeM KypyyJla KojaaoHo0y3. Torntopro 6emym ainyy bIHraiinyy 60710T.

TexkcTTH OKyN, CYWIOMIYH KypyJylIlyHa KeHyJ Oypymar. Tekcrre CyHIeMIyH KaHmai
TYpJIepy Ke3JelIKeHHHe 0aikoo kypry3ywmer. TekcTke cypoo TY3YLIyH TONTOp Oupu-OupuHe
y3aThllIaT jKaHa TEKCTTU yial, CcyillleM Ty3e aiblmar. UslrapMaHbl asrblHa YEHWHUH OKYY
KBI3BIKYBLIBITBI TYYJIAT.
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“AJI OPTOIO MEH CHIPTKA

YBITHII, a3BIPKEI TOMIOIOHIO
©3YM BIPTHITHII JKHGEPTeH
AUKBIYTHI H3EI TAllTHIM J1a,
YeTKe UBITBIN, Tarni-babaHbIH

KeIChI KelreH Jylel b3ajiaH
Tyna 00I0M KamdbLTan
BIAMAALIM. MeHH 54 KHM KOpPreH
JKOK. IMHe OOMyTI KeTKeHHMH

TepeGer TyMaHIaHEIIL, JKaaHTa
33HIHII, Japdarasaaii JsIMbII

JKaTaT. AHEIH aTaM 3aMaHIaH
OepKH K03rondoc THIHUTHITHIH
Oy3rad AaObII KOK, MEH TaHa
K©3yMY yKanal, COTyKTaIll
OTYpZAyM. bIMBIPT KHpreHye
oTypa GepauM.”

e3yM fa 6mnbeanm. Tek Tamm-
baba rana MeHHH KaiTbsIMa
apracel3 Ky0e OOITOHIOH COKYp

KO3YH OIypaiiTa KaJam Typay.

TyOYHO KeeMI CaTIbIM.
AHaH 0Typa KaJIblIl, Bl
A&uoepceM 60100y,

ABBIPKBI KbIPIbI3 TUJIM Ca0arbIHbIH CTPYKTYPAChIHAA TEKCT MEHEH KOMIUIEKCTYY HILTOO
OMIUMIM, OMIITHUTHKTH XKaHa KOHAYMIepAY 2P PEeKTUBYY KaIbINTaHABIPYYHYH 3apbUI
IIapThIHA AMJIaHBII, OKYY IPOLIECCUH KBI3BIKTYY KbLIAT.

TeKcTTH Tan00 NpOLECCHH/IE CTYICHT ajraH UIITHH HETU3TU HaThIHKAChl — Oyl TEKCTTUH
OW-HUETUH 63 ajAblH4a TYIIYHYY; aBTOp ©3 OIOH HIIKE AallbIlpyyHYH bIKMaJapblH »XaHa
KapakaTTapblH TYLIYHAYPe OWIIYY; TpaMMaTHKaHBIH TaaCUPHUH TYLIYHAYPYY; KOpKeM oOpa3iibl




INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 104
«BECTHUK BOBEK»
ASTANA, KAZAKHSTAN

JKaparyy YYYH CO3IyH CTHIIIMK KapakaTTapbl; ©3 ajJblH4a TEeKCT TY3YYyre Hasproo 0oy
caHanat. TEeKCTTH KOMIUIEKCTYY TaJJ00 MPOILECCUH/IC TUIIUK aHAIH3IMH TOMOHKYIOH TYpIIepy
KYPIry3yaeT:  (OHETHKaNbIK, JIEKCUKAIbIK, MOpdeMalblK, TyYHIY, OSTHUMOJIOTHUSJIBIK,
MOP(}OIOTHSUTBIK )KaHa CHHTAKCUCTHUK, CTHIIUCTHKABIK.

Kepkem TekcTTHUH THIIM ©3YHYH MaHbI3bl OOIOHYA YbITApMaHBIH OelIruiayy Oup Kepkem
MoJ1eTi 0OJTyT caHaar xaHa Oyl )KarblHaH alraHAa aHbIH OYTKYJ TY3YJIYIIY Ma3MyHTa TaaH IbIK
6onot. OwoOHION 37€ anabUsATThl HMCKYCCTBO KaTapbl JCTETUKANBIK KaObul allyy, aHbIH
CTYJIEHTTCPINH CE3MMHHE TapOUSIIBIK TAaCUPH, CTYISHTTEPJC KENTHH SKCIPECCHBAYY KarblH
Oaasaii OuTyyre YWpeHTeH1©, THIITE OOJITOH CYHYYCY KaJIbIITaHTaHa TaHa MYMKYH 00J100py n1a
MaaHWIyy. KepkeM TeKCT-KbIprbl3 THJIM cabarblHAa CTYISHTTEPANH KOMMYHHUKATHBIUK
KOHIIOMIYYIYTYH OHYKTYPYYT®, ajapIblH Ce31y Cce3yyre TapOusaooro OareITTairad Ker
YOUPOCYH TY3YY4dy KapaKaTTapbIHBIH OUPH.

Myranum cabakTa KOpKeM TEKCT MEHEH UIIITOO CHCTEMACHIH aJlJIbIH-aj1a OUJIOHYIIY KEpPeK.
JIMHTBUCTHKATIBIK OMPIUKTEPAN TAIJ00 MEHEH Oupre KenTHH TYpiepyH (0asHI00, CypeTTerl
0astHI00, OW KYTYPTYY), TEKCTTHH KaiiCbl CTHJITe TaaHJIbIK SKCHIUTMH KOPCOTYI, MaJlaHuM,
CYIJIO® KOHIYMJIOPYH KAIBIMTAHIALIPYY ab3en. CTyAeHTTEepre TEKCTTHH YJITYCY QIJIbIH aja
OepuiInI, CEMaHTUKAJbIK >KaHAa THUIIOJOTUSIIBIK TaJJJOOTO apjaaM OepullN KepeK, aHbIH
KYPYIIYH/I® CTYJISHTTEp TEKCTTUH TEMAChlH KaHA HETWU3TH WICSICHIH, aHBIH TY3YMYH, a4KbId
CO3OP/Y aHBIKTAI, KeNITUH ap KaHJal TypilepyHe THelenyy ab3anrapasl OUayyre >KeTUIIUIIN
KepeK.

KOXnopno dunonorusibik OunuM OepyyHYH 3aMaHOAan KOHIIETILHUACH! CTYACHTTEPAUH
JUHTBUCTUKAIIBIK TaHa 3MEC, OIIOHJOW »3J¢ Kl HIIMEpIYYIYTYHYH Oapablk TypiepyH
©376LITYPYY MEHEH, OIIOHAON 3JI€ O003€KH aHa >ka3yy MaJaHHUSAThl MEHEH OaillaHbIIIKaH
KOMMYHHKATHBAMK (KENTHK) KOMIIETEHTTYYJIYTYH KaJIbIITaHABIPYYHY KaMTBINT.

Kopytynay. XXOXnopmo KbeIprel3 TUIUHUH NPAKTUKAIBIK KypCyHIa KONTOreH aaaOusTTHIK
MaTepUaIapAblH a3/IbITHI, ajap JKeTKWIUKTYY JACHIIAIIIC M3WIACHUIT YHPOHYIOOTOHAYTY OUp
TOT MaceJeNepIn KapaThIl KeleT.

KOXnopayH GpuiaosorusibIk IMEC aJUCTUKTEPUH/IE KBIPTHI3 TUIIM cadarbiH1a aa0usiTThl
KapykKaT KaTapbl KOJJIOHYT OKYTYYHYH MOJIETIMH TYy3YYT®, aHbIH OUPIUKTYY Ma3MyHY, aHbl HIITKE
alIBIPyy TEXHOJIOTHUSIIAPHI JKaHa KapaKaTTaphbl TOJYK TYPIO aHBIKTOOTO YOAKbIT KEIIIIH.

O3reue  KpEOUTTHK cCaaTTapJblH a3albllIbl jkKaHa THJIIUM OKYTyyJa KECHNTTUK TEKCTTepre
KoOypeok keHYN Oypyy k.0. OIoHy MEHEeH Oupre sHE THUJAM KaIllTap apachlHNa >KaUbUITYY,
TWIAUH JIEHII2JUH KOTOPYY, CTYIEHTTEpAUH KEOWH OCTYPYY CBHISKTYY Macemenep >KOJITro
KOIOJTYIITy 3apBUIIBITEIHAH YIaM KOPKOM TEKCTTEPA KEHUPH MaiTaaHyyHy CYHYII KbUTYY Tyypa.

CryneHtrepanH KeOWH OaifpITyyra OarbITTalraH ca0akTapAbl ©TKOPYY HaThIHKaIyy

00710T.
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YAK: 811.161.1
MOJIOAE/KHASA ITPO3A HAYAJIA XXI| CTOJIETUA: TEHAEHIIUU PAZBUTUSA

Jomanarosa I'ynbHapa Tosiey0exoBHa
Maructpant 2 roga ooyueruss BKY um.C.AmanxooBa,
VYere-Kamenoropek, Kasaxcran

Annomayua: 6 pabome nOOHUMAemMcs NpoOIeMa aHAIU3A MEHOeHYUUl Pa3eumus
COBPEMEHHOU MOJIOOEINCHOU NpO3bl, CPEOOll PACHPOCMPAHEHUs KOMOPOU CMAHOBUMCS Cemb
Humepnem. Ocoboe snumanue yoeieHo agmopcKkoll pegiekcuu Kak UHCMpyMeHma CamMOoanaiu3a.

Kntouesvie cnosa: aemop, oicanp,  MoN00exiCHOe MEOPHUecms8o, UCKYCCMEO Clo8d,
Jaumepamypa, cemeeas cl108eCHOCMb.

ABTOpPCKOE CO3HAaHHWE MEPEXOIHOM SMOXU CTABUT Iepes] coOOM 3aaady MOMCKA HOBBIX
OTBETOB Ha BoIMpockl: YTo Takoe uckyccTBO? KakoBbl ero BO3MOKHOCTM HAa HOBOM BHUTKE
KyJIbTypbl? C KaKUMHU OXHJIAHUSMH M TIOTPEOHOCTSAMHU 00pamaroTcs K AUAJIOTy ¢ UCKYCCTBOM
HIUPOKUE clIo myonuku? J[pyruMu ciioBaMu — XyJIOKHUK MEPEXOJAHOMN SM0XU UIIET OTBETa Ha
OCHOBOTIOJIATAIONIMK W BEYHBIA BOIMPOC: B KaKOH MeEpe HMCKYCCTBO CIIOCOOHO 3aHMMATHCS
popabOTKOM CMBICIIOB YEJIOBEUECKOTO CYIIECTBOBAHMS B HOBBIX UCTOPUYECKHUX YCIOBHIX?

[TomoOHBIE TPUMETHI MEPEXOTHOTO XYT0KHHUECKOTO CO3HAHUS 0COOEHHO NAroT o cede
3HaTh B pyOeXHBbIE AMOXM HCTOPUU, KaKOBOW SBISAIOTCS mepBble aecatuneTus XXI Beka.
CtpemiieHre TIOHITh U3MEHEHHUS, TTPOUCXOISIINE B CMBICIIOKU3HCHHBIX OPUEHTHPAX YEJIOBEKa,
HAIIynaTh TJIAaBHBIE TOYKH KOHIIEHTPAIMH €T0 MEPEeKUBAHUN U pedIIeKCHil OOBSICHSIET CEeroaHs
BBIPXCHHYIO aHTPOIOIICHTPUIECKYIO OPUEHTAIUIO BCEX T'YMaHUTAPHBIX HAYK.

B 9T0i1 cBsI3U MCKYyCCTBO3HaHKHE BHOBb U BHOBb 00CYKJIa€T BOMPOC O MpeIHA3HAYCHHH,
BO3MOYKHOCTSIX W POJTH XyI0)KECTBEHHOTO TBOPYECTBA B TyXOBHOM OBITHH YeJIOBeKa. J{uckyccuun
o 3TOH mpobiieMe mpuodpenu 0codyr ocTpoTy ¢ HadyaaoM HOBoro X XI Beka. PeBomoninoHHbIe
HOBAIIMH, TPOTUBOPEYHS, OOJE3HEHHBIC MPOIECCHl B MCKYCCTBE MHHYBIIETO CTOJICTHUS TOJBKO
YCUIIWJIH KeJIaHUE TIOHSTH CMBICT HOBEWUIINX TEHICHIMHN XYHA0KECTBEHHOTO TBOPUYECTBA, MEPY
€r0 Y4acTHsI B [yXOBHOM CaMOOTIPEICICHUN COBPEMEHHOTO YeJIOBEKa.

CamMomno3Hanue U pOopMOTBOPUECTBO, HACHTU(UKAIINS U UHCIICHUPOBKA, TAKUM 00pa3oM
— TeperuIeTaonIiecss TMPOIeCcChl, WAYIIHEe Yy XyJIOKHHKa pyka o0 pyky. Jus XymoskHHKa
UACHTU(UKAIUSA - 3TO CIIOCOOHOCTh OOPETEHHUsI CAMOTOXKIECTBEHHOCTH, CUMOMO3 BHYTPEHHEH
YCTPEMIICHHOCTH | €€ IUIAaCTHYECKOTO BBIPAKCHUS B S3BIKE, HAUOOJIEe OPTraHUYHBIN JIJIT HETO B
JTAHHYIO UCTOPUYECKYIO CEKYHTY.

CrocoOHOCTD, TSI/ HAa CO3/TaHHBIA UM 00pa3, BOCKJIMKHYTh: «Jla, 9T0 IEHCTBUTENBHO 51!».
B MoMeHT mnepeBOIIONIEHUs, OYEBUIHO, TMPOUCXOIUT HEKOE «CBEpThIBaHHE» S-co3HaHWI,
MEPexoJl €ro B IACCUBHOE CYIIECTBOBAHHME, C TO3HWIMA KOTOPOTO TBOPEI[ BOCIPHHHMAET
AKTUBHOCTH CBOEH MBICIH Kak HEKoro [[pyroro, HaJieJ€HHOTO HaJ HUM OIMAacHOW BIacThio. Bece
9TO TO3BOJIAET 3aKIIOYHTh, YTO IO-HACTOSIIEMY AKTHBHBIM HMMITYJILCOM B JIFOOOW MOMEHT
TBOPYECTBA SIBIISIETCS] OTHOIICHHUE, a He COOCTBEHHOE «SI» XyIOXKHHKA.

ITo Mepe pa3BUTHS MOCTMOACPHUCTCKOM CUTYaIIUH CTAHOBUTCS SICHO, YTO MTOCTMOACPHU3M
- OTO HE WCKOMBIA THII CO3HAHHS JUIS YEJIOBEUECTBA, a CIOCOO HAXOXKICHHUS HOBBIX (GopMm
OTHOIICHU YellOBEKa C MUPOM, HOBBIX LIEHHOCTEH W KPUTEpUEB BO BceX chepax KyIbTYpHI.
[TocTMozepH HeceT B ceOe He TOJIBKO MPOOIeMy HCUEPITAHHOCTH KYJIBTYPBI, TIPOCYIIECCTBOBABIICH
THICSIUENETHUS, HO U TPOoOJieMy IMOWCKAa TOro, 4To OyAeT nanblie, MpoOieMy MOHMCKa HOBBIX
CMBICJIOB M TPHUHIUIIOB Tpsaylield KyiabTypbl. KyJIbTypHBIH MOMH(POHNU3M, OCYIIECTBICHUE
MOJJIMHHOTO JUAJIOTa, TOMCK HOBBIX CMBICIOB, CTHUMYJIHPYIONIHMA HMHTETPAIUI0 Pa3TMYHBIX
KYJIbTYp, CIIOCOOCTBYIOIIMK BBIPAOOTKE HOBOTO IIEJIOCTHOTO B3TJIsAa HA MUP - UMEHHO 3THMHU

CBOMCTBaMH MOCTMOACPHUCTCKOL pca O6YCJ'IOBJ'IeHa AKTYAJIbHOCTDb TCMBbI HaIeun pa6OTBI.
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B kauectBe oOBeKTa HCCIEIOBaHMSA BBICTYIA€T COBPEMEHHAs MOJIOJEXKHAs Ipo3a
HaAIpPSIMYI0 KOPPENUPYIOIIasi C OHTOJIOTMYECKON PUPOJON YETI0BEUECKON HEYNOBIETBOPEHHOCTH
U TOMCKA CMBICTIA XKU3HHU.

OMipudeckoi 6a30ii MPOBOJUMOTO UCCIICIOBAHMS CTAIA OTOOpaHHBIC HAMU TEKCTHL. B
XOJle HallMCaHMsd [JaHHOM paboThl HaMM IPOAHAIU3UPOBAHBl IPOM3BEJICHHUS aBTOPOB
IpeCTaBUTENeH COBPEMEHHON MOJIOAEKHON MPO3bl, ONyOIMKOBAaHHBIE B ceTH MHTEpHET.

IIpenmer uccnenoBaHus - HENOCPEICTBEHHO IMPHUEMBbl CAMOMAECHTH(HMKALMKU aBTOpa B
COBPEMEHHOM MOJIOIECKHOM IIPO3E.

Hauano XXI Beka B pyCCKOM JIMTEPATypHOM IIPOLIECCE 03HAMEHOBAHO JOMUHUPOBAaHHEM
npo3bl. KonmoccanbHoe yBennueHne o0beMa «HEPU(MOBAHHBIX» TEKCTOB B IMOCIEIHUE TOJIbI
CBSI3aHO C OE3yCJIOBHBIM IJIABEHCTBOM SIMYECKOT0 Hayana B BeO-mpocTpaHcTBEe. AOCOIIOTHOE
OOJIBIIMHCTBO TEKCTOB B MHTEpHETE MUIIYTCS C LENbI0 TOBECTBOBAHUS - COOOIIEHUS BECTEH,
uHpopMHUpoBaHus noib3oBateneit Cetu o yeM-1100.

[TocTMOEpHUCTCKUI  AUCKYPC TPOM3BEACHUN  MOJIOACKHOW TMPO3bl  PYOSKHBIX
NECATUIETUH COOTBETCTBYET COBPEMEHHON IOCTMOJEPHUCTCKON CHUTyallud C XapaKTEepHBIM
MIOWCKOM HOBBIX (DOpPM OTHOIIIEHHI YeIOBEKa C MUPOM, HOBBIX [IEHHOCTEH M KPUTEPHUEB BO BCEX
chepax KyJbTypbl, HOBBIX CMBICJIOB M IPHUHLUIOB IpsAyIied KyJabTypbl. Takue cBoiicTBa
MOCTMOJICPHUCTCKOTO JUCKypca KaK KyJbTYypHBIH MOIH(OHU3M, OCYIIECTBICHHE MOIIMHHOTO
JManora, CTUMYJIMPYIOIIMHA MHTErpalfio pa3iM4yHbIX KyJIbTYp, CIIOCOOCTBYIOIIMN BbIpaOOTKE
HOBOTO IIEJIOCTHOTO B3TJISiAa Ha MU, MPEICTABISIOT COOOM IMONHOIEHHBIA KYJIbTYPHBIN IIACT
COBPEMEHHOM IMpPO3andeckoil KyiabTypbl. Mosojble aBTOpbl peanu3yloT ceOsi B JIMTEpaTypHOM
TBOPYECTBE, MOCTENIEHHO COBEPILLEHCTBYSI CTUJIb U I10/a4y, OBJa/ieBas UTPOBBIMH METOJUKAMU
TeKcTa. Pa3HOCTOPOHHE HaJIaXKMBAIOT KOMMYHHMKALIMIO C YUTATENEeM, Pa3IMYHbIMA METOJIaMH OT
pPENpEe3eHTAaTUBHOIO TNPUBHECEHUSI CBOEro «S1», MHpPOBOCIPUSATHS, XU3HEHHOW NO3UIUH B
IPOM3BEACHUE, 10 MPUIVIALIEHUS YUTATeNs K COTBOPYECTBY, YYacTHUIO B HENOCPEICTBEHHOM
CO3/1aHUU U KOPPEKLIUHU MPO3anYECKOr0 MPOU3BEIACHHUS.

WHTepHeT mnpeasaraeT aBTOpaM BO3MOXKHOCTH CBOOOJHOM MyOJMKAalMU CBOETrO
TBOPYECTBA, IUIOTHOTO, ONEPATUBHOIO W HHTEPAKTUBHOIO OOIIEHHS C MOTEHUIUAIbHBIM
yuTaTeseM. AHaAJIN3 UHTEPHET-UCTOUHUKOB (WwWw.proza.ru/ - IIpo3a.py- HallmOHaNbHBIN cepBep
COBPEMEHHOI MPpo3bl; Www.poetryclub.com.ua - ki1y6 mostoB CHI'; www.fanfics.ru/ - panmom mo
npousBeaenusm Jlx. K. Poynunr; snarry.fanrus.com/fic.htm - onun u3 kpynHeimmx ¢panpukiH
pecypcoB B pyHere; worldfanfiction.ru/ - ogun u3 kpynHeimux ¢GanduKIIH pecypcoB B pyHETE;

www.wikipedia.org - CTaTbU 15&) Buxkuneauu, cBOOOTHOM SHIUKIONEINN
http://fanfics.info/forum/5 - ¢opym ¢ukpaiitepoB (B TOM 4YHCIe KOHCYJIbTAIlMH TI0
BoIpocklaMpuKkpaiirepcTsa); blogs.mail.ru - 61or-niardopma moutoBoii ciry:x6s! mail.ru; vk.com
- aBTOPCKHE CTpaHHIlBl, MyOJHMKAllUM HAa «CTEHEey»; twitter.com - camas TOIMyJspHas

MuKkpoOjorruaroBast 1uatgopma ceteratura.ru/;  www.netslova.ru/kiberatura/works.htm -
uHTepHeT-TIopTasl  «CeTeBas CIIOBECHOCTb»; 3HAKOMCTBO C KPUTHYECKMMHM HCTOYHUKAMU
0030pHOr0 XapakTepa: CTaThsi «ACHEKThl jkaHposioruu jureparypel B Cetu» P. Boxankosa;
ChameleonBcs mpaBmna o dandukax; «Mexay sckanuzmMoM M 3cteTusMom» A.baxeHoBa;
lNanunaoit M. «Ku3Hp 1o KHUTE: 3aMeTKH auieTaHta»; ['ondapoBa B. «bone3ns, cummnrom,
nexapctBo?»; Epoxunoit H.H. «MononexHble CyOKyIbTYpb»: CEMHOTHYECKHI acniekT»; Konp
A 1. «/Ipyr Moii TaiikBeH 11 BOEBaTh HE YMedl...»; Ky3HemoBoit A. «DaHTacTuka u GIHBD — BECh
ATOT MaTepuai MOBOJIMI CHOPMHUPOBATH JJOBOJIBHO LIEJIOCTHOE MPEACTABICHUE O COBPEMEHHBIX
TEHJCHIMSIX MOJIOJIEKHOW MPO3bl Hauaaa HOBOTO THICSYEIIETHSI.

OTKpBITOM SBIISIETCS BO3MOXHOCTD KaHPOTBOPYECTBA, KOT/IA aBTOPY CTAHOBUTCS TECHO B
paMKax yCTAHOBJICHHBIX CTHUJIEBBIX OTPaHMYEHUN B YCTOSBIIEHCS >KaHPOBOW KiaccH(UKAIUU
COBPEMEHHOI JuTepaTypsl. 1 Kak MPOTUBOMNOJIOKHOCTh MOKHO BBIIEIUTH CaMblil JOCTYIHBIN
MEPBBIN ATANl JTUTEPATYPHOTO TBOPUECTBA TSI MOJIOAEKH - (DaH(UKIIH, 11eJI0€ CYOKYIbTypHOE

(I)OpMHpOBaHI/IC B MHTCPHCT II BC, NIOCPCACTBOM KOTOPOTO aBTOP MOKET TBOPUTH B
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3aJJaHHOW peanbHOCTH, N30aBIIsist ce0s OT HYXK/IbI Ha ATale CTAaHOBJICHHSI TBOPUYECKON JIMYHOCTH,
C03/71aBaTh CBOIO BceneHHYIo0. [lonyyasi BO3MOXKHOCTh OBITh OLICHEHHBIM, HANpPaBJICHHBIM OoJiee
OTIBITHBIMU B 3TOM CTe3€ KOJIJIEraMHu.

Cpenu 1oJIOKUTENbHBIX TEHJACHIUM, SPKO BBIPAXKEHHBIX B COBPEMEHHON MOJIOIEKHON
MPO3€, MOKHO BBIJIEIUTD:

- IOCTOSIHHOE CTPEMIIEHUE K YYACTHIO B aKTyaJIbHBIX JINTEPATYPHbIX IIPOLIECCaX;

- pEryJIsipHOE COBEPILIEHCTBOBAHME aBTOPCKOTO CTHUJIS;

- aMOpTH3aIMs BHYTPCHHUX W BHEITHUX KOH(IIUKTOB, 32 CYET TBOPUECTBA;

- BBICOKASIKOMMYHHUKATUBHOCTh HAYMHAIOIIUX U YK€ OIMBITHBIX aBTOPOB MOJOAEKHOMN
IPO3bI;

- ’)KaHPOTBOPUYECTBO, TOUCK HOBBIX (POPM U METOJIOB ISl pean3aluu ce0si B COBpEeMEHHOM
JUTEPATYpPHOM NIPOCTPAHCTBE;

- BO3pacCTAaroOIIasi MOTUBAIUS K «UUTATENLCTBY» U JINTEPATYPHOMY TBOPUECTBY.

K oTpunarenbHbIM acieKTaM MOKHO OTHECTH:

- rpyOble HapyIICHUS JUTEPATYPHBIX HOPM B IIOMCKE CBOETO COOCTBEHHOT'O CTHIIS;

- U3JMIIHEE HACHIIIEHWE 3HAKaMH{, MOTEpsl JUTEPaTYpHOW IIEHHOCTH U CMBICIOBOTO
HATIOJTHEHUSI B CTPEMIICHUU MpUAaTh Oojiee M3SAIIHYIO, IMOO MHHOBALIMOHHYIO (opMy cBOEMY
TBOPEHUIO;

- aKTUBHOE WCIOJb30BAaHUE HEICH3YPHOM JIEKCUKHM U TaOyHpOBaHHBIX TEMaTHK, Kak
CJICZICTBHE CHATHUS OTPaHUYEHUS, MTOJT TIPEAJIOTOM CBOOOIbI TBOPUECKOH JTMUHOCTH.

- HEJIOTUYHOCTh U W3IUIIHAS (pParMeHTUPOBAHHOCTh CEMaHTHYECKHX CTPYKTYp B
IIPOU3BENIEHUH, 3aCUET HEJAOCTATOYHON IPYAUPOBAHHOCTH aBTOpa U T.1.

Tax nnu uHave, coBpeMeHHasi MOJIOAEKHA Mpo3a MoayyaeT BcE Oosiee u Oojee mupokoe
pasButne. Ha naHHBIA MOMEHT Hamboyiee aKTyaJlbHBIMH U BBIPA3UTEIbHBIMH YEPTAMU
MOJIOAEKHOU TMPO3bl SABJISIOTCS HAIWYNE HWHTEPTEKCTYalIbHOCTH, UPOHUYECKOE LUTHUPOBAHUE,
MACTHIIL

ABTOp €030a€T CBOE MIPOBOE M3MEPEHME, C MOMOILBIO KOTOPOTO HAJIAaXKUBAET CBA3b C
UMIUTMIIUTHBIM YUTATEIEM, CO3AAET MOJIE JIJIsl COBMECTHOTO TBOPUYECTBA, CO3AAET MPEANOCHUIKU K
JIMAJIoTy U BHYyTPEHHEMY MOHOJIOTY, IPUBHOCHUT B MPOU3BEACHHUE CBOE «SI».

BonbmnHCTBO MOJIO/IBIX aBTOPOB B MEPY CHJI M TaJIaHTa CTPEMUTCS OOBEINHUTD BCE 3TH
CMBICJIOBBIE IIIACTHI B IEJIOE M IIEJIOCTHOE IMpPEJACTaBICHHE, BBIPAOOTaTh CBOIO COOCTBEHHYIO
¢unocoduro. U, koHeuHo, B 1eHTpe 3TOM (usocopuu - caM aBTOp Kak IeIb.IIPU3BAHHBIN
MaHU(ECTUPOBATh COBPEMEHHBIE IIEHHOCTH, OTCIO/Ia 3arfiaBus: «ABTOOMOrpaduyecKkue
3aMeTKN», «3aMeTKU AKCLEHTpUKa», «Buepa, ceronns, 3aBTpay, «OnUH CKa30YHBIA JE€Hb MOEH
KU3HUY [1].

Tako# >kelaHHBIN I JTF000TO aBTOpa BO BCE BPEMEHA JAUAJIOT C YUTATEJIEM CTaHOBUTCS
HE TOJIBKO pealibHbIM (opMaTroM OOIIEHHUS, HO U CO3JAeT OLIYIIEHHE HEMOCPEICTBEHHOTO
ydactusi B (OpMHUpPOBaHMM HOBEMWIEH pycckoi cioBecHOCcTU. Tak, K mpumepy, padora aBTOpa
Uépnas Uymka «Cnacu Mens, OnyBanuuk» (omucanue (anduka: «JIluza HHKOrga HE Moria
nepedopoTh CBOKO CIIA0OCTh K TOCIC00EICHHOMY Yal0 M JIETKOMY CIaJKoMy CHY... [lo Tex mop,
moka OmOJMOTEeKa HE OKa3ajach B OTHE, Kak OapXaTHbIC JIETIECTKU TMBUIAIOIIETO I[BETKAY)
nomenieHa Ha mnoprane «Temaruueckue ¢opymbel TenrpuKon» ¢ mpock0oil aaTh OIEHKY
MIPOU3BENICHUIO, W 3aBSI3bIBACTCA «IIEPENHCKa», HE TO, 4YTOOBl OYeHb OKUBJICHHAS, HO
MPEJICTABIISIIOIIAs BIIOJIHE KOHCTPYKTUBHYIO KPUTHKY, C Pa300pOM TpaMMaTHUECKUX «ISTIOBY,
CIOXKETHBIX «HECTBIKOBOK»: «BooO111e B pacckaze kaxercst coOpaHbl BCe IITaMIIbI CKa30K, a Ipaka
B TPAKTUPE - ATO MITaMI U3 (IHTE3U...», KABTOPY SBHO yJIAIHCh IUATIOTH» U T.A. XYAOKHHUK,
aBTOp UM CaMHUM CMOJIETUPOBAHHOM IIEMOYKHU JIEHCTBUHN U COyUYaCTHUK MX CBEPIICHMUSI, pexKUCCep-
WCIIOJTHUTENIb, MTHOBEHHO IMOJIYYAIOIIUNA SMOIMOHATBLHBIA OTBET MyOJMKHM - BOT HCTOYHUK,
MOJOTPEBAIOLINIT  KpeaTUBHbIE  IOTEHUMH  BCTYNUBLIETO Ha MyTh  JIMTEPATypHOTO

«CBSIIEHHONENUCTBUM). MEHHO i CBOEH CTOPOHOM JMTeparypa IpPEACTaeT BIIOJIHE
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KOHKYPEHTOCIIOCOOHO! 10 OTHOILIEHHIO K MacCOBOHM KyJbType, MO3BOJISISE MOJIOJIOMY YEIIOBEKY
BBIPA3UTh C80€ BUACHUE MUPA, OTHOIICHHE K OKPYXKAIOIEH ero peajbHOCTH.

Mononoi aBrop E.T. B pacckaze-acce «Moit ropoa» AenaeT akIeHT Ha TPaBOMEPHOCTD
CO3JaHMSI CBOET0 MPOCTpaHCTBA - HE B BUPTyaJdbHOW CETH, HO 3JIeCb M ceHldac.
HenpumeuarenbHoe, Ha IEPBBIN B3IJIA]1, HA3BAHUE 3BYUYUT 110 MEPE PA3BUTHS CIOKETA KAK JIO3YHT -
BbI30B: «Karum noxas miemyT no acaibTy, yMbIBas rOpoJ] - TAKON JTFOOUMBINA U HEHAaBUCTHBIN
MHe. B tebe, Oe3myliHas MaxWHa CMEIICHHS JIIOJICKUX Cyne0, s BIepBbie Mmoio0ui. Brepseie
puckHys no-kpynHomy. WM Bnepsseie... norepsut. llorepsn Bc€, umyIecTBo, MoTepsul Ty, 4TO
00w 10 6ecraMsITCTBA, 10 OCTEPBEHEHHUSI, 10 HEHaBUCTH, U TJIaBHOE - moTepsi1 cebsi».Ho repoii
HE OTPAaHUYMBACTCS KIPOKIATUSIMUY) TOPOAY, T€POI aKTUBHO BMEIIUBAETCS B IEUCTBUTEIHHOCTD,
HE JKeJasi OCTaBaThCsA PABHOIYIIHBIM 3PUTENIEM: M TOPOJ - «MOM ropoJ» - aeT €My HaJexay:
«Hagneroce, ropos, TpoxKEHHBIN NEC-KAJIEKa, Thl 3aBTPa U MEHs HE OCTAaBUIIb, KOTJa 5 Maay K
TBOMM HOT'aM, IPUKUMASICh K TEMION 1IEPCTU TBOMX ra30HOBY [2].

Homunanuu 3arnaBuii paccka3zoB MOJOJBIX aBTOpOB - «Tuxon, «Ilouemy s emé 31ech?
CBoOosIHOE, HO HMCKpEHHEE pa3MbIIUICHHE Ha TeMmy...», «Kpblliay - JUIIeHbI BbIpaXCHHOU
AMATAKHOCTH, Yalle OHU O0003HAYAIOT BPEMs U IMPOCTPAHCTBO TEKCTa-)KM3HU, B KOOPIUHATHI
KOTOpPOM aBTOp cTpeMHTCS «BhucaTh» U cebs. [lopolt, «yBons ero Bce mamnblie, Tyna, Tae
KOHYAETCS )KM3Hb M HAYMHACTCS MEUTa», OTOBAPUBASICH - «A BEIb MOXKHO JaKe MOAYMAaTh, YTO OH
C Ka)/IbIM BUTKOM TBUILHON JJOPOTHU BCE OBICTPEE YXOAUT OT PEAIbHOCTI» U UPOHU3UPYS - «XM,
KaK TTO3TUYHOY.

[Iupokuii TeMaTHUeCKHil OXBaT NIPABOMEPHO Ha3BaThb CpPEIU ONPEICIUBLIUXCS B
MOJIOJICKHOM JIUTEPATypHOM Cpele TEHACHIMI: BCA MMaHOpaMa KHU3HU BXOIUT B KpPYT
JUTEpaTypHbIX MHTEpecoB. lIpu 3TOM mpeamnoyTeHue OTAAHO KOPOTKUM I1OBECTBOBATENIBHBIM
JKaHpaM, YTO OTYACTH OOBSICHUMO C TOYKH 3PCHHS H3BECTHOTO «3aKOHA SKOHOMHH PEUYCBBIX
pecypcoB». @parMeHTapHOCTh NPO3aMYECKOT0 CUHTAKCHCa C OJHOBPEMEHHON YCTaHOBKOW Ha
JIMAJIOT C YUTATEJIEeM-COBPEMEHHHUKOM MEpEealoT JAPaMaTUUYECKYI0 HaIpPsSKEHHOCTh aBTOPCKOTO
cioBa. JKaHpOoBbIE TpaHULIBI MOJOJEKHON MPO3bl HE CTOJBKO Pa3MbIThl, CKOJIBKO MOCTOSIHHO
pa3IBUTAIOTCS TI0O MEpEe Pa3BUTUSI CIOKETHOTO JIEUCTBHSI M BHOBB COCIUHSIOTCS, CBOMSITCS
BOCIMHO BOKPYT OIHKCAHUS CBOEr0 BHYTPEHHETO TNepeXuBaHUS. ABTOOHOTpadUIHOCTH
MOBECTBOBAHMSI IPOCTYIIAET U YEPE3 PEATTUU OKPYIKAIOIIETO MUPA, U TTIOCPEICTBOM UCTOPUUECKUX
AJUTIO3UN U JIUTEPATYPHBIX PEMUHUCIIEHIIUH.

Jluteparypa B nnepBoii Tpetn XXI Beka 111 MOJIOAOTO YEJIOBEKA CTAHOBUTCS, B U3BECTHOM
Mepe, CPEICTBOM YIOPSI0YMBAHUS, TAPMOHM3ALMN BHYTpEeHHEro Mmupa. [Ipu 3Tom BeICTYIIIEHUS
B IIp0o3€ OOHAPYXHUBAIOT OIPENEICHHOIO POoAa aBTOPCKYI0 MaHU(ECTAI[MI0 OTKPHITOrO MPSIMOT0
CJIOBa C LIENIBIO paccKas3a O KM3HU, KOTOpas U €CTh TEKCT CaMOI'0 IOBECTBOBAHUSI.

N3yyenue nurepaTypHON COBPEMEHHOCTH C MO3MIMU HCCIEAOBaTeIsI-MHCaiiepa Aaer
ONpeIeJIEHHbIE MTPEUMYIIECTBA B PACIO3HABAHUM JIMTEPATYPHOTO KOJA SMOXH C TOYKU 3PEHUs
aJICKBaTHOCTU MMOHUMAHHUS SI3bIKa BPEMEHH.

CIIUCOK UCITOJIb30BAHHBIX NICTOYHUKOB:
1. ApytionoBa H.JI. Tumnbel s3pikoBbix 3HadeHuil. Ouenka. CoObitue. ®akt /
H.[A.Apytionosa. - M. : Hayka, 1987.
2. TemupbekoB E. Moit Trtopon [DaekTpoHHBId  pecypc]. Pexmm  moctyma:
https://vk.com/note16143772_ 11240779
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YAK: 811.161.1
OBPA3 ABTOPA Y OBPA3 HAPPATOPA B (IIOBECTSAX IOKOMHOT'O UBAHA
INIETPOBHUYA BEJIKUHA» A.C. IYIIKUHA

MombaeBa Kymamar ’KapxanoBHa
Maructpanr 2 roga odyuenust BKY um.C.Amanxoinosa,
Ycerb-Kamenoropcek, Kazaxcran

Annomayun: paboma nocesiuena ananuzy s¢pgexma npucymcmeus 6 mekcme
XY00HCeCmBeHHO20 — NPOU3BEOeHUs  Aémopa U  HAppamopa U e20  JUHSBUCIUYECKOl
xapaxmepucmuxu. Mamepuaiom uUCCIe008aHUS NOCTYIHCUNU NPOU3BEOCHUS COBPEMEHHBIX
nucamenvuuy T. Toncmou, JI. Ilempywesckou.

Knrwueesvie cnosa: asmop, Happamue, HAppamop, XyOOdCeCMEEeHHAs. Npo3d, JHCAHP,
nogecmeosanuue.

B HacTosimiee BpeMsi B T'yMaHHTapHBIX HayKax HAaONIOAeTCs aKTUBU3AIMS MHTEpeca K
(eHOMEHY aBTOpPCTBA (MMEETCs B BUY HE IICUXOJIOIUs TBOPUYECTBA, & HAJIMYHME B TEKCTE 0COOOM
TEKCTOOOpasyloleld MHCTaHIMM — ToBecTBoBarelns). IlpeononeB mociencTBust yBICYEHUS
IOCTMOJICPHUCTCKOM KOHLEMIMUEH «CMEpTH aBTOpa» M TEKCTOLEHTPU3MOM (Kak IpUMaToM
UPPALMOHATIBHOTO «IUCbMa»), JIUTEpaTypa  BHOBb JENAeT AaKUEHT Ha JHMYHOCTH, €€
MHUPOBO33PEHUH, €€ BHYTPEHHEH >XU3HHU, YTO M OTpakaeTcs B s3blko3HaHuU. Ilpeanaraemas
paboTa MOCBsIIIEHA HCCIEAOBAHUIO NMPUCYTCTBUA B TEKCTE XYJO’KECTBEHHOTO IPOU3BEACHUS
aBTOpa U HappaTopa U ero JIMHIBUCTUYECKON XapaKTepUCTHUKH.

AKTyanu3upyrouas po3a npuinia Ha CMEHy CHHTarMaTH4ecKoi, B KOTOpO# Ipeo0iiajatoT
HOJYUHUTENbHBIC CBSA3M, a TPAHULIBI IPEAJIOKEHHS M BbICKAa3bIBaHUS, KaK MPABUIIO, COBIIAAIOT.
Wepapxuueckas opranu3anus npo3bl HAXOAUTCS B IPSIMON 3aBUCUMOCTH OT JIMYHOCTH aBTopa. H.
J1. ApyTIOHOBa 3aMeTHJIa, YTO «Ta UJIH JApYras COOTHECEHHOCTb 3JIEMEHTOB COOOIIEHHS 3aBUCHUT
OT TOYKM 3pEHUsl Ha COOBITHS, OT BO33peHui rosopsuiero» [1]. Pa3Butne aktyanusupyromein
IpO3bl CBSI3aHO € OCNIabJIEHMEM aBTOPCKOro Hauaja B JIMTepaType MojaepHU3Ma. B HacTosiiee
BpEeMsI BCTAeT BOIIPOC O MPO3€ MOCTMOJEPHU3MA, KOTOPYIO HENb3sl CUMTATh B MOJIHOM Mepe HU
CUHTarMaTU4eCcKoOW, HU aKTyaIUu3UpPYIOLIEH.

B cuHTakcuce nocTMOAEpHUCTCKOM MPO3bI MOTYT SIPKO MPOSBISATHCSA YEPTHI aHAIUTH3MA:
HanpuMep, JOCTaTOYHO YaCTOTHBI KOHCTPYKIMM SKCIPECCUBHOrO cuHTakcuca. Ho mocienHue
HaxXOJsTCSI B OCHOBHOM Ha TpPETheW CTYNEHW BXOXKJIEHUS B IMHCbMEHHYIO peub, TaK Kak
YTPauMBalOT 3KCIPECCUBHOCTb. Kpome TOro, mocTMOAEPHUCTCKAs MpPO3a XapaKTEpU3YeTCs U
APKUMU Ye€pTaMH CHUHTETHU3Ma, K KOTOPBIM OTHOCSTCS OCJIOKHEHUS OJHOPOJIHBIMM YJIEHAMH U
600l pazMep npeanoxkeHus. CoueTaHue 4epT aHAIUTH3MA U CHHTETHU3Ma Ha0JI0JaeTcs Kak
Ha YPOBHE TEKCTa, TAK M Ha YpOBHE NMpeASIoKeHus [2].

OTmedaeTcss Takke arpaMMmaTH3M, pa3pylI€HHE CTPYKTYpPbl IPEUIOKEHHS: OCHOBHBIM
BUJIOM CBSI3M MEX/1y MPOCTHIMU MPEATIOKEHUSIMU CTAHOBUTCS COUMHEHHE, UTO HEXapaKTEPHO IS
CHUHTarMaTU4ecKou mpo3bl. B 3ToM cMbIciie MOKHO TOBOPUTH O JeMepapXre3aluy mpo3bl.

Pasymeercs, Te3uc o0 TOM, UTO aKTyalu3Hupylollas [po3a IMpHIlIa Ha CMEHY
CHHTarMaTU4ecKoi, ycioBeH. YepThl aHATUTH3Ma OTMEYAI0TCS UCCIIE0BATESIMU YKE B ITpo3e A.
C. IlymxkuHa. /[Ba IpOTUBOMOJIOKHBIX SBJIEHUS — CHHTETU3M M aHAJIUTU3M — B3aUMOJEHCTBYIOT
nuanekTuuecku. IMeHHo 3T0 B3auMOJecTBHE MPUBETIO K BOSHUKHOBEHHIO HOBOTO TUIIA TPO3bI,
COBMEILAOLIEN KAaK YEPThl CHHTarMaTUYECKOM MPO3bl, TAK ¥ YEPTHI IIPO3bI AKTYATU3UPYIOLIEH.

Utak, ecnu B nuTeparype MOJAEpHU3Ma Pe3yJbTaTOM BIUSHUS CHHTaKCUCAa Pa3rOBOPHOU
peun ObUTM KOHCTPYKIIMM SKCHPECCHBHOIO CHHTAKCHCa, TO B IMOCTMOAEPHUCTCKOM MpoO3e OHO
OpUHUMAET yxe HuHble (Gopmbl. OJHO M3 YACTHBIX NPOSBIEHUI pPa3sTOBOPHOTO Hayajla —

HECTAaHAApPTHBIC CITIOCOOBI BKITFOY " ICPCOHAKA B HAPPATHUB.




INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 110
«BECTHUK BOBEK»
ASTANA, KAZAKHSTAN

Cornacuo B. IlImupay, nmoBecTBOBAaTENbHBIA TEKCT CIAraeTcs U3 ABYX TEKCTOB: TEKCTa
HappaTopa M TEKCTa IEPCOHaXKa, IPU 3TOM TEKCT NEpPCOHaXka MOJAYMHEH TEKCTYy Happaropa u
burypupyer kak nurata BHYTpH Hero. Hepenko mpoucxoauT uHTEpdEpeHLUs BYX TEKCTOB,
KOIZla IpU3HAKW, MMEIOIIMECSs B TOM MM JPYrOM BBICKAa3bIBAHWH, MOYKHO OTHECTH TO K
HappaTopy, TO K NEPCOHAKY .

Cameie pacripocTpaHeHHbIE POpMBI HHTEP(HEPEHIINH — KOCBEHHAs! pe4b U HECOOCTBEHHO-
npsiMasi peub. B KOCBEHHOI peuu Ha HappaTopa yKa3bIBaeT YMOTpeOJieHWE TPEThero Juia u
0c000#1 CHHTaKCHYECKOW KOHCTPYKLUMHU. B HECOOCTBEHHO-TIPSAMON pey K HappaTOpy OTChLIAET
TOJIbKO J1110. CrIocoO0M nepeaun YUCTOro TEKCTa MePCOHaXa SIBJIsIeTCs MpsiMasi pedb.

YKazaHHBIM CTPYKTypaM COOTBETCTBYIOT TPH ITOBECTBOBATEIbHBIC (DOPMBI: MPSAMON peun
COOTBETCTBYET MEPBOJUYHBIM HappaTUB, KOCBEHHOW pEeUM — TPETHEIMYHOE ITOBECTBOBAHME, A
HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM peYr — CBOOOIHBIM KOCBEHHBIH IHCKYpC. DTO COOTBETCTBHE SIBISIETCS
CBOOOAHBIM: Y KaXKI0U (hOpMBI €CTh HanboJiee XapakTepHble AJisl Hee KOHCTPYKIMU, HO B KaXKIOH
¢dopMe MOTYT BCTpEUaTHCS BCE THITHI BKIFOUYEHUS B TEKCT UY>KOU PEUH.

[Ipsimasi, HEecOOCTBEHHO-TIpsIMasi U KOCBEHHAs pedb SBISIOTCS YXKe CIOXKUBIIMMUCS
1a0JIOHaMH, KOTOPBIE TOJUMHSIOTCS OIpeieieHHbIM mpaBmiaM. OHAKO YCHIIEHHE TEKCTOBOU
UHTEp(EPEHIINN MOKET MPUBECTH K HAPYIICHUSM 3TUX MPaBUIL.

OOmwupHBI MaTepuall TaKOTO poOAa COAEPKUTCS B pacckasax TaTbsHbl ToJCTON U3
coopuuka «He Kpicb» u JIrogmuner [TerpymeBckoit uz coopuuka «Ilo nopore 6ora Dpoca». Itu
TEKCTHl MOJKHO OTHECTH K JIByM IIOBECTBOBATEIBHBIM (OpPMaM: IEPBOJIMYHBIA HAppaTUB H
CBOOOIHBIN KOCBEHHBIH TUCKypc. B mepBoM citydyae Bo3HUKaeT HHTEPHEPEHIIUS MEKIY TEKCTOM
NepCOHN(DUITMPOBAHHOT OTMET€THIECKOTOHAPPATOpa M PEIUIMKAMU TIEPCOHAXKEH, KOTOphIE OH
BBOANUT. B ciyyae cBOOOAHOrO KOCBEHHOTO IHCKypca HMHTEp(epeHIusi MPOUCXOTUT Ha ABYX
YPOBHSIX.

Bo-nepBbix, cama 3Ta moOBecTBOBaTelbHas ¢GopMa  SBISETCS  Pe3yJIbTaTOM
B3aMMOIIPOHUKHOBEHHUSI TEKCTOB HappaTropa M OJHOIO M3 MepcoHaxel. Bo-BTOphIX, peub Bcex
OCTaJIbHBIX JICHCTBYIOIIMX JIMII TIEpeAaeTCsl yKe Yepe3 CO3HaHUE ITOro nepcoHaxka ((heHoMeH
YCIIO)KHEHHOTO CBOOOIHOTO KOCBEHHOTO JIUCKYpCa).

ITonoOHBIE sBIEHUS HEOJAHOKPATHO OTMEYAJIMCh B HAYYHOH JUTepaType, OJHAKO
nocieaoBaTenbHas UX Kiaaccu(UKaIus OTCyTCTBYET.

TpaguIMOHHBIM ABJIAETCS CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYECKUI OIXO0/] K U3yUEHUIO YUY KOU peuH,
IpyU KOTOPOM B OCHOBY KiacCHU(PMKAIUM KIAAETCcd NpU3HAK JIOCIOBHOCTH/HEIOCIOBHOCTH
nepenasaemoii peun. H. B. MakcumoBa B MoHOTrpadguu « «Hyxast peub» Kak KOMMyHHUKaTHBHAs
CTpaTerus» CTaBUT BOIIPOC O CEMAHTHMYECKONW OCHOBE SIBICHUS W MpeJlaraeT HCIOJb30BaTh
OMIO3UIIMIO «CBOE — uyk0e». C 3TON TOUKH 3peHHsI CUCTEMY CIIOCOOOB Mepeadn 4yKoi peuu
OpraHM3yeT pa3iryHas MapKUPOBAHHOCTb T'PaHMI] U pa3inyHas CTENEHb B3aUMONPOHUIIAEMOCTH
CBOETO U YY’KOTO.

Snpom nosist Uy>K0M peuu ABJISETCS MpsiMast peub, JIUIsl KOTOPOil XapakTepHa MaKCUMaslbHast
000COOJIEHHOCTh, SKCIUIMIMPOBAHHOCTh «CBOET0» M «UYKOTo», a TaKkKe MaKCHMallbHas
CHEINAIN3UPOBAHHOCTD A3BIKOBBIX CPEJCTB. UeM MeHee MapKUPOBaHbI IPAHULIBI MEXKTY «CBOMM)»
U «4y>KUM», TeM OoJiee Ta WK uHas ¢popMa nepeadn 4y»oi peuun ynaiena ot sipa. K onkaei
nepudepun H. B. MakcuMoBa OTHOCHT KOCBEHHYIO pedb, K JaJbHEH — HECOOCTBEHHO-TIPSMYIO
[3].

Tunel HapymeHuit cioco0oB BBOA UY>KOM peud TakKe MOKHO PACHOJIOKHUTH B MOPSIJIKE
0CJIa0JIeHUS TPAHUI] MEXKTY «CBOUMY (TEKCT HAppaTopa) U «Iy>KUM» (TEKCT MEPCOHAXKA).

be3ab3ariHoe BKIIIOUEHHE MTPSIMOM pedn.

[Ipn Oe3ab3amHOM BKJIIOYEHUW pEIUIMKA TIEpCOHA)Xka NPHBOAUTCS BHYTpPH abd3ara,
coJiepKallero peus nosecTBoBares. Poib popManbHbIX OKa3aTeneil NpsiMOi pedr BIMOIHSIOT
KaBBIYKU M pEMapKH:
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«Bnagumup 4ynTas HECIIOKOWHO, U BO30YKIaJICs, Yecall B TOJIOBE, APHITall HOTOH, XOXOTall
u BckpukuBan: «Her, T mociymaii!» u, mepeOuBas cebs cMexoM, ThIKasg B 3010 MaJbIEM,
MIPOYUTHIBAJ TO, YTO €My Tak oHpaBmwiocky. (T. Toncras.Oxora Ha MaMOHTA).

Takoe odopmieHue mpsiMONl pedd emie He SIBISETCS HapyUIeHHEM HOPMBI, MOCKOJIBKY
JOIYCTUMO IO IIPaBHJIaM IMyHKTyanuu. OQHAKO B XyN0KECTBEHHOM JINTEPATYPE Kaxkaas peIuKa
00BIYHO oOTHENsAeTCs ab3aleM, MOATOMY 4YacTOe HCIOJIb30BaHHE 0e3a03aI[HOr0 BKIIOYCHUS
IOPSAMOM peud cileLyeT CUUTATh HEKOTOPBIM OTKIOHEHHEM OT HOPMbI, 0OCOOEHHO B T€X CllydasX,
KOr'zia npsiMasi pedb He MPOCTO COIPOBOXKJIAETCSI BBOJHOM PEMapKoOH, a BKparuiieTcs: B JUIMHHOE
IIPEIJIOKEHUE:

«Tets 3una, JleneuknHa TeTKa, HE IOJJ03pEBas €Ille, KAKYI0 CBUHBIO € 1 ee 0J1aronolyyiio
cobupaeTcs MOAIOKUTh INIEMSIHHUK, roBopuia Jxyau: «/loua, nepxucs. Bcem TpyiHO», HO Asinis
JKens, ee My, HAXOAUBLIMICS, MEXKIY IPOYUM, Ha B3JIETE CBOCH AUIUIOMAaTUYECKON Kapbephl U
KAABIIM — TaK YX IOJY4YWIOCh — HAa3HAYEHUs B IPOTUBOMNOJOXKHBIA JIKyAMHOMY yroi
appUKAHCKOTO KOHTWHEHTa, HE OJ00pS KOHTAKTOB C MHOCTPAaHHOW IMOAJAHHOH, XOTS OBl H
0€310MHOM, ¥ IO Mepe NPUOIMKEHUS Yaca OKOHUATEIbHOI0 0(OPMIIEHUS CBOUX JOKYMEHTOB BCE
ocTpee M OaMTeNbHEE CIenni 3a coOOW, YTOOBl HE CAENaTh JIOKHOTO Iara B TOM WJIA WHOM
HarnpasiaeHun». (T. Toncras.Jlummomno).

Jlerkocthb, ¢ KOTOPOH pEIUIMKHU MEPCOHAXKA BKIIOYAIOTCS B MPEIJIOKEHUE, — CIE/ICTBUE
neuepapxuezanuu nposbl. [Ipu Takom ogopmieHHH HpsMas pedb 3aHUMAaeT BTOPOCTEIEHHOE,
NOJYMHEHHOE IOJIOKEHUE, BKJIIOYAsCh B OOLIMM XOJ pacCyXJAEHUH IMOBECTBOBATENS, TO €CTh
IPaHUIIBI MEX]Ty PEUbIO IIOBECTBOBATENS M IEPCOHAXa 0CIa0IeHbI [0 CPABHEHUIO C IPABUIIbHBIM
odopmiieHreM TpsiMol peun. M B erie OOJNbIIeH CTENEHW 3TH TPaHUIBI OCIAOSIOTCS, KOTaa
0e3a03allHOE BKIIIOUEHUE  3aTparuBaeT LieJble TUaJIoTu:

««YT0 3TO THI TaKOM BeceNblii?» — nonpamuBana Huna. OH oTKpbLI U OKa3all el nacnopr,
rae rony6oe mosne ObIJIO MPUIIEYATAHO TOJCTHIM JIMIOBBIM LITAMIIOM: «3aXOPOHEHHMIO HE
noiexuT. «4to 310 Takoe?» — ucnyranach Hunay. (T. Toncras.Iloat u My3a).

«U moii IleTpoB 3aX0IUT M 3aXOAUT 32 MHOW Ha paboTy, XOTS 3HAET, AOMYCTHM, YTO 5 BO
BTOPYIO CMEHY U UITH JoMoi He Mory. U Bce-Taku cripammBaet: «Maemsb gomoii?» OTBeyaro, 4To
Her. «Torma He Oyay TeOs knaTb», — W MOAET HPAMUKOM K Toi B jabGoparopuron.(Jl.
[lerpymeBckas. Takas neBouka).

Bropast pa3HOBUIHOCTh HECTAHIAPTHOTO BKIIIOUEHUS YY)KOM peUYM TaKkKe IpelIoJiaract
0e3a03a1iHOE BKIIIOUEHHUE, HO MPU 3TOM OIYIIEHbI KaBbIUYKU, HAIIPUMED:

«IOpa notsanysca k 6putBe, a ['ans, 3Meell Bie3as B KOJTOTKU, MHCTPYKTHpPOBaJa JI0Yb:
Kallla B KacTproJie, ABepb HUKOMY HE OTKPBIBATh, YPOKH — U ciaTh! 1 He BUCHM Ha MHe, HE BUCHH,
MbI U Tak omazabiBaeM!» (T. Toncras.dakup).

PaccmorpuMm otpeiBOK M3 pacckaza JlrogMuiel [lerpymieBckoi, KOTOPBIM HarJsIAHO
JEMOHCTPUPYET Pa3HUILy MEXAY OTCYTCTBHEM KaBBIUEK U UX HAITMUUEM:

«OHa ¢ JIETKOCTBIO OTBETHUT, YTO BCE MOKA MJI0X0. YTO MaMy MOJIO0XKUIH B OOJIbHUILY, OTEll
B3sUJT OTITYCK, YTOOBI 32 HEll yXakuBaTh. «YT0, Takoe TSKeI0e y MaMbl osiokeHue?» OHa OTBETHT,
YTO TOJI0’KEHUE CPEHEN TSHKECTH, HO €CITU OTel] B3sJI OTIYCK, 3HaYHT, CKOpO BceMy KoHell. «Kax
Tak koHeu?» — Hy kak, 0ObIKHOBEHHO. — «A y MaMbl uT0?» — Hy pak, OTBETUT OHa Kak HU B UeM
He ObiBasion». (JI. IlerpymeBckas.  Pacckazumna).

B mpuBeneHHOM Juanore Bce PEIIMKU OJHOTO MEpPCOHaka MPHUBOJIATCS B KaBbIUKAX, a
BTOpOro — 6e3 Hux. Peub mepBoro ortMeueHa Kak HEYTO BHEILIHee, 000CO0IEHHOE, B TO BpeMs Kak
pedb BTOpOro OJMkKe K TEKCTy HappaTopa — XapaKTepHO, YTO BPEMs OT BPEMEHHU OH MCHOJIb3yeT
KOCBEHHYIO peub (XapaKkTepHu3yIolytocs 0osee BBICOKON CTEeNeHbI0 HHTEp(EepeHIInn).

B psne ciydaeB nuanoru opopMIISIOTCS HE TOJIbKO 0€3 KaBblueK, HO U 0e3 peMapokK, uTo
HECKOJIBKO 3aTpyAHSET aTpHOYyLHIO PETIIHK:
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«<...> Ocenb. Jloxxau. Anekcanjipa DpHECTOBHA, Bbl MeHs y3HaeTe? I1o xe ! [lomHuTe...
HY, HEBaXXHO, 5 K BaM B rocTu. ['ocTu — ax, kakoe cuactbe! Croya, crona, ceituac s yoepy... Tak u
)uBy onHa. Beex nepesxxuna».(T. Toncras.Muinas [lypa).

Craenyromuii mpuMmMep MNpUMEYaTeJIeH TeM, 4YTO BBICKAa3bIBaHHE IIEPCOHAXKA 3/1e€Ch
OTJIeNsIeTCs OT pe4r HappaTopa JIMIIb 3asTOMN:

«<..> TeTs 3WHA MOCTUIaja Ha KyXOHHBIN MOJI Ta3eTy, YTOOBI C MOBapa He HATEKJIO0, MTOKa
OH BBINbET PIOMKY-APYTYIO «epodenyar, IeHer 32 KOCTIOM C Bac HE MPOIlly, — FTOBOPHII ITOBap, —
BJIOBbE Ballle J€JI0 MOHUMAI0, — HO MPOIILY TOJIBKO YBAXKEHHS K 3aciyram, MOTOMY 4TO He(TSIHOU
oym — 970 4...». (T. Toncras.Jlummnomno).

Ecnu KOoCBeHHAs pedb COACPKUT JIBE MPEAUKATHBHBIC SAMHUIIBI: TJIABHOE MPEIOKCHIE
(aBTOpCKas peub) W 3aBUCUMOE (pedb MEPCOHA)Ka), TO MpsAMas pedb — JIBa CaMOCTOSTEIbHBIX
BbICKa3biBaHud. H. B. MakcumoBa HaCTanBaeT Ha TOM, YTO BBOJSIIAA PEMapKa U MepeaaBaemast
peub SIBISIOTCA HE MPEAJIOKEHUSMHU, CBS3aHHBIMH OECCOI03HO, 2 MMEHHO BBICKA3bIBAHUSAMU,
COCTMHEHHBIMHA OCOOBIM THUIIOM CBSI3U — METACBS3bIO [3].

MaxkcuManbHas CHHTaKCHMYeCKas HE3aBUCHUMOCTH MpeArnojaraeT ocoboe odopMieHHe
(ab3a11, KaBBIYKH), TPUYEM peUb MEPCOHAKA JOJDKHA OTACIATHCS HE TOIBKO OT PEMapoK aBTopa,
HO U OT aBTOPCKOW pe4yd B JICBOM M B MPaBOM KOHTeKcTe. BBonsiue cioBa, eciu OHU
MPEIIISCTBYIOT YYXKOW pEeYH, BBHIIOTHSIIOT POJIb TPAHWIBI, OJHAKO B WMHBIX CIydasx
€MHCTBEHHBIM (DOpPMaNBbHBIM TOKa3aTeNIeM Mepexoa K MPSAMON peur OKa3bIBAIOTCS KaBBIYKH,
MO3TOMY WX ONYIICHUE SBISETCS 3HAYUTEIBHBIM HAPYIICHHEM ITYHKTYaI[MOHHONH HOPMBI U
CTHJIMCTUYECKU MapKUPOBAHO (KaK B IOCIIETHEM MPUMEPE).

Bce mpuBenieHHBIC BBINIE UTATHI JIOBOJBLHO PA3HOPOIHBI, OAHAKO MX OOBEAMHSICT OIMH
NpU3HAK: HECMOTPA Ha pa3MblBaHHE (OPMAIBHBIX TpaHMIl, pedyb MEPCOHAKA COXpaHSET
rpaMMaTHYCCKYHO HE3aBUCUMOCTD U OJTHO3HAYHO KBATHU(PUITUPYETCS KaK MpsiMast.

AHanu3upys XyJ05KeCTBEHHBIH TEKCT B paMKaX aHTPOIOIIEHTPUIECKOT0 MOIX0/1a C TOUKH
3peHwsl, IPEJCTaBJICHHON B HEM KaTETOPHH CyOBEKTHOCTH M CyObEKTa Kak €€ HOCHTEINS, MbI
oOparaemcsi K 00pa3y aBTOpa Kak OCHOBHOMY aHTPOIIOIIEHTPY XY/J0>KECTBEHHOTO TEKCTa B €ro
pasnuuHbIX nposiBieHusx. OOparieHue Kk o0pazy aBTopa MPUBOIUT K PAaCCMOTPEHHIO 0Opasa
MepcoHaka KaK €ro CocTaBisionledl yactu. ABTOp co3naeT 3(h(exT MpUCYTCTBUS APYroro
CyObEeKTa B XYJIO)KECTBEHHOM TIPOM3BEICHUM, 3aIEHCTBYS WENbIi KOMIUIEKC CpEJICTB,
OTHOCSIIIUXCS K IUTaHy MepcoHaxka. [lmaH mepcoHaxka WIM B HECOOCTBEHHO-aBTOPCKOM
MIOBECTBOBAHMH IIJIAH HAappaTOpa MMEET CaMOCTOATENIBHOE S3bIKOBOE BBIPAKEHHE, B KOTOPOE
BKIItOUaeTcs cepa ero co3HaHHs U pedr. ABTOpP Kak TOBOPSIIUN HILET U HAXOAUT a/IeKBaTHBIC
yOeIuTENbHbIE CHUHTAKCUYECKHE CIOCOOBI CyOBEKTHMBALMU MEPCOHAXKEH uYepe3 HaJleJIeHHE X
COOCTBEHHBIMU T'OJIOCAMU, YTO HAXOJUT OTPAKEHUE U B IMHIBUCTHYECKOM O(DOpPMIICHUU.
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V]IK 81.367(075)
COBPEMEHHBIE METO/Ibl OBYUEHHUS PYCCKOMY SI3BIKY

MyparoBa Ainusa CauHOBHa
CT. TIpernojaBarelib, 3anaaHo-Kazaxcranckui
MHHOBAIIMOHHO-TEXHOJIOTHYECKUN YHUBEPCUTET
CamaroBa Kanap MenaurepeeBHa
CT. IIpenojaBareib, 3anaaHo-Ka3zaxcranckuii
MHHOBALIMOHHO-TEXHOJIOTUNYECKU YHUBEPCUTET
VYpansck, Kazaxcran

Annomayua. B cmamve 0aemcs Kpamkas Xapaxmepucmurka CO8PEMeHHbIX Memooo8 U
Gopm obpazosamenvholl OeamenbHOCMU 8 dacnekme NpenoodsaHus pyccKo2o A3bIKA KaK
UHOCMPAHHO20. ABMOp axKyeHmupyem 6HUMAHUe HA 83aumoolelcmeuu ooyyaoujeocs u
npenodasameiis, Oeiaem 6bl800bl 00 YCHEUWHOM UCNOJIb308AHUU UHHOBAYUOHHBIX MEXHON02Ul
Haps0y ¢ mpaouyuOHHbIMU.

Knrwouesnte cnosa: pycckuil 361k KaK UHOCMPAHHBLI, MEMOObL 0OVUEHUSL, 2eUMUPUKAYU,
cospeMmeHHble Memoobl 00yuenUs, hopmbvl pabomul ¢ 00YHAIOUWUMUCH.

OCHOBHOW TEHICHIMEH pa3BUTHsI OOILIECTBAa B MOCIETHEE BPEMS SBISETCS 000CTpEHUE
KOHKYPEHIIUM MEXJY OTIeNbHbBIMM HHAMBUAYYMaMH, KPYIHBIMH  KOpPIOpalMsIMU U
rocy/IapcTBaMu B IIEJIOM. A TMPEHMYIIECTBO B 3TOH KOHKYpEHTHOW Oophbe oOecmeunBaercs
ypoBHeM oOpa3oBaHusi U o0beMoM 3HaHui. IlorTOMy BO)XHBIM SIBJIIETCSl pPaJAMKalIbHOE
npeoOpa3oBaHue JIEATENBHOCTH IpernojaBaTelis, IEepPecMOTpa TPAAUIMOHHBIX IOAXO0/0B,
CYLIECTBYIOIUX B 00pa30BaTeIbHOM IpoIiecce.

Bpemena sHIUMKIONETUCTOB, 00JIaAIOMIUX OOIIUPHBIM, HO KOHCTAHTHBIM Oaraxom
3HaHUH, npouun. B Bek HHPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUI IPU MOCTOSIHHO PACTYIIEH KOHBIOHKTYpPE
pBIHKA LEHATCS CIEUUAIMCThI, CIHOCOOHBIE HAaxXOIUTh, WCIOJB3Yys JIOObIE CpEACTBA, U
aHaM3UpoOBaTh OBICTPO MeHsAIIylocs HHpopManuio. [losToMy, 1enbp COBpPEMEHHOIO
o0pa3oBaHUsl — 3TO HE 3allOMHMHAHHUE OO0JbIIOr0 o0bema (AaKTUYECKUX TaHHBIX, a OOydeHue
3¢ (eKTUBHBIM CIIOCOOAM MOTYUYSHHS U aHaIM3a JOCTYIHOW HHPOpPMAaLIUH.

MHorue MeTonuyecKue MHHOBAIMM CBS3aHBI CErOJHS C MPUMEHEHHEM HHTEPAKTHBHBIX
MeTo10B o0yueHus. MIHTepakTUBHOE 00ydyeHue — 3TO, MPEX/E BCEro, IUAIOroBoe o0yueHue, B
X0/J1e KOTOPOIr'0 OCYIIECTBIISETCS B3aUMO/ICHCTBHE MIPENoAaBaTesis U CTyACHTA.

KakoBbl OCHOBHBIE XapaKTepUCTHKM “UHTepakTuBa’? Crexyer mpu3HaTh, 4YTO
WHTEpPAaKTUBHOE OOy4YeHHWe — OTO cHenuaidbHas ¢opMa OpraHu3alid IM03HABATEIbLHON
nesTenbHOCTH. OHa MMeeT B BUAY BIIOJIHE KOHKPETHBIE U TPOrHO3UpyeMble 1enu. OlHa U3 TaKuX
1eJIel COCTOUT B CO3/IaHUU KOM(OPTHBIX YCIOBUN 00yUEHMUSI, TAKUX, IPH KOTOPBIX 00y4daromuics
YyBCTBYET CBOIO YCIIEHUIHOCTb, CBOK HMHTEIUIEKTYaJbHYI0 COCTOSITEIBHOCTh, 4YTO JEJIaeT
MPOAYKTUBHBIM CaM MpoIiecc 00yUeHHUs.

@®opMbl OpraHu3allid HHTEPAKTUBHOM JIE€ATEIbHOCTH OOyYalOIIMXCS Ha 3aHSTHU:
epynnosas, TAe O0y4aeT OJMH YeJIOBEeK, OONblle TeX, KTO CIyIIaeT, YeM TeX, KTO T'OBOPHT,
Koonepamuenas (Koalekmuenas) — cnocod o0yueHus B Majbix rpynmnax. [Ipu xoonepatnBHOM
crioco0e 00yueHHs JOCTUTaeTCcs COBMECTHAs IEATENbHOCTD PaaM JOCTHKEHUS 00IuX 1eneil. Y
oOydarouxcsi osBIIETCS yBEPEHHOCTH B cede. KoonepaTtnBHoe 00yueHrne MOXKET CyIlIeCTBOBATh
HE TOJIBKO B Ipynnax, Ho ¥ B mapax. OnTuMalbHOE KOJIMYECTBO CTYJAEHTOB B IpyMIe OT 2-X 10 5-
TH 4esoBeK. Vcnonbp3oBaHue KOonepaTUBHBIX (hOPM OpraHU3aIUK AESITENLHOCTH 00yUYarouuXcs
JTaeT BO3MOYKHOCTh M30aBUTHCS OT HEKOTOPBIX €€ HEAOCTATKOB U SIBJISIETCS OJHUM W3 YCIIOBHM
HCIIOJIb30BAaHUsl UHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTHH 00ydeHHUS.



https://phsreda.com/ru/keyword/448/articles
https://phsreda.com/ru/keyword/583/articles
https://phsreda.com/ru/keyword/583/articles
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CyTb MHTEPAKTUBHOTO OOYYEHMSI COCTOMT B TOM, YTO y4eOHBIH MpPOIECC OpraHU30BaH
TaKUM 00pa3oM, 4TO MPAKTHUYECKU BCE OOYYArOIIMECs] OKa3bIBAIOTCS BOBJICYCHHBIMH B IPOIIECC
MO3HAHUS, OHU UMEIOT BO3MOXKHOCTh MOHUMATh M PEeQIIEKTUPOBATh MO MOBOAY TOTO, YTO OHU
3HaOT U ayMaioT. CoBMecTHast IATENIbHOCTh OOyUalOMMXCsl B MpoIecce MO3HAHUS, OCBOCHHS
y4eOHOro MaTepuaia 03HauyaeT, YTO KaK/Iblii BHOCUT CBOW 0COOBII MHAMBHUIYaJIbHBII BKIIAJ, UAET
0OMEH 3HaHUSMH, UICSIMHU, CTIOCOOAMU JEATEIBHOCTH.

B ocHoBe MHTEpaKTUBHOTO OOyuYeHHUs JI€KaT CUEHKU WM POJIEBBIE UTPBI, JUCKYCCHUH,
pa3nuyHble BUIBI pabOTHI C TEKCTOM, METOJMKH aKTUBHOTO CIYIIaHUA M OOCYXKAEHUS, KOTOPHIE
JAIOT BO3MOKHOCTD I0JIB30BAThCA A3BIKOM B He(OpMaIbHONU 00CTaHOBKE.

OCHOBHBIMHU 3aJ]auaMy WHTCPAKTUBHBIX 3aHSITHH CTaBATCS HE y4eOHBIC - BCIIOMHHTH
KaKHe-TO CJI0BA M MOCTPOUTDH U3 HUX (Ppa3bl - KaK MPU TPATUIIMOHHOM 00YUEHHUHU, a TIPAKTHUECKUE
- KYIIUTh HY>KHBIA BaM OWJIET, B3ATh TAKCH U JIO€XaTh BOBPEMsI JI0 a3POIOPTa, MOJTYYUTh HOMED B
TOCTUHUIE, KYNHUTh CYBEHHUP B Mara3uHe, OOCYIUTh BaXHYIO TEeMy, HaWTH HE0OXOIuMbIe
apryMmeHTbl. To ecTb A3bIK SBJISIETCS CPEACTBOM IS JOCTHXKEHUS II1aBHOW L1€TTM — KOMMYHUKAIIUH.
Ha 3ansaTusx npuBeTcTByeTCS OTHAS UMIIPOBHU3AIIHS, TOBOPUTH MOXHO JIFOOBIMH CIIOBAMHU, JIHIIb
OBl 100UTHCS HY)KHOTO pe3ysbrara. Hannune npakTuueckon 3a1auu - cieaaTh YTO-TO, OJIb3YSCh
SI3BIKOM - 00CCIICUMBACT CIOHTAHHOE ITOPOXKJICHUE U pa3BUTHE CBOOOTHOM peun "ot cebs'.

Breibop MeTtonma mpemojaBaHHS JODKEH OaswpoBaThCcs Ha WHGOpManuu 00 YpPOBHE
MOJATOTOBKU CTYACHTA, €M0 KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTAX U CPOPMUPOBAHHBIX yMeHHH. CTyIeHT
JIOJDKEH W3y4yaTh HOBBIM JUIsi HETO SI3bIK B KOHTEKCTE KyJbTYphl M 3Byuamied peun. K
COBPEMEHHBIM MeT0/1aM 00y4EHHUS PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY MOKHO OTHECTH:

- KOMMYHHUKaTHBHBIC MeTo1bI (Case study, story line);

- UCMOJIb30BaHUE JUCTAHIIMOHHBIX U MYJbTUMEIUNHBIX TEXHOJIOTHIA;
- IPOEKTHAsI 1eATEIbHOCTD;

- reiimudukanys 06pazoBaTeNILHOTO IpoIEcca.

KoMMyHMKaTHBHBIN MeTo1 «case study» MOCTpPOEH Ha PEIIEHUH CUTYallMOHHBIX POJIEBBIX
3a1a4 B OBITOBOM HJIM MPO(ecCHOHATBHOM KOHTEKCTe. VIMes BO3MOYKHOCTh BBICKA3aTh CBOIO
TOUYKY 3pEHHS Ha Ty WIHM UHYIO IPo0JIeMy, CTYAEHT ObICTPEE OCBaBAET HOBBIE JJIsl HETO MOHATHUS
U CTpykTypbl Tekcta. CyObekT oOydeHus B OTOM CIOydyae MPOSBISET AaKTUBHYIO
KOMMYHHMKATHUBHYIO MO3ULHUIO, YTO TMOJOXKHUTEIBHO CKa3bIBAa€TCS HAa YCBOEGHUHU M 3aKPEIJICHUU
MaTepuana. Bo3moxkHa mpopaboTKka HECKONBKHX CIIEHAPUEB CHTYallMd [0 KOJUYECTBY
YYaCTHUKOB M MHEHHU. B 3TOM citydae oOydaromuiicsi MOXKET 3aHUMATh HECKOJIBKO TO3UIIHM,
HalpuMep: YYUTEIb U YYEHUK, MPOAABEIL] M MOKYIMAaTelb, KOHIYKTOp U maccaxup u ap. B xone
«case Study» BO3HHMKAaeT SMOLMOHAJbHAs 3aMHTEPECOBAHHOCTh CTYJEHTa B HCCIIEIYEMOM
marepuaie, npeojosneHue pedeBoro Oapwepa. Ilo JI.b. DnbkonuHy poneBas urpa (Urposas
Tepanusi) momoraet 3((peKTUBHO BHICTPAUBaTh HOBBIE COLIMATIbHBIE OTHOIIECHHUS U 3aKPEILIATh UX
Ha IIPaKTHUKe.

Merton cuenapust «story line» oCHOBBIBa€TCsl HAa KOMOMHAIIMH 3aIUIAHUPOBAHHBIX YUEOHBIX
cMbICIIOB. O0yYaroIuecs: COCTAaBISIOT CBOK HCTOPHUIO, UCXOS U3 03BYUEHHOT'O MpenoaBaTeieM
CMBICJIOBOTO Hayajia, U B XOJ/I€ CO3JIaHUSl UCTOPUU TOJIBKO KOHCYJIBTHUPYIOTCS C HUM, 3aHUMAas
AKTHBHYIO KOTHUTHBHYIO Mo3uiuio. [Ipu nmpuMeHeHnn JaHHOTO METOJa CTYAEHTHI MOJIb3YIOTCS
CJIOBapHO-CIPABOYHOM IUTEPATYPOIl M WILTIOCTPATUBHBIM MAaT€pUAIOM, MOCKOJIbKY CIIEIIUATbHBIX
ocoOMit JI71s 3TOr0 He TpedyeTcs.

JIMCTaHIIMOHHBIE W MYJIbTUMEIUWHBIE TEXHOJOTUU HEOOXOAMMBI sl HATJIsSIHOTO
00y4eHHUsl CTYJEHTOB PYyCCKOMY $I3bIKY, ITOCKOJIbKY NPH BHU3YaJlbHOM KOHTAaKTE€ HOBAas JIEKCHKA
JydIlle yCBaWBaeTCsl, U3yUeHUE U 3aKpEIUIEHUE MaTepHrajia IporCcXoIuT ObicTpee. B coBpeMeHHOM
ypoke OoJbllIoe MECTO 3aHMMAalT MyJbTUMeIWaMaTepuasbl, pa3sHOOOpa3Hble CpelICcTBa
HATJISTHOCTH, MYJIbTUIUTUKAIIMOHHBIE (PUIIBMBI C CYOTUTpaMu, (PUIBMBI C HECTIOKHOM JIEKCUKOM.
Jns  ycHemHoro OCBOEHUSI HOBOW JIEKCMKM HEOOXOJUMO THIATEJIBHO IPOJYyMbIBATH

MNPEATCKCTOBBIC  3adaHUWsA: NPCABOCXHUIICHUC TIpU TTOMOIIA HJ'IJ'IIOCTpElLIHfI, PCIIOPTAK,
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paHKUpOBaHME, BOIPOCHI M OTBETHl MO H3y4aeMOM TeMe, MeToJl pernopraxa. «Tabmuipl,
KapTUHKH, (PUITBMBI, KOMITBIOTEPHBIC TIPE3CHTAIUN JTOJDKHBI OPTAaHUYECKU BXOJUTH B CTPYKTYPY
ypOKa, IOMOTaTh BBEJICHUIO HOBOT'O MaTepHala, €ro 3aKperyieHUI0 U KOHTPOJIIO YCBOCHUS».

[IpoekTHast nNEATEIHHOCTh MOAPA3yMEBAET MOJ COOON pa3paboTKy, MPE3CHTAIUI0 H
oOcyxJieHue OAHOW M3 TeM Mo BbIOOpY. boinbmiero sddexra B U3ydyeHHUH PYCCKOTO MOKHO
JOCTUYb, TIO3BOJUB OOydYaOIMUMCS paboTaTh HaJl KOJUIGKTHMBHBIM MPOEKTOM (KOJIJICKTUBHAS
TBOpYECKas JeSATENbHOCTh). DTO 1aCT BO3MOKHOCTh TaK MPOpadOTaTh TEMATUKY MTPOEKTA, YTOOBI
CTYACHTHI B X0Jie pabOThl 0OMEHUBANINCH HH(pOpPMALIMEH, UCTIONB3Ys CBOM JIEKCHUYECKHU 3amac B
MOJIHOM 00beMe M c(hOPMHUPOBAIN HABBIK I'PYMNIOBON paboTHl (CilylIaHHe, TOBOPEHHE, aHAJN3,
CHHTE3, OCMBICIGHME M T.J.). 3ajada MpernojaBaTeNss Ha 3TOM JTarne KOHTPOJIMPOBATH
UCIIOJIb30BaHUE JIEKCUKH H3Y4aeMOTIo sI3blKa, BepHOE YIroTpeOsieHrne (Gopmbl CIIOBA, BBOIUTH
HEJOCTAIONIYI0 JIGKCUKY. IIpakThka T1OKa3bplBaeT, dYTO TMpPU MPOOJIEMHOM HM3yYCHUH
AKTUBU3UPYIOTCS KOTHUTHUBHBIE CIIOCOOHOCTH OOYYArONIMXCS, HOBBIE CJIOBa Jierde BXOAST B
AaKTUBHBII 3ar1ac.

Hcrnonp3oBaHue HMrpoBoro merojna oOyudeHus (remMudukaius)- 3TO OCOOBIH BHI
KOTHUTUBHON pPa0OTHI O0Yy4Yaromerocsi, B KOTOPYIO BHEIPEHBI HTPOBBIC 3JIeMEHTHI. IIporecc
BOBJICUCHUS W MOTHBAIlMM TIONy4YWsI Ha3BaHue «reimudukanuu obpazoBanus». Ilojg
reiMuduKanueil TOHUMAETCS «IPUMCHCHHE WIPOBBIX METOJUK B HEHIPOBBIX CHUTYAIHSIX).
CopeBHOBATEIbHBIA ACIEKT CTAHOBUTCS TJIABHBIM CTUMYJIOM OOYYEHHS, TOCTHXKEHHE HOBBIX
BBICOT B OCBOCHHHU S3bIKa O0OS3aTEILHO OTMEUaeTcsl B Xojae 3aHATHA. [IpodeccroHaibHO
OpPUEHTUPOBAHHBIN TeHMHU(DUIIMPOBAHHBIN yPOK MOXET ObITh B HECKOJIBKO pa3 3pdexTuBHEE
OOBIYHOTO, IMOCKOJIbKY OOyYaromiuiicsi 0ojiee MOTHBHPOBAH HAa OCMBICIICHHE TCPMHUHOJIOTUN
n30paHHOTrO pojia AesATeNbHOCTH. CTYyIEHThl IOPUIMYECKHUX HAMpaBICHUA C YIOBOJILCTBUEM
BKIIIOYAIOTCS B JICTCKTHBHBIA KBECT, IONMYTHO HW3y4Yas HOBBIE CJIOBA W CHHTaKCHUYECKHE
KOHCTpYKUUU. KBecT Urpbl 3aMeuaTeNbHEI ell1e U TEM, YTO YYaCTHUKAM HY)KHO KOMMYHHUIIUPOBATh
MEXIy cO00M I pellieHrs MoCTaBlIeHHON 3a1aun. ['eiitmudukaius MoxxeT ObITh peain30BaHa B
METO/IC OLICHUBAHUS MMO3HABATEIBHBIX YCIIEXOB OOYYAIOMIMXCA: 32 KaXIbIi MPaBUIbHBIA OTBET
MOJIy4aeT O4YKHU (4acTh MmasJa, MoJCKa3Ky), UTO B KOHIIE 3aHATUS (POPMUPYET PEUTHHT (ITO3BOJISET
coOpaTh KapTUHKY, OTBETHTHh Ha CIIOKHBIH BOIPOC) M MOJYYUTH OIEHKY. COpeBHOBATEIbHBII
ACTICKT YBEJIMYMBAECT MOTHBAIIHIO, TIO3BOJIIET OCBOUTH M 3aKPEIUTH MPOCTHIC aIrOPUTMUICCKUE
neiictBus. B mporecce o0yueHUs Ba)KHO YYHTHIBATh JAEMOTHUBUpYIONIUE (aKTOpPbI, TaKHE Kak
JUYHOCTh M KOMITETEHTHOCTh TIPEIoJaBarelis, 3aHWKCHHAs CaMOOIIEHKAa OO0ydJarolerocs,
HEraTHBHOE OTHOIICHHE K U3YUYEHHIO SI3bIKa, CIIPOBOLIMPOBAHHOE 0053aTEILHOCTHIO €TI0 H3yUeHUs
Y HETaTUBHBIM OTHOIIEHHEM K KYJIbType CTPAHBI M3yIaeMOTO S3bIKA.

OOyueHne pycCKOMY SI3BIKY SIBIISIETCSI OYEHB CIIOKHBIM, HO B TO K€ BPEMSI HHTEPECHBIM
MPOIIECCOM KaK JIJIsi O0yJaronIuxcs, TaK M JUIS mpenojaBatess. s yCIemHoro mpenoiaBanus
HEO00X0IUMO HE TOJIBKO MOIPOOHO U3YUUTh Pa3INUHbIe METOANKH MIPEMOJaBaHus, a TAKKE yUeCTh
JUYHOCTHBIE M KYJIbTYpHBIE OCOOCHHOCTH ydamuxcs. Kpome Toro, Ba)kKHO OTMETHTH, UYTO
mpenoaaBaTelb 0co00e¢ BHHUMAaHHE YAENSeT MMEHHO KOMMYHHKATHBHO-OOYYaromen (QpyHKIIHH,
YTO 03HAYaeT BAXKHOCTH IMOCTPOCHHS YPOKAa Ha KOMMYHUKAaTHBHO-PEUCBOM OCHOBE M ITO3BOJISICT
MIPEToIaBaTEeIo JIyUIlle B3aUMOICHCTBOBATh CO CTYICHTAMHU.

[IpuHATO cUMTaTh, YTO B COBPEMEHHOW METOJMKE IMPENOJaBaHUsl PYCCKOTO S3bIKAa B
OCHOBE 00yUEHHSI JISKUT CXeMa B3aNMOOTHOIIIEHHH «ITPETIOAaBaTeNb — 00yUJaIOIIUNCS —CPECTBa
0o0ydeHHUsI», YTO OMpeAeNseTcs Kak Meaarorundeckoe OOIIeHHe W MOoJApa3yMeBaeT MapTHEPCTBO
00yJaromerocst  Mpero/1aBaTels.

Taxxke mpernomaBaTento HEOOXOAMMO TMPOSBIATH HEKOTOPYIO THOKOCTH B IPOIIEcce
OOyYeHHsT ¥ CTapaThCs OpPraHWU30BHIBATH HWHTEPECHBIC ¥ IO3HABATCIIbHBIC 3aHSATHA.
[IpenogaBaTento Ba)XXHO YYHUTHIBATH HE TOJBKO HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTHU
00ydJaeMbIX, HO TaKXKe X WHIAUBHIYATbHO-TICHXOJIOTHICCKUE KaueCTBa.
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Uro kacaeTcst posim OOydarolmuxcs, CTYIEHTY JOBOJIBHO TPYAHO CIPABIATHCS C
MOCTABJICHHBIMU 33J]a4aMU CaMOCTOSITENIbHO, OCOOCHHO B YCIIOBHSX UYXOW cpensl. B maHHOMN
CUTYallul 0COOEHHO Ba)KHO OTHOLIEHHS II€Iarora K CBOMM MOJOTIEYHBIM, YUUTHIBAs TOT GaKT, YTO
CTYJICHTHI B TIEPBYIO OUepe/Ib OOPAIIAIOT BHUMAHKE HA OTHOIIICHUE MPENOIaBATEINS K ay IUTOPHUH.
CtyzneHTbl 0COOEHHO OTMEYAIOT MOBEICHUE MTPernoaBaTesis B ejaroruueckoi chepe, a MIMEHHO
Ha ypOKe, B MPOIIECCe KOTOPOTO IMPENoiaBaTe)ib HauboIee SIPKO OTPaKaeT CBOIO TBOPUYECKYIO
UHAUBUAYAIbHOCTh. KpoMe Toro, ormedaercs BocmuTaTelbHas paboTa cO CTyJEHTaMHU W,
0e3yCcIIOBHO, BHEYPOUHOE OOIIIEHKE, KOT/1a 00yYaronrecss MOTYT OTMETUTh TMYHOCTHBIE KaueCTBa
nexarora. B mporecce HM3yueHUS PYCCKOrO sI3bIKa CTYIEHTHI CTaJIKUBAIOTCS CO MHOTUMU
npo0OiieMaMu, 00YCIIOBICHHBIMHU CIIOKHOCTBIO MaTepuaa. 3agada mpernoiaBaressi COCTOUT B TOM,
YTOOBl MaKCHUMAaJbHO OOJIETYUTh IMMOHMUMaHHE OOyYaromMxcsi HamOojee CIOXKHBIX Ui HHUX
SI3BIKOBBIX siBNICHUH. [Ipy opranu3anuu y4eOHOTO mpoliecca MpernoaBaTellb T0JDKEH yIUThIBATh
BEPOATHOCTh BO3HUKHOBEHHUS TPYAHOCTEH MPH YCBOCHHUU YUEOHOro marepuaya CTyIACHTaMHU U
YACTATH KXKI0W podiieMe ODKHOE BHUMaHKE. B CBOIO odepeb CTyICHTaM MPUICTCS YCBOUTH
00JbIIIOE KOJUYECTBO MaTepHalia: Kak TEOPETHUECKOro, Tak U mpakTuueckoro. CienoBarensHo,
MperoaaBaTelib JIOJDKEH IOJICPKUBATh TapMOHHUIO MEXKIY JTaHHBIMHA AacIeKTaMH, YTOOBI
CTYJI€HTBI CMOTJIM UCII0JIb30BAaTh YCBOCHHBIN MaTepral B KOMMYHUKATUBHOH cdepe.

Takum 00pa3oM, COBPEMEHHBIN MPENOJaBaTe)Ib MOCTABICH B YCIOBHUS ITOCTOSHHOTO
KOMOMHHMPOBAHUS TPAJUIIMOHHBIX U COBPEMEHHBIX METOJIOB MPEIOIaBaHUs, TPUMEHEHUS HOBBIX
dbopM pabOTHI Ha 3aHATUH JJIsi OOJIEE YCIEIIHOTO OCBOSHUS S3bIKA CTYJICHTAMH C Pa3IMYHBIMU
OCOOCHHOCTSIMU: ypPOBEHb IOJTOTOBJICHHOCTH, CKOPOCTh U OCOOCHHOCTH BOCIPHUSATHS,
OTPaHWYCHHBIC BO3MOXKHOCTH 3I0POBbS, pa3HbIE IIO3HABATEIIBHBIE CIOCOOHOCTH. BaxHO
MOHUMATh, YTO y KaXKJOT0 METO/a €CTh CHJIbHBIE U cllabble CTOPOHBI, HO UX KOMOMHUPOBAaHUE
MO3BOJISICT U3MEHUTh TPAJIMIIMOHHBIC TIEIarOTHYCCKHUE MOAXO0JbI K OOYUCHHIO B COBPEMECHHOM
nporecce o0pa3oBaHUs U clelarh OOyueHHE YBIEKATENIbHBIM Kak JUIsl CTyJEHTa, TaKk U s
IperoaBaTers.

CIIMCOK UCITOJIb30OBAHHBIX NCTOYHUKOB:
1. Banruna H.C., PozenTtans /1.3., ®omuna M.U. CoBpemeHnHbIit pycckuit si3b1k. — M.: Jloroc,

2002. - 528 c.
2. I'yzeeB B.B. Ilenarornueckast TeXHHKa B KOHTEKCTE€ 00pa30BaTeNbHONW TEXHOJIOTHH. M.,
2001.

w

. Kaimunes C.C. CoBpemMeHHBIE TEXHOJIOTHH NIEAArOTNYECcKOro npouecca. Munck, 2002.
4. Kproukona JI.C. «IHTeHCUBHBIN KypC 110 pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOM peun. Pycckuii S3bIk
KaK HHOCTPaHHBIW». — 3-e n3s. — M.: ®nunta: Hayka, 2005.
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YK 8.1.08
MMPOP®ECCOP K.TBIHBICTAHOBJAYH 'PAMMATHUKAJIAPBIHBIH TEOPUSAJIBIK
MACEJIEJIEPHA

AOaBbIKANBIKOBA AliCyJlyy ANTBIKYJIOBHA
N.ApabaeB atpingarst KM YHyYH fotieHTH, QHION.M.K.,
bumkek, Kbipreizcran

Annomayun: Oyn unuMUll MAKaiada Kelpebl3 MUIUHUH, KbIP2bl3 MUl UITUMUHUH
He2U3000YyCy, Kblp2bl3 MUIUHUH HOPMAMUBOUK cPAMMAMUKACHIH He2uzoeceH oupunyu “Kvizoln
npogheccop” Kacvim ToiHbICMAHOBOYH OKYY KUumenmepuroe epamMMamuKaHblH MeopUsibiK
macenenepur  UIUMUU-HOPMAMUBOUK —ACNEKMUOeH mepey Mepuumupun aHblKMa2aHoblebl
myypanyy ce3 6oimoxyy. K. TelHblcmano8OyH —epammamuxaea muewenyy meopusiiiblk
macenenepour Mepumupuiiu a3vlpksl Kblpebl3 MUIUHUH, KbIPebl3 MUl UIUMUHUH HEeSU3UH
my3em.

Hezu3zzeu co300p: KoHyenyus, 1UHSBUCMUKA, MUL UTUMU, 2DAMMAMUKA, MOPPON02Us, CO3
MYPKYMOOPY, SPAMMAMUKATILIK KAME2OPUSIIAP, CUHMAKCUC, CYIIOM, CO3 AUKAUlbl, CYUIOMOYH
mypaepy, 6auwi mMy4enop, auKblHOO0Y MYHONOP KOWMO CYULOM, JHCOHOKOU CYUIOM, MAmaai
CYULOM, MAmMaal KOWMO Cyuiom, ceben, Carbluimvlpma, MmaHanmaul, Hamvlidicaiaul, Wapmmyy,
KAuubliaw, yuypaaid, 60icoMOoI, yeume Cyuiom ic.o.

ITpodeccop Kacsim THIHBICTaH yyIIyHYH JTUHTBUCTHKAIBIK KOHIETIHSAIAPBIH, TUIIUK KO3
KapalTapblHBIH ~METOJOJIOTUACHIH, KbBIPIbl3 TUJIMHMH TEOPUSUIBIK JKaHa IPaKTUKAJIBIK
MaceJIeJIepUHUH KaHJaiya aHbIKTalbIN, TaKTAJIraHbIH, TEPUIUTUPTEeHAUIHMH, IpaMMaTuKara
(Mopdosorusira, CUHTaKCHCKE) TUELIENYY TPaAULHUSIBIK MaceleiaepaAu HIMMHI-HOPMaTHBIUK
ACHEKTUAECH TEPEH TEPUILTUPUII aHBIKTOO OOJIyN caHajiart.

ABBIPKBI KBIPIbI3 TUJIMHJIETH HOPMATHUBIUK I'PAaMMAaTHUKAJIBIK MacelelepAuH TEeOpHUsChI
T3paukK O0apabirsl npogeccop Kacoim ThIiHBICTaH YyJIyHYH OKYY KUTENTEPUH/E TEPUILITHPHUIITEH.
KbIprs13 THIMHUH MOP(OIOTUAIBIK CUCTEMACHIHBIH 2JIEMEHTAP/IbIK HETU3/1epHy ainray aHblH 1927-
JKBUJIBI )KapbIK KOpreH “bu3nuH TUI” aTTyy OKyy KUTEOMHJE KapairaH. AHJa KbIPIbl3 THIIMHUH
THIOBIIITBIK CHCTEMAchl TaKTalIraHAaH KUIMH I'paMMAaTUKaHBIH aiipelM Macesenepu OepuiireH,
MOP(}OJIOTHSIIBIK, CHHTAaKCUCTHK CHCTEMallap/blH TUTHI K€ OyJ Macenenepu aHblH KUHMHKU
SMI'EeKTEepPUHJIE Ja yJlaM TEepeHJAETHIIUI, TaKTalbll yJlaHThUIraH. bu3 Oyn Makanmana KbIprbi3
TUJIMHHUH TpaMMaTHKaJIbIK MaTepuangapsl kamtbuirad “busaun tun” (T., 1927), “One tunnousz”
(1-2-6enyk); “Koiprei3 tunuanH Mopdomnorusicer” (D., 1934), “KeIprei3 THIMHUH CHHTaKCUCH™
(®., 1936) okyy KUTENTEpPUHUH OYTYHKY OKYJIYII )KYPTOH KbIPrbl3 THWJIMHUH IPAMMAaTHKAChl MEHEH
63 apa CalbIUTHIPYy apKbUlyy TrpaMMaTHKaiblk MacenenepauH K. ToiHbICTaHOB TapaOblHaH
AHBIKTAJIBIIIBIH aYbIll KOPCOTYYT® apaKeTTEHEOU3.

JKanmpira 6enrunyy, KbIprbl3 TWIMHAETH CO3/10p MOP(OJIOrHsIbIK TYTYyMY O0IOHYA YHI'Y
JKaHa MY4O/16H Typar J1a, Oyjap HETU3rH )kaHa keMekuy Mopdemanap aen atanaT. K. TeIHbICTaHOB
60I1c0, MyUeJIOMe CO3/IOpAY YHIY €03 jKaHa Kypama ce3 JEI JKUre OeyITypeT Ja, MbIHJA YHTY
CO3Te - KOl, KypaMma ce3re - Kouuy, ylama Ce3re - Koo, Kouuyed, KOUOOH, KOUYyOaH, Kooy,
KOUYyHy NeTeH MUCAJap/sl TapTat. b.a., ce3epay yHIy ’kaHa Mydesiepre OeyIuTypyIl, CO3AYH
KaHa MY4YeJIepAYH TYpJiepyH aHbIkTarad. Ce3 sxacoouy mMydenepay (-4bl) KypaH/Ibl MY4e >KaHa
€3 e3repTyydy Mydenepay (-ro, -10H, -Ay) YJIaHbl MY4e /eI aTaraH.

ABBIPKBI KbIPTBI3 TWIMHAE YHIYJIAp KENTe KOMOKYY MOP(PEMAaHbIH KapJaMbIChI3 €3 aJlIbIHUa
e aHjnail MopdeMaHBIH C€e3Cy3 JKaJTaHbIl TYpYyIly apKbUIyy TraHa KOJIJIOHYJTaHbITbIHA
OaliaHpILTYy SPKUH YHIY jkaHa OaiiaHblmiMa yHry Oomym skure OenyHce, K.TbiHBICTaHOB
©3YHYH I'paMMaTHKAaChIHJa YHTY CO36pAY U4 apa TOMOHKYOH y4 TONKO 0eIyIITYpreH:

1. Kanker yw_)qﬂ:y ce3; 3. Kom yHry ce3 (komur ce3).
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K. TembictanoB “One tunubuz” (II kuren, M., 1931) okyy KuUTEOMHAE >KaJIbl CO3
TYKYMIOPYH >KacajbllIbiHA (KypaH/Ibl jKaHa yJIaHAbUIApbIHA) KapaTa aTOOUYTYK KaHa J3TUIITHK
cesnep aen Oemymryper. An (1934) okyy xkureOuHae MOPGOIOTHSIBIK Maceenepan
TOMOHJOT'Y 161 YCUMEIICUT:

“Co306p >xure O6IYHOT: aTOOUTOP JKaHA ITUIITED.

3artel, Oyiiymny (Cesmepayn kaspuibimibigaa K. TembicTanoBnyH opdorpadusice
caktanabl — A.A.) OyilyMIyH jkaHa 3aTThIH OCNTHIIEPHUH, 3aT MEHEH OyHyMAyH CaHJapbIH >KaHa
aTTapblH KOPCOTYYUY CO3IOPAY — amooumop Ieidu3. ATOOUTOp KuM, dMHe, KaHOAl, KAHYd,
KaliCbl, Ka4aH ETeH CypOOJIOPTo K00I OEpHUIIIET.

ATOOYTOPAYH KBIMMBUIBIH, KBIHMBUIIBIH YarblH JKaHa aTOOYTOPAYH OSMHE OOy
JKATKAHBITBIH KOPCOTKOH CO3AOPAY — Imuuimep AeiiOu3. DTUIITEep KaHAal am, KaHoau smemn,
9MHE KblJl, IMHe Kbliam JETEH CypOOJIOpro kKOO0I OEepHILET.

K.TriabicTaHOBIYH MOP(DOIOTHICHIHAA MaaHU Oepyydy €O3 TYPKYMIOPYH DKUTE OOTYI Kapaiur.
1-Tomko 3at, ChIH, CaH, aT ATOOYTOPAY KOIIYT, 2-TOTKO 3THIII CO3/IOPy ©3YHUO KapaiT.

ABBIPKBI KbIPTbI3 TUIMHJIETH CO3A6D OMPUHYM KE3eKTEe KU YOH TOMKO OenyHeT: Maanu
0epyyuy Ke HETH3IH CO310P *KaHA KbI3MAT4bI CO310p.

Maanu bepyyuy ce306p 3 apa TOMOHKYAOH CO3 TYPKYMIOPYHO OOIYHOT: 3am amoou;
CbIH amooy; can amooy; am amooy; 3muui; maxkmooy (TakToou IereH TEPMUH/IN aTaraH 3Mec,
OMPOK aHBIKTaMaChIH OepreH — ALA.).

Kvismamuwst  ce300p o3 apa TOMOHKYAOH TONTOPTo OOIIYHOT: JHcaHO00UmOop,
oaniammanap, 6eaykuenep. ©3rede ce3 TYPKYMY KaTapblH/IA CHIPIBIK CO3/16p MEHEH TYypaHIbl
cesnep scentener. JKoropyaa KepceTyJIreH ce3 TYPKYMAOPYHOH THIIIKAPHI, KBIPTbI3 THIIMH/IE
©3YHU® Oup Tom OONyNm SCEnTeNreH Mooandyy cezoep Oap. Kpi3mMaTubl ce316p ke MaaHu
6epbeeuy cesnep neren TepmuHan K. TeIHBICTaHOB Katibipmanap Nen aTaraH.

OxymylITyy TYypaHIbl CO316pPre TOMOHIeryneil aHbikTama OepreH. bup 3aTThiH
TaOBIIIBIH (YHYH), K€ Ke3re KepyreH KbIMMBUIBIH Tyypamn cyineiOy3. MeiHgall Tyypan
CYWJIOHTOH Co3A6paY — myypanovl co300p neibus. M.: MenTblk mapc 31T, YenTyH Oaribl 6611k
1. CyyHYH OeTH drcolbvipadst k.0. Tyypannsl ce3nep 2re OenyHeT: 1-TyypaHabl aTood, 2-
Tyypauasl >Tuil. Tyypanowvr amooumy aiTKaHbIOBI3NA 3T, Ke, e JETeH STUIITEPIU KOIIYII
anTadw3. M.: Temup wwiyevip o111, Kynareim uyp nenu. Tyypanosl smuwimepoun, yHry TYpPYHIO
Typrasja, ailarsl bUITbIM THIOBIIIBI MEHEH OYTKOHAYTYH KepeOy3. M.: mapcaii, 6opcoti, mapmaii,
apbati. byn sTUIITEepaUH adarbl bUITBIA W OOJITOHIYTYHYH ce0ebu — Oya ATHIUTEp TYIKY
TOPKYHYH/I® aTOOUYTOPJIOH (YpryH TYypaHAbl aTOOYTOPJOH) KEJIMIl YbITHIIKAaH. bynapisiH
allarbiHAa Typral M Oup Ke3ekTe Kypanibl OoiroH. M.: kapm (kapraH KHIlM, aOblllIKa) JereH
ce31ly YLy KYH[e /1a ail IeTeH KypaHJibl apKbUlyy Kapmail J1en 3THIIKe oTkepeOy3. YoH nereH
CO3/Y J1a YOHOIl JIeTl YUIy KypaHJbl apKbUIyy STHIIKEe 6TKepeOy3. A3 AereH ce3 Aa, azail 60Iym
yIIy KypaH/bl MEHEH 3THUIIKE OTOT.

K. THIHBICTAaHOBIYH  KHTEOMHIE  CHIPABIK  €O316p TOMOHAOTYAeH  OepHITEH.
Ky6anranpIObI13/1b1 )kaHa ©KYHIeHYOY3y Ounaupe Typran cesnep. M.: baau, azamam sxencun!
bapaxenoe, scapaiicoiy. bax, mammyy 5keH — MbIH/Ia Paa3bUIbITBIOBI3IBI KOPCOTTYK. ChIPIBIK
CO37I0p MAaHWCHUHE Kapara 3 4YOH TONKO OONYHOT: [.ce3umou Ounoupyyuy colpovik cO306p;
2.9pKmu OULOUPY YUY CbIPObIK CO306p, 3. MYyPMYUL-IMUPULUTUKINE KOTOOHYYVHY CbIPObIK CO306D.
IHati-naii-nau, >mHe nereH kaspiHa! OMHe JereH Oamiblk!-peit, IllamOer. Gui! Ow, Tanaama
KaJrelp, oui!

Myuesedec co3106p. (A3bp Oyl TEPMUH Kbl3Mamubl cO300p, XK€ Maanu bepbeouy cos
mypKymoepy Aemn aitbuiaT — A.A.).

XKeiibIHTRIKTAN aliTKaHa, Oyl oKyy kutentepunae npodeccop K. ThIHBICTaHOB KBIPTHI3
TUJIMHUH T'PaMMAaTUKAChIH, aHBIH HYUH]IE, MOP(OIOTUSACHIH, HETU3UHEH, HETH3eT OepreH. AHaH
KAWWUHKA THTIH-OKYyMYIITYYJIapblObI3 OYTYHKY KYHTO YeHHH KaHdYalaraH KypcTyK, IUTUIOMIYK

HUIITEp, KaAUAATTBIK, JOKTOPJI Tanusjiap )KaKTaJ'I6aCBIH, MOHOFpa(bI/I}UIap, OMI'CKTEP
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)kasbL10ackiH, 6aapsl “Kei3bur” npodecccop K. ThIHBICTAHOBIYH a3raH OKYy KUTEIITEPUH HETU3
KbUIBII QJIbIILIAT.

byrynky KyHOYH JeHI?9/MHEH amibil  Kaparannaa, 30-KbUigapAarbl CHHTaKCHC
macenenepuHuH Teopusicbl K. ThIHBICTAaHOB TapaOblHaH KaHYAIBIK Japakajga aHBIKTAJITaHbIH
TaKTOO 3apbULABITBl Kenumn 4ybirar. Mmrun xypymry K. ThiHbICTaHOB TapaOblHAH aHBIKTAITaH
CHHTAaKCHUCTHK KaTEropusiiap a3bIpKbl KBIPIbI3 TUIMHIACTU (DaKThUIApra CaJbIUITHIPYY apKbUIYY
KYPry3yner. byn ydyH jkeHekel cyiieMayH cuHTakcucu OoroHva bl.)Kakseimos, A.)Kanapos,
M.MypatanueB, A.TypcyHoB xaHa b.ToiiuyOekoBaHBIH MOHOTPAQUSIIBIK SMICKTEpUHE
TassHbLI/BI.

byn macene Goronuya K.TwibpicTanoBAyH «KbIprei3 TunuHuH cuHTakcucuuae» (1936)
rpaMMaTUKaJIbIK MaTepuaiiapAblH OCpUIIMIIN JXKaHa ©3TeYeNIYKTOPYHO HIHUKTe® >KYPTY3AYK.
Anpna “CyiineM KeHYHe KalIbl TYIYHYK nereH 6enymae «CyiieHreH cesnep (peub) oWy,
Ce3UMIU OWIANPYY YUYH KaHa anapibl Oupeere TYWIYHAYPYY YUYH KyMminanar. AWpbIM oilny
TYIIYHAYPYY YUYH K33/€ a3, K337i€ Kol co3 KoioHyaat. Kaii Oup alipeiM oty aliTyy YUYH K3371€
Oup rana ce3 xerumieT. M.: Tyn. On ykmaean. Men scanevlz omypam. Camazan makcamolm
CHIHAKMA OUPUHYUTUKINU ALY .

CyitnemaepayH UHTOHAIMSUIBIK MaaHUJIEpUHE KapaTta OeJIYHYIITOpY THIHBIII OeNruiepu
apKbUTYy TaHa OepwiireH (orcatl, urenmyy, cypooayy). Kanmai rana cyisioMry aOaiiibl, anapasiH
MOJAIIBIK MaaHUJIEPH, TPAMMATUKAJIBIK KAKTaH TOJYK YIOWITYPYJIyLly MHTOHAUUSHBIH YIIYJ Y4
TYPYHYH Herm3mHAe Typapbl Oenrwminyy. Kentupunren wumcangapian CYWIOMIYH HETH3TH
©3reYeYTYH ajlap[blH Yerd KaTaphl raHa KepCOTYITOHAYTYH OailkailObI3. ANl 3MH CYHIeMre
OepreH aHbIKTaMachlH aJICaK, KHHMHKY ME3TUIIEPAETH OKYY KUTEITEPUH/IE IeIe CYHIOMIYH CO3
JKaHa Ce3 THU3MEKTEPHUHHMH TY3YJie TYpPraHibeirblH OepreH. M.: «['pamMMmaTHKaNbIK >KaKTaH
VIOITYJIyIl, OYyTKOH OWp aWpbhiM OWIy OWIAUPYYIY CO3 KE CO3MOPAYH TH3METH CYWJIOM JIell
atanar» (1936, 33-6.).

Ap xaHall cyiiIeMIyH MOAaNbIK TaOUATHI aiipbiM Oup OYTKeH o1y OUIAMPUIIN, aHBIH
TYTYMYH TY3YII TypraH ce3/ep (CHHTaKCUCTHUK KaTeropusjiap) MEHEH HHTOHAIMSHbBIH KaThIIIbIHA,
anapAblH ap KblUT OeJIyKuelepyHYH HUYMHEH Oall Mydesiep KaTeropusiChl aHBIH YIOTKYCYH,
CTPYKTYpPAJIbIK HETM3UH, TPaMMaTHUKaJIbIK OCNTMCHH TY36T. bynap/plH HUMHEH CyilemayH Oar
MYueJiepy aHbIH HETU3ru O0OpOOpY KaTapbl KEIHILET Ja, alKbIHI00Y MY4eJepAYH Oyl K€ TUTHI
MYHO36ry KbIpJaajjapblH alKbIHJ00, TAKTOO YYYH KOJJOHYJraH CYWieM Myuesiepy Ooiym
caHaJar.

bamr myuenepayH opToCyHarsl rpaMMaTHKAIBIK OalIaHBIIITAp IPUMIIYY KOTY MEHEH
umike amar. CHHTaKCUCTUK OaljnaHbIITBIH Oya Typy Oam MyuyesepayH OPTOCYHJArbl
rpaMMaTHKaJIbIK OMPUMIMKKE Tyypa KeJIUM, Oy *KarblHaH 29pyuulyy 6atliansiuibl CAHTAKCUCTHK
OalllaHBIIITHIH Oalllka TYPJASOPYHOH NPEIUKATUBIMK KaThllITa OalIKbl OpyHZa Typar. Al sMU
OaliaHbILTHIH Oallka TypJepy OarbIHIABIPYydy cesllepre Kapail OaiinaHelll (opMaapbIHBIH
aTTpUOYTTYK MYHO31ery KaTblIITapAa TypyIlly MEHEH MYHO3/16J16T.

Oopuniyy OaimaHbIIbIHAA 0asHA00Y IHUH T'PaMMaTHKAIBIK (JOpMachlH KaObLT ajblll,
aHbl JKaK »>kaHa caH OoroHYa 9IpUMiT. bam MydenepIyH OpPTOCYHAArbl 33pUYUIIYYHY
K.TeabicTanoB «Kakrtap» aereH Oenymae e3yHuUe KaparaH. MbIHAA cyillieM My4ejaepyHYH
*KakTap OOIOHYA 73puuIle TYpraHabIrbl, Oall Mydeslep OPTOCYHJArkl, Oaml Mydeylep MEHEH
allKbIH00UTOP/YH 33PUUIIYYCY AETeH 3KH Typy OepunreH. “CyiiieM Myuesiepy >KakTap MEHEH
93PUMLIET. DIPUULIYY TYPKYH OOJOT: Oamr mMydesep €3 apa 3 pyHILIET, Oall Mydeslop MEHEH
allKbIHI00UYTOP I3pUMILLIET TEUT aBTOP.

KbIprel3 THIMHIH CHHTaKCUCTUK TY3YJIYIIYHYH 5H HETU3TH MacesleIepuHUH Oupu 60y,
CYUNOMOYH QUKBLIHOOOY MYUY6a0py DCENTeNeT. AWKBIHI00Y MYUYOJIOPAYH CYWIOM HWYHHICTH
MaaHHCH, alap/blH aTKapraH (yHKIMsUIApblHA Kapara KIacCH(pHUKAIMAIAHbBIIIbI, CHHTAKCUC
TEPMHUHAEPUHUH HINTEJIUN YbITHINIbI, HETHM3UHEH, 1936-xbuinarel K. ThIHBICTAHOBOYH TY3reH

CHHTaKCHCHUHEH Oamranmar. A 036-KbUIbl YBIKKAH CHHTAKCHUCTE Oarlr MyudeJiep,
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alKBIHJIOOUTOp A€M aTanar, ajl KUAMHKWA KUTENTEPAUH aBTOPIIOPY ajlapAbl yJaM >KaKIIbIPTHIIL,
yJIaM TOJNyKTam Xypyn oTypymkan. M.: T.AxkranoB meneH K.bakeeBnuH cHHTakcucHHIE Oaril
MYueJiepIeH OaliKanapAbl ailKbIHI00Y MYUeJiep JereH KU Tonko OenyuikeH. Kuitnnuepask Oy
TEPMUHAEP Jarkl TONYKTAJbIN, Oalika aBTOPJIOp TapaOblHAH HIITENHI, Mekrentepae S50-
JKbUIIApra YEHUH KOJAOHYI KeNreH. AJl SMU alKbIHA00Y MYYeJIOpAYH MaceJelepUHHUH KaHa
TEPMHUHJICPUHUH HUINTEIUIINHE j)KaHa TOMYKTaIbIIbIHA A.JKamapoBayH ke oy 6ackuirad 6-7-
KJ1accrapra apHairad «KeIprel3 TUIMHUH IPaMMATHKAChD aTTyy MEIaroruKaiblK OKYyYy Kanaapbl
YUYH Ka3raH okyy kuteOuHnae (1952-1962) cMHTakCHCTUK TEPMUHOJOTHS SKHU 3CENEH apThIK
OalBIIAbI IECEK KAaHbUIOANObI3.

AMKBIHIO0UTOP CYWJIOMIOTY 99HU K€ 0asAHO00umy ANKBIHIAIIAT, OIIOHIYKTaH ajap 33
MeHeH OasHIOOYTYH aiimaHachlHa TomTodymar. Kaiicel alKbpIHIOOY cyiinemMaery Oarn
MYYOJIOpJIYH KalChIHBICBIHA TAaHJbIK YKEHIUTU CYHJIOMAYH MaaHWCHWHEH OWIMHHUI Typar. M.:
Man mpikTbl cemupau. (Man kanTTu? — ceMupau. MBIKTBI ceMupau. MbIHIArbl alKbIHI00Y —
MBIKTBI. Byn aiikbiHI004 OastHIOo0uTY alKbiHZAn Typar). Komxo3mayH Maibl MBIKTBI CEMHPH.
(Kumaun manel MeikThl cemMupan? — Konxo3ayH manbl. MbIHIA 39HH aliKbIHAAIl TypraH ce3 —
KOJIXO03/1yH). bamr Mmydenepne Oup kaHdamaran alkelHI004TOp na Oonot. Kait Oup yuypaa Oy
allKbIHJ00UYTOPAYH Oaaphel Mydere THKE TyTyM/alar.

CyiinmeMaery alKbIHIOOYTOP Ja ©3[6pYHYH TY3YJYIIYHO >Kapaiia Y4Yke OeyHeT:
HCOHOKOU AUKBIHO00Y, OAAHYBI AUKLIHO00Y, MAMAAl AUKLIHOOO0Y.

K.ThIHBICTAHOBIIyH TY3I6H CHUHTAKCUCHHJETH AaWKBIHI00Y MY4YesepaAyH OeslyHYLIYH
Kaparn KepreHyOy3/1e 35 MeHeH 0asHI00UTYH 30HAChIHA Kapail apTTyy TYPAe THKE KaHa KbIUbIP
ANKBIHJIO0UTOP JeN DKHWre axelparbuiran. JKaHa anmapielH Ccydiaemaery Oamr MydenepyH
KalChIHBICBIHA TAaHJABIK SKEHIUTHH CYIJIOMAYH MaaHUCHHE raHa OalnaHbITYy Oenrumyy
06onopyH kepceTeT. CyilieM TOJIyK MaaHWIe >KETUIIM YYYH Kenl yuypiapia Oail MydeiaepayH
MaaHU aKTaH TUHUIITYY alKbIHA00Y MY4Y6JIep MEHEH TOJYKTaHbII KEIUIIN Tajal KbUIbIHAT. AJl
SMHU aMKBIH00Y MYUeJIep 33 MEeHEeH OasHIOOYTYH 30HAChIHAH 33JIET€H OpAy, CUHTaKCHUCTHK
GyHKIUSIIaphIHA KapaTa aHBIKTOOY, TOTYKTOOY, OBIIIBIKTOOY OOy YUKe OOYHOT JIel KaparaH.
AHJIIaH CBIPTKapbl CYHIOMJIIYH TYPJOPYH, alapiblH OOJIYHYIITOPYH, aTKapraH KbI3MaTTapbiH
JPOPIIMK UILITEI YbIKKAH.

Hemek, K.TbIHBICTAHOBIYH aHBIKTaMa MUCAIIAPHI a3bIPKbl TEPMHUHAMK AaTaJIBIIITArbI
CyillieM My4eJepyHYH HETU3UH TY36T.

JKbIBIHTBIKTAT alTKaH/a, npodeccop KaceiM  THIHBICTAHOBOYH  TY3I'6H
rpaMMaTUKaIapbiHBIH (MOP(HOIOTHS, CUHTAKCHUC) TEOPHSUIBIK MacelelepuH WIUKTEN-U3UIIIe0,
WJIMMUH KaKkTaH 6aa Oepyy KEJICUEKTHH aKTyalllyy MaceIeIepUHEH. .
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W3YYEHUE ®PA3EOJIOT AU B HAIIMOHAJIBHOM AYJIATOPUA

Koukop06aeBa Anapa llladbnandexoBHa
ct. mper. KI'VYum. . Apabaega,
bumkek, Kbipreizcran

Annomauusn: Hszyuenue pazeonocuu 8 HAYUOHANLHOU AYOUMOPUU HEOOX00UMO  OJisl
passumusi  peuu  odoyuarowuxci. Dpazeonocuzmvl  UMEIOM  0ZPOMHOE  NO3HABAMENbHO-
gocnumamenbHoe 3HAYeHUue, M.K. 6 HUX 3AaKIOYeHd MyOpoCmb HApood, HAOI0OeHUe HAO
nPUPOOOLL, NOBAOKAMU HCUBOMHBIX, NPEOCMABIEHUS HAPOOA O 000pe U 37e, NOMO2AION COeNamb
peub Kpamkou u MOYHOU, NOMO2AIOMm NO3HAMb UCMOPUIO ,KYIbmypy, Obim HaApood, s3biK
KOmopo2o uzyyaemcs. B yenmpe 6éocnumanus nOCMOSIHHO20 GHUMAHUSL U HCUBO20 UHMEPeCd K
@paszeonocuu OONIHCHO CMOAMb PACKPbIMUE 3HAYEHUL NOCI08UY U NO20BOPOK PYCCKO2O SA3bIKA.
Bes cucmema pabomul nao gpaszeonocuetl npuzeana 06oeamums aKmMueHslll Ppazeoiocudeckull
3anac o06yuanwuxcs, NOOHAMb HA HOBYIO CHMYNEHb KYIbMypy peuu, HAY4Uums npaKmudecku
ucnonvzoeams  110008b K PYCCKOMY A3bIKY, K €20 YOUBUMENIbHbIM NO CEOUM S3bIKOBHIM
00CMOUHCMBAM  BbLPAICECHUSIM.

Kniouesvle cnosa: ¢hpaszeonocus, ppaszeonocuveckuti  3anac y4auwguxcs, Kpoliamole
BLIPAJICEHUS,  NOCIOBUYbL U NO208OPKU, (PPA3eon0ou3Mbl, MHO2OKPACOYHOCMb, KPAMKOCHIb,
JIAKOHUYHOCIb, KVAbMYPA pedu, Npubaymku, CHuUmaiku, OpasHuiKu.

Wzydenune ¢pa3eosornd B KBIPTBI3CKOW ayJIUTOPHH OIHO W3 CPEJACTB IOBBIIICHUS
KYJIbTYPBI PEUH YYaIIUXCSl.

@pazeomnorus odoramaer pedb ydamuxcs oOpaslamMu HapOJHOTO YCTHOTO TBOPYECTBA, U
OTBEUYaeT KOHCTPYHPOBaHUIO si3bika. OBnageHue ¢paseosorueil moMoraeT roBOPUTh KpPaTKo U
METKO, 00pa3HO, SIPKO U BBIPA3UTEIHHO, CIOCOOCTBYET IOBBIIICHUIO TPAMOTHOCTH.

Baxneiias 3a1aua yuyuTeNs-CI0BECHUKA BOOPYKUTh YUAIIUXCS TTOHUMaHUEM U MPAKTUYECKUM
BJIaJICHHEM (hPa3eosIoTHEl pyCCKOTO SI3BIKA.

Nzyyenne ¢pa3eonoruu B HAIMOHATBHONW ayTUTOPUH HEOOXOAMMO MJis Pa3BUTHS peuu
oOyuaromuxcs. Ppazeosorn3Mbl IMEIOT OTPOMHOE MTO3HABATEIHHO - BOCIUTATEIHHOE 3HAUCHHE,
T.K. B HUX 3aKJIF0UY€Ha MYJIPOCTh Hapoja, HaOIIOJACHUE HaJl IPUPOJIOH, MOBAAKAMU KHUBOTHBIX,
NpeCTaBICHNs HapoJa o 1o0pe M 3Jie, MOMOTAOT ClIeNaTh pedb KPaTKOW W TOYHOH, TOMOTAIOT
MO3HATh UCTOPHUIO, KYJIBTYPY, OBIT HApO/Ia, I3bIK, KOTOPOTO U3y4aeTCsl.

OcHoBHBIE TTpHEMbI oOoramieHus: (ppa3eoJOrHuecKoro 3amaca y4Jammxcs - 3TO B EPBYIO
ouepellb TMPUEMBbl BOCIUTAHUS y OOYYAIOIIMXCS TOCTOSHHOTO BHUMAHHS U HWHTEpeca K
(dbpazeonoruu pycckoro sizbika. bonblnyto pois B pabote ¢ (ppazeosoru3MaMu JT0HKHBI CHITPATh
npoOyKAeHHEe aKTUBHOM MBICTH y oOydarommxcs B obnmacTu (paszeonornu u JanbHeHIas
CaMOCTOSITeNIbHAS SI3BIKOBAs paboTa 10 OCBOSHUIO HOBBIX (PPa3eOIOTHIECKUX SAMHUII.

Bocrnutanne MOCTOSHHOTO BHUMaHUS U )KUBOTO MHTEpeca K (hpa3eosiorTuu UMeeT 0codoe
3Ha4YeHne. BocnuTanue yCcTOMUYMBOr0 BHUMaHUS U TBOPUYECKOTO HHTEPECa TOJHKHO CTaTh allb(oii
U oMeroud Bceu ¢pazeonorudeckoil padboTel. B 3TOl pabore BakHO, YTOOBI MpPENOJaBaTelhb
qyBCTBOBAJ T'PaHUILy U Mepy nojauu ppaszeonorunueckoro Matepuana. [loaTomy, koraa yqanmecs
3HAKOMSITCS C HOBBIMH YCTOHYMBBIMU COYETAHUSMH, TO 0053aTEIHHO JOJDKHBI YIIPAXKHATHCS B UX
yHOTpeOIECHHH.

OdeHb BaKHO COOJTFO/IATh MPUHIIMIT JTIOCTYITHOCTH YCTOWYMBBIX COYCTAHHUM JIJIS YYCHUKOB
OTIpeIeIeHHON ay JUTOPUH.

B meHTpe BOCIUTaHUS TOCTOSIHHOTO BHHMAaHHWS W JKHBOTO WHTepeca K (paszeosioruu
JOJI’KHO CTOSITh PACKPBITHE 3HAYCHUU TMOCIOBUI] M MOTOBOPOK PYCCKOTo si3bIka. [locIOBUIIBI U
MIOTOBOPKH COCTAaBJISIFOT Han0o0JIee MHOTOUUCIIEHHYIO YaCTh PyCCKOH (ppa3eosorHm.
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[lemarory Hy»XHO TpoBecTH Oeceay O IMOCIOBHIIAX W TOTOBOPKAX, IMPAKTHYECKOE
o3HaKoMJIeHHe ¢ HuUMH. Llenp Oecenpl - pacKphITh (DYHKIMU MOCIOBUI] U MOTOBOPOK B PEUH,
orpeneNsieMble UX 3aMeYaTeIbHBIMUA CBOWCTBAMH:

1) 00pa3HOCTBIO U MHOTOKPACOYHOCTHIO;
2) TpenenbHON KPaTKOCTHIO U JIAKOHUYHOCThIO,
3) MOYYHTENBbHBIM UX COJICPIKAHUEM.

Bosibiioe BHUMaHME IMOCIOBHIIAM W MOTOBOPKAM TMpENojaBaTeib MOXET YICHsATh Ha
NPAaKTUYECKHUX 3aHATUAX PYCCKOTO si3bIKa. | paMmaTudeckyro paboTy MOKHO YCIEUIHO COYETaTh
¢ ppazeonoruueckoii. 3HAYUTEIILHOE KOJIMYECTBO MTOCIOBHIL M IOTOBOPOK CIIEAYET UCIIOIh30BATh
B Ka4eCTBE MPUMEPOB MPH N3YUEHUHN CUHTAKCHCA, IJIsl TpaMMaTHYecKoro pasoopa.

OdeHb TMOJIE3HBIM BHJIOM pPa0OThI SIBISETCS CaAMOCTOSTENBHBIA TOAOOp CaMUMH
YUYaIIUMUCS TIPUMEPOB, MOCIOBUIl U TIOTOBOPOK TOCIIe OOBSICHEHUS IpenoaBaTeieM TOW WiIH
WHOUW TeMbI CHHTAKCHCA.

OOmupHBIA MaTepuall B 3TOM OTHOIICHHUU IMPENCTaBisieT TeMa: «CI0KHONOJINHEHHOE
MpeJIOKEHUE C MPHUIATOUYHBIM YCIOBHBIM»: 007102 OeHb 00 @euepd, KOau 0elamsb Heue2o, 0OUH
Oenb mpu 3aMeHUm, eciu 6ce 0elamb B08peMs,; Heue2o Ha 3ePKAN0 NeHsAMb, KOJIU POXHCA KpUsd, u
nymu Jle20K, KOAU 80AU 020HEK, He HA00OeH U K1aod, Koau 8 cemve Jad;, eciu cMeemcs oums,
yavlbaemcs Hebo, HApsOu NeHb 8 8eUHULL OeHb, U NeHb 0Y0em Kpacasyuk, eciu Mbluib Cblmd, mo
MYKa Ha mecme, eciu 3a 08yMsl 3aUyamu NOCOHUUbCS, HU 0OHO20 He Notmaeulb 1 JIp.

PazHoOOpasHbIii MaTepuall MOXXHO Tmomo0path u K TeMe «CI0)XKHOCOYMHEHHOE
npeuiokeHue». Hampumep, moroBopku B (opMe CIIO)KHOCOUYMHEHHOTO MPEAJIONKCHUS C
IPOTHBHUTEIBHBIM COIO30M —a-: gce odu ¢ 6azapa, a Hazap na 6aszap; pyku coenanu, a cnuna
PACHIAmMUIAch; 8Csl apmensb 80Kent, d 0OUH 8 KYCIAX 20poent, CUHbsL ulenHyia bopogy, a bopos
6cemy 20pody, cmapyxa mpu 200a Ha Mup cepouidchb, a Mup moz20 u He 3HAl, No0 Kem Jieo
mpewum, a o0 Hamu JOMUMCSL; HA 8OJIKA NOMOABKA, A MELeHKA NACMYX VKPAL, HA e20 6abyuiKe
capaghan 2open, a Mo 0edyuiKa npuwiesl U pyKu nogpei; 4mo umeem He XpaHum, a NOmepsaeuiU-
niadem u MH.op.

OcobenHo OoraTelii Marepuan TpeAcTaBisieT TeMa  «beccoro3Hoe  CIOoXKHOE
NPEUIOKEHUEY. muule edeutb- Oavuie Oyoeulb;, cemepo naulym- oOur pykamu mawem, Hean 6
0y0y uepaem- Mapwsi ¢ 20100y ymupaem, Hem opyaa- uwu, Hawen — bepeau u op.

WuTepecHblii  MaTepuan [isl BOCIMTAHUS BHUMaHHUS M HHTEpeca K (paseonoruu
MIPEJICTABIISIFOT KPhUIAThIC BRIpakeHUs. KpbulaThie BRIpaXKEHUS CIIeAyET HMPOKO UCTIONB30BaTh Ha
3aHATHSIX ~ PYCCKOTO sI3bIKa B KadecTBe NPHUMEPOB K TpaMMaTHYeCKUM  TMpaBujaMm, A
rpaMMaTHYeCcKOro pazdopa U yrpaKkHEHHA.

@paseonornueckue €AWHHUIBI BXOASIT B aAKTUBHBIM  (Ppazeosornueckuil  3amac
00yJaromuxcst TOJBKO TOT/a, KOTAa MOHSATO UX 3HaUeHUe. 3HaYeHHe CMBIcTa (hpa3eoTorndecKix
eMHHII 00eCTIeYNBAET MPOYHOCTh UX YCBOCHHS.

UroObl MpaBHIBHO OIPENCTUTh 3HAYCHHE (Pa3eoIOTUIECKON EIMHHIIBI, HEO0OXOIUMO
BbIpaboTath Haubosee 3¢hekTuBHBIE MpHUEeMbl U (popMbl paboTel. Bo - mepBhIX, clieayeT AaBaTh
bpazeosrorn3Mel TONBKO B KOHTEKCTe. BO-BTOpBIX, HYXHO IIMPOKO HCIIOIH30BATh
CHHOHUMHUYECKOE COTOCTaBJICHHE (PPa3eoIOTU3MOB. DTOT MPHUEM I1€JIECO00pa3HO COUeTaTh C
YOPaXHEHUSMU 110 Pa3BUTHIO HABBIKOB CAMOCTOSITEIFHOTO yIIOTPeOIeHNs (Ppa3eooTu3MOB.

CymiecTByI0T cheayroomnme npuemMbl u GopMbl pabOThI, 00ECIEYHBAIONINE YCBOCHHE
(bpazeosornuecKux eIMHHUILL

1) wu3ydeHHe HCTOYHUKOB MPOUCXOXKICHUS YCTONYHUBBIX COUCTAHHIA,

2) pacKpbITUE OCHOBHBIX (YHKIMU (Ppa3eoIOTUUYCCKUX EAUHUI] TPU H3YYCHUU
XYJI0’KeCTBEHHBIX TIPOU3BEICHUN;

3) wW3yYeHHE KPbUIATHIX BBIPAKCHUN;

4) WHAMBUIYATBHO - Gpa3eosioruyeckas padoTa
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Bo (dpazeomornueckux e€IMHMIIAX C IMIMPOKUM KU3HEHHBIM OOOOIIEHHEM 3aKIIOUEHBI
OTPOMHBIE MTO3HABATEIbHBIC UTATHI. Bonblioe mo3HaBaTeNbHOE 3HAYCHHE UMEIOT MOCIIOBHUIIBL.
OHM yyaT XKHUTh ¥ TPYAUTHCS, JTIOOUTH PoMHy M yBakaTh 4elOBeKa, y4aT MPUHIUITHAIBHOCTH,
0JIaropoJICTBY, Opyxk0e, yTemarT, 000PSIOT, MOAIESPKUBAOT YEIOBEKa, CO3JAI0T PagoCTHOE,
YKU3HEITFOOMBOE HACTPOCHHE. KPACOMA NPUTISLOUMCSL, A YM 8Ce20a NPpUu2ooumcsi, 20e Hem 3HaHutl,
mam Hem cmenocmu; 110008b- KOIbYO, d y KOIbYAa Hem KOHYA, CONHYe pPYKAguyell He 3aKpoeulb
; npasoa ceemJiee CONHYA, SPAMOMHBIM CIAMb J1e2K0, Yel08eKOM- MPYOHO, MPYO KOPMUNL, mpyo
noum, mpyo paodocms oaem,; npazOHOCMb- MaMb 8CeX NOPOKOG; NOceellb NOCMYNOK- NONHCHEUlb
NPUBLIYKY, NOCeeulb NPUBLIUK)- NOJCHEUb XapaKkmep, noceeulb Xapakmep- nodcHeub cyoboy, ¢
POOHOU 3eMAU YMPU- He CXO0U; Y KOPLICMU pOodcad 8ce20d OecKOpbICMHA.

YcBoenue (¢paszeonorun aact HauOosnbmmid 3hdexT, ecau OyaeT NpoXOoauTh B
OTIpPENIeICHHOW CHUCTEME, YYMTBIBAIOIIMI  IMpOrpamMmy, BO3pPACTHbIE OCOOCHHOCTH, YPOBEHBb
MOJATOTOBKU yUYalIUXCsl, IPEEMCTBEHHOCTD U MOCIIEI0BATEIILHOCTh B U3yUeHUU (Pa3eoIOTHH.

B ocHoBe ¢pazeonornyeckoi paboThl JeKaT METOABI, KOTOpPBIE HYXAAIOTCS B 0COOOM
TUIAHUPOBAHHU:

1) noBcenHeBHas paboTa nejarora , 0ObSICHSIOIIETO 3HAYCHHE
(bpazeonorunyeckux eAMHMII, PACKPHIBAIOLIETO HCTOYHUKHU MX IPOUCXOXKICHUS,
MOSICHSIIOIIETO 0COOCHHOCTH WX YIOTpPeOJICHHsI, BBOJISIIETO B PEYb HOBBIE
bpazeonornyeckue eTUHUIIBL;

2) wucoib30BaHKE (Pa3eoOrui B Ka4eCTBE MaTepualia Ha 3aHSATHIX PYCCKOTrO
SI3BIKA;

3) BeacHHE JTMYHBIX CIIOBAPUKOB yUaIlUMHCS,

4) wucnonb3oBaHue (Pppa3eosoruy Ha MPaKTHKE.

Ha 0a3e sTtux oOmmX BHIOB HEOOXOAMMO NPUMEHSTH CIEHU(pHUECKHe (OPMBI
¢dpazeonoruyeckoid paboThl, MPH ATOM HEOOXOAMMO AKIIEHTUPOBATHh KaKylO-TO OJHY, HOBYIO
dbopMy Ppazeonornueckoil padoTHI.

XKuBoii uHTepec BBI3BIBAIOT Yy YYAIIMXCS KBIPIBI3CKOM ayJIUTOPUU  TOCJIOBHUIIBI,
MOTOBOPKH, 3araJikv, MpUOAyTKH, CUUTAIKH, JPAZHUIKH H .

[Ipy u3yuyeHUM CyIIECTBUTEIHHOTO W MPUJIAraTeIbHOTO yUYAIIUMCS JAeTCsl HECKOJIbKO
MIPUMEPOB COYCTAHUIA CJIOB, BBITOJHAIOMNX (DYHKITUH OJTHOW YaCTH PEYH. 31€Ch JKE MIPHUBOTUTCS
yOpaXHeHHe Mo noJdopy ¢pa3eosorn3MoB IO OJHOMY CIOBY MM (Ppa3eosoru3MoB,
COOTBETCTBYIOIIUX U3y4aeMOl yacTu peur. Hanpumep: «axuinecosa namay, «20100 He memray,
«IHCUBOLL Y20TI0K», «KAK 08€ KANIU 800bl», «VUWIKU HA MAKYWIKEY, «XUMPbL, KaK IUca», «npaeasi
PYKa», « 3010mbvle DYKU», «MAcKoe cepoyey, «OapXamHulil Ce30H», «HCeNmds npeccay,
«MeO0BeACHA YCY2ay», KUyoay, «NIIOUIKUHY, K CUHULL YYIOK», OOH KUXOM.

[Tpu W3ydyeHwWw rirarojia ¥ HapeYUsi MOXKHO TIPUBECTU CIICAYIOIIHE TMPUMEPHI COYCTAHUN
CIIOB: «pA38eCUmMb YUILLY, «2OHAMb JOObIPY, KUSPAMb C OZHEMY», «3a208apusams 3y0b1», «OUMb
OaKIywuy, «N0BeCUMb HOCY», KNOBECUMb 207108V», « HABOCMPUMb YUY, KHOKPACHEMb KAK PAKY,
«NPUHAMb pelleHuey, « 8blOUMbCA U3 CULY, « U3 KOJCU JIe3mby, «HAOymb 2y0bly, «3a8apums
KAuLyy, « CMpensimo 21a3amuy, «8 00UH 2010C», «BOM-BOM», «MOUYKA 8 MOYKY», «OOK 0 DOK»,
«OYK8a 8 OVKBY», «88epPX OHOMY», «8Ce20d 20MO08», «KAK PA3X.

[Ipy u3y4eHHH YHCIUTENLHOTO WM MECTOMMEHHUS ayIAWTOPHH TpeJiaractcs IaHHbIS
NIPUMEPBL: «KAK C80U NAAMb NAbYEBY, «OOUH HA OOUHY», KOOUH 8 NOJe He BOUHY, «C NAMO20 HA
decamoey, «cemepo 00H020 He HCOYM», «CeMb pd3 Ommepb, 00UH pa3 Ompedxtcvy, «0yov no-
meoemy», «Oyoem u Ha Hawlel yauye NPA30HUKY, «KMO 8Yepd COAeAll, MOMY U 3a8mpa He
nOBEPAM», «HA KANCOOM WA2y», «KMO KyO0a», «KMo e20 3Haemy, «8bllimu u3 cebsy, «He oenail
MUJIAsl 1020 OPY2OMY, Ue2o cebe He XOUeulby, «JleHb PaHblie e20 POOUNACHY, « Y He20 NOOPYIHCKA-
HOOYWIKAY», « KMO He CUOUM CTLOJCA PYKU, MOM He 3HAem CKYKUY.




INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 124
«BECTHUK BOBEK»
ASTANA, KAZAKHSTAN

Y Lk g el it Sar Lk L Sac

Bosbioe BHUMaHME CieIyeT YACIWTh BKJIIOUEHHIO B IMHUCHBMEHHBIC paOOTHI TPYIIIBI
MOCIIOBUI] ¥  TIOTOBOPOK, CIOCOOCTBYIOIIMX PAa3BUTHIO HABBIKOB  CaMOCTOSITEIILHOTO
ynotpebaeHus: (ppazeonornuecKux eIuHul.

Oco060 cremyer BBIACTUTH MPOUCXOXKIEHHE (HPA3eoTOrMUeCKUX EAMHHUI, YTO CHOCOOHO
BbI3BaTh y ayJAUTOPUH UHTEpEC U J000Bb K dpazeonoruu. Hauate 3Ty paboTy ciemyer ¢ Gecenbl
0 TIPOUCXOXKJECHUU (DPa3eoIOTU3MOB, KPATKO OOBSICHHUTH TMOHSATHE «KPBUIATOE BBIPAXKCHHEY.
OOyuaroniuecs BHOCST B CIIOBaPUKHU (Ppa3e0a0ru3Mbl C KPATKUM OMHCAHUEM UX MTPOUCXOXKICHUS.
Ha ocHoBe m3yueHHOTO (Ppa3eoJOrHuecKoro MaTepuana OHH 0e3 Tpyla MONMYT HE TOJIBKO
NPOUCXOXKACHUE (PPa3eoqOru3MOB HO M UX CHHTAKCHUYECKUE (DYHKITHH.

PackpsiBas cuHTakcH4Yeckre PyHKIUU (Hpa3eoIoru3MoB, CICAYET O3HAKOMHUTD YUaluXcs
¢ (paseonormzmamu B Mpolecce IpaMMaTHYECKOrO pa30dopa, CHHTAKCUYECKUX YIPaKHEHHH,
HOI[GI/Ipa)I HUX B KQYCCTBC MPUMCPOB K CHHTAKCUYCCKUM IIPaBUJIAM.

BaxubiM 3BeHOM B mpormecce u3ydeHus (paszeosoruu  ABIAETCS  MOA0OpKa
CHHOHUMUYECKUX NPUMEPOB W3 POJHOTO S3BIKA, PACKPBITUE OCHOBHBIX (YHKIHN
(b pa3eonoru3MoB B XyJJ0’KECTBEHHON peyHu.

[IpenonaBaTens TOJDKEH Pa3bsCHUTH YUAIIMMCS, 9TO e BHOCSIT ()pa3eosIOTU3MBI B SI3BIK
XYJI0’K€CTBEHHOTO MPOU3BEACHHUS.

[IpemogaBaTeslb TOBOPUT, YTO KPacoTa W CHJIA PYCCKOTO SI3bIKA B OTPOMHOHN CTEIICHU
OTIPEICNIAIOTCS 3aMeuaTeIbHBIMU KadecTBaMH PYCCKOW (hpa3eosioruu: 3MOIHMOHATBHOCTHIO,
BBIPA3UTEIHLHOCTHIO, TJAKOHHYHOCTHIO H MYIPOCTHIO.

Bces  cucrema pabotel  Han  (paseonorueld  mpus3BaHa o0oratuth AKTUBHBII
¢dpazeosnornyeckuil 3amac OOyYaIOUIMXCS, TOAHATH Ha HOBYIO CTYIEHb KYyJIbTypy peuH,
HAYYUTh MPAKTUYECKH HCIOIB30BaTh JIIOOOBH K PYCCKOMY S3BIKY, K €r0 YAHUBUTEIBHBIM IIO
CBOHMM SA3BbIKOBBIM JOCTOMHCTBAM BBIPAKCHUAM.

CIIUCOK UCITOJIB30OBAHHBIX NICTOYHUKOB:
1. C.M. Oxeros, H.IO. IlIsenoBa TonkoBeIi cioBaps pycckoro sizbika. M., Mup u
obpaszoBanwue, 2016 1.
2. IHanckuit H.M. ®pa3zeonorust COBpeMEHHOT0 pyccKoro si3blka. M., «Briciias mkomna», 1969

r.
Cuctema ynpaxxHeHH 1o ¢pazeonorun «Pycckuii s3Ik B KUPTrU3cKoi mkoie», 1975 r., Nel
babkun A.M. Pycckas dpazeonorus. JI., «Hayka» , 1970 r.

[Manckuit H.M. Pycckuii s3bIk B HanmoHanbHOM mkoue. M., «llenaroruka» 1977 r.
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YAK 37.016:811.161.1:82:004
HCIOJIb30BAHUE NH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT Ui
HA 3AHATHUAX PYCCKOI'O A3bIKA U JIMTEPATYPbBI

Yr1etaeBa Padoura Mananosua,
EcnenoeroBa I'ynbxan IllekepoexoBHa
ITpenonasarenu ['KKII «Beicimii Koyiepk HOBBIX TeXHOJIOTHI UM. M. YTeOaeBay»
IIeimkenT, Kazaxcran

Aunnomauyun: B Oannol cmamve NOKA3AHbI OCHOBHblE NYMU UCNOIb30BAHUS HOBLIX
mexHo02ull 8 chepe 0OPA306aAHUSL 6 COOMBEMCMBUU C MPEeOOBAHUAMU CE20OHAUHE20 OHSl.
Kaoicoviti  npenooasamenv 0ondiceH UCNOIb308aMb HO8ble MeXHONO2UU Oiisl  0becnevenus
KAYeCMBeHHO20 00pA308aAHUsT YYAWUXCS 60 6peMsl 3aHAMull, d MAaKdce UCNOIb308ANMb
KOMNbIOMepbl U UHMEPAKMUBHble OOCKU, NOBbLUAMb UHmepec yuawuxcs. Xopouio oceoums
21agy, Ha8blKU pabomvl ¢ KOMHbIOMEPOM, pPA36U8AMb 2PAMOMHOCTb,  (HOPMUPOBAHUE
UHGOPMAYUOHHOU KYIbMYPbl, MO eCMb OHA HANPABIeHAd HA YIyuuieHue 00pa308anus 3a cuem
UCNONb308AHUSL UHPOPMAYUOHHBIX MEXHOLOSULL.

Knrwouesvie cnoea: ungopmayuonuvie mexHono2ul, KOMHbIOMEPHbIE  NPOSPAMMUL,
HeMpaouyUuoHHble UCMOYHUKY, MeCmosblll KOHMpPOTb, DNeKMPOHHbLIL YYeOHUK, OUCKU C
NPUTLOJCEHUAMU, KPUMUYECKOe MblULIeHUe, MEeXHOI02Usl 00yUeHUs.

CGFOHHﬂ O6III€CTBO 3aUHTCPCCOBAHO B BLIITYCKHHUKAX C PAa3BUTBIMU IMO3HABATCIIBHBIMU
HOTPeOHOCTSAMH, HAllEJCHHBIX Ha CaMOPa3BUTHE M CaMOpealu3aliio, YMEIOUUX ONepUpOBaTh
MMOJIY4YCHHBIMU 3HAHHUAMH, OPUCHTHUPOBATLCSA B COBPECMCHHOM HH(bOpMaHHOHHOM IIPOCTPAHCTBC,
IPOAYKTUBHO paboTath, 3(PQPEKTUBHO COTPYJHHUYATh, aJEKBATHO OLICHUBaTh ce0s M CBOMU
JOCTHIXCHUS. I[J'ISI MOATOTOBKM TaKHUX YyYallUXCA Icaaroram HGO6XOJII/IMO HUCIIOJIB30BAaTh B
0o0yueHHH COBpEeMEHHbIe Oo0pa3oBaTebHble TeXHOJOTHH. OAHOM W3 MeJarorudyeckux 3ajgad
CCTOJIHA ABJIACTCA BHCAPCHUC B O6pa30BaT€JIBHBII71 nmponecc Takux METOA0B U IPUEMOB, KOTOPEBIC
IIOMOT'YT CTyJI€HTaM HE TOJIbKO OBJAJETh ONPEAECICHHBIMY 3HAaHUSMHU, YMEHUSMHU U HaBBIKAMU B
TOM WU MHOU C(bepe ACATCIBHOCTH, HO U PAa3BUBATh UX TBOPYCCKUC CHOCO6HOCTI/I, '€ BaXKHasd
POJIb OTBOAMTCS YPOKAM PYCCKOT'O SI3bIKA U JINTEPATYPHI.

Ucnonb3oBanue nHpopmanronHbix TexHosoruit (MUT) B yueOHOM mpoliecce MO3BOJISET
MOBBICUTh KauyeCTBO YCBOGHMS MarepHaja, OCyLECTBUTh AupdepeHInpoBaHHBIN MOIXOA K
ydaluuMmces € pa3HbIM YPOBHEM I'OTOBHOCTH K 06yqu1/1}0, HAIlOJIHUTH YPOKH HOBLIM COACPIKAHUCM,
pa3BUBaTh TBOPYECKUH TOAXOJM K OKpYXKarolleMy MHpY, JI0003HATEIbHOCTh YYaIlHUXCH,
dbopMupOBaTh 3JIE€MEHTHl HWH()OPMALIMOHHOW KYJbTYpbl, MPUBHUBATh HABBIKM pPALMOHATbHON
paboThl ¢ KOMIBIOTEPHBIMH MPOTpaMMaMH, IMOJJIEPKUBATH CAMOCTOSATEILHOCTh B OCBOCHHHU
KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI. DPPEKTUBHOCTH ypoKa B ciiydae ucnonb3zoBanus T nossliiaercs.
Buenpenne UT Ha ypokax pyccKOro si3plka U JIMTEpaTypbl IO3BOJIMIIM HaM MTOBBICUTh TEMII YPOKa,
YBCIUYNUTH 00BEM CaMOCTOSATEILHOM pa6OTBI, KakK Ha YPOKEC, TaK U IIpHU MOATOTOBKE JOMAIIHUX
3aJaHuid, crenate ypok Oojee ApKMM M yBIeKaTelbHbIM. Kpome Toro, mnpenopaBaTeito
npuMeHenne UWT 1aer BO3MOXKHOCTH CHPOEKTHPOBATh OOYyYalOIIyI0 Cpeay, BO3MOKHOCTh
p€ain30oBaTb MPHUHIOHUIIMAJIBHO HOBBIC q)OpMI)I U MCETOABI 06yquH51, JOITIOJTHUTEIIBHBIC
BO3MO>XHOCTH JAJIs1 MOJAJEP/KAHUS W HANPABJICHUS Pa3BUTUS JMYHOCTH CTYAEHTA, TBOPYECKUI
IOUCK W OpraHusanuu COBMECTHOH ACATCIIBHOCTU YyYallUXCA W HOpCnoaaBaTeiid, y4dalluMcCs
JOCTYIl K HETPAJUIMOHHBIM HMCTOYHMKAM HH(OpPMAIMU, TMOBBIIIEHHE J(PPEKTUBHOCTH
CaMOCTOSITEIbHOMN pa6OTI)I, MOABJIAIOTCA COBCPHICHHO HOBBIE BO3MOXXHOCTU [JIsI TBOPUYCCTBA,
oOpeTeHHs U 3aKpeIICHHs Pa3InYHbIX IPOPEeCcCCHOHATbHBIX HABBIKOB.

Mp1 paboTaeM HCIIONB3Yys TOTOBBIE MPOrpPaMMHBIE POAYKTHI, paboTaeM C MporpamMmmamu

MS Office (WOWﬁ Publisher), npumensiem KoMnbOTEp Ha ypoKax, Jis
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TOTO, YTOOBI pelIaTh CHelHaIbHbIC MPAKTHUECKUE YIPAXKHEHUS, 3allUCAHHBIE B IIPOrpaMMe I10
pycckoMy s3bIKY: (hOpMHUpPOBaHME MPOYHBIX Opdorpaguyuecknx U MyHKTYAIIHOHHBIX YMEHHHA H
HaBBIKOB, 00OTallleHHE CIOBAPHOIO 3aI1aca, OBJIaJeHHEe HOpMaMH JINTEPaTyPHOIO s3bIKa, 3HAaHHUE
JMHTBUCTUYECKHX TEPMHUHOB, (OpMHpOBaHHE OOIIEyuyeOHBIX YMEHHH M HaBhIKOB. Ha ypokax
UCITOJIb3yeM DJIeKTPOHHBIN yueOHUK. [Ipu oprannzanum caMocTosTenpHON paboThl yyanuxcs, o
KOHTPOJIIO M y4YeTy 3HaHUH ydYaluxcs, UCIOJb3yeM OOy4YeHHE W TECTHPOBAHUE C TOMOIIBIO
KomIbloTepa. TecTOBbI KOHTpPOIb M (OPMHUPOBAHWE YMEHHUH M HABBIKOB C IIOMOIIbIO
KOMITBIOTEpA IPEoaracT BO3MOXKHOCTh OBICTpee M OOBEKTHBHEE, YeM IPH TPaJAULIUOHHOM
crioco0e, BBISIBUTH 3HAHME W HE3HAHUE OoOydarolerocs. DTOT CIIOCOO OpraHM3aluu y4eOHOro
nporecca yaA00eH U IPOCT JUIsl OIICHUBAHKS B COBPEMEHHOU crucTteMe 00paboTku MH(OPMAIIUH.
Ha »sramax 3akperuieHus Marepuana, KOHTPOJHMPYsS 3HAHUSA M YMEHMs Yydallluxcs, 4YacTo
oOpamaeMcsi K TeCTOBOMY KOHTpOJIt0. TecTsl pa3paboTaHbl 110 BCEM paszieiaM PyCCKOTo S3bIKa.
OJEeKTPOHHBINA TECTOBBIH KOHTPOJIb O3BOJISIET CTYJCHTY MOJIYYUTh OLIEHKY CBOEH 1eATeIbHOCTH
Cpa3sy 10 3aBepIIeHUH paOdOTHI, B OTIUYHE OT OyMaXHOTO HOCUTES. JJOCTOMHCTBOM 3IIEKTPOHHBIX
TECTOB SIBJISIETCS TO, YTO IPENOAaBaTeNIb MOXKET caM coOpaTh COOCTBEHHBIH TECT, COCTABHUTH
mr000i HabOp TecToB mo Teme. Tak, /Ui MOBTOPEHUS M KOHTPOJIS 3HAHWHA yYaIlUXCs, MBI
UCMOJIb3YeM JUCKH C NPUIOKEHUAMHU. JIMCKM coiepikaT TecThl ¢ IpaBUIbHBIMH OTBETaMH,
KpPOCCBOP/IbI, IOTUYECKHE 3a/1aHNUs, 3arajIku, peOyChl.

[Tpumenenne UT no3sossieT popMupoBaTh KIKOUYEBble KOMIIETEHIIMHN ydamuxcs. [Tomoraror
PEIUTh 3TH IPOOIEMbI yueOHbIE KOMITBIOTEPHBIE IPOTPAMMBI TI0 PyCCKOMY SI3BIKY H JIUTEPAType.
OHM MO3BOJISAIOT MOBBICUTh MHTEPEC YHAIIMXCS K MPEIMETY, YCIEeBAaeMOCTh U KauecTBO 3HAHUN
yyalmxcs, C3KOHOMHUTb BpeMs Ha ONPOC, AAIOT BO3MOXKHOCTh YYallUMCSl CaMOCTOSTEIbHO
3aHUMAaTbCs HE TOJBKO HA YPOKax, HO U B JOMAIIHUX YCJIOBHSX, IIOMOTAlOT U IPENOo1aBaTelto
NOBBICHTh YPOBEHb CBOMX 3HaHWHA. Takum 00pa3oM, HEOOXOIWMOCTH HWCIOJIB30BAaHUA H
OpUMEHEeHHUs HMH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOIMH B y4eOHOM Ipolecce MO0 PYCCKOMY SI3bIKY M
JaUTEeparype JenaeT ypok 3(p(HEeKTUBHBIM, COUETASCh C TPAAUIIMOHHBIMA METO/IaMHU U TIPUEMaMU
o0ydeHusl.

OcTaHOBHMCS Ha TEXHOJIOTHUSX, DJIIEMEHTHI KOTOPBIX IPAMEHSEM B CBOCH MPAKTHKE:

1. IIpenmMeTHO-OpHEHTHPOBAHHBIE TeXHOT0rHH. K HUM OoTHOCATCS:

a) TexHoJsiorusi Au¢¢epeHuMPOBAHHOIO 00yUYEHUSI.

[Tpu nuddeperunanum cTyJJeHTOB HEOOXOJMMO OUPATHCS Ha ClIEAYIOIIEe:

- 001U YpOBEHb O0YYEHHOCTH, PA3BUTHSI CTY/IEHTA;

- OTJeJIbHBIE 0OCOOEHHOCTH NCUXUYECKOTIO Pa3BUTHS;

- UHIMBUyaIbHbIE OCOOCHHOCTH CTY/ICHTA,

- HECTIOCOOHOCTbH CTYJIEHTA YCBaWBaTh MPEAMET 110 TEM HJIM UHBIM ITPUYUHAM;
- MHTEPEC CTY/JICHTa K TOMY WJIH HHOMY TIPEIMETY.

0) TEXHOJIOTHSl KOHIEHTPHPOBAHHOI0 00y4YCHMS.

Llenb KOHIEHTPUPOBAHHOTO OOYUYEHHsI COCTOMT B TOBBIIIEHHWH KadecTBa OOydYeHHS H
BOCIIUTaHMS y4alluXxcs, Yepe3 COo3AaHnue ONTUMAIBHOM OpraHU3allMOHHON CTPYKTYphl y4eOHOTro
npouecca, cOmmkeHue OOyueHUsI C ECTECTBEHHBIMH IICHUXOJIOTMYECKHMMU OCOOEHHOCTSMU
YeJIOBEYECKOT0 BOCHPHUATHS. J{JIs1 TOrO 4TOOBI BBI3BATh JKEJIAHWE YUTATh Ty WU WHYIO KHHTY,
YUTAIOTCSI MHTEPECHBbIE SIMU30/bI, HCIOJB3YIOTCS PACCKa3bl O JKU3HM MHUCATENs WIM TO03TA.
KapTouku ¢ 3ajaHisIMI COCTaBIISIOTCSI HA OCHOBE JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHHIM.

2. TexHOJI0T M JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOI0 00yUYeHMsI.

[lpuopuTeTHBIE 3aaddl  JUYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIX TEXHOJIOTHH B  TEIarorukKe
(dbopMHpOBaTh U pa3BUBATh UHTEJUIEKT U peUb CTYJCHTOB, pa3BUBATh KPUTHUYECKOE U TBOPUECKOE
MbllUIeHHe. K 3TUM TeXHOJIOTHsIM OTHOCSTCS MOAYJIbHOE 00yUYeHHEe, METO/I TPOEKTOB, 00yUeHHe
KaK HCCIIeZIOBaHME. JTa TEXHOJIOTUS aKTyalM3HpYyeT BaKHEHIne pedeBble YMEHHs, BOBJIEKas
CTYJIEHTOB BO BCE BU/Ibl PEUEBOM JIEATEIBHOCTH, COBEPIICHCTBYET YMEHHUE pabOoTaTh C TEKCTaMU

pasHBIX CTHJIEH U THIIOB PeYH Ha MH(POPMALOHHO-CMBICIIOBOI 00pabOTKH.
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3. UrpoBblie TeXHOJIOTUH.

Havano urpel-ato, mpexzae BCero, SMOLMOHANbHAs YCTAaHOBKA Ha UIPY, Ha BOCIPHUATHE
UTPOBBIX 3aJa4, KOTJ1a aKTUBU3UPYETCSI MBICIIUTEIbHAS I€ATEIbHOCTh U BOOOPaKEHUE CTYACHTA.
YCcTaHOBKY Ha UTPY OOBIYHO CO3/1a€M B YBIEKaTeIbHOH (popme, WHOTZA C HCIOJIB30BAaHHEM
CIIaliI0oB, PUCYHKOB, KMHO(parMeHToB. CTPYKTYpHBIM 3JIEMEHTOM HIPhI SIBJISIOTCS HTPOBHIE
3agaun. OOs3aTeNbHBIM CTPYKTYPHBIM 3JIEMEHTOM WIpHI siBIsieTcs ee pesynbrar. Cpenn
MHOT000pa3usi Urp, KOTOpblE UCIOJB3YIOTCA B paboTe CO CTyACHTaMU Pa3iHyaloT CHOKETHO-
pOJIeBBIE U TUAAKTUYECKHE UTPBI. OTIMYUTEIBHON 0COOEHHOCTBIO POJIEBBIX UTP SABJSIETCS TO, UTO
CTYJIEHTBl BMECTE€ C MPENOJABATEIEM CTAHOBATCA HCIIOJHUTEISIMU OIPEACIICHHBIX POJICH.
PonieBbie urpel pa3BuBarOT (paHTa3nio, BOOOpaKEHHE W pPedb, UMEIOT OOJbIIOE 3HAUYCHHE B
HPABCTBEHHOM BOCMHUTAaHUU. JIUJaKTHYECKHE UIPhl CIEHUAIbHO CO3Jal0TCA B Y4eOHO-
BOCIIMTATEIbHBIX LEJIAX, SBJSIOTCS IMO3HABATEIbHBIMU M pa3BUBaOIMMU. B cBoell mpakTuke
HIMPOKO UCIIONb3YEM CIIOBECHBIE UTPbI; YPOKU-IIyTELIECTBHUS.

4. TexHOJI0TUS Pa3BUTHS KPUTHYECKOT0 MbILIJIEHUS Yepe3 yTeHue u nucbmo. (PKMUII)
Pa3BuTHE KpUTHYECKOTO MBILIUICHUS Yepe3 YTeHHWE M MUCHhMO HCIONB3yeTcs B paboTe ¢
y4€OHBIMU TEKCTAaMU (TIPUEMBI «KJIACTEPY, KUHCEPT», «TAOJIULIBI»).

IIpuem «CocTaBjieHHe KIacTepar.

[Tpuem «Kmactepb» NprUMEHUM Kak Ha CTAJWH BBI30BA, TaK M Ha ctaguu peduexcun. CyTh
npreMa 3akKIo4yaeTcsl B TOM, YTO MH(pOpMAIus, Kacalolascss KaKoro-in0o MOHSTHUS, SIBICHUS,
COOBITHSI, ONIMCAHHOTO B TEKCTE, CUCTEMATU3UPYETCs B BUJE KIacTepoB. B neHTpe Haxomurcs
KkiroueBoe monstue. [locnenyromue acconuanuy, oOydaromuecss JOTHYECKH CBS3BIBAIOT C
KJIIOYEBBIM MOHATHEM. B pe3ynbprare momydaercst moJo0ue OmopHOro KOHCIIEKTA M0 W3y4aeMOi
Teme. JIaHHBII mpreM MO3BOJSET KaXAOMY y4alleMycsl BEINTH Ha COOCTBEHHOE IIeIeNoIaranue,
BBIJIEJIUTH 3HAYUMbIE UMEHHO JIJIS1 HETO IOHATHS.

IIpuem «CocTaBjieHHe HHCEPTA».

WHcept, OTHOCUTCS K TPYIIIE MPUEMOB, Pa3BUBAIOIIUX KPUTHUECKOE MBIIIIIEHUE YYalTXCS.
[Tpuem oueHs 3¢ pexTuBeH npu padoTe Hajl POPMHUPOBAHUEM HABBIKOB U3ydaroLero ureHus. s
3aroJIHeHNs TabIUIbl TOHAJ00UTCS BHOBb BEPHYTHCS K TEKCTY, TAKUM 00pa3oM, oOecrieunBaeTcs
BJIYMYMBOE, BHUMATEIbHOE YTE€HHE. BaKHBIM 3TarmoM paboThl CTaHET OOCYXJEHHUE 3aIrucei,
BHECEHHBIX B TaOJUIly, WJIM MapKUPOBKM TeKcTa. Bo Bpems uTeHus TekcTa HEOO0XOAMMO
MONPOCUTH YYalllUXCS JEJIaTh Ha TOJSAX IOMETKHM, a IOCIE€ IPOYTEHHs TEKCTa, 3aIllOJHUTh
Ta0NMILy, TJIe 3HAUKHU CTAHYT 3aroJioBKamMu rpad tabmauibl. B Tabmuiry KpaTko 3aHOCSITCS CBEICHUS
U3 TEKCTA.

5. UndopManMOHHO-KOMMYHMKAIMOHHbIE TEXHOJIOTHH.

Hcnonp3oBaHne HOBBIX HMH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTMH B OOYyYEeHMHM IO3BOJISET
paccmaTpuBaTh CTyJEHTa KaK LEHTpajibHYI0 (QUIypy 00pa3oBaTelIbHOrO Ipoliecca U BENET K
U3MEHEHMIO CTUJISl B3aMMOOTHOUIEHHH Mexay ero cyobekramu. [Ipu s3TomM mpemnonaBaTenb
nepectaeT ObITh OCHOBHBIM MCTOYHMKOM HH(OpPMalMKM W 3aHUMaeT MO3UIMI0 YeNOBEKa,
OpPraHM3YIOIIEr0 CAaMOCTOSITENIBbHYIO JEATENBHOCTh YYalllUXCs M yIpasismoomero €. Ero
OCHOBHasl pOJIb COCTOUT TENeph B IOCTAHOBKE Liejed oOydeHus, OopraHU3aluu YCIOBUH,
HEOOXOAMMBIX ISl YCIIEITHOTO PpeIIeHUs 00pa3oBaTeNbHBIX 3amad. OOydeHue mpearoiaraet
oOIIeHNe Ha ypOKe KaK MEXIY yYUTelIeM M YYallUMHUCS, TaK U OOILIeHHE yyaluxcs ApPYyT ¢
apyrom. HMcnonp3oBanme WT 1mo3BoisieT MOTpy3WThCS B APYrOW MHpP, YBUAETh €r0 CBOMMH
rJla3aMy, CTaTh Kak Obl YYaCTHMKOM TOTO WJIM MHOTO COOBITHs. C MOMOIIBIO 3THUX TEXHOJIOTHH
MOKHO pellaTh IeJarornyeckue 3ajayd, Kak oOydeHHe B COTPYJHUYECTBE, aKTHBHU3ALUS
MI03HABATEJIBHON NESTENIbHOCTH, OCYILIECTBIIEHUE TG pepeHIIIPOBAHHOTO,
WHAUBUAYAIU3UPOBAHHOTO, JINYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO IMOAXO0/a, pa3pemars MNpoOaemMbl
pasHO YPOBHEBOrO W TrpynmnoBoro ooOydeHus. K ToMy e BO3MOKHOCTH MCIIOJIB30BaHUSA
KOMIIBIOTEpA Ha YPOKE BIEUATIISIOT, CO3JAI0T aTMOC(epy MCUXO0JIOTHYecKoro KoM(opTa, BEAyT K

YCIIEIIHOCTH. /
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N nmenHo ucnonb3zoBanve MT Ha ypokax pycCKOro si3blKa M JIATEPATyphl MO3BOJISIET HaM
HAIOJIHUTH YPOKU HOBBIM COJCPKAHUEM, OCYIIECTBUTH Ar(PepeHInpOBaHHBIN MOIXO0A K YHAIIUMCS
C pa3HbIM ypOBHEM TOTOBHOCTH K oOydeHuto. Bueapenme UT Ha ypokax pyccKOro s3bIka H
JUTEPaTyphl TO3BOIMIM HAM PEaTM30BaTh MJICK0 Pa3BUBAIOIIETO O0YYEHHUs, IIOBBICUTH TEMII YPOKa,
COKpaTUThb NOTEPH PabOYEro BpeMEHU 10 MUHUMYMa, YBEJIUYUTh 0OBEM CaMOCTOSATENbHON padoThI,
Kak Ha ypoKe, TaKk M IpU MOArOTOBKE [OMAIIHUX 3aJaHui, cAelaTb YpoK Ooiee ApKUM U
yBIIeKaTelbHBIM. Tenepp y Hac €cThb INpeKpacHass BO3MOYKHOCTb 3apaHee IOJrOTOBUTH BECh
HE0OXO0IMMBII MaTepHaJl, pacloIOKUTh €r0 B HYKHOH IOCI€I0BATEIbHOCTH U IOMECTUTh Ha CJIA/IbI.
KauecTtBo m300pakeHus1 Ha ciaiiax 3HAYMTEIbHO JIydllle, YeM Ha KiaccHOM nocke. [IpeseHranuu
MO3BOJIAIIOT O’KMBUTH YPOK, BHECTH UIPOBBbIE MOMEHTHL. Ha ypokax nureparypbl 4acTO HMCHOJIB3YyEM
KOMITBIOTEPHBIE NPE3EHTALNH, K CO3JaHHI0 KOTOPBIX NPHBIEKAEM CaMHX pedar. DTo MOryT OBITh
YPOKH n3ydeHust Ouorpadun nmucaress win nodta. CTyIeHThI, OMUPasCh Ha TOMOIIb IIPETIo1aBaTes,
OCYILIECTBIIAIOT IOA0OP MAaTEPHAJIOB, CO3AAI0T IPE3CHTALIMIO U PEACTABIIAIOT ee Ha ypoke. Ha stamax
3aKpeIUieHusT MaTepHuaia, KOHTPOIUPYs 3HAHMA U yMEHMs ydalluxcs, oOpaiaeMcs K TeCTOBOMY
KOHTPOJIIO0, aKTUBHO HCIIOJIb3YEM TECTHI 110 JIUTEPATYpeE.

Hrorn ucnoib30BaHusl KOMINBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIl TAKOBBI:

- oBbIIIeHHE Y HEKTUBHOCTU O0YUYCHHUS;

- OCYILIECTBJIEHHE MHANBUAYAILHOTO TIOAX0/1a B 00yUeHUH;

- pacupeHue oobEMa nperbsaBisieMoll yueOHo! HHpopMaIuuy;

- yIIy4llIeHUe OpraHUu3aliy ypoKa,

- IOBBILIEHHE KaueCTBa KOHTPOJIS 3HAaHUH ydallluxcsl ¥ pazHooOpasue ero Ghopmsi;

- BKJIIOYEHUE YYalIUXCsl B KOJUIEKTUBHYIO I€ATEIbHOCTD B IIapax, B IpyInax;

- IOBBIILIEHHE UHTEPECA CTYAEHTA K U3yYEHHIO NIPEIMETA U K YUEHUIO B LIEJIOM;

- yIy4llIeHHe KauecTBa 00pa30BaHMUs;

- aKTUBU3AIMsl TBOPUYECKOro MOTEHIIMANA CTYJCHTa U IIperojaBaTeris;

- BKJIFOYEHHUE CTYJICHTOB M IIE1Iar0roB B COBPEMEHHOE ITPOCTPAHCTBO
MH(QOPMALIMOHHOTO O0IIECTBA;

- caMopeaIM3anus 1 CaMOpa3BUTHE JINYHOCTH CTYIEHTA.

BruiBoabl

W B KOHLE XOTMM CKa3aTb M CAEJaTh BBIBOJ O TOM, YTO NPHUMEHEHHE HH(OpMalMOHHBIX
TEXHOJIOTUH B MPENOaBaHUU PYCCKOTO S3bIKA U JINTEPATYPhl HE TOJILKO HHTEHCU(HULIUPYET MpolLece
00y4YeHMsl, HO U MOBBIIIACT MOTHBALUIO COBPEMEHHOIO CTYJEHTA K 3aHATHUSM, CTUMYJIHUPYET €ro
MO3HABATENIbHBII MHTEpEC U MOBBILACT 3()(HEKTUBHOCTD TPYIIOBOI M CAMOCTOATENBHOIM paboThL. A
YCIIEUIHOCTB JIF000M MeAarorndeckoi TEXHOJIOTUH 3aBHCUT OT JIMYHOCTHU mpenozasarensd. Padora B
MHHOBAIIMOHHOM pEXHME MEHSeT MHPOBO33PEHHE CaMOro IeJarora, €My camMoMy CTaHOBHUTCS
MHTEPECHO HCIOJIb30BaTh HH(POPMALIMOHHBIE TEXHOIOTHI B y4eOHO-BOCIIUTATEIILHOM TIporiecce. Tem
CaMbIM I1€aror MOBBIIIAET CBOM COLMANBHBINA CTAaTyC, TAKXKE MOBBIIIAETCS €r0 ABTOPUTET.
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YK 811.133.1'373 (043.3)
OBIIME ITOJIOXKEHUA TEOPUH ITOJIM®OHUU U TUAJTTOT'NYHOCTHU HA
COBPEMEHHOM 3TAIIE

JlanynoBa Osbra BiaaagumupoBHa
JlonieHT Kadeapbl pPOMaHCKOTO S3bIKO3HAHUS (PHIIOIOTHYECKOTO (haKyIbTeTa
benopycckoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA,
Musck, benapych

Annomayun: B cmamve paccmMampugaromcs — OCHOBHble — NONOMCEHUs — Mmeopuu
apeymenmayuu. Onpedensiomcsi NOHAMUS OUANOSUYHOCIU U NOAUGOHUU. Anarusupyemcs
O0B8VHANPABIEHHOCMb — 0UAN02d,  KOMOpas — AGNAemcs  OCHOGAHUeM Ol pPa3ludeHus
UHMEPOUCKYPCUBHOU  (OMHOWeHUe K  NpeyeoeHmHblM  OUCKYPCaM),  UHMEPIOKYMUBHOU
(omHoweHue K npeonoiazaemMomy omeemy aopecama) u UHMPALOKYMUBHOU (OMHOWeEHUe K
ouanoey eHympeHunux «» asmopa unu ezo eepoes) Ouanocuunocmu. JlanHvle MmMunvl
ouanocuuHocmu 00y cioeIU8aAION HeOOHOPOOHOCHb PE4e8020 8bICKA3bIBAHUS (OUCKYPCA).

Knroueswie cnosa: nonugonus, ouanocuyHocms, 2080pawuil cyovexm, noaucyobekmHocmb.

YenoBeueckass KOMMYHHMKAlLMsl COBEpIIAETCS B Cpele, HANOJHEHHOM YeI0BEYECKHMHU
JKEJIaHUSAMHU, SMOLUSAMH, OLIEHKaMu. B peun roBopsiuil He OrpaHUYUBAETCS Mepeiadeil TOIbKO
peIMETHOM HHPOPMAIIH: OH MOXKET BbIpaXKaTh TAK)Ke YBEPEHHOCTh UIIM HEYBEPEHHOCTD, 1aBaTh
MOJIOKHUTEIBHYIO WJIM OTPHUILATEIFHYIO OICHKY, COOTHOCHUTH CBOE COOOIIEHHE C 0O0CTaHOBKOU
peuu, aKEeHTHUPOBATh YTO-TMO0 B CBOEM BBICKA3bIBAHUH WUJIM YCHJIMBATH CBOIO 3aKIIOYCHHYIO B
HeMm uH@opmanuio. C 0THOW CTOPOHBI, B Pa3rOBOPHON peUr TOBOPSALINA MPUHAIICKUT MUPY, B
KOTOpOM OH ocyiecTBisieT pedepenmuto. Teopus pedepeHIMH NPUHAMICKUT K TEOPUU
JUCKYPCHBHOTO aHaju3a MpPEeXJe BCEro IOTOMY, YTO TOKIECTBO 0003Ha4aeMbIX OOBEKTOB
(kopeepeHTHOCTh) COCTABIISET OJTHO U3 YCIOBUNA CBSI3HOCTH PEYH.

C npyroii cTOpoHBI, B peuM pedepeHlHs HeoTnelIruMa OT mparmMatuku. PeueBoe
BBICKa3bIBAHUE  XapaKTEPU3YeTCS MHOIOMEPHOCTBIO U OTCYTCTBUEM JIMHEHMHOCTH B
pa3BepThIBAHUM €r0 CMBICIOBOrO cojepxaHus. Ilnan «auckypca» mpennosiaraeT Hajludue
ropopsmero u ciymaromero u [1, c¢. 276] HamepeHue NEPBOrO OMpeAeNeHHBIM 00pazoM
BO3/IEIICTBOBATh HAa BTOPOro. [[ist pemenust nparMaTH4ecKuX 3a/1a4 TOBOPSAIIUI UCTIONIB3YET Pl
JTUCKYPCHUBHBIX MEXaHU3MOB, B TOM YHCJIE TIPUEM MOIHCYObEKTHOCTH BbICKa3bIBaHUs. JlelicTBre
MeXaHHW3Ma MOJUCYOBEKTHOCTH, a HMMEHHO MHO)XECTBEHHOCTH TOBOPAIIEro CyObeKTa B
BBICKA3bIBAaHUH, CBS3aHO C JKEJIAHUEM TOBOPSILIETO BBIPA3UTh COBOKYIHOCTb SKCIUIMIIUTHO WU
UMIUTMIIUTHO BBIP@XEHHBIX CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB B COJEPKATEIbHON CTPYKTYpE JaHHOTO
BBICKA3bIBAaHUS. 3HAUEHUE B MOJHCYOBEKTHOM BBICKA3bIBAHUU CTAHOBHUTHCS OOBEMHBIM WU
HaoOopotr Oosnee y3kuM. OOBEMHOCTH 3HAYECHHsSI OO€CIeurMBaeTCsl CBOOOJOW CMBICTA U
HEOOXOIMMBIMU  YCIOBHSIMH  €TO  BO3HMKHOBEHHS  SBISIOTCS  pa3pylIeHUE  SKECTKOU
COOTHECEHHOCTH MEXIY BbICKa3bIBAHHEM U CYObEKTOM BBICKA3bIBAHUS U MEXK/y BHICKA3bIBAHUEM
Y 3HaY€HHEM BbICKa3bIBaHUS.

C mnpobiemoll MOMUCYOBEKTHOCTH CBSI3aHBI TOHATHUSA TUAJOTHYHOCTH U TOJM(POHUU.
Brauane nonucyObeKTHOCTh CBSI3bIBANACH C MOHSATHEM JAWAJIOTMYHOCTH B MOHMMaHuu M. M.
baxtuna [2], a UMEHHO BHYTPEHHETO IMAJIOTa aBTOPa U I'eposi U MPOTUBOPEUNBOCTH BOCIIPUSITHUS
aBTOPCKOTI'O 3aMbICia B Xy/10)keCTBEHHOM TekcTe. COBpeMeHHbIE HCCIIeI0BaTelNH, aneuupys K M.
M. baxTuHy, 3KCTpamoOJUPYIOT €ro HAEeH NPUMEHUTEIbHO K aHaJIu3y apryMEHTaTUBHOIO
muckypca. Hapsiay ¢ THOHATHEM JAMAJOTHYHOCTH  JUISl  BBIPAKEHUS TMOJUCYOBEKTHOCTH
BBICKA3bIBAHUSl HCTOJB3yeTCs TMOHATHE «mnonuoHus». TepMuH «monudoHUsS» HUMeEeT
MY3bIKaJIbHYI0O HCTOPUIO U TPAKTYeTCs KaK MHOIOr0JIOChE, OJIHOBPEMEHHO COYeTarollee Hu

pa3BuUBaromice ABC U 0oJtee camoc HbIC MEJIOINYECKHUE TUHUU. Paznuarot UMUTAlUOHHYIO,
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KOHTPACTHYIO U HOATOJIOCOYHYIO MOJH(OHHUIO, KOTOPHIE COOTBETCTBEHHO CITy>KaT JUIS MOBTOPEHHS,
IIPOTUBOIIOCTABJICHUS PA3IMYHBIX MEJIOAUN U COCIUHEHHUS MEJIOJUU M €€ BapHUAHTOB-IIOArOJIOCKOB.
CoBpeMeHHBIE UCCIIeZIOBATEN TeopuH Moau¢onnu, B yacTHOCTH JK. K. AHCKOMOD [3], onpenesiroT
noaru(OHMYHOE BHICKA3bIBAaHNE, KaK «...BBICKAa3bIBAaHHE, B KOTOPOM TOBOPSIINI CyOBEKT IPUBIIEKAET
JOTIOJIHATENBHBIE [0JI0CA Ul Peal3allui KOMMYHUKATUBHBIX LEJICH.

MHorue 3apyOeXHble MCCIIEOBATeIM YETKO HE Pa3sTPAHUYMBAIOT MOHATHUS «IIOJIU(POHUN) U
«JIUMAJIOTUYHOCTbY»  BBHJy HEOJHO3HAYHOCTH KpPUTEPUEB, IIOJIOKEHHBIX B OCHOBY 3TOTrO
pasrpanudenus. [IpyHIMNMANBHBIM Ul MCCIEJOBAaHUS JUCKYPCHUBHOTO MEXaHM3Ma IMOJU(OHUU B
TEJIEBU3MOHHOM HMH(OPMALMOHHOM JTUCKYpCE MpPEICTaBIsAeTCs ONpeAeIeHNe COJEepPKAHUS MOHATHH
«IIUATIOTY, «IUATOTMYECKUN», «IHAJOTMYHOCTBY», «IMOJU(GOHUS» B KOHTEKCTE MPOOJIEMBI HAIIETO
UCCIIEJOBAHMS.

CrnenyeTr OTMETUTB, YTO, €CIIU MOHATHE «AUATIOTUYHOCTB» BCTpEYaeTcs BO Beex Tpyaax M. M.
BaXTHHa, TO TEPMUH «0TH(DOHUS» YIOMUHAETCS UM IuIIb B «IIpobremax mostuku JlocToeBCkoron™.
C nomomipto JaHHoro TepmMuHa M. M. BaxTuH XapakTepu3yeT OpUrMHAJIbHBIA 3CTETUUYECKUA METOL
IIOCTPOCHUS JINTEPATYPHOIO NPOU3BEACHUS Jl0OCTOEBCKUM.

Onupasicy Ha npousBeaeHust M. M. baxTuna, cunuraercs,, 4To HOHATHE NOIU()OHUN IPUMEHUMO
K aHaJIM3y JIUTEPaTypHBIX MPOU3BEICHUN M XapaKTepU3yeT ONpe/eIeHHbI TUIl pOMaHa, Torjaa Kak
JUAJIOTHYHOCTh — 3TO OO0mui npuHOMN Jgroboro pedeBoro oOmeHus. CoryiacHO JaHHBIM
UCCIICIOBAaHUSAM KPUTEPHH, IOJOXKEHHBIE B OCHOBY pa3rpaHHUYCHMs IMOHATUN AMATOTMYHOCTH U
noJau(OHNH, CBS3aHbI, C OJHOW CTOPOHBI, C THUIIOM TEKCTa (XyIIO’KECTBEHHBIH TEKCT/IIIOOBIEC BHIBI
PEUeBBIX BBICKA3bIBAaHHI), @ C JPYTOi CTOPOHBI, C OTHOIICHUSMH (PaBHOIPABHBIMHU/TIOAYNHEHHBIMN )
MEXIYy Pa3HbIMU CyObeKkTamMH peud. Tak, moiaudoHHs MO3BOJSET OMUCATH PAa3IMYHBbIE CTPYKTYPHI
ONpee/ICHHBIX BHJIOB JIMTEPATypHBIX MPOMU3BEACHUN (POMAHOB); IHUAJIOTMYHOCTH IPOSBISETCS B
paMKax OTJeNIbHOTO BBICKa3bIBaHUsL, Oy/Ib TO AUAJIOTHYECKOT0 MIIM MOHOJIOTHUECKOTO, TUTEPATYPHOTO
WIN OTHOCSIIErocst K cdepe MOBCETHEBHOM, MOCKOJIbKY J1000€ BBICKA3bIBAHWE BCErJa SBISETCA
OTBETOM JIMOO Ha IMpeblayIire BhICKa3bIBaHUA (B TOM YMCIIE U OTAaJIEHHBIE BO BPEMEHH), JINOO Ha
BOOOpa’kaeMble OTBETHBIC 3aMEUaHUs ajpecara, MO0 AUajJIOoroM TOBOPSIIETO ¢ COOCTBEHHBIM €gO,
T.e. TpPEJICTaBIseT co00i BHyTpeHHMH auainor. JluamormuHocTs M NOMMGOHMS IPEANOIAraroT
pa3iavuHbIe CTAaTYCHBIE POJU TOBOPSLIMX: JUAJOTMYHOCTH IPEAIOIAraeT pPaBHOIPABHOE 3BYyYaHUE
«TOJIOCOBY, a B MOJU(GOHUIHOM BBICKa3bIBAHUU BEYIINI «T0JI0C» MOAYMHSIET ce0e IPYrHe «rojiocay
U yIPaBJIsIeT UX 3ByYaHHEM.

XapaKTepHO, YTO CYIIECTBYET NPSMO IMPOTUBOIOJIOKHAS TPAKTOBKA COOTHOLLEHUS «TOJIOCOBY
npu nonudonnn u nuanorudnoctu. Tak, E. B. IlagydeBa oTmeuaer, 4To OaXTHHCKUI TOAXOJ K
SBJICHUSIM JTydllle BCETO ONpPEENAeTCs] TEPMUHOM TUAOTU3M. B 1aHHOM cityyae Mbl UMEEM JIENO ¢
SKCIUIMIIUTHON BHEIIHeH ¢popMoit quanora aBTopa U repos [4, c. 14]: «uyxast aBTOpcKast ”HTEHIIUS He
HNPOHUKAET BHYTPb OOBEKTHOTO CJIOBA, OHAa OEpeT ero Kak Lejioe, U, He MEHss ero CMbICIA U TOHA,
NOJYMHSET CBOMM 3aaHusM. OHa HE BJIAaraeT B HErO APYroro NpeaMETHOIO CMBICIIay.

B coBpemMeHHBIX TeOpusiX apryMeHTalUH MOJU(GOHUS BBIBOIUTCS 32 PAMKH XYA0)KECTBEHHOM
JUTEPATyphl U TIOHUMAETCS KaK MOJHCYOBEKTHOCTD JF00O0T0 TUCKYPCa, a B PaMKax JIMHIBUCTUYECKOM
TEOPHH NOIU(POHUU — OTAENBHOrO BbicKa3biBaHMsl. [Tonudonnueckuil JUCKypc B TAKOM Cllydae — 3TO
JHMCKYpPC, B KOTOPOM €r0 aBTOP, KaK PexXHUCCep B TeATPe, 3aCTaBIISAET 3By4aTh Pa3HbIE roja0ca, yIpasJisis
UMM U MOJYUHSAS UX COOCTBEHHOMY 3aMbICily. O4eBHIHO, YTO IPU TAKOM NOHUMAHUU NONU(YOHUU
NPU3HACTCS UEPAPXUsl «TOJIOCOB» M TAKUM 00pa30M CTUPAIOTCS Pa3IMUUs MEXKTY JUATOTMYHOCTBIO U
noauQoHuel, Kacarolyecs: OTHOLIEHUH MEX/y pa3HbIMU «rojiocamm». Bmecrte ¢ Tem, AuanornyHocTs
He cMemuBaeTcs ¢ nonupoHuei. [IMamormyHOCTh O3HAYaeT, 4YTO pedb TOBOPSIIETO BCerna H
00s13aTeNbHO MPOHM3aHa peublo J[pyroro m He CymiecTByeT He3aBUCHUMO OT Hee. OHa OXBaThIBAET
cdepy OTHOILICHUH BBICKa3bIBAHUSL, IIPON3BOANMOTO TOBOPSIIIIUM, C IPEIBITYIIMHU BHICKA3bIBAHUSAMH,
a TaKXe C BBICKa3bIBAHUSIMH, KOTOpPHIE MOTYT OBITh IPOHM3BEAEHBI ajapecaTaMd B OTBET Ha
BBICKa3bIBaHHE FOBOPSIILETO.

! BaxTun M. M. HPWWFO. — M.:MckycctBo, 1978 — C. 78
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JIByHanpaBiIeHHOCTh AMAJOra SBISETCS OCHOBAHMEM ISl Pa3jIMUEHUs] MHTEPIUCKYPCHBHOMN
(oTHOIIEHHE K TMPEUEACHTHBIM AMCKypcaM), MHTEPIOKYTUBHOW (OTHOLICHHE K IIPEAINoaraeMomy
OTBETY ajipecaTa) U MHTPAIOKYTUBHON (OTHOLICHHE K TUAJIOTy BHYTPEHHHX «S» aBTOpa WM €ro
repoeB) IUAJOTHYHOCTH. Bwmecte B3siTble, OHHM OOYCJOBIMBAIOT KOHCTHUTYTHUBHY IO
HEOJTHOPOJIHOCTh PEUEBOT0 BHICKA3bIBAHUS (IUCKYPCA).

WHTepauckypcruBHas OUAJIOTMYHOCTh OCHOBBIBACTCS HA IOHATHM IPELEACHTHOCTH U HUMEET
JIOKCHUYECKYIO OCHOBY, BKJIFOUAsi CUCTEMY XOPOIIO U3BECTHBIX U HE TPEOYIOUINX KaKUX Obl TO HU ObLIO
oObsicHEeHMI 3HaHMU W mpejacTaBieHU. Kak M3BECTHO, 3HAHHS U TPEACTABICHUS O PANUYHBIX
npeaMeTax M CBS3SX MEXIy HUMHU, 00 OKpyKarolleM MHUpe “XpaHsTcs’ B rOJIOBE YeJIOBEKa U HOCST
WHAMBHUIyalbHBIM xapakrep. OIHAaKo SApO 3TUX 3HAHUM M MPEACTAaBICHMHA BCErAa HOCUT
HaJbIHAMBUIYAJIbHBI XapakTep. B 3To sAapo BXOIAT 3HAHMS W IPEACTaBICHMS, JOCTYIIHBIE M
MOHSATHBIE BCEM WIEHaM KyJIbTYPHOTO COOOIIECTBA U BXOASIIIE B CHCTEMY OOIIECTBEHHBIX BEPOBAHHIA
W LIeHHOCTei [3, p. 67].

WuTepnokyTuBHas ~ JUAIOTUYHOCTH  OMNpPENENseTCs  JUaJloTOM C  «BOOOpaskaeMbIM
cobeceqHUKOMY. TepMUH «IMaIOT ¢ HE3PUMBIM COOECETHUKOMY HCIonb3oBall 1 M. M. baxtun npu
aHaJIu3e XyJJ0KECTBEHHBIX MPOU3BeIeHUH 2, c. 96]: «...BTOpPOi coOeceJTHUK NPUCYTCTBYET HE3PUMO,
€ro CJIOB HET, HO TITyOOKHUH CJie]l 3TUX CJIOB OIIpE/elIsieT BCe HAIMYHbIE CJIOBA IEPBOTO COOECEHUKAY.

WHTpanokyTUBHAsE JUAJOTMYHOCTh ONPEAEISAeTCs AUATIOrOM TOBOPAILIET0 ¢ CaMHM COOON —
He3puMasl TOJIEMHKA BHYTPEHHUX ~€¢0”. 'oBopsiiuil sIBIsS€TCS OJHHUM M3 HOCHUTENIEH WCTHHBI,
KOTOpasi MPOXOIUT MPOBEPKY Ha ()OHE IPYrHX MCTHH B UX JHAJOre-BCTpEYe, Ie OHH POXKAAIOTCS.
«/Inamornueckuil MOUCK UCTHHBD» XapaKTEPU3YeT JTI00YI0 CUTYAIHIO OOBIICHHOM KI3HH.

XapaKTepHBIM OTIMYUEM MOJU(POHUH B CPABHEHUH C JTHATIOTHYHOCTHIO SIBIISICTCS IPUCYTCTBUE
JUHTBUCTUYECKMX MApKepoB JApyrux TronocoB. Eciu B BBICKa3bIBAHUM  IPUCYTCTBYET
JMHTBUCTUYECKHUI MapKep, CBUAETEIbCTBYIOIUN O HAIMYMH UHTPAJIOKYTUBHOTO uanora (Haseproe,
noxcanyi), MOXHO ObUTO ObI TOBOPUTH O TIOTM(POHUIHOCTH 3TOTO BHICKA3bIBAHUS.

['onoca, KoTOpbIe 3aMEHCTBYET TOBOPALIMA CyOBEKT B CBOEM COOOIEHUH MJISi pPELICHHS
ONpEACICHHON MparMaTH4ecKOW 3ajJadd, BCErga MAapKUPYIOTCS JIMHTBUCTUYECKM M JIETKO
uaeHTuuIupyroTcs. ['onoca Jpyrux npeacTapistoT COO0M I TOBOPSIIIIETO CyObeKTa MaTepra Juis
TBOPYECKOI nepepaboTKH, U3 KOTOPOTO OH M3BJIEKAET U «OTCEKAET» OINpPEeNICHHbIN neMeHT. Mecto
ITOr0 Marepuaja 3aHUMAeT HOBBIA, KOTOpBIH (popManbHO (MOP(HOIOTHYECKH, CHUHTAKCHUYECKH,
(OHETHUYECKH) BOCCTAHABIMBAET IUIAH BBIPAXKEHUS, HO pEaJbHO SBISAETCS JHIIb CHTHAJIOM
aKTyaJIbHOTO COOOIIEHHS ¥ BUIOU3MEHSETCS B KOHTEKCTE pelIaeMoi MparMaTU4ecKoi 3a1auu.

Takum 00pazoMm, NUAIOTUYHOCTH BKIItOYaeT B cels cdepy OTHOIIEHHI BBICKA3BIBAHUS C
NPEIbIIYyIIMMU BbICKA3bIBAHUSAMU (MHTEPAUCKYPCUBHBIA JMANOr), C BBICKa3bIBAaHUSIMH, KOTOpPbIE
MOTYT OBITh NPOU3BEJCHBI B OTBET PELENHEHTOM (MHTEPJIOKYTHBHBIM THAJIOT), @ TAKXKe MOJIEMHKY
BHYTPEHHHUX ~€(0” TOBOPSIIETO B PaMKaxX OTJEIBHOIO BBICKA3bIBAHUS (MHTPAJIOKYTUBHBIN JTHAJIOT).
Bcenen 3a npencraButensiMu COBpPEMEHHON TEOPUH apryMEHTAlUMU 10/ NOIHM(POHUYHBIM JTUCKYPCOM
MBI [IOHUMAEM AMCKYPC, B KOTOPOM IOBOPSILHN B COOTBETCTBUH CO CBOEH MparMaTudecKou 3aaadeit
3acTaBJIAeT 3ByyaTh pa3HbIe rojoca, ynpasisis UMU U TOJIMHASA X COOCTBEHHON MHTEHIINU.

CIIUCOK UCHTOJIb30BAHHBIX UCTOYHUKOB:
1. benBenuct O. O6mas muarsuctuka. — M.: [Iporpecc, 1974, 447 c.
2. baxtua M.M. Bomnpocsl tutepatypsl u octetuku. — M.: Xya. Jlut-pa, 1975, 502 c.
3. Anscombre J.CIl. Théme, espaces discursifs et représentation évene mentuelle. — Milan: Unicolpi,
1990, 150 p.
4. TlamyueBa E.B. I'oBopsimmii cyOBekT U cyObekT cozHanus. — M.: Ilkoma «SI3pIku pycckoit
KyJnbTypb», 1975, 502 c.
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SHORT TERM PLAN: TERM 2
Bogembaeva Gulya Dauletbaevna
Unit 3 Virtual reality Lesson 27
Teacher name: Bogembaeva Gulya Dauletbaevna
Date:
Grade: 10 Number present: absent:
Lesson title Grammar reference: Future tenses
Learning objectives 10.3.7.1 - use appropriate subject-specific vocabulary and syntax to
talk about a range of general and curricular topics;
10.4.1.1 - understand main points in extended texts on a wide range
of familiar and some unfamiliar general and curricular topics;
Lesson objectives Learners will be able to:
- consolidate new vocabulary
- revise future tenses
- practise future tenses using personal examples
Plan
Stages / Teachers actions Students actions Assessment Resources
Time criteria
Beginning  Organization moment The teacher to
of the : The aim: To develop pupils assess learners for
lesson 1.Greeting. speaking skills and create friendly their ability.
Warming-  Ask about the weather. ~ atmosphere “Good job! Pictures
up The teacher sets the Efficiency: By wishing each other Well done!”
lesson objectives, they feel better and feel the support ~ Formative
ﬂ letting students know of others Assessment
> what to anticipate from Students of the class are listed. o~ O
) the lesson. Students' attention is drawn to the @ @ Y
3 min Warm- Up lesson. L
* Learners remember previous lesson \!/‘" '
s vocabulary Good job!
& (=
Pre- ™ Determines the topic and purpose of ~ Descriptor: worksheet
learning =D =20 B e [esson - can tell the time
«Brainstor  yeyjse the vocabulary Point 1
ming» from the previous
method Lead —In Students say different words from the = #\ssessment
7 min. & . criteria

LA

Do you think textile
products are developed
in Kazakhstan?

If it not developed how
to develop our textile?

- Learners have

met the learning

objectives ifthey  pityre
can talk about

persons character




ek oy Yk Sar Yak v Yk Sar

Middle of
the lesson
Presentatio
n part.

30 min

End of the
lesson
5 min
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Ex:4 P:37

* Explain the task and
give Ss time to complete
it. 2 turn into

+Pupilsfill the gaps.
ANSWERS
1 assembly

133

Descriptor: T
- fill the gaps @7@
Total: 1 point

pAA L

Check Ss' answers. 3 endles_s \(/:\?c:?ksheet
4 graphics
5 dissolve N,
Ex:5 P: 37 Pupils match the examples to the -
*Explain the task. Go description. Find more examples in A 4
through the descriptions  the text |
A-G and elicit which 1E
tense we use in each case. 2D : ‘
Refer Ss to the Grammar 3 A
Reference section for 4B Descriptor:
more details. 5C -match the
Give Sstime to complete 6 F examples to the
the task and then check 7G description. Find
Ss' answers. *Pupils choose the correct form verb more examples in
ANSWERS the text
1 will answer - an on-the-spot decision  Total: 1 point
Ex:6 P: 37 2 will be - a prediction based on what
*Explain the task. Give Ss = we believe/ imagine
time to complete it and 3 am going to buy - a plan or intention Descriptor:
then check Ss' answers. 4. Are you working - a fixed -choose the correct
* Elicit the reasons for arrangement form verb
each use. 5 will be travelling - an action in Total: 1 point
progress at a particular time in the
future
6 won't a promise Descriptor:
7 is going to play - a prediction based  -say two thing you
Ex:7 P:37 on what we will be doing this
* Elicit a variety of time
answers from Ss around *Pupils say two thing you will be Total: 1 point
the class. doing this time. f Asssss Yourself |
ANSWERS i I can do it i
I will be studying at school this time by igselr. B
next week. ¥ need a E
I will be having an English lesson this e =
time next week.
Conclusion during the I'm playing football tomorrow
lesson some tasks evening. TS
differentiated by I'm visiting my grandparents tomorrow “Make CCQ
outcomes of the students  evening. uestions Yes / No
and by their abilities. In the summer, | will swim in the sea. g
In the summer, | will go on holiday. .
. ; ; pupils are
I'm going to clean my room this evaluated by
weekend. collecting pencils
I'm going to watch TV this weekend. gp
FEEDBACK Poster
Learners provide Success
feedback on what they \
have learned at the I )
lesson.+
o Pradlet
+++t+++Ht

Home task:+
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YAK 1751. 81-139
METHODS AND TECHNIQUES FOR DEVELOPING STUDENT’S MOTIVATION TO
ACHIEVE IN THE PROCESS OF LEARNING A FOREIGN LANGUAGES.

Khairullaeva Sazhida Nasurillakyzy
Student of the Arkalyk Pedagogical Institute named after Y.Altynsarin,
Scientific supervisor: Bakirova Zhamilya Makhsudovna
Arkalyk, Kazakhstan

Annotation: The article examines students' personal goals in learning a foreign language
related to work, and suggests a number of ways to increase students' motivation to achieve these
goals. Some methods and techniques that influence the improvement of the ability to learn a foreign
language are highlighted. It is emphasized that in order to achieve success, the teacher must
constantly improve the learning process.

Key words: motivation, foreign languages, methods and techniques, grammatical
translation, communicative method, knowledge, the Zamyatkin method.

Nowadays, schools and Educational programs pay special attention to the needs of society
and the goals of learning a foreign language. Parents and teachers understand the value of
knowledge of foreign languages, considering it as a guarantee of a child's future successful career.
However, this approach does not make children want to diligently and thoroughly study a foreign
language. Knowledge of foreign languages is necessary in the modern world, this is already an
axiom. A foreign language enriches, trains the mind, forms knowledge about the culture, history,
traditions and customs of the countries of the studied language, which contributes, as a result, to
improving knowledge about the language and culture of one's own country. In the system of
secondary vocational education, the discipline "Foreign language" occupies a special place: during
its study, students develop skills and abilities to use a foreign language as a means of
communication, by obtaining new, relevant and useful information from various fields of
knowledge.

Motivation — the desire to learn languages — is a very difficult phenomenon. First of all, it
must be long-term. Interest in the language should not be extinguished when faced with its
difficulties or when other things come to replace leisure.But short-term motivation should also be
combined with long-term motivation. The general rule here is that at each stage of the lessons you
need to set yourself a goal that can actually be achieved within three, maximum four months. It is
very important to strictly define this goal so that its achievement would encourage you, encourage
you to new achievements. The main goal of teaching foreign languages at school is the
development of communicative competence, the development of the child's personality, willing
and able to participate in intercultural communication in a foreign language and further capable of
self-improvement.

Also the use of methods and techniques can improve the work of a teacher. The teacher
should have methods and techniques that he used during the lesson to attract the attention of
students. Using different methods and examples during the lesson, the teacher can achieve the set
goals. Methods and techniques help students effectively master the language and achieve their
language goals.

For example, the Callan method is an intensive method of teaching English invented in
1959. The basis of the method is full immersion in the natural language environment, so that
students are more successful in overcoming the language barrier.Foreign language courses using
the Callan method differ from the usual schools. The training goes like this: the teacher
continuously asks questions on various topics, and students must give a detailed answer. At the

same time, the speed of classes remains-naturally high even for the Beginner level. If you plan to
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learn English from scratch, and you are afraid of the prospect of immediately starting to speak
without prior preparation, then do not be afraid: the teacher always answers with you, and in case
of difficulty will prompt the necessary phrase. Intensive teaching methods help to achieve results
in a shorter time, as the high speed of classes keeps students in constant good shape and forces
them to concentrate on the course of the lesson. The method allows you to expand your vocabulary,
learn how to build sentences correctly, get used to the natural pace of speech and start speaking
quickly, like a native speaker.

Lesson structure:Callan-the lesson lasts 50-100 minutes. During this time, students have
time to repeat the material they have studied, pay attention to reading and writing, as well as learn
new words and grammatical constructions. Most of the lesson is devoted to oral practice, and the
English language does not stop for a minute.During the lesson, the teacher asks questions about
the material already studied and interviews students in any order. Each question is asked twice so
that the student can grasp the essence. The teacher responds synchronously with the student: he
says the beginning of the phrase and pushes the student to give a complete answer. This helps to
keep up the pace of the lesson and instill confidence. Therefore, foreign language courses using
the Callan method constantly keep students in good shape and do not let them get bored during
their studies.

The audio-lingual method

This method is the opposite of grammatical translation - another extreme in learning a
foreign language. The main place here is occupied by speech, and grammar is secondary. The
technique involves repeatedly listening to audio recordings and repeating after the speaker. The
student must bring the phrases to automatism. As a result, you distinguish the peculiarities of
pronunciation and intonation, repeat sentences, but do it unconsciously. So from the point of view
of the formation of speech skills, this technique is not the most reliable.The method is suitable for
audial people who perceive information well by ear. However, it is better to use it as an additional
one. Beginners should not practice only using the audio-linguistic method.

The communicative method

This is the most common method. The goal of the communicative approach is to teach a
person to think in another language. This helps to avoid the frequent problem of "translation in
your head", when you first imagine a word in your native language, mentally translate it into a
foreign language and only then speak out loud. With the communicative method, the use of the
native language is minimized. The advantages of this technique:

. numerous materials and methods of practice;
J discussion of current life situations that inspire students' enthusiasm;
. the absence of a language barrier due to regular communication.

The Zamyatkin method

This approach is similar to the audio-linguistic approach in that it involves listening to and
repeating texts. The technique consists of two main blocks:

e memorizing language matrices;

e reading books.

The matrices here are dialogues and monologues made up of grammatical constructions
and vocabulary on various topics. For example: flight, shop, car rental. By repeating them out loud,
you memorize speech patterns. At the same time, you need to sort out unknown words. After
mastering the matrices, proceed to reading a book in a foreign language. This way you will
consolidate the learned material and replenish your vocabulary.

Learning a language through reading is one of the most effective methods of learning
English. Reading helps to improve understanding of grammar, vocabulary, and sentence structure.
In addition, reading helps to improve pronunciation and intonation.
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In conclusion, I want to say that in order to interest children in learning a foreign language,
it is necessary to organize such an educational process that would cause high motivation and ensure
their activity in the lesson. It is these methods and techniques that contribute to the development
of'broad cognitive motives in primary school age, it is this age that is favorable for the development
of cognitive motives.
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YAK 372.881.111.1
HUHTEHCHUBHBIE METO/bI 1O YCTPAHEHUIO NIPOBEJIOB B UTHOOPMALIUU
P OBYYEHUHU AHI'JIMMCKOMY S3BIKY

AlTkaHoBa Mepyeprt JldyneTkenabIKbI3bI
MaructpaHTKa e1arorudeckoro HHCTUTYTa
MexayHapoaHoro YHuUBepcuTeTa AcTaHa

Annomauyusn: Knrouesoii npobnremoti 1106020 UHOA3LIUHO20 00VUeHus Aeisemcs cnabas
KOMMYHUKAMUBHASL CNOCOOHOCMb  00YYAIOWUXCA HA UHOCMPAHHOM S3blKe HA CPeOHUx u
NPOOBUHYMBIX IMANAX, OCOOEHHO eClu MO CMYOeHmbl HeA3bIKOBbIX CHeyuanbHocmel, U
2NIABHBIMU NPUYUHAMU, HA MOU 6327180, bICMYNAIOM KOHEYHO dice OMCYMCMBUe A3bIK08OU cpeobl
u ycmapesuias Mooeib 00yYeHUs NoCpeoCcmeoM 2paAMMAMUKO-NEPe8OOHOU  MemoOUKU.
I'pammamuxo-nepegooHoti Memood — 3mo cnocod u3ydenus: 3vlKd, KOMOpblll npeonondazaem
CHAYANA OeMAaNbHbIL AHANU3 €20 SPAMMAMUYECKUX NPAGUIL, 3ameM NPUMEHEHUe IMO20 3HAHUS K
3a0aue nepesooa NPeoslOHCEHUL U MEKCMO8 C U3YUaAeMo20 A3bIKa Ha pOOHOU u 0Opamuo. « Poonoti
AZbIK UCNONIL3YEMCS KaK 6a306as cucmema 6 npoyecce 081040eHUs UHOCMPAHHBIM A3bIKOM» [1].
Oonako ¢ pazsumuem A3bIKOZHAHUSA, 2100ATU3AYUY U OMKPBIMUSA SPAHUY, COBPEMEHHbIN Yel08eK
cman 6 nepeyio ouepedb CMABUMb CEOUM UHMEPECOM He CAMO U3VUEeHUs A3bIKA U YmeHue
JUMepamypsvl, A3bIK CIMA UHCIPYMEHMO8 «OPYOUemM» ¢ NOMOWbIO KOMOPO2O OH peuiaem Cce0u
3a0auu u docmueaem yeneu. HYenoseky ¢ 0puoudecKuM, dKOHOMUUECKUM UTU MEeOUYUHCKUM
obpazosanuem He 0083amenrbHO pazoupamsvcsi 0emdanibHO 6 MOHKOCMAX BPEeMEHHbIX Gopm
AHTUTICKO20 A3bIKA WU 8 30]I0MOLL 9pe aHSIULCKOU TUMepamypbl, HO eMy HeoOX00UMO 81a0emsb
onpeoeneHHbIM JIeKCUYeCKUM 3anacom, 3Hamb ONpeoesiéHHYI0 MEPMUHONIO0SUI0 U3 C80ell chepbl
OesmenbHOCmuU, Ymodbl ymems 6CMYRUMb CO CGOUMU AH2TIOAZBIYHBIMU NAPMHEPAMU 8 0eN08VI0
KOMMYHUKAYUIO, 81A0emb CMPYKMYypamu OJisl RPASUIbHO20 COCMABIEHUsI 002080PA, MAKH#Ce KAK
TH0O0OMY Ccneyuanucmy, 8 nepeyro ouepedb, HeoOX00UMO 081a0emb Y3KOU CReYUaIU3UpoOBaAHHOU
JIEKCUKOM, Ymobbl NOIYYUMb 0OCMYN K CAMOL nepedogoll u Hoseluiell 6a3e HAyYHbIX 3HAHUL 8
cghepe ceoetl OesmenbHOCU.
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Knrwouesvie cnosa: unmencusHvlili Memoo, UHOCMPAHHBLIL 531K, CIPamecusl, Hesi3bIK06as
CneyuanbHoCmy,  KOMMYHUKAMUBHASL ~ MeMOOUKd,  NpogheccuoHaibHO-0pUEeHMUPOBAHHDbIL,
uHgopmayuonmvie npoobenoi.

Hcxons w3 BbIIIE CKA3aHHOTO MPENJIarald pacCMOTPETh OCHOBHOE HalpPaBJICHUS
IpenojaBaHusl aHIJIMICKOTO $3bIKa CTYAEHTAM HEA3BIKOBBIX CIIELIMAIBHOCTEH, & UMEHHO €ro
npohecCuoHaTBHYI0 HaIpaBJICHHOCTb. [TpodheccuonanbHO-OPHUEHTHPOBAHHOE
o0yuyeHHEe aHTIIMICKOMY SI3bIKY MOKHO OIPENeIUTh Kak OOy4YeHHe, OCHOBAaHHOE Ha YydYeTe
NOTPEOHOCTEl CTYJEHTOB B M3YyYEHUM HHOCTPAHHOTO $3bIKA, IUKTYEMOTO OCOOEHHOCTSIMU
Oyayiiel mpodecCuu Wi CrieluaaIbHOCTH [2].

JI.C. BBITOTCKMI OTME€Yall, 4YTO YCBOGHHE HWHOCTPAHHOIO s3blKa HJET IyTEM,
IIPOTUBOINOJIOXKHBIM TOMY, KOTOPBIM UJET pa3BUTUE POAHOIO s3bIKa. PEOEHOK ycBauBaeT poaHOI
SI3bIK HCOCO3HAHHO M HEHAMEPEHHO, @ UHOCTPAHHBIN — HAYMHAS C OCO3HAHMSI K HaMepeHHOCTH [3].

Ecnu cryseHTam SI3BIKOBBIX CIIELUAIIBHOCTEH HET HEOOXOIMMOCTH B JIOTIOJIHUTEIHLHOU
MOTHUBALIMM B W3YYCHHM AHTIMHCKOTO $3bIKa, TO K mpuMepy Oyaymmm (uHaHCHCTaM WU
opucTam GOpMYyJIMPOBKA KOHEYHOM 11e7Tu TpeOyeT KoHKpeTu3amuu. Cie1oBaTeIbHO, aHTJTUHCKAN
A3bIK HE JOJDKEH paccMaTpuBaThCS OOYYAIOMIMMECS HES3bIKOBBIX CHEIHAIBHOCTEH Kak
BTOPOCTENEeHHAs WK (pakynbTaTUBHAS HUCHUILTHHA. OCO3HAHKE TOTO, YTO 3HAHHE AHTJIMHCKOTO
A3bIKa MOJHUMAET UX OYyIyllyr0 Mpo(decCHOHANBHYI0 IEHHOCTh U KOHKYPEHTHOCIOCOOHOCTD,
pacmupuT reorpaduio TPyAOYCTPOHCTBA W TIABHOE, CTAaHET HMHCTPYMEHTOM (POpMHUPOBaHUS
MEXIyHApOJAHOTO HAyYHOTO U MPOW3BOJICTBEHHOTO MApTHEPCTBA, a MPOIIECC OBJIaAeHUs OyneT
IPOXOJUTh yXkKe C TMpodeccHoHANbHBIM HHTepecOoM. CTyIeHTHl HES3bIKOBBIX CIEIHUATBHOCTEH
JOJKHBI TIOHUMATh, YTO B CHIIy COBPEMEHHOH MI00anu3alud U MEXAyHapOAHOW HHTETpaluu
NPAaKTUYECKH HEBO3MOXKHO TIPOBECTH YETKYI0 TpaHHMIy MeXIy chepamMu IesTeTbHOCTH
CIIELMAJIMCTa HA POAHOM SI3bIKE M aHTJIMIICKOM SI3bIKE, COOTBETCTBEHHO MEpe] MPernojaBareaemM
MHOCTPAHHOTIO SI3bIKA CTOUT 3aj[aua Hay4YUTh OyAyIIEro CIelHaaucTa Ha OCHOBE MEKITPEIMETHBIX
CBSI3€M MCIOJIb30BaTh AHTJIMUCKUH SI3bIK KAK CPEJICTBO CHCTEMATHYECKOTO MOIMOJHEHUS CBOUX
PO ECCUOHAIBHBIX 3HAHUM U TTOBBITIICHUSI CBOUX KOMIIETEHITUH.

CryneHt, 00nagaronuii JUHTBUCTHYECKONH KOMIIETEHTHOCTBIO, UMEET MPEICTaBIeHuEe 00
M3y4aeMOl CHCTEME W MOXET HCIOJIb30BaTh €€ Ha IpakTHUKe, ONepupyst B CBOEH peuu
pa3IMYHBIME MOP(POIOTUYECKUMHU U CHHTaKCUYECKUMU TpeoOpa3zoBanusiMu. OIHAKO, 3a4acTylo,
CTYJEHTBI, MIOCTYIAIOIIUE B TEXHUYECKUI BY3, HE 001a/1at0T 0a30BbIMU 3HAHUSIMU, HABBIKAMU U
YMEHHSIMH B 00JacTh WHOCTpaHHOTro s3bika [4]. To ecTh OCHOBHOW TPYTHOCTHIO B IpoIlecce
oOyueHus sBiseTcss oOmas cinabas A3bIKOBas IOJATOTOBICHHOCTh IOCJIE IIKOJIBI U
HE3aMHTEPECOBAHHOCTD B U3yUEHUH A3BIKA.

PaccmaTpuBast H”HOCTpaHHBIN SI3BIK KaK CPeCTBO (OpMUPOBaHMS MPO- (HECCUOHATBLHOM
HampaBleHHOocTH Oynymiero crenuanucta, H.J[. anmbckoBa oTmedaer, 4To TMpH H3yYEHUU
npodeccuoHaNTbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO S3bIKOBOI'0 MaTepHaja, THOCTPAHHBIH A3bIK MOXKEM CTaTh
Takke d3PGEKTUBHBIM CPEACTBOM MPO(HEeCCHOHATBLHOMN U COIMATEHON OPUEHTAIIMU B HESI3BIKOBOM
By3e [5].

W3 BhIlIECKA3aHHOTO CIIENyeT, YTO TpedyeTcs pa3paboTka U MPUMEHEHNE ONPEeIEHHbBIX
CTpaTeruii, CHOCOOCTBYIONIUX MAKCUMAaIHHO OBICTPOMY YCBOCHHIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B BY3€ U
MOBBILIEHHE MOTHBALMK K u3ydeHuto. Otcio/a, B JIaHHOM CTaThe NMPEACTABICHO HECKOJIBKO
KOHKPETHBIX CTpaTervii W3 JIMYHOTO OIbITa MPENoJaBaHHs, KOTOpble MOTIU Obl CAeNnaTh
IpenojaBaHue aHIJIMICKOro sA3bIKa 0oJiee MpoecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHBIM JIJISl CTYJCHTOB
HES3BIKOBBIX CIIEIUATBHOCTEH M MOBBICUTh MX OOIIMI MHTEpEC K TUCIUIUINHE «HHOCTPAHHBIN
A3BIK:

1. Bo-niepBbIX 1 TTIaBHBIM 00pa3oM HE0OXOMMO KOHTEKCTYaTHU3UPOBATh N3yUeHUE SA3bIKA,
T.€. U3yYEHHUE SI3bIKa JOHKHO OBITh CBSI3aHO C PEaIbHBIMM CUTYallUsIMU U 33JadyaMu, KOTOpbIE

HMEIOT OTHOIICHHE K KOHKPETHOMU CTH O6y‘-ICHI/ISI. HaanMep, €CJIM CTYACHTHI HU3Yy4YarOT
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WH)KEHEpHOE JIeJI0, HEOOXOAMMO COCPEIOTOUMTHCS Ha TEXHHUUECKOW JIEKCHKE W CIICHApHUsX, C
KOTOPBIMH OHH MOTYT CTOJIKHYTBCS B CBOEH OyayIeit paboTe u Kapbepe.

2. Bo-BTOpBIX, HEOOXOAMMO UCIIOJIF30BaTh AyTEHTUYHBIE MaTepUaibl, T.e. BKIIOYATh
ayTEHTUYHbIE MaTepHasbl, TAKHE KaK Ta3€THbIE CTaTbH, UHTEPBBIO, BUJEO POJIMKHU WM MOJKACTHI,
KOTOpBIE OTpa)karoT peajibHble mpolenbl B uHPopmamu. Ha ocHOBE TakMX MaTepHalioB CTYICHTHI
MOTYT paboTaTh HaJ 3aJjauaMy Ha UX MOHUMaHHUE U OOIIEeHUEe MEeXIy Co00i. DTO IIIaBHBIM 00pazoM
MOMOXET CTYACHTaM MMO3HAKOMUTBCS C SI3bIKOM, MCIIOJIb3YEMbIM B UX MPO(ECCHH, U TTO3HAKOMUT UX
C peajbHBIMU SI3bIKOBBIMU BapHALIUSMHU.

3. [TonoOpaTh MHTEHCUBHBIE CLIOCOOBI MOMOJHEHMS CIOBAPHOTO 3amaca.

Baxxno B mporiecce oOydeHHs] TOAOMpaTh CIOBApHBIN 3aIlac, XapaKTEpHBIH KOHKPETHO IS WX
CHEIMAJIBHOCTH WM HanpaBleHUI0. PekoMeHayeTcs co34aBaTh IJIOCCApUUM WM CIMCKU CJIOB,
OTHOCALINECS K UX 00J1aCTH, M PETYJISIPHO UCHOIB30BATh ATH TEPMUHBI B ypoKax. MoKHO 000TraTHTh
NpoIeCC YpPOKa HAISIHBIMU MOCOOMSMH, TUarpaMMaMH M MPAaKTUYECKUMH TNPHUMEPaMH, YTOOBI
3aKpenuTh NOHUMAHUE U aTh MPEeACTaBICHUE KaK paboTaeT SA3bIK U €ro TpaMMaTHUECKas CTPYKTypa,
HanpuMep MPHU COCTABICHUH JIOTOBOPOB Y FOPUCTOB MIIM KBAPTAIBHBIN OTYET y (PMHAHCHCTOB. MOKHO
cIenaTh MOJICIMPOBAHME pEANbHBIX CUTyallud, B KOTOPBIX CTyJEHTaM HEoO0XOoAuMo Oyner
oOMeHuBaThCsl MHPOpMAIMEH, HAmpuUMep, MPOXOKIECHUE COOECEeNOBaHH, JEOBbIE BCTPEUYH WU
aKaJeMUYecKHe Npe3eHTau. XOpOoUIMM CIIOCOOOM BOCIIOJIHEHHS CIIOBApHOTO 3araca MOTYT CTaTh
3a/1ay, KOTOpbIE BKJIIOYAIOT Mepenady HHpoOpMamuu U3 OAHOW (OpMBI B APYTyl0, HalpUMeEp
0000IIeHHEe TEeKCTa, CO3/JaHUe BU3YaJNbHBIX HW300paXCHWH Ha OCHOBE WH(POpPMALUN WIN
NPEJICTaBICHNE JaHHBIX. DTO YJIy4lllaeT KaKk OHUMaHHe, TaK U MIPOU3BOJCTBEHHbIC HAaBbIKU. Takxke
KpaifHe MOJEe3HBIM MOXET OKa3aThCs TEXHHMKAa TUKTOrNIocca i OOydaromiuxcs, Hampumep B
ABUAIIMOHHOM, METUIIMHCKOM chepax mpu KOTOPOU CTYIEHTHI CIIYIIAIOT OTPHIBOK, JIEIAI0T 3aMETKH, a
3aTeM BMECTE BOCCTAHABIMBAIOT YCIBIIIAHHBIN OTPHIBOK. DTO MOMOXKET YJIyUYIIUT HABBIKU CITyLIaHUS,
BEJICHHUsSI 3aMETOK M OOIICHHs, M TIOBBICUT WX BHUMATEIBHOCTh K aetaimsiM. Wrpel HamomoOue
TOJIOBOJIOMOK TaK)XK€ CIEAYIOT MPHHIUIAM JEATEIbHOCTH € HH(QOPMAIMOHHBIMU mpoleramMu u
npobenamMu B cJOBapHOM 3amace. [Ipym 3TOM TOJOBOJIOMKM TOJE€3HBI T€M, YTO B UTPYy MOTYT
BKJIFOUUTHCS 1a’K€ CaMble MMaCCUBHbBIE CTYJICHTHI U B IIPOLIECCE YUACTHUKHU UTPHI Yallle BOCTIPOU3BOIST
U CBOE COJIEp’KaHWE, a TaKKe MHOTOKPATHO CIBIIAT MH(OOPMALWIO JAPYT OT JIpyra U TEM CaMbIM
ObIcTpO 3akpemistoT ee. [IpenogaBarento Tako MOAXOA JACT BO3MOXKHOCTh IMPOBEPUTH YCBOCHHBIHN
MaTepuai, €ClIM Mrpa CBs3aHa C M3yyaeMOW TEMOW M NMPOBEPUTH CIIOBApHBIM 3amac, a JIOMyCTUM
CTYZCHTaM MH)XCHEpaM 3allOMHHUTH HA3BaHUS KaKUX-THOO TEXHHYECKHX JeTaned Wiu IePUHULIH,
TeM caMbiM 0e3 ciernoil 3yOpekku B (opMe KOMMYHHKATHBHOW WIPBl BBIYYHTh CHEIHATBHYIO
TEPMUHOJIOTHIO.

4. IIpoBOAUTH POJIEBBIE UTPBI U CUMYJISLIUH.

Baxxno Takxke paszbaBmsaTh Tporecc OOYy4YEHHS POJIEBBIMH  HIPaMH WM CUMYJISIUSIMH,
UMUTHPYIOIMIMMHA CUTYallid, ¢ KOTOPBIMA OHHM MOTYT CTOJKHYTBHCS B CBOEH MpOQeCcCHOHAIBHOM
JKU3HHU. DTO TO3BOJISIET UM IMPAKTUKOBATh SI3bIK B KOHTEKCTE M YJY4IIAET UX KOMMYHHKATHBHBIE
HaBBIKH.

5. lHTepakTUBHbIE U IPAKTHYECKUE 3aHATHSI.

Pa3BuBas BbllIe yKa3aHHbBIE CTPATETUH, U C LIEIbIO UX aKTUBU3ALMHU (UTOOBI M3yYaeMoe Ha 3aHATUAX
HE JIeKaJO0 «MEPTBBIM IPy30M»), HEOOXOAMMO 3allJIaHUPOBATh Pa3IMYHbIE MEPONPHUSITHS, KOTOPbIE
MOOUIPSAIOT B3aUMOJICHCTBUE U COTPYIHHUYECTBO, KaK BHYTPU TpPYyMNbl, TAK U MEXKIY PpPa3HbIMHU
CHeIHUaTbHOCTAMU. ['pymnoBbie 00CYKISHHS, 3a/Jaui M0 PEIIEHUI0 IpoOJeM U MPEe3eHTallid MOTYT
MOMOYb CTYJICHTaM IMOMPAKTUKOBATHCS B CAMOBBIPAKEHUH HA aHTIIMICKOM SI3BIKE BO BpeMs paOOTHI
HaJI TPOEKTaMH, CBSI3aHHBIMH C UX 00JIaCThIO NIEATEITHEHOCTH.

6. HnTerpupoBaHHbIN MOJIX0]T K HABBIKAM.

KpaitHe HE0OX0aUMO WHTETPHPOBATh B CBOWM 3aHATHS BCE UYETHIPE BHIA PEUYCBON NIEATEIHHOCTH
(aymupoBaHue, TOBOPEHUE, YTCHHE U MHUCHMO). Tako# METOCTHBIN MOAXO01 TOMOXKET 00yJaroIuMCs
pa3BUBaTh BCECTOPOHHEE 3HAHUE SI3bIKA.

7. KynpTypHast OCBEIOMIEHHOCTb.
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31ech BaKHO IOHMMAaTh Pa3IMYHbE OCOOCHHOCTH MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHHMKALUHM, HEOOXOIUMO
HOBBIIIATh KYJIbTYPHYIO OCBEJOMJIEHHOCTH ITyT€M BKIIIOYEHHUS ACIIEKTOB AHITIOSA3BIYHBIX KYJIBTYD,
KOTOpbIE MMEIOT OTHOIIEHHE K uX mpodeccusM. IloHMMaHME KyJIbTYpHBIX HIOQHCOB HOMOXET
YIYYIIUTh UX KOMMYHUKAaTHBHBIE HABBIKU B INI00AIbHOM KOHTEKCTE.

8. MaTerpanus TeXHOJIOTHH.

141 IOCIICAHHUM HCO6XOI[I/IMO OTMETUTL BAXXHOCTb HCIIOJIB30BAHUC TCXHOJOI'MYCCKUX MHCTPYMCHTOB
JJI1 U3YYCHUS SI3blKa, 4 UMCHHO PA3JIMYHBIC IIPUIIOXKCHUS, OHJIAMiH HJIaT(I)OpMBI 40841 OHHaﬁH'pecprLI
n My.HBTHMCI[PIﬁHBIﬁ KOHTEHT. MOKHO IMPOBECTH HeOOJIBIIIOE AHKCTUPOBAHUEC [JIs1 BBIACHCHUSA
MICUXOTHIA 00yYaroIIerocsi. 9To MOMOKET YCTaHOBHUTD, KaKylo IPYMITy MpeACTaBIseT O0JblIas 4acTh
CTYZIEHTOB M3 TPYMIIbl, ayAHaibl UIM BU3yajbl, © HA OCHOBAaHUHU 3TUX JAHHBIX FOTOBUTH yueOHBbIE
Mmarepuainsl. [Io MoeMy MHEHHUIO, TaKoil MOAXOA MOXKET clenaTh o0yueHue 0ojiee yBlIeKaTeIbHbIM U
JOCTYITHBIM, H TTIABHOE ITOBBICUT HHTEPEC U MOTHBALUIO K M3YUYECHHUIO S3bIKA.

VYcnemHoe u3ydeHue JI000ro HHOCTPAHHOTO S3bIKa HEBO3MOKHO TaKkKe 0e3 caMoo0y4eHHs co
CTOpPOHBI caMHUX CTyleHTOB. llepen mnpenopaBaresnieM Takke CTOMT KpallHE BakHas 3ajada
3aMOTHUBHUPOBATL CTYACHTOB, yTOOBI OHM MOTJIM B3STh Ha Ce0s OTBETCTBEHHOCTH 3a COOCTBEHHOE
oOyuenue. [Ipu TakoM mojixoze npenojgaBaresb OyAeT BBITOIHATH POJIb MOMOIIHKKA, (hacHIINTaTopa,
KOTOPBIM MOXET MpeUIOKUTh PEeCcypechl, MaTepuaibl [UId YTEHUS W 3aHATUs, JMOO JaTh
JONOJJHUTEIIbHBIC MMPOCKTHI, KOTOPBIMU OHU MOTI'YT 3aHUMATHCA o6yqa}ou11/1ecx BHC 3aH$ITI/If/'I, YTOOBI
CaMOCTOATCIIbHO YJIYUIIHUTH CBOU SA3BIKOBBIC HABBIKH.

BriBonnl

M3 onucaHHOTO BBIIIE MOYKHO CIEJIaTh IVIABHBIM BBIBOJ O TOM, YTOOBI 00y4eHHE CTyJEHTOB
HES3bIKOBBIX CIIEIMATIBbHOCTEN MPOXOANIO YCIEUIHO U UMEJI0 NPO(EeCCHOHAIBHYIO HAIIPaBIEHHOCTD,
HEOOXOMMO B IPOLECCE MPENOJaBaHNsl BKIIOYaTh B KOMMYHHKATUBHYIO JI€ATEIBHOCTh TAKUE TEMBI
U CUTyalluH, peueBble AEHCTBUS U peueBOi MaTepuall, KOTOPbIE YUUThIBAIH Obl IPO(ECCHOHATbHYIO
HAlpaBJIEHHOCTh CTYyAEHTOB. Takke HeoOxonumo Oosiee MPOAYMAHHO HOAOUPATH SI3BIKOBOM
MaTepHa, u36eraTb MOHOTOHHOTO OOBSICHEHHSI TPaMMAaTHUECKUX SIBJICHUI B JIEKIIMOHHOM (opmare U
O0IIero MCIoMb30BaHUsA POAHOrO si3bika. UToObl 0OMeH MH(OpMaluell He 3aKaHYMBaJCS CyXoi
JUKTOBKOM IpaMMaTHUYECKHX SBJICHUH, B MH(MOPMAIIMOHHBIX TEKCTaX JJOJDKHO OBITh Majlo HE3HAKOMOM
JICKCUKH, MHAYC CTYACHTbBI HC CMOI'YT YCBOUTH I/IH(I)OpMaIII/IIO, U BMECTO pC€aJIbHOTO 06IIICHI/I$I OHH
OyZIyT 3aHATHI IEPEBOJIOM MaTE€PUIIa, TO €CTh IIPOLIECC MPENOJaBaHusI Hy>KHO BBICTPaUBaTh TaK, YTOOBI
o0ydaroeMycsi He MPUXOIUIIOCH BCE BPEMsl 3alIUChIBATh BCIO HH(OPMALHIO.

Baxna Taxke oOpaTHas CBsI3b MEXKAy IIpenojaBaTeleM M CTyaeHTamMH. B mpouecce
IpPErnoiaBaHusl HY)KHO TIPOBOJUTH CEAHCHI OOpAaTHOM CBA3M, HAa KOTOPHIX CTYJEHTHl CMOTYT
HOPa3MBILUIATH HaJl UCIIOJIb30BAaHUEM CBOETO SI3bIKA, MTOJYYUTh KOHCTPYKTHUBHYIO OOpaTHYIO CBSI3b U
OTIpeNIeNIUTh 00J1aCTH, TPEOYIOINe YIIyUIIeHHUs], YTOObI YCTPaHUTh MPOOebl B MH(OpMAIHH.

HpI/IBCI[eHHI)IC BbIIIIC MHTCHCUBHBIC MCTOAbI [10 MOEMY MHCHUIO HE TOJIBKO MOT'YT IIOMOYb
3aI10JIHUTHh I/IH(l)OpMaIH/IOHHI)IC Hp06eJH>I, HO KW CACAaTb HPOLCCC HIYUYCHUA A3bIKAa IKUBLIM,
YBJICKATCIIbHBIM, NTUHAMWYHBIM W IPAKTUYHBIM JIs1 CTYJCHTOB. U rnaBHOE BaxkHO aaanTupoBaThb
PaCKpBITBIE CTPATErMH K KOHKPETHBIM ITOTPEOHOCTSIM U YPOBHSM 3HAHUH CTYICHTOB.
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VJIK 81'23
PEIPE3EHTAIAS KOHIIEIITA «JINCA» B PYCCKOI SI3bIKOBO KAPTUHE
MUPA

OcunckoBa Exatepuna CepreeBHa
MarctpanT ¢punonoruueckoro ¢pakynsrera 3KY nm. M.Yremucona
Hayunslii pykoBoaurtens — EpOynaroa Unsmupa KanaroBaa
VYpansck, Kazaxcran

Aunomayua. Asmopamu cmamvu NPOGOOUMCA AHANU3Z PENPEe3eHMAYUY KOHYENnma «auca» 6
PYCCKOU  SA3bIKOBOU KapmuHe Mupa C Yeiblo 6blAGNIeHUs CMPYKmMYpbl OAHHO20 KOHYEenmd.
AxmyanvHocmeb uccie008anus Onpeodessiemcs mem, 4mo uzydenue A3blKOBOU KApMUHbl MUupa
no3eonsiem Jyuuie MNOHAMb OCOOEHHOCMU HAYUOHAILHO2O MeHmaiumema U KyibMypHOU
cneyuguKky Hapooa, 2080pae20 HA OAHHOM A3biKe. B 0anHom ciyuae Konyenm «iucsl» moxcem
pacckazams 0 8OCHPUAMUU IMO20 IHCUBOMHO20 8 PYCCKOU KYIbmype, Umo Modicem Oblmb
UHmMepecHo 0N U3Y4eHUus HAYUOHATbHO20 Menmanumema. B uccredoeanuu Ovliu 6vluieHeHbl
Momusupyrowue  NpUSHAKU — KOHYenma  «Iuca» Ha  OCHO8e  AHAIU3A — IMUMONO2UU,
C108000pA308aMENbHBIX  2HE30,  PPA3e002U3MO8, NOCNO08UY U NO20B0POK, d MAKMHCE
PA3HOANCAHPOBLIX MEKCMO8 HAYUOHATLHO20 KOPNYCA PYCCKO20 A3bIKA.

Knrouesvie cnosa: penpesenmayus Konyenma, KOHYenm «aucay», sA3blKo6as KapmuHa Mupa,
CmMpyKmypa KoHyenma, cioeapbs, ¢ppaseono2usm, Hayuonanonwiii kopnyc pycckozo asvika.

M3ydeHune KOHIIETITOB BHYTPH S3bIKa SIBIIIETCS OJTHUM U3 HauOoJiee aKTyalbHbIX HAallpaBJIeHUH
JMHTBUCTHKH HAa CETOAHSAIIHUNA JeHb. KoHIenT — 3T0 abCTpakTHOE JTMHTBUCTHYECKOE MOHATHE,
KOTOpOE OTpa)kaeT OINpelesIEHHYI0 HIer0 MM 00beKT. KoHIenTsl UrparoT BaXKHYHO pOJib B
(GbopMUpPOBAaHNY 3HAUYEHUS S3BIKOBBIX €IMHUIL U B Iiepeadye nHpopmanuu o0 S36IKOBOM KapTHHE
mupa (nanee: AKM). IKM — 310 oTpaskeHHe MpeaCTaBICHUNH 0 MUpE, KOTOPbIE CKIIaJbIBAIOTCS Y
Hapo/1a, TOBOPSAIIETO Ha OMPEIeTIEHHOM sI3bIKE. B pyCcCKO# SA3BIKOBOM KapTHHE MHPa 0C000€ MECTO
3aHUMAIOT NPECTABICHUS O XHBOTHBIX, KOTOpPBIE MPOSBISIOTCS B MHOTOYHMCICHHBIX 00pa3ax,
CUMBOJIaX ¥ NOHATUSX. [103TOMY LI€1bI0 TAaHHOW CTAaThU SBJSETCS U3YUEHHE KOHIIETITA JINCa» B
pycckon AKM.

B kauectBe MarepuaJioB Il MCCIENOBAaHUS  MCHOJIb30BAINCH  ATHUMOJIOTHYECKHIH,
CJIOBOOOPa30BaTENbHBIN U TOJKOBBIE CIIOBAPH PYCCKOI'O s3bIKa, a Takke HannmoHanbHbIN Kopmyc
pycckoro s3bika. Mcrnonb30BaHHbIE B padOTe METO/IbI HCCIIEI0OBAHUS BKIIIOYAIOT aHAIUTUYECKUH,
STUMOJIOTUYECKU I, HHTEPIPETATUBHBIN, JECKPUIITUBHBIN ¥ KOHLIENITYJIbHBINA ITOAXO0/IbI, a TAKKE
METOJIMKY KOMIIOHEHTHOTI'O aHaJIN3a.

M.B. IlumeHOBa yTBEp»k/1aeT, UTO KOHUENT MPEICTaBIIsAeT COOON BOILUIOIIEHHBIH B I3bIKE 00pa3
HallUM, TOHSATHE WM CHUMBOJ, MPHOOpPETAIOUINI NPU3HAKKM HWHIUBUAYAIbHOI'O BOCHPHUSATHS.
Konrent — 310 komImiekcCHOe n300paskeHre YaCTh MUpa MM acleKTa 3TOro Mupa, objaatomiee
MHOTOCJIOMHOW CTPYKTYpOH, BBIP@KEHHOM pPA3JIMYHBIMU TPYIIIAMH XapaKTEPUCTHK, KOTOpbIE
MOTyT OBITH pealu30BaHbl yepe3 pazHooOpas3Hble sA3bIKOBBIE (opmbl M cpeactsa [1, c. 16].
B.A. MacimoBa B CBOMX MHCCIEIOBAaHUAX ONpPENENSIET KOHLENT KaK «CEMaHTHUYECKOe
oOpazoBaHue», oOOJagarolee  JUHTBOKYJIBTYPHOW  criemMPUKON U Ompeesioniee
XapaKTEpUCTUKU IPEACTABUTEIEH OINpPENENEHHON 3THOKYJBTYpbl. Takol KOHIENT OTpa)kaeT
0COOEHHOCTH THUYECKOI0 MUPOBO33pEHUS M (POPMHUPYET STHUUECKYIO S3bIKOBYIO KAPTUHY MHpA.
B TO e BpeMs, KOHIIENT MpeICTaBiseT COOOW KBAaHT 3HAHMS, OTPAXKAIOLIETO BCIO IOJIHOTY
YeJI0BEYECKO! 1eATeIbHOCTU. BakHO OTMETUTD, YTO KOHIIENT BO3HUKAET HE HETIOCPEICTBEHHO U3
3HAUEHUsl CJIOBAa, a B peE3yJbTaTe€ CTOJKHOBEHUS CJIOBAPHOIO 3HAYEHHUs] C JIMYHBIM U
KOJUIEKTUBHBIM OIBITOM 4ejoBeka. Kpome Toro, KoHUENT o0JiagaeT SMOIMOHAIbHBIM,
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9KCIIPECCUBHBIM M OLICHOYHBIM (DOHOM, XapaKTEPHBIM ISl OMPEICIEHHON KYJIbTYypbl, U UMEET
HECKOJIbKO U3MepeHuii [2, c. 36].

Bcenomuum pycckuit oabkiIop, B KOTOPBIX JiMca Bcerjna MpeicTaér Kak yMHOE, XHTPOeE,
KOBapHOE M JIOBKOE JKMUBOTHOE, YMEIOIIMM M30eraTh OMacHOCTH. B pyCCKMX HapOIHBIX CKazKax
JMCa 4acTO BBICTYMAET B POJIM OOMAHIIMIIBI U XUTPOM JMCHIIBI, KOTOpasi OOMaHbIBAET IPYrHX
Oonee CHIIBHBIX JKMBOTHBIX U Jiofeid. Cumraercs, 4YTO TMOJOOHBIE XapaKTEPUCTHKHU
MPUIUCHIBAIOTCS JIMCAM H3-32 MX YMEHHS MPUTBOPATHCA MEPTBBIMU B pealbHOM KHU3HU. B
HEKOTOPBIX KYJIbTypax MOMHMO OJUIIETBOPEHUH XUTPOCTH, JINCE IPUITUCHIBAIOT U JPYTHE YEPTHI.
Tak, HampuMmep, B KJIaCCHUYECKOW KHUTalCKoW Mudosornu, Xyau-I[3UH, WU «IyX JIMCHIIBD,
SBIISICTCS CHMBOJIOM KakK COOJa3HUTENbHULBI, TaK M JOOpPOro WiM 3JI0ro ayxa. JTa Juca-
000poTeHb 00JIaZlaeT BCEMHU XapaKTEPUCTUKAMH, KOTOPBIE ACCOLMUPYIOTCS CO CIEAYIOLIUMU
YyepTaMu: HEOOBIKHOBEHHOM KpacoTOH, yMOM, XHUTPOCTbIO, KOBapCTBOM, JIOBKOCTBIO H
HEYJTOBUMOCTHI0. OHa UMEET CXOACTBO C SIMOHCKOW KUITYH?, KOPEHCKOM KyMHXO0 U €BpONEHCKUMU
¢dessmu. B ckanguaaBckoit mudonorun Jluca sBisercs cmyTHuned Oora JIOKHM, M3BECTHOTO
CBOMMH XHTPOCTBIO W Mpoka3zamu. B eBpomeiickoil kynbType oOpa3 Jlucel accomuupyercs ¢
YYBCTBEHHOCTBIO U UTPUBOCTHIO [3].

[IpoBeném ananu3 penpe3eHTaul KOHIIENTa «IHCa» B PYCCKOW S3BIKOBOM KapTHHE MHpa C
EJTBIO BBISIBIICHUS CTPYKTYPhI IAHHOTO KOHIICTITA.

M.B. [lumeHOBa CUMTAET, YTO CTPYKTypa KOHIENTAa COAEPKUT MPU3HAKH, KOTOPHIE UMEIOT
(YHKIIMOHATBHYIO 3HAYMMOCTH JIJII COOTBETCTBYIOIICH KYJIbTYPhl. UTOOBI MOTHOCTHIO OMUCATH
ornpeenEHHBIN KOHIIETIT, BAXKHBIN JIJIs ONpeAeIEHHON KyIbTYpPbl, HEOOXO0AUMO U3YYHUTh Harbolee
MOJIHBI HAOOP MHCTPYMEHTOB €T0 BBIpAXEHUS B si3bIKe [4, ¢. 129]. JIns BBIABICHUS CTPYKTYPHI
HCCJIETyeMOT0 HaMH KOHIIETITa, BO-TIEPBBIX, 0OPATUMCS K ITUMOJIOTHH.

B stumosnornyeckux ciaoBapsix NPUBOAUTCS HECKOJIBKO PENPE3EHTAHTOB KOHLIEIITA «JIuca»: 1)
JIUCHI — TAATL. «KENTOBATBINY; 2) auxotl — moiabek. «Liszkay [5].

BunyMm, 9T0 HU OJTHO M3 3HAYCHUI ITUMOJIOTHYECKOTO CIIOBAPS HE MIPUBOIUT K 3aKITFOUCHHIO,
YTO ATUMOH CJIOBA «JTUCa» UMEET OTHOIIIEHUE K XUTPOCTH.

Jlanee HallI€M ompeneneHns B TOIKOBBIX cloBapsx. Tak, B oHnaiiH-cnoBape «Kapra ciioB n
BBIPQXEHHUH PYCCKOTO sI3bIKa» AaéTCs ABE NeDUHULINU:

1. To xe, yto nucuna (B 1 3Hay.);

2. nepen. O XUTPOM, JTHCTUBOM YelloBeKe [6].

B onnaiin-cnosape JI.H. YuiakoBa 106aBistorces eiié cienyonme 3HaueHus:

3. MyX. ¥ Je€H., iepeH. JIbcTel, XUTphIii 0OMaHITHK;

4. paze. TONbKO MH. BOpOTHHK WIIM BEpXHSA O/I€XkKAa U3 IUChero mexa [7].

BrigenuM MOTUBHPYIOIIME MPU3HAKK KOHIIENTA «JTMCa» Ha OCHOBE aHAIN3a YTUMOJIOTHYECKIX
Y TOJIKOBBIX CJIOBApEM: KEITOBATHIN, JIMXON, XUTPBIH, THCTEI, 0OMAHIIIUK, BOPOTHHK.

Jlanee HaMu OBUTH M3YYEHBI CI0OBOOOpa3oBaTeNbHbIE THE3A: JIHCa, JIUCOHBKA, JTUC, TUCEHOK,
JIVCHM, INCUYKA, JTUCUIIA, TUCHIHi [8].

Ha geTBépTOM dTane Oblia pacCMOTpEHa perpe3eHTAIlNs KOHIIETITA!

a) B ¢pa3eosioru3Max: JuUcol npukuovieamoscs (BEpTEThCSA U T. I1.; IPOCTOPEY.) — JTaCKaThCS C
JyKaBOW LIeJbI0, MOANU3bIBATHCS, JIbCTUTh; Jluca [lampuxeeena — nuiiemMep, XUTpeL; Kak Juca
BBIKPYTUTCS. — O CIIOCOOHOCTU BBIKPYTHTbCA M3 JIOOOU cutyauuu; Jluca-Anuca — 0 XUTPOH,
KOPBICTHOW JKEHIIWHE, cmapas auca / cmapulil juc — XUTPbIN, JTyKaBbId MOXWIONW YEJOBEK;
XUmpbwlti Kax auca — O4€Hb XUTPbIA, TPOHBIPJIMBBIN, JIOBKUN YEIIOBEK; 1Y CMUMb JUCY 8 KYPAMHUK
— CO03/1aBaTh HEHAAE)KHOMY, HEUECTHOMY YEJIOBEKY YCIIOBUS 1Ji HEOJIaroBUIHBIX OCTYIKOB;

0) B MOCIOBMIIAX U TOTOBOPKAX: JIUCA 6C€ XBOCMOM NPUKPOEm, JUCUYA OM O0XHCOsL U NOO
OOPOHOU CXOPOHUMCSL, CMAapas auUca 08ax3cobl NouMams cebsi He 0aém, JUca CblmHee BOJKA
AHCUBEM,; TUCA 8 CBUOEMENU BLICMABULA CBOLL XBOCM, KADbL 1Uca He nodocnena, mo vl 08yd 601KdA
cvena; Xxumpa uca, Ho ewé xumpee Kmo e€ 108Uum, IUCa cemMepblX 80JIKO8 NPO8eoem, Katcoasl

JIUCA 0 CBOEM X8OCHE 3A00MUMCSL, Cca, a 60 CHe Kyp wunjeni,; onu3 HOpbl Jluca Ha npomblceil
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He xooum,; xumpa, kax Jluca [lampuxeeena, nuca epem, Ha c801 X60cm uiiem, 0a 00a U3BEPUNUCD;
JIUCA HCUBEM XUMPOCMBIO, A 3AAY NPLIMKOCMbIO, TUCA U 80 CHE KYp cuumaem, aucda Kyp He
000pOHUM, TUCA NPUOEM — U KYPUYA PACKYOAXUemcsl, 8CAKASA TUCUYA CBOL X8OCH X8ANUM,; KaObl
auca ne nodocnend, mo Ovl 08Ya 80JKA CbEId, Y TUCHL U 80 CHE YUWKU HA MAKYUWIKe, TUCA CblMHee
B0JIKA JHCUBEM, TUCA HCUBEM XUMPOCMbIO, A 3AAY NPLIMKOCMbIO, XUMED, KAK JUCA, MPYCIU8, KaK
3aay, cmapyro aucy XUmpocmsam He YYUums, 3d mo aucy 0biom, umod He X0OUuid 8 KypAamHUK;
2NA0UM JIUCOU, a NAXHem B80JIKOM, JIUCA 8Ce X8OCMOM NPUKPOem, IUCA NOKAALACh — Cmepecu KVp,
JUCUYa — cmapas AbCcmuya, 1yKasda aucd, 0d 8 Kankan nonaoaem, HA3HAYUIU JUCY 80€8000U 8
Jlecy: nepa MHo20, a NMuybl Hem, HeCNOOPYYHO JIUCE C OIKOM NPOMbBIUUIAMD.

MoTuBuUpYIOIIKE NPU3HAKK KOHIIETITA «JIHCA», HalICHHBIE B (ppa3eosoru3mMax, mociIOBUIAX U
MOTOBOPKAX PYCCKOTO S3bIKA, CIEAYIOLIUE: XUTPbIHU, JTyKaBblid, JIECTh, JTUIEMEP, POHBIPIUBBIII;
XBOCT / BUJISITH XBOCTOM, 0OMaH, BPaHbE.

O1neHOYHBIN acleKT MPOSBISETCS B MPU3HAKAX KOHIIETTa, KOTOPhIE MOTYT BBIPa)KaTh JAHHYIO
KaTEeropuio IpsMO WJIM KOCBEHHO. B curyanusx akTyaiu3anud MOTHBHPYIOIIMX IPHU3HAKOB
KOHIIENTA «JIUCa», UX COMPOBOXKIAIOT MTPEIUKATHI OLICHUBaHUsI. PaccMOTpUM Ha pUMepe TEKCTOB
u3 HanmoHanpHOTro KOpItyca pycckoro si3bika [9]: JImea — 10 caMoro KOH4YMKa XBOCTA, a CTapbli
OWIKH TpU HOYU HUKYJIA HE JIeTall, CUJeN B cBoeM ayruie u oropuaincs [Cepreit Kosnos. [1pasna,
mbl Oynem Beerna? (1969-1981)]. B Heii Obita maMATh O OKOJICGHUH MPOLLIOTOIHEH JIMCTBBI, 00
OTIIYMEBIIUX JOXKASIX, O CBUTBHIX M TMOKHHYTBIX THE3/1aX, O JIETCTBE, O 0€3paJloCTHOM TpyJe
MYpaBbEB, 0 BEPOJIOMCTBE U pa3doe Juc U KopuryHoB [Bacumuii I'pocecman. JKusup u cynp0a,
yacth 3 (1960)]; OH xoueT B3MaxHyTh apallHUKOM, XOYEeT HAaTPaBUTh HA Hee co0ak, a BMECTO
aparHUKa y Hero B pyKax MOYajKa, W JiMca Oeraer mepes HUM U Apa3HMT ero sizpikom [U. C.
Typrenes. Konery Uepronxanosa (1872)]; Her xurpeii e€ B necy, 1 y3uanu mbl... (Jaucy)...
Jpy>x0y BOIUT JHIIB C JUCOH, ITOT 3Bepb CEPAUTHIM, 3J10ii.... [U. 1. CamomonkoBa. KoHcmekr
HEMOCPEACTBEHHON 00pa30BaTeNbHON AEATEIBHOCTH MO Pa3BUTHIO PEYU C HUCIOJIB30BAHUEM
MHEMOTA0INI B MOIrOTOBUTENLHOM Tpyme o Teme «Ilepeckas pacckasa E. . Uapymmuna «Esxo»
(2021)]; IlpousBoabHa MHUMAasi XHTPOCTh JHUCHI, poOerarolieil MUMO OXOTHUKA; MPOU3BOJIbHA
HACBIllb U OXOTHUK, HE CTpesstomuid, yToOsl He nmpomaxHyThes [JI. H. Toncroit. O HapoaHoMm
oOpazoBanuu (1874)]; ¥ auchl MHOro ObLIO XUTPOCTEH — a OHAa BCe-TaK MOMANach; y KOIIKU
Obly1a TOJIBKO OJIHA: B3JIE3Th HA JIepeBo... U cobaku ee He aoctanu [U. C. Typrenes. [Iucarens u
KPUTHK]; MaJlo KTO IOMHUT, YTO TOTJAIIHKE JMChI ObLIM XUTPee HbIHEIIHUX pa3a B TPHU, a TO U
B 11Th [M. b. bapy. Btopoii con JIro6oBu Anekcannpousl // «Boara», 2015]; Cka3ka o Jmce-
o0MaHmIuIe B Hekoropoii aepeBHe >kuia-ObUla JiMca, KOTOpas cIepBa MPOMBIILISIA
BOPOBCTBOM, HO KaK HacKyd4wsa e Takas >KM3Hb, BO3HAMEpPWJIACh OHAa YECTHBIM 00pa3zom
JocTaBaTh cebe MponmuTaHue, XoAs Mo cenam U aepeBHsM [Ckaszka o nuce-oOManmuie (1794-
1795)]; Bonk G6iaromapun ee 3a 100poe HaCTaBJICHUE U PACTAHYJICS Ha IOPOTe B CaMOE€ TO BpeMms,
KaK exaJl TOT K€ MY>KHK, KoToporo oomanyJia juca [/[. 1. ®onsusuH. JIucuna u BoJIK [1iepeBo
6acuu JI. Xonwsbepra ¢ Hemerkoro] (1761-1765)]; B ogHo Bpemst B3nyManoch eMy €O CHETKaMu
1oexarthb B OMMKaMIyIo IEpeBHIO, U KaK OH eXaJl 10 MOJI0, TO JIMCa JIeryia 0 CepeHe J0POrH,
npuTBopsich MepTBOI0 [Ckaska o cepom Bosike (1794-1795)].

Berpeuaercsi cpaBHeHue ¢ jaucoii: bpockTe 3T0... uTo 3a myctaku Takue? — Hy, Jluca
IlaTpukeBHa, mouLIa XBOCTOM BWJIATH! S ero noxaych, — ¢ cepauem nporosopun I[lasen u
yaapun pykout mo crony [W. C. TypreneB. Konropa]; — Heuero, neuero Jie6e3utb... Jluca
IMaTpukeeBHa! — 6e3xanoctHo obopsan ero Anekceit Crenansrd [M. E. Canteiko-Lleapun. B
cpene YMEpEeHHOCTH U akKypaTHocTH. ['ocmoma Momyammssl. ['maBa IV]; Tak u BepTHT HM,
cj0BHO jauca xBocToM [A. I1. Yexos. [luno B memke (1885-1886)]; BoT HeB3pauHasi rocThs,
MOX0Xasi Ha XUTPYIO Jucy ANHCYy, OOHIOXHMBAET B UYXOW TOCTHHON HACaKEHHBIM Ha BUIIKY
kycouek [Hropr Bbonmapp-Tepemenko. A s mwo0nro sxenaroro // «Bomra», 2012]; ; Hpa
[TactyxoBa, MOX0Xasi Ha PDKYIO JIMCY (OCTPbIil JIIOOONBITHBIN HOC ¥ JUTMHHBIA KaIlITAHOBBIN

«XBOCT» TOJIBKO YCHUJIMBAJI CXO, s+—C BIIOJIHC cebe I'pyabro, cpa3y O 4€M-TO MCHs CIIPpOCHJIA
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[Anexcannp bpeittman. OnbiThl ObICTpOTEKYIIEH ku3HHU // «Jlanpauii Boctoky», 2019]; Ona Opl1a
MOJIOXKE MEHs, KpacuBel, sHepruyHeil. XuTpasi Takas, Juca ¢ BeICIIUM oOpa3oBanuem [Ernena
Jlutunckas. ammnsl ctuxu // «KoBuer», 2014]; MaTh BUIsSET XBOCTOM TOJIBKO 10 HHCTHHKTY,
kak nmuca [H. C. JleckoB. Pycckuit npamatudeckuii Teatp B [letepOypre].

Coueranus uca-6onx: B 4ncToM 1moie kUi J1a ObUTH BOJIK € JIMCOI0, KOTOpas BOJIKA Ha3Balla
CBOMM KyMOM, a OH €€ KYMOR, ¥ JKWJIM 04YeHb J1aqHo [Ckaska o Bosike u ymcuiie (1794-1795)].

Co 3nauenueM xyma: Ciaydusioch B TO BpeMs UATH MUMO Jlucel VIBaHOBHBI cEpOMYy BOJIKY,
KOTOPBIH, mojomea K Hel, ckasan: «bor Ha momoms Tebe, kymymka Jluca UBanoBHa!» —
«Cmacubo, kymanek Oarromkal!» — orBevana ymca [Cka3zka o cepom Bojake (1794-1795)]; B
YHCTOM TI0JI€ JKWJIM J1a OBUIM BOJIK € JIMCOI0, KOTOpasi BOJIKA Ha3Bajlla CBOMM KyMOM, a OH €€
KYMOIO, 1 KU o4eHb J1aaHo [Cka3ka o Bosike u aucwuiie (1794-1795)].

Jluca B 3HaueHum eopommuux: B @unuHy [IBepb BXOJAWJIa OYEHb XOPOIIEHbKass Jama B
BEJIMKOJIENTHO CIIMTOM MAJIbTO U C YepHO-0ypoi Jucoil Ha miedax [M. A. Bynrakos. 3anucku
nokoitauka (Teatpanbubiii poman) (1936-1937)].

AHanu3 A3bIKOBOTO MaTepuana u3 HaluoHalbHOTO KOpIyca PYCCKOTO SI3bIKa MOATBEPIUIT
HaJM4YME€ BCEX MOTHBUPYIONIUX IPU3HAKOB B CTPYKTYpE KOHIENTA «JIHCa», K TOMY XKe,
I00aBIseTCs MPU3HAKK CepoOumblii, 310U, KyMd.

Wtak, B 1aHHOW cTaThe ObUI IPOBEAEH aHAINU3 STUMOJIOTUYECKOTO, CIIOBOOOPA30BATEILHOTO,
TOJIKOBBIX cJiOBapel, (pa3eoJOruvyecKuX EIMHHII, MOCIOBUI] M TMapeMUil U pPa3HONKAHPOBBIX
TEeKCTOB U3 0a3bl HanmoHanbHOro Kopiryca pyccKoro si3blka ¢ KOMIIOHEHTOM «inca». Ha ocHoBe
aHayM3a ObUIM BbIIEJICHBl MOTHUBUPYIOLIME MPU3HAKK KOHIIENTA U ONpEJesieHa ero CTPYKTypa.
TakuM 00pa3oM, KOHIICNT <«JIMCA» B PYCCKOH SI3BIKOBOW KapTHHE MUpA SBISCTCS CIOXKHBIM U
MHOT0AcTeKTHBIM. JIKca BBICTYNAaeT KaKk CUMBOJIBI PA3JIMYHBIX KAYECTB U CBOICTB YENOBEKa, a
TaKXKe Kak 00pa3bl, OTpaKaloIIKe MPEACTaBICHUsI 0 MUpPE U mpupone. M3ydenue 3tux o0pas3os
MOMOTaeT Jy4llle MOHATh PYCCKYIO KyJbTYpPY U MEHTaIUTET. B 1ienom, o0pa3 JHCH B PyCCKOM
donbKIIOpe OTpaXkaeT e€ peajbHble KaueCcTBa U MOBEJIEHUE, @ TAKKE CUMBOJIU3UPYET YM, XUTPOCTh
Y YMEHUE BbDKUBATH B CIIOKHBIX YCIOBHUSAX.
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CO3 MATBIHACBIH MEHI'EPTYJAEI'T CEMAHTHUKAHBIH POJII

Mewnpxan Isipein Ep60KbI3bl
Inusc XKauncyripos ateinarsl JKeTicy yHUBEpCUTETIHIH MarucTpaHThI,
Foumeimu sxerekmrici — CeipiibioaeBa ['ynpHapa TopebekoBHa
Tangeikopran, Kazakcran

Founoimu makanaea co3 ceManmurkacvbl MeH CcO30iH MAbIHACLL apKa)y 00.10bl. Folibimu
enbexmepoe co3 MABIHACLL MeH CeMaHmMuKa oepoec yavim peminoe Kapacmolpvliaovl. Onapoviy
apacvlHoazvl  OQUIAHLIC NeH  AUbIPMAWBLILIKMbIY — APAJICICIH  AXNCIpAmuvln  KOpcememin
mamepuanoap sxcoxkmoly Kacol. Co3 MAbIHACLIH MeH2epmyae KamvlCmol a0icmemenik eyoexmep
bap 6onca 0a, oubl cemMaHmuxaodazel peii aumsliMaudvl. Maxanaoa mazviHa, ceMaHMuKa
Y2bIMOAPbIHA KAMbLCMbL 2ANIMOAPObIH NIKIPI MATOAHBIN, OHbL OKLIMY 20iCmepl Kapacmulpbliobl.

Kinm ce30ep: Masgvina, cemanmuxa, y2oim, KOHMEKCMIK manoay, ce30iK.

Tin TeopusicblHa Ha3ap ayJapaTblH 00JICaK, TULAET] Ke3 KeJreH OIpiiKTepAiH €Ki XKaFbl
Oonaxpl. Bipi TYIFANBIK JKarbl, €KIHIICI — IIIKI Ma3MYHBI, SFHU MAaFbIHAIBIK >Karbl. Ce3mik
MaFrbIHAJIBIK JKaFbl TU1 OLTIMIH/IE — CEMHOCOJIOT U JIETEH aTayFa ue.

CeMaHTHKaHBIH 3€pTTEY asChl MaFbIHAJAaH KeH 9p1 ayKbIMIbl. MaFblHA — CEMAaHTUKAHBIH
3epTTey OOBEKTICiHIH Oipi Oonbin TaObuiaabl. bipak MarbplHa TYCIHIrI A€ eTe KeH, OipHele
OaFpITTaFbl 3€PTTEY/I TaNan eTeTiHairi aHblK. CeMaHTHKa CO3/iH MarblHACBIH MTepy e eIy
pen atkapajbsl. CeMaHTUKa — CO3/Iep/liH, CO3 TIPKECTEPiHIH JKOHE CoieMIep/IiH MarblHAChIMEH
aifHaJIBICATHIH JIMHIBUCTUKAHBIH Oip cajackl. Byn ce3nmepliH MarblHaHBI Kalail KEeTKi3eTiHiH,
onap/blH Oip-OipiMeH Kajail OaiiaHbICaThIHBIH JKOHE MOTIHJIE OJIApJbIH TYCIHAIpUIyiHE Kanal
ocep eTETIHIH TYCIHY/lI KAMTH/IBL.

1-co136a. Kazax minwinepiniy enoexkmepinoezi co3 MavlHACbIHA Oepiicen aHbIKmamanap
Xorapeia alfTEUTFaH CO3/IIH MaFbIHACHIH UTEPYEC CEMAaHTHKAHBIH aTKapaThiH peli 30p.

F.MycabaeB |Ce3 opmackiHa opajFaH YFEIMHBIH Ma3MYHEI CO3]IiH MarbIHaChIHA
alfHaJIBITI, THIOBICTATy MEH MaFbIHa Oipiiece Kellim, CO3MiH 031H
KaJIBIITaCThIPaJIbl

K.Axanos ...CO3/1H JIEKCUKAJIBIK MarbIHACHI JEr€HIMI3 OBIOBICTHIK KOMIUIEKCTIH aKUKaT
eMiperi KyObUTIBICTapAbIH OipiMeH Oenriii Oip TiJIIe coiecyIl KOIIEeKTUB
apKBLIBI OeNTiJIeHreH OaitaHbIChl OOJIBITT TaObIIa bl

M.BenbaeBa | Ce3nepaiH JICKCUKAIBIK MaFBIHACKHI JICTT 9pOip CO3MIH 63re Co3ACpMEH
KapbIM-KaTbIHACKa TYCIICH, YKeKe-1apa TYPFaHIarbl (CTaTUCTUKAIIBIK
KYHIH/ET1) HAKThUIBI HE HET13T1 MarbIHACKIH alTaIbl

Ce3a1iH TeKCUKAJIBIK MaFbIHACHI — OHBIH XKEKE TYPBII Ta OLIipeTiH o3iHe
T.KopaabGaeB | TOH KOFaM TaHBIFAaH MarbIHACHI

Ce3 MarbpIHACHI IeTeHIMI3 OHBIH OlmipeTiH TyciHiri. Ce3 HeHi Oinaipce,
HeH1 OalikaTca, COJI OHBIK MarbIHACKI OOJIab

CeMaHTUKaHBIH MaFbIHAHBI MEHTEPTYAeTi OacThl MAPTTAPIH CaHaMAlIall KOPCETCEK:

Ce3 anbiKkTamagapbl: CeMaHTHKAa ajaMjapra C€e3 aHbIKTaMaJapblH YHPEHYyTe
koMmekTeceni. Co3/iH HAaKThl MaFbIHACHIH TYCIHY THIMII KapbIM-KaThIHAC YIIIH ©T€ MaHBI3[IbI.
CesJliH aHBIKTaMachl OHBIH HET13T1 MarbIHACHIH JKOHE OHBIMEH OaiaHBICTHI KOHHOTAIUSIIAPIbI

KAMTHIBL.
Ce3 kouagany: CeMaHTHMKAa OKBIPMaHFa CO3JEPAIH OPTYpPJi KOHTEKCTTEpHAe Kamaid
KOJaHBUIATBIHBIH TYCiHyTe KoMmekTeceni. Cesnep OipHelle MarblHaFa HEMECe MarblHaFa e
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00Jybl MYMKIH, ajl CeMaHTHKa ajaMjapra Oenruni Oip jkarjaiia KaHAail MarblHara COWKec
KEJIETIHIH aHbIKTayFa KOMEKTECE/Ii.

Co3 karbiHacTapbl: CemaHTHKa ce3aepiiH Oip-OipiMeH OalIaHBICBIH 3EPTTEH/I.
Ce3nep cMHOHUMAEP, AHTOHUMJIEp HEMece opTypii Oacka KaTblHacTtapaa 0oyl MyMKiH. byi
KaTBIHACTAP/IbI TYCIHY CO3 MarbIHACBIH MCHI'CPYTe KOMEKTECE]II.

MoaucemanTuka: CemanTtrka Oip ce3/iH OipHerie OaillaHBICTHI MaFbIHANAPHI OOJIFaH
Ke3/Ie Mmaii1a OoJaThIH MOJUCEMUSIMEH allHaIbIcaIbl. MBICabI, «i3TUTIK» KOPKEM 9/1e0ueTTe co3
KalBIPBIMABUIBIK, JXKaKChUIBIK MarblHACBIHAA KOJJIAHbUICA, (puiocodusiia MOpPaIbIiK KaJIbl
yFeIMIIBI Olipeni. Oman Gesiek 13riTiK — TMCUXOJI0TUs, MU(DOJIOTH MEH dJeyMETTaHyIbIH Ja
ipremi karerepusicel. Ce3li MeHrepy OChl ©3apa OalIaHBICTBI MaFbIHATAP/AbI TaHYAbI >KOHE
QKBIPATYIbl KAMTH/IBL.

KonTekcerik Tanaay: CemanTika OKpIpMaHFa Oenriii 0ip ce3/1 KOITaHaATEIH KOHTEKCTTI
Tajayra keMekrecei. bip ce3 KopiuaraH ce3iepre koHe COMIEMHIH HeMece AUCKYPCThIH Kbl
KOHTEKCTiHEe OallIaHBICTBI Op TYPJIi MaFbIHaFa e 0oJia ajajbl.

IIparmaTHka: ceMaHTMKAa MarblHaFra Has3ap ayjaapca, NparMaTtuka TUIH HaKThI
KaraaiIapaa Kajai KoJIJaHbUIATBIHBIH 3ePTTEH OTHIPHII, Oip Kajam anra sKpUDKubL. [Iparmaruka
CONeYIIiHIH HUET1, 00JKaM/Ibl MaFbIHANIAPHI )KOHE KOHTEKCTTIH HHTEPIPETALUsAFa dCePl CUSAKTHI
dakTopIapIel eCKEepei.

®pa3eosIOTUSJIBIK 6PHEKTEP: CEeMaHTUKA (Ppa3eosOTHIIBIK OpHEKTep MEH OeliHeni
TIJJIl TYCIHY YIIiH eTe MaHb3Abl. KenTereH ce3iep TYpakThl TipkecTepae, MeTadopanapia KoHe
CaJIBICTBIpYJapJia Typa MarblHara ue OOJIMaii[bl, aybICIaibl HEMECEe MOATHKAJIbIK MaFbIHAIA
keneni. MyHaii epHeKTep/Ii Urepy CeMaHTHKAHbI TYCIHY/I1 KaXeT eTell

MbojeHn :KoHe JJIeyMeTTIK dcep: CO3/iH MarblHAChIHA MOJIEHU JKOHE QJIEyMETTIK
dakropnap acep eryi MymMKiH. CeMaHTHKa OKBIpMaHFa CO3ACPIiH SPTYPII KOHTSKCTTEPE SPTYPIIi
KOHHOTallMsAJIapFa HEMeCce MO/ICHU MaFblHAFa ne O0Iybl MYMKIH €KeHIH TYCIHYT'e KOMEKTECe/Il.

Tis1 3BOIIOHMSACHI: TUIIEP YaKBIT ©TE KeJle JaMUIbl KOHE CEMaHTHKA OCBI e3repicTepi
Oakpliaysa MaHbI3IBI penl arkapanbl. JKaHa ce3zep oiinanm TaObUIBINN, Oap ceslnep JkKaHa
MarbIHAJIapFa we 0oja anaabl. TUIIiK e3repicTepaeH xabapmap 0oy ce3ii MEHrepy YIIiH eTe
MaHBI3/IbI.

Ce3aepai accuMUISIMAIAY: JKaHA CO3/Il YHpEHY Ke3iH/Ie CeMaHTHKa aJamIapra )KaHa
ce3 OeH onapiblH 0ap ce3lik KOpbl apachlHAa OaillaHbIC OpHaTyFa KemekTeceldi. by mpouece
JKaHa CO3JiH OJapJblH TUTIHIH CEMaHTHKAJIBIK JKENCiHe Kajail colkec KeNeTiHIH TYCiHyi
KaMTH/IBI.

Ocepuraiitia, ceMaHTHKa CO3JIH MarblHACHIH WTepy YIIiH ©Te MaHbBI3bl, OUTKEHI O
co3lepAiH aHBIKTaMalapbl MEH KaTbIHACTAPBIH TYCIHYJeH OacTam ce3lepli KOHTEKCTe
TYCIHIpYyTe KOHE TIIIH YaKbIT 6Te Kelie Kajlail TaMUTBIHBIH TaHyFa JEHIHT1 TIIIH KYPACTUTITiH
mIapiay YIIiH KaKeTTi Kypajijgap MeH YFBIMAApAbl YChIHabl. Byn TNl TyciHy MEH KapbIM-
KaTBIHACTHIH MaHBI3/IbI KypaMaac Oetiri.

Ce3 MarbpIHACBHl MEH OHBI Oip/ipEeTiH YFBIM apachlHAa OENTiIl 19pexe e ThIFbI3 OallIaHbl
¢ Oomazpl, 6ipak Oy exeyi TeH emec [1, 87 0.]. JIMHTBUCTHKATaFhl CEMAaHTUKAIBIK YITOYPHIII
TEOPHSICHI:

2-co130a. CeManmuKaIvlK yuioypoiid

Oii, cana, magvina (y2vim)

3am Co3 manba
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Mynparel, A Oypsibel — 3aT, B OypbItiel — 3aT Typansl MarbiHa, C — ce3, SFHU TaHOA.
Jlemek, ymOypbeIUTEIH Oapiblk OypsimTapsl Oip-OipiHe Toyenai, opi Oip-OipiMEH TBIFBI3
OaitmanbicThl. AB KaObIpFackl MarbIHa MEH TaHOA apachiHIarsl Oaitanpic. BC KaObIprachkl MaFbIiHA
MEH ce3 apacbIiHaarbl Oaitnanbic. CA KaObIprachl co3 OCH MapT apachIHAFkl MAPTTHI OailaHbIic
[2,236.].

C meH A kaObIprajapbIHBIH apachl Y3iK CHI3BIKIIEH KepceTinreH. by — 3aT neH ce3ain
apachlHJla TaOUFW OAMJIAHBICTBIH JKOK €KEHIH KOpCeTil Typ (Tek mapTThl Oainanbic 6ap). Erep
apanapbinaa Taburu Oainanpic O6oJca, alIeMIeri XalnbIKThIH 09pi KITanThl TEK «KiTam» Jen aTap
exi. Cebebi, opOip 3aTTHIH 63 aTaybl 0OJIAbI )KOHE COJI aTay COJI 3aTKa FaHa OeNriIeHin OepiireH
— JIereHIi MEeH3EeHIi.

bananapapl cemaHTHKaFa YHPETY MPOIECCi, OKBITY 9IICTEMeC] KbI3BIKTHI, )KaChIHA COMKEC
JKOHE KOJI KeTiMJi O0odybl Kepek jaen Ooykaiasl. OKyIIbUIapFa CEeMaHTUKAaHBl YHPETyTe JKoHE
Co3lepAiH MarblHACHIH aXbIpaTyFa KOMEKTECeTiH OipHelle CcTpaTerusuiap MeH TocuiaepaAl
YCBIHAMBI3:

HakTbl yFpiMaapaan OacumibLIbIKKA ajy: Oananapra TaHBIC HAKThI Ce3/lep MEH
YFBIMIApbl KOJJIaHA OTBIPBIN, CEMaHTHKaHBl YHpeTyldeH Oacray KakeT. Mpican peTiHzae
KYHZENIKTI eMipiHaeri oOBeKTiep/l, OpeKeTTepAl >KOHE OKUFajmap/bl Maiijananyra Ooajbl.
Mpicanbl, OKyIIBUIAPFA «ajiMa», «aWTy» HEMeCe «TYCIHY» CHSAKTBI CO3ACP/iH MarFbIHACHIH
yiiperynen O6actayra 601aabl.

KepHeki Kypaagapabl KoOJIaHY: CypeTTep, cbl30aiap KoHE AMarpaMMaliap CHUSKTHI
KOPHEKI Kypaljap CEMaHTHKaHbI OKBITY/IbIH OacThl Kypaisl Oona anansl. Ce3aepaiH MarbIHACHIH
OCHHENEHTIH cypeTTepli KopceTyre KoHe Oananapapl Co3/li THICTI KeCKiIHMEH OalIaHBICThIPYFa
HIaKbIpyFa O0IabI.

KoHTekcTik OKBITY: coO37ep/Ii KOHTEKCTE YipeTy. JKeke ce31ep/ii YChIHYABIH OPHBIHA,
ce3lepAiH HAKThl OMIPJIK >KaFaaiaapia Kajlall KOJJAaHbUIATBIHBIH KOPCETY YIIIH ceuemMaepal
HEMece KbICKAa OHriMesepnal maijgananfan maypeic. byn Oamamapra KOHTEKCTKE OailyIaHBICTBI
MaFbIHaHBIH KaJail e3repyli MYMKIH €KeHiH TYCIHyTre KOMEKTeCe .

CaabicThIpy: Oananapra ykcac MarblHaJIapbl O0ap Hemece OipHelle MarblHaJIaphl Oap
ce3lepdl axpIipaTyra kKeMmek KakeT. CHMHOHMMIEpP MEH aHTOHUMIEp.i Taldy CHUSKTBI CO3IepIi
CaJIBICTBIPY KOHE KapaMa-KapChl OpeKeTTEP/ Il Mali1ajJany/1aH OacTaraH >KOH.

Ce3nik oiibIHIAP: OKY MPOIIECiHE CO3IK OWBIHIAP MEH KATTHIFyJIapAbl KOCyFa OOIabl.
Ce3 OipiectikTepi, co3epal COUKECTEHAIPY, CO3KYMOaKTap kKoHE pedycTap CHSIKTHI OWbIHAAD
CEMaHTHKaHBl YHUPEHY 11 KbI3BIKTHI 9pi HHTEPAKTUBTI €Te alaibl.

OHrimeJiey: oHIIMeNey - Kyp/elll CEMaHTUKAJIBIK YFbIMIApAbl YChIHYIbIH Tamallia TCLl.
OHrIMeNepii OKBII, dPTYPJIi MaFbIHAJAFbl CO3JEP/l KAMTHUTBIH OHTIMEHI OKYIIbUIapFa Kypayfa
Oosanpl. OHrIMeNeri Coe3lepiAiH MarblHAChl KaJlail ©3TepeTiHIH TaJKbUIAy apKbUIbI KaOLIeTTi
JaMbITa aJIaMbI3.

Ce3 kapranapsbl: ce3iepAiH Kajiail 0alIaHbICThl €KEHIH KOPHEK] TypJie KOpceTy YILUiH
Co3epAiH CEMaHTHKAIBIK KapTaJapblH HEMECe CEMaHTHKABIK JKeIlIep/ai kacayra Oonansl. byn
Oananapra ce3Jep/iH apachlHJaFrbl OalIaHBICTBl KOPYTre >KOHE OJapiblH CO3AIK KOPBIHBIH KEH
JKEIICIHJIET1 MaFbIHAJIapbIH TYCIHYTre KOMEKTECe/I1.

KonTekeTik cypakrap: OKylIblIapFa KOHTEKCTET1 CO3JEPiH MaFbIHAJIapbl Typalibl
OliJIaHy¥a MIaKBIPATBIH CYPaKTap KO apKbUIBI OHBIH MaFBIHACHIH alllyFa 0OJIaibl.

Ce3 kyHeJikTepi: O6UTiM alylIblIapFa ce3 KYHIETIKTEPIH HEMece CO3/IK JoNTepiepin
KYprizyai yperyre 6omaasl. Omap Ke3eCeTiH kKaHa Co3/epi, olap IblH MaFbIHAIAPhl MEH OCHI
ce3/epi KOpreH HeMece ecTireH coneMIepil jkas3a anabl.

CemaHTHKa Co3/Cp/IIH MaFbIHACKIH YHPETY/IE JKeTeKIIl pol atkapaabl. CeMaHTHKaHBIH
€63 MarbIHACHIH OKBITYIaFbl MAHBI3ABUIBIFBIH ISJIENACHTIH O0JcaK:
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1. Tonaik meH aWKpIHABIK: CeMaHTHKA CO3/Iep apachIHAaFbl HAKThl aHBIKTaManap MEH
ailplpManIbUIBIKTapFa Heri3 Oeperi. byn oKymibiiapra TYCIHIKCI3HIKTI a3aiiTy »oHE KapbIM-
KaTBIHACTHI JKAKCApTy apKbLIbl CO3JIEP/iH HAKThI MaFbIHAJIAPBIH TYCIHYTe KOMEKTECE/I.

2. Konrekcrik TyciHy: CeMaHTHKa OKYIIBUIAPFAa CO3IEPIiH OPTYpPJi KOHTEKCTTEpIIE
OpTYpJIi MaFbIHAJIAP/IbI KaJlaii a’daThIHBIH TYCIHYT'€ KOMEKTece Il

3. Ceiineyai JaMbITy: ceMaHTHKara yipeTy OalaHbIH Kajmbl TIIIK JaMyblHA BIKIAJ
ereni. by ce3dik KOpIbIH ecyiHe BIKMall €Telll oHe OalaHblH 63 OMbIH aHBIK KOHE CEHIM/I
Oinaipy KaOu1eTiH apTThIpabl.

4. OKyIbl TYCIHY: OKy Ke31HJ€ CEMaHTHUKAaHbl TYCIHY MOTIHAEpIl TYCIHY YIIIH eTe
MaHbI3bl. Byl OKpIpMaHaapra aBTOPIBIH OOJDKaMAbl MarblHAJapbl MEH HIOAHCTApbIH allyfa
MYMKIHIK Oepeii, OKyAbl TYCIHY/1 dKaKcapTabl.

5. XKa3y maraputapsl: THIM/I a3y YIIiH CEMaHTUKaHBI TEPEH TYCIHY ©Te MaHbI3/Ibl. by
aBTOpJIApFa Ce3JIep/i i1 COMKeCTeHIIpyTe KoHE 63 UICsUIapbIH 19J1 )KETKI3yre MyMKIHAIK Oepeni,
OYJ1 OJTapIBIH MOTIHACPIH CEHIMJIIPEK ETeIi.

6. CplHM TYpFbIIaH OWJay: CEMaHTUKAaHbI OKBITY CHIHM TYPFBIIAH OWJIAy/IbI
BIHTAJIAHABIPAbl, OWUTKEHI CTYISHTTEp CO3ICpAIH MarblHACBIH  Talfaiasl, OipHere
TYCIHIIpMeNnep/ii KapacThIpa/ibl XKoHE CO3 TaH1ayIbIH OPbIH/bUIbIFbIH OaFanaipbl.

ChIHBINTa CEMAHTUKAIBIK CO3MIKTI KOJIAaHy CO3AEP/AiH MarbIHACHIH YHPETYiH, CO3/IK
KOPBIH KEHEUTYIH »oHE TUIII TYCIHYHAl >KaKcapTyAblH KYHIbI Kypaibsl Oomna amagsl. Ce3mik
JKYMBICBI — TUI TaMBITYIBIH 1preTachl, OKYIILIHBI KaHA CO3/IEp YHUPEHYAe, OYpBIH OIJICTIH HEMEce
TYCIHOEHTIH co37epAiH MarblHAChIH aHBIKTAy1a MaHbI3bI 30p. COoHAaN-aK CO3/I1K )KYMBICHI COiIeM
Kypayra Marepuai Oepei, cesniepii 0aiIaHbICTBIPHII COMICYTEe, SHIME alTyFa, IBIFapMa XKa3yFra
KOMEKTECe/I].

«Ce3 OalbIFbIl — KOFAMHBIH OQilJIBIFBI KOHE COJI CHUSIKTHI Op aJaMHBIH OaiJIbIFbI.
CoHZIBIKTaH MEKTENTE OKYILIbLIapFa CO31K KYMBICHIH XKYPTri3yAiH MaHbI3bl 30p. Ce3 OailyibIFbIHBIH
a3MIbIFBl OKYIIBUTAPJIBIH 63 OMBIH aybI3Iia, opi jkaz0aria, JoJ, >KYHeml >KeTKI3yiHe KUBIHJIBIK
kenripeni. CoHIBIKTaH cabakTa CO3/IK JKYMBICHIH JYpBIC YHBIMIACTBIPYJBIH MOHI 30p.
BipiHmmiieH, o1 OKYIIBIHBIH €63 OalIBIFBIH MOJIAUTHIN KEHITCE, CKIHIIIICH YHPEHTeH Co3epiH
Kareci3, cayaTThl ka3yra OediMmaeial ne, ajl YIIHIIIAEH co3[i YHpeHy apKbUIbl Oana Tin
HOPMACBhIMEH COMJIeT YHPEHE/II.

KopsbiTa aiiTkaHga ce3 MaFbIHACBIH MEHIepTYJEerl CEeMaHTHKAHBIH POJIiH >KaH-)KAKTbhI
alibll KapacTelpyra Ooianel. CeMaHTHKa Ce3llep MEH OpPHEKTEpAiH MarbIHACHIH 3€PTTEHUTIH
JMHTBUCTUKAJIBIK FHUIBIM, SFHU 013 ceiljiereHie HeMece jka3FaHAa ce3lep KaHJail MarblHa
Oinmiperinairia  3eprreiini. CeMaHTHKaHBIH MakcaThl - MaFbIHaHBI CeMajap HeMece
CEeMaHTHKaNbIK Oenriiep Jen arajaThlH Kimmripim Oipiiktepre Oeiy, Oyiap cesnepliH
MaFrbIHACBIH 00IJTyre MyMKIHIIK Oepesli, MaFbIHACKI YKCAac CO3JIEp MEH KapaMma-KapChl MarbIHAJIBI
Ce3/ep/ii, JKaIMbl CO3 MArbIHACBIH axbIparaabl. COHIBIKTAH, MarblHAa MEH CEMaHTUKaHbl Oip-
OipineH OGeJiin Kapail aTMaiMBbI3.
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MPOEKT KAK OJIHA U3 ®OPM HAYUYHO-UCCJEJIOBATEJIbCKOM PABOTHI
CTYAEHTOB IIO PYCCKOMY A3BIKY

BypymobaeBa bakbiT CaBeTkaHOBHA
Accucrent- npodeccop PKAY,
Kasaxckast ronoBHast apXUTEKTypHO-cTpouTenbHas akagemus, MOK,
Anmatel, Kazaxcran

Aunomayun: B cmamwe  paccmampusaomcsi  0COOEHHOCMU — OP2aHU3AYUU
uccneoosamenvckoi  pabomvl cmyodenmos BY3a no pycckomy azwiky. Ocoboe 6Humanue
yoensemcs popmuposanuro y cmyo0eHmos Memanpeomemusix U npeoMemHblX KOMnemeHyui.

Kniouesvte cnosa: ucciedosamenvckas paboma, 3mansl UCCIe008AMeENbCKOU pabombl,
Gopmbl  opeanuzayuu  UCCIE008AMENLCKOL  pabomsl, MemanpeoMemuvie U npeomMemHbvle
pe3yrbmamsl, Kpumepuu OYeHKU pe3yibmamos Uccie008amenbCKou 0esimenibHOCHU.

Kmo ne uccnedyem osuorcenue ceoux mvicaeul, He Moxcenm Oblmb CUACMIIUS.
Mapxk Aepenuti

Hayuno-uccinenoBarenbckas pabora crynentoB (HUPC) sBisercs dactbio o0Imiero
00pa30BaTeLHOrO NPOIIECcca U BKIIKOYAETCS B COJIEPKaHUE BCEX U3y4aeMbIX AUCLUILUIMH U BUI0B
yueOHbIx 3ansaTuil. [lens HUPC: co3manue mocTossHHOHM, yCTOWYNBOW U 3((EKTHBHONH HAy4IHO-
HCCJIEIOBATENBCKOM I€ATETbHOCTH CTYIEHTOB, 00y4YeHHEe MPUHIIUIIAM Hay4HbIX UCCIIEIOBaHUI B
COOTBETCTBUU C MEXIYHApOJHOW MpakTUKoM, moBbimenue kadectBa HUPC B Kazaxckoi
TOJIOBHOW apXUTEKTYpPHO-CTPOUTENBHON aKaJeMHUH. 3a1aun:

1) mpuBneYeHUE CTYJCHTOB K YYaCTHIO B HAYYHO-HUCCIIEAOBATENLCKOM padoTe;

2) ¢dopmupoBaHHEe HABBIKOB TBOPUYECKOTO MPO(ECCHOHATHLHOTO MBIIUICHUS! TyTeM OBJIaJICHUS
Hay4YHBIMU METOJIaMU TIO3HAHUSI U UCCIIEIOBAHUSL.

3) obecnieyeHue eAMHCTBA 00pa30BaTEIbHOIO, HAYYHOIO M HHHOBAI[MOHHOTO TMPOILIECCOB C
(GbopMUPOBAaHHEM M PA3BUTHEM TBOPYECKUX CIHOCOOHOCTEH, yJydllIEHUEM IMpOQecCHOHAIbHO-
TBOPYECKOI MOJTOTOBKU CTYIEHTOB, COBEPILICHCTBOBaHHWEM ()OPM MPUBJICUEHHS CTYIEHUYECKOM
MOJIO/IEKH K HAYYHBIM HCCIIEJOBAHUIM;

4)  copelicTBHE BCECTOPOHHEMY DAa3BUTHUIO JIMYHOCTH CTY/AEHTa, (HOPMHUPOBAHMIO e€ro/ee
OOBEKTUBHON CaMOOLIEHKH, MPHOOPETEHUIO HABBIKOB pPaOOThl B TBOPYECKHUX  KOJUIEKTHUBAX,
NpUOOIIEHUIO K OPraHU3aTOPCKON M MNHHOBALIMOHHOM JeSITEIbHOCTH;

5) nmpenocTaBi€HHE CTYAEHTaM BO3MOKHOCTH pEajH3alliy CBOMX CIOCOOHOCTEH B peLICHUH
AKTyaJIbHBIX 33/1a4 COBPEMEHHON HAYKH.

@®opMbl HAYYHO-HCCIIEIOBATENILCKONH PAa0OTHl CTYAEHTOB BKJIIOUAIOT B ce0sd  yuyeOHO-
uccnenoBarenbckyto pabdory (YHPC), BbINOJHSAEMYH0 HEMOCPEACTBEHHO NpU HU3yUYEHHU
JUCIUIUIMH Y4eOHOTO rojia; MHAMBHIYaJIbHYIO0 Hay4dHO-uccienosarensckas padory (HUPC) u
NPUKIATHYI0  y4eOHO-Hay4HO-TIpakTU4Yeckyro  aestenbHocTh  (YH/II),  BeImomHseMyro
HETMOCPEICTBEHHO TMPH M3YYEHUH JUCHHUIUIMH Yy4eOHoro taHa B cocrae HCO wumm
CaMOCTOSITENIbHO.

OCHOBHBIMU OpPTaHU3AIMOHHO-MaccoBBIMU Meponpustusivu HUPC sBistroTcest:
—BBbICTaBKM HAYYHO-TEXHUYECKOTO TBOPUECTBA CTYICHTOB;

—CTy/IeHYeCKHEe Hay4Hble (hecTHBaH;

—BY30BCKHE, peciTyOIMKaHCKHUEe, MEXTyHapOIHbIE 1e0aThl;
—KpYTJIble CTOJBL;

—BCTPEUH C BEAYIIMMH YUEHBIMU-TMHIBUCTAMH;
—KOHKYPCBI CTy/I€HUECKUX OM3HEC-TIPOEKTOB;

— KOHKYPChI HAy4YHbIX pabOT CTY/IEHTOB;

— CTYACHUYCCKHNEC HAYUYHBIC KOHPDPCPCHINHU
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—BY30BCKHE M pecITyOIMKaHCKUE CTyICHUYECKUE HAyYHBIE OJMMITHAIBI.

Hayuno-uccnenoBatensckasi paborta — 3T0 paboTa HAyYHOTO XapakTepa, CBsSI3aHHAs C
HAYYHBIM TIOMCKOM, TIPOBEJCHHEM WCCIICIOBAaHHN, OSKCIEPUMEHTaMH B IENAX pPACHIMPEHUS
UMEIOIMXCS M TIOJy4eHHs HOBBIX 3HAHWI, NPOBEPKM HAYYHBIX THUIOTE3, YCTAHOBJICHHUS
3aKOHOMEPHOCTEH, HAyYHBIX 0000IICHH 1 000CHOBAHUI.

Turet y4eOHBIX HCCTIE0BATEIbCKUX pabort -3T0  peghepamul, 00K1A0bl,

KOHMPOJIbHble pabombl, KypCOGble U 8blNYCKHble Keanugurkayuonnsvie pabomul. TemaTuka ux J0KHA
OBbITh aKTyaJIbHOH, COJIEpkKAHUE — OTBEYAIOLINM COBPEMEHHBIM TpeOoBaHMAM Hayku. [loaroroska
3TUX padoOT TpeOyeT U3yueHHsl U aHaIu3a HeoOXO0AUMOH CrielualIbHON JINTepaTyphl.
Kak wu3BecTHO, 3a1auu HCCIENOBATEIbCKOTO IMPOEKTA IMEPEYUCISIOTCS M HAYMHAIOTCS CIIOBAMU:
BBISICHUTD, U3yYUTh, IPOBECTH, Y3HATH, IPOAHATH3UPOBATH, UCCIIEAOBATH, ONIPEICIUTh, PACCMOTPETD,
HAWTH, TPEATIOKHUTh, BBIBUTH, M3MEPHUTb, CPAaBHUTH, IOKa3aTb, COOpaTh, cIelaTbh, COCTaBUTb,
0000IINTh, OMHCATh, yCTAHOBUTDH, Pa3pad0OTaTh, TOZHAKOMHUTHCS U T.

B xoxe uccnenoBaTenbCcKoil AESATENBHOCTH Y yYalmIuxcsi (OpMUpPYIOTCS YMEHHS BUACTH
npoOseMbl; 3agaBaTh BOIPOCHI; BBIABUIaTh TMIIOTE3bl; JaBaTh OIpPEJCNICHHE IOHATHAM;
KJIaccu(UIMpOBaTh; HAOMI0aTh; MPOBOAUTH SKCIIEPUMEHTHI; AEIaTh BBIBOJBI U YMO3AKIIIOUCHHUS;
CTPYKTYpPHPOBATh MaTEPUA; JOKAa3bIBaTh M 3aIUIIATh CBOM UiaeH. [1].

Kaxkue npoueccel BkitouaeT B ce0st McciiejoBaTenbekas pabora?

TexHonorus oOyuyeHMs CTYAEHTOB BEACHHUIO Y4eOHO-HCCIIENI0BATENbCKON esITenbHOCTU
COCTOUT U3 CIENyIOIUX CTAaHAAPTHBIX JTamoB: 1) MOArOTOBKA K MPOBEIEHHIO Yy4eOHOTrO
WCCJICIOBaHUS, 2) MPOBEICHUE YICOHOTO UCCIIEA0BaHus, 3) aHAIN3 MMPOBEICHHOTO UCCIICIOBaHMS, 4)
NpEeCTaBICHUE U 3alUTa PE3yIbTATOB HCCICOBAHUS.

SI3BIK, CJIOBO, TECHO CBSI3aHHBIE C KYJIbTYPOH M HCTOpPHEW Hapoja, BCETa BHI3BIBAIN OCOOBIN
uHTepec. M ceronHs B yCIOBUSX UHTEPHETA HHTEPEC K CIIOBY TOJIBKO BO3PACTAET, IOTOMY YTO MOKHO
6011e€ MOOMIIBHO OTCIIC)KUBATh JKU3HB CJI0BA, CJIEIUTD 3a U3MEHEHUAMU. Kakaplii ros1 B pyccKkuil s3bIK,
KaK U B JIOOOW IPYTroil SI3bIK, MPUXOJUT MHOTO HOBBIX CIIOB, OCOOCHHO ceivac, KOorja M3MEHEHUS B
KHM3HH 00II€CTBA MMPOUCXOAT OYEHBb OBICTPO.

Takum 00pa3zoM, HccliefoBaTeIbCKast IEATENbHOCTh OOYYAIOLIMXCS — 3TO JESATEIbHOCTb,
CBSI3aHHAs C peIlIEHHEM yUYaIIUMUCS TBOPUECKOM, HCCIIEI0BATENBCKOM 3a/1a41 € 3apaHee HEM3BECTHBIM
peuieHreM (B OTJIMYME OT MPAKTUKyMa, CIyXallero A WUIIOCTPAlUM TeX WJIM HHBIX 3aKOHOB
npupoasl) [2]. B mponecce HcCnenoBaTENbCKOW JIEATEIBHOCTH Yy CTYAEHTOB IPENNoIaracTcs
(dbopMHupOBaHUE U Pa3BUTHE JIMHTBUCTHUYECKOW KOMITETCHIIUH, BOUPAIOIIEH B ce0s1 HUKETIPUBEICHHBIC
3HAHMUSA U YMEHUs: IpeJCTaBlIeHHE 00 MCCIIe0BaTeNbCKON paboTe Mo PyCcCKOMY SI3BIKY; 3HAHUS O
JOCTIDKEHHSIX JIMHTBUCTHYECKON HAYKH; 3HAHUS O CHCTEMHOCTH S3bIKA; S3BIKOBAsK pe(hIeKCHs; HaBBIK
NOJB30BAHUS HEKOTOPhIMH MeToJaMM cOopa M aHajau3a S3bIKOBOTO MaTepuaja; yMEHHe
(dbopMynHupoBaTh TEMY, LI€Ib U 3a7a4H, BEIBOABI TUHIBUCTUYECKOTO UCCIIEIOBAHMS.

Takum o00pa3om, uHcclieoBaTeNbCKast IESTENbHOCTh CTYIEHTOB — 3TO JESTEIbHOCTb,
CBSI3aHHAs C PeIIeHUEeM TBOPUECKOM, MCCIIeI0BATENBbCKOM 3a/1auu C 3apaHee HEN3BECTHBIM peIlIeHHEM
[2]. B pamkax m000ii HCCIEIOBATEIBCKON ACATEIPHOCTH, B TOM YHCIE MO PYCCKOMY SI3BIKY,
BBIJIETISIIOT CJIEAYIOIIUE 3TAMbl €€ OpraHnu3aluu:

- IpeIBAPUTEIIbHBIN 3TaM, COCTOSIIMNA U3 BOBJICUEHHS CTYIC€HTOB B POEKTHYIO paboTy;
-OIpe/IeJICHNUE TEMBI UCCIIEI0BATENbCKOIN padoThI;

-BBISIBJIEHHE NPOOJEMbl U LEAM JAHHOTO HAyYHOrO IMPOEKTa, COCTABIEHHWE NPUMEPHOrO IIaHa
paboThl, ONpeiesIeHNe METOA0B CCIIEI0BAHUS;

-KOOPAMHUPOBAHHUE PAOOTHI CTYACHTOB PYKOBOJUTEIEM: PETYJISIPHBIE BCTPEUH, BO BPEMSI KOTOPBIX
ydaruecs: 00CyKIat0T MPOMEXKYTOUHbIE PE3YIbTaThl, PYKOBOJUTEIh KOMMEHTHPYET U KOPPEKTUPYET
NpPOJIETaHHYI0 PadOTy, aHATM3UPYIOTCS coOpaHHas nHpopManus, GOpMyIUPYIOTCS BEIBOIbI, BEIECTCS
MOJrOTOBKA K 3aIINTE UCCIIEA0BATEIBCKON paOOTHI.

-JIEMOHCTpAIHs Pe3yibTaTa NCCIIEA0BATEIBCKON pabOTHI.
-OLIEHKA MPOEKTa, pedIeKCcHs HaJl pe3yIbTaTOM.
B nMHrBHCTHYECKHX HCCIEIOBAHUAX KOHEUHBIM MPOAYKTOM SIBISETCS TEKCT, KOTOPBIi

MIPEJCTABIISIETCS B BUAE AOKIAJ0B WIIN 3eHTarui. [3].
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OrieHKa UCCIIeI0BATEILCKOM pabOTHI IO PYCCKOMY SI3BIKY SIBIISICTCSI OJTHUM W3 BOXKHEHIIIHNX ee
3TarnoB. | J1aBHOM 3aadeil JAaHHOTO JTala SBISIETCA CHOCOOCTBOBAHHE OOBEKTHBHONM CAMOOIIEHKE
cTyneHToB. OLIEHUBATh UCCIICIOBATEILCKYIO PA00OTY MOTYT CaMH CTYJCHTHI B paMKax (paKyabTaThBa
WIH HAyYHBIH PYKOBOJWTEIbh HCCIICJOBAHUA. BBIICIAIOT CIIEAYIONUE KPUTCPUU  OICHKHU
WCCIIEIOBATENLCKOW PAa0OThI: a) HAJW4YUE aBTOPCKOW TMO3WIMH; O) COOTBETCTBUE COJCPIKAHMS
c(hopMyJIHPOBAHHOIN TeMe, MOCTABJICHHOM IIeNIM U 3a/ayaM, CTPYKType paloThl (BBeACHUE, LIEIH U
3agadyu, MCTOAMKA HCCICOOBaHUA, BBIBOI[I)I), COOTBETCTBUEC BbIBOJA IMOJYUCHHBIM PE3YyJIbTATaAM, B)
JIUTEepaTypHBIN 0030p U €ro KauecTBO, OCBEAOMIIEHHOCTb aBTOpa B 00111e mpolaemMaTuke BEBIOPAaHHOTO
HanpaBlieHUs.B  Xoze ocyliecTBiIeHHUs HCCIEA0BAaTENbCKOW pabOThl BaKHBIM SIBISIETCA dTall
pedaexcun. OH MO3BOJISIET CTYJIEHTY OCO3HATh KOHEYHBIN CMBICIT ITPOJICIIAaHHONW PabOThl U BHIMTH Ha
HOBBII YPOBEHb COBEPIIICHCTBOBAHHUS CBOMX HaBBIKOB. [4]. B Xo11e rccne10BaTenbCKo AeATSIbHOCTH
y CTYIEHTOB TPOMCXOJUT CTaHOBJIICHWE CyObekTHOCTH. MMm mpumoOperaeTcss JTUYHBIA OIBIT
peanu3aiu UCCIICOBATEIbCKUX 3a7ad M BBIPAOATHIBAIOTCS HOBBIC IICHHOCTHBIC OTHOIICHUS M
cMmbIcibl. [lonckoBbIe (KMcCileqoBaTeIbCKUE) YMEHUS (YMEHHE CaMOCTOSITEIILHO TeHEPUPOBATh HJICH,
T.€. M300peTaTh Croco0d AEHCTBHS, MPUBJICKas 3HAHHS M3 PA3IUYHBIX 00JIACTEH; CaMOCTOSATENBHO
HaWTH HEAOCTAIOIYIO I/IH(I)OpMaIII/II-O B I/IH(i)OpMaIII/IOHHOM IIOJIC; YMCHUC BbIABUI'aTb T'UIIOTE3bI U
YCTaHaBJIMBAaTb HNPUIUHHO-CJICACTBCHHBIC CBHSI/I). MCHCI[)KepCKI/IC YMC€HUA M HaBBbIKHU (YMCHI/IC
IIPOCKTUPOBATH IMPOUECC; IUIAHHUPOBATH ACATCIBHOCTH, BpPEMs, PECYPChI; INMPUHHUMATL PCIICHUA U
MPOrHO3UPOBATh WX TOCIEACTBHS, HABBIKM aHajM3a COOCTBEHHOH [EATENIbHOCTH: €€ Xoaa |
MPOMEKYTOUHBIX pe3yJIbTaToB). KOMMyHMKAaTUBHBIC YMEHHUs (YMCHHE WHHIIMMPOBATH Y4eOHOE
B3aMMOJICHCTBHE CO B3POCIBIMH — BCTYNATh B JHAJOl, 3aJaBaTh BOIPOCHI M T.J., YMEHHE BECTH
JTUCKYCCHIO W OTCTaWBaTh CBOIO TOYKY 3pCHHUS; YMCHHE HAaXOIUTh KOMIIPOMHUCC; HABBIKU
WHTEPBBIOMPOBAHMSI, YCTHOTO Oompoca | T.1.). [Ipe3eHTannonHble yMeHHS (HaBBIKA MOHOJIOTHUYECKOM
pevH; yMEHHE YBEPEHHO JepKaTh ceOsl BO BpeMsl BBICTYIUICHHUS M OTBEYaTh Ha HE3aIlJIaHUPOBAHHBIC
BONPOCHI; YMCHHUE HCIIOJb30BaTh PpPAa3JIMYHBIC CPEACTBA HAITIAAHOCTH IIPHU  BbLICTYIIJICHUU,
apTucTUdeckue ymeHus) [5].

Bunael npoeKkTOB: KOHCTPYKTHUBHBIM ; TBOPYECKMM II0 XapakTepy JAeATEIbHOCTH;
UH(QOPMAIIMOHHBIN MPOEKT ; MPAKTHKO-OPHEHTUPOBAHHBINA IPOEKT.
HccnenoBarensckass JAEATEIbHOCTh HA 3aHATUAX PYCCKOTO  sI3bIKA CTaBUT nepen

HEOOXOJIMMOCTBIO PAal0OThI C PAa3TUYHBIMH HCTOYHMKAMU HHQPOpPMAlUWU (CIpaBOYHOM, HAay4HO-
y4eOHOIl M Hay4yHOW JHMTEpaType), HampaBlieHa Ha O3HAKOMJICHHE M TepepabOTKy IMOTyYSHHOM
nH(OpMaLMK B HAYYHBIH TEKCT. 3aIllUTa UCCIIEA0BATENbCKONH pabOThI IO PYCCKOMY SI3bIKY OOSI3bIBAET
CTYACHTOB K ITyOJMYHOMY BBICTYIUICHHIO W OOIICHUIO HA JMHIBUCTUYECKHE TEMbI, OTCTAaUBAHUIO
COOCTBEHHBIX B3IJISZOB Ha Ty WJIM WHYIO JMHIBHCTUYECKYIO mpobiemy. Kak pesynbrar, pa3BUTHIO
JMHI'BUCTUYECKOI KOMIIETEHIIUU CIIOCOOCTBYIOT BCE HABBIKU M YMEHUS, IPUOOPETEHHbIE CTYACHTaMH
B X0J1€ pabOTHI HAJl UCCIIE0BATEILCKUM ITPOEKTOM.
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VIK: 81°373+159.928.235
OBb OBPA3AX HEKOTOPBIX ’JKHBOTHbBIX B OIIMCAHUU KAYECTB YEJIOBEKA

KoBasiensi Anecs BanepbeBHa
JloneHT Kadeapel peueBeieHUs] U TEOPUH KOMMYHHUKAIM MUHCKOIO roCcyAapCTBEHHOTO
JMHTBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA, KAHAUAT (PUIIOIOTUIECKUX HAYK

Annomayuna: B cmamve paccmampueaemcs poib 00pA308 IHCUBGOMHBIX 6 ONUCAHUU
Kkayecms yenogexa. C yenvlo 8vla8ums lusaHUe 00pa30e npedcmagumeneli HCUSOMHO20 MUPA HA
svlpadiceHue Kawecmea Ovll NposedeH ONpoc, 8 KOMOPOM HPUHALU yuydcmue npeocmasumenu
OenopyccKoll, aHeIuCKoU, pyCccKoll U mypeykotl Kyasmyp. B xo0e uccredosanus Oviio viséneno,
YUMo HAUMEHOBAHUS OOHUX U MeX Jce NPedcmasumeineli HCUBOMHO20 MUpa CnoCOOHbL ONUCLIBAMNb
paznuunsle Habopvl Kavecms. AHAIU3 pe3yIbmamos onpoca no36ojisiem coelams 661800 0 MOM,
Ymo oyenKa U UHMEeHCUDUKAYUA Kayecmeda 3a8UCAm Om aAcCoyuayuli, Komopule 803HUKAIOM Y
npedcmasumerneti OnpedesieHHOU Kylbmypbl C 00pa30M HCUBOMHO20 8 ONPeOeleHHOl K)bmype.

Knrwoueswvie cnosa: obpas, scusomuoe, A3vlK, KyIbmypd, CpaGHeHUe, AdCCoOyUayus

B nponecce mo3HaHMsI OKpY:)KalOILIErO0 MHpa YEJIOBEK BBIJACNSET YCIOBHBIE «STUCHKWY,
KOTOpBIE€ IMOMOTAIOT €My CTPYKTYPHUPOBATh CBOM 3HAHUSI O MPUPOJE, MO3HABATH OKPY>KAIOIIYIO
cpeny u oBianeBath eto [1, c.85]. Peub umer o xareropusix. Karteropus npencrarisier cooou
oOliee MOHATHE; TPYIITY 3JIEMEHTOB WIM SBIICHUI, BBIACISAEMYI0 Ha OCHOBAaHMM KaKOTO-THOO
obmiero cBoiictBa. Kareropum otoOpakaioT Hambosiee CYUIECTBEHHBIC CBS3M M OTHOLICHUS
peabHOI AEeMCTBUTEIHLHOCTH U MO3HAHUS; 00001aoT U KiaccuuuupyoT onsiT [2]. OgHa U3
TaKUX KaTeropuil — karteropus kaudectBa. [loJl kKauecTBOM MOHMMAaeTCsl COBOKYIIHOCTh BCEX
CBOICTB U MPU3HAKOB, KOTOPHIMU 00J1a/1a€T MPEIMET UITU YeTIOBEK.

B ¢oxyce BHMMaHNSI COBPEMEHHBIX HCCIIE0BATENEH OKa3bIBAIOTCS BOIIPOCHI, CBSI3AHHBIE C
rpaMMaTHYECKUMU U JIEKCHYECKHUMH CIIOc00aMU BBIpaKEHUS KaTeropuu kauecTBa. Hampumep, #y,
y He2o u mopoa (JIEKCUYECKUU Croco0; HCIONb3YIOTCS AMOLMOHAIBHO-OKpAlIEHHbIE CIIOBA), 6
KoMHame OywHo (TpaMMaTHUYECKU CIOCO0; MCIONB3YIOTCS MpHIaraTelbHble, Hapeuus U T.1.).
Eme oamH croco® BbIpaKeHHMs] KaTerOpHUM KadyecTBa — puropudeckuil. HeoOxomammocTsb
TEOPETUYECKOTO U MPAKTHUYECKOTO OCMBICICHUS MPOOJIeMbl BBIPAXKEHHS CTETIEHHU KauecTBa MpHU
MOMOIIN PUTOPUUYECKUX MPHEMOB JAECTEPMUHHUPYETCS HX 3HAYMMOCTBIO B HCIIOJIb30BAHUU B
npolecce MEKKYJIbTYpHOU JeoBOM M ObITOBOM KOMMYyHHKauuu. OJHO W TO e cooOlieHue
MOKET BBI3BaTh HEJOIMOHMMAHUE Y KOMMYHHUKAHTOB, KOTOPBIC TIPUHAIEKAT K HEPOJACTBEHHBIM
KyJbTypaMm. Tak, B pyCCKOM U OelopyCCKOM sI3bIKax TPYJOJIOOMBOIO 4eJIOBEKAa CPABHUBAIOT C
JIO1Ia/1b10, @ B aHTJIMHCKOM — ¢ co0akoil. B pycckoM u 6enopycckom si3bIkax ONMMCaHNue BHEITHOCTU
C HCIIOJIb30BAHMEM B CPAaBHEHHWU KOMIIOHEHTA <JIOIIAJbh)» HOCHT OCKOPOUTEIBHBIA XapakTep.
OpHako B TypeLKOM f3bIKE, HA00OPOT, 3TO CUUTAETCS KOMIUIMMEHTOM. 3HAHHWE HIOAHCOB
UCIIOJIb30BAaHUS TAKWX KOMIIOHEHTOB CpPaBHEHMsI TO3BOJMT HANAJUTh YCIEUIHYIO JIEJTOBYIO
KOMMYHHKAIIO MEX]Ty PEACTaBUTEISIMH KYIbTYP.

C nesblo BHIABUTH M ONIMCATh 00pa3bl, KOTOPBIE NCHOJB3YIOTCS HOCUTEISIMHU PYCCKOTO,
0e0pyCCKOro, aHTIIMICKOTr0 M TYPELKOTO SI3bIKOB B ONMCAHUM KaueCcTB YesloBeKa ObLT pOBeieH
onpoc. YYacTHMKaM oOIpoca ObLJIO MPEASIOKEHO JOMOJHUTh CPAaBHEHHUS C KOMIIOHEHTOM
«IpPENICTaBUTENIb KUBOTHOrO». [lodyueHHble pe3ynbTaThl MO3BOJISIIOT BBIABUTH KauecTBa,
OTKCHIBa€MbIE B UCCIIEYEMbIX S3bIKaxX MPH MMOMOIIM OJJHOTO U TOTo ke oOpasza. Bcero B ompoce
npuHsio yyactue 160 yenoek. [loHnmas orpaHu4eHHOCTh pe3yJIbTaTOB HAILIETO UCCIEA0OBaHUS,
MBI COMOCTAaBMUJIM IOJyYEHHBIE JTaHHBIE C MaTepHajlaMd acCOLIMAaTUBHBIX CIOBapel pyccKoro,
0eopyCcCKOro, aHTTTUICKOTO U TYPELKOro sS3bIKOB («CIaBsIHCKUHN accOMaTUBHBIN coBaph» H.B.
Youmresoi, Word associations network, «CinoBaps acconMaTHBHBIX HOPM TYPEIIKOTO SI3BIKA)

B
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YyactHuKkH orpoca — 3To pe3unieHThl Pecnyonuku benapycs, Poccuiickoit @enepanun,
BenukoOpurannu u Typuuu. OHU NPOXKUBAIOT HA TEPPUTOPHH TOCYNAPCTBA, HA MOCTOSHHOW
ocHOBe. B xoie nccienoBaHusi He YYUTHIBAJICS BO3PACT U MPodeccur y4acTHUKOB OIpoca.

Bcem yuacTHMKam ompoca ObUIO MPEemIokKEeHO Moxo0paTh KadecTBa Ui CIEAYIOIIUX
CPaBHEHMUIA: Kak Kom, Kak cobaxa, Kak Kom, KaK 10uaosb, KaKk Koposa, KaxK jied, Kak bapau, myxa,
nyena, CJioH.

B Tabnune 1 mpencraBiieHbl MpUMEpbl OTBETOB, KOTOPbIE JaJId PECHOHICHTHI C JIByMS
HA3BAHUSIMH KUBOTHBIX — COOAKA W KOPOBd.

Tabyimma 1. - AccoumaTUBHBII Psiji CPABHEHUI ¢ MPeACTABUTEISIMHU )KMBOTHOI0 MHpa

Cpasaenn | Benopycckmii Pycckuii AHTTUACKIIH S3BIK Typeukuii 3bIK
e SI3BIK S3BIK
Kaxk 3noi (26%), | Vcrapmmii Working ‘paboraer’ (24%),chained | Sadik ‘Bepusrii’  30%,
cobaka yCTaBIIHit (32%), ‘Ha ueru’(16%),friendly | korkung ‘CTpaIHbIi’
(20%), TOJIOJTHBI ¢ APYKeMFOOHBINA’ 16%, itaat eder
MpeIaHHbIH (14%), (16%),treated‘o6pamiarscs’ ‘moBunyercs’ 16%, ¢ok
(14%),BepHbIit npeIaHHbINA 12%),0beying ‘mosunoBatscs’(10% | Ofkeli ‘Gemensrit” 14%,
(8%),  mobpsiit | (12%), ), barking ‘nmaer’ (6%), Kill ‘y6urs’ | defans oyuncusu
(8%), ronomHBINA | BEPHBIi (6%), cute ‘munbrit’ (6%), snarling | ‘3ammTank’ 12%, tath
(4%), wxuByunit | (12%), 3moii | ‘perumt’ (4%). ‘mumetic” 4%,  kuru
(4%), (12%), Bener guriilti ‘mycToii
CBOOOIHBIN cedst (6%, pasroBop’ 2%, saldirgan
(4%), cTpammsiii | xuBet (4%), ‘arpeccuBHBIN 2%,
(4%), KyCaumii saldirmak’Hanagars’
BopwiBHIi (4%) | (2%), 2%, ulama
*4% - HeT OTBETa | JIACKOBBIH ‘mpuBs3aHHbIN’ 2%
(2%),
TPHUBS3aHHBI
i (2%), naer
(2%)
Kak Toncrerit (24%), | KupHas Fat“xupHblii’28%, huge | Yaglh ‘xupusriii’32%,kal
KOpoBa sxkupHBI  (20%), | (24%), ‘orpomusIii’20%,mad n “TOJICTBINH’
3/I0pPOBBII TOJICTAs ‘cyMacue i’ 12%,heavy | 28%kocaman
(10%), Gompmas | (12%), “TspKensiii’ 12%moo ‘MBIYaTh’ | ‘OrpOMHBIN’
(8%), TITyTias 10%,feed ‘xopmuts' 8%, chewing | 24%,koklamak
riynsii(8%), (10%), YOI 6%, slaughter | ‘Bonrounii’ 6%, ¢ok fazla
orpomHbIH (8%), | Meraut (8%), | ‘3apesars’4%. siit ‘mMHOTO MONOKa' (O
Tyunslit  (8%), | 3mopoBas KOpMsIIeH  SKCHIIHHE)
nojeeii  (6%), | (8%), 4%, bogiirmek
HETIOBOPOTIIMBEI | CTpaIIHas ‘Mprunt’ 4%Yylz  ‘muno’
7§ (4%), | (6%), 2%.
HEYKITFOXKHHI HEXHas
(4%), crpamnbiii | (6%), peser
(4%), yMHBIH | (6%), ToOpast
(4%),nsaTHucThIi | (4%),
(2%), MSITHUCTAs
Ipanyo3HbINH (4%),
(2%), OemreHast
KPHKJIMBBIH (2%),
(2%), 6aba (2%), | csmeHHA
BpeHslii (2%). (4%),
HEYKITIOKHUN
(4%),

Pe3ynbrarhl SKCIEpUMEHTA MTO3BOJISIFOT BBIJICIUTH JIBE TPYMIBI C KOMIIOHEHTAMU 00pa30B
PacTUTEIBHOTO U )KMBOTHOT'O MHPA B CPABHEHHUSIX:
1. IlomHOE coBmajcHNE B ONMMCAHNH KAaueCTB;
2. YacTuyHOE COBITaJICHHE.
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K mepBoii rpymnme «moJiHoe cOBNageHue» OTHOCITCS 00pasbl )KUBOTHBIX U PACTCHUH: KoM,
3Mesl, C8UHbs, e, nueid, myxa, cioH. TO eCTb IpU HCIOJIb30BAHUU 3THX 00pa30oB B KadyecTBE
AJIEMEHTOB CPaBHEHUH TPEICTABUTEIN OEIOPYCCKOH, PYyCCKOW, aHTIMHCKOW M TYpPEIKOH KYyJIbTyp
OINHMCHIBAIOT OJMH M TOT e Habop kaudecTB. COMNIaCHO NAHHBIM HKCHEPUMEHTA, UCIIOJIb30BaHHE
UMEHHO 3THX O0pa3oB B CPaBHEHHUSIX HE MOBJIEYET 3a coOOW HEJONMOHMMAaHHE M HEaJeKBAaTHYIO
UHTEpIpeTaluio coobmenns. Tak, BceX Y4aCTHUKOB OIIPOCa MyXa aCCOIMUPYETCS C HA30MINBOCTBIO,
nueia — ¢ TPyAOIIOOUEM, CI0H — C JHUIIHUM BECOM M HEYKIIOKECTBIO, 1e6 — C CHIJIOH M MY’>KCKOU
KpacoTOH, 3Mesl — C MyAPOCTHIO MM KOBAPCTBOM, C6UHbS — C HEUUCTOIIOTHOCTBIO, KOM — C JIACKOU U
nenpto. CrielyeT OTMETUTb, YTO CJIOBO «CBUHBS MPHIACT BO BCEX YETHIPEX KYJIBTYpPaxX CPaBHEHHSIM
MaKCHUMaJIbHYI0 HETaTUBHYIO OLEHKY M yKa3blBaeT Ha MaKCHUMAaJbHYIO BBIPaKEHHOCTh KayecTBa:
HCUPHBILL, KAK C8UHBS; 6OHIOUULL, KAK c8UHbsA. OTHAKO CIIeTYeT YUUTHIBATH TOT (aKT, YTO B TYPELKOMH
KYJIBTYpE CBHHBS — 3TO TPSI3HOE KUBOTHOE. MBI pEKOMEHyeM He HCIIOIb30BaTh 3TO CJIOBO B OOIIEHUH
C MPEJICTABUTEISIMU TYPELIKOW KyJIbTYpbl. BMECTO c10Ba «CBUHBS» MPH ONMCAHUU JIUIIHETO BEca WM
Ips3U PEKOMEH]IyeTCs HCIIOIb30BATh CIIOBO «KOPOBAY.

Ko BTOpoO#i rpymnme «4acTHYHOE COBMAJEHNe» OTHOCITCS 00pa3bl JKUBOTHBIX M PACTCHUM:
cobaka, kopoea, bapan, 10uads, kypuya. Tak, codbaka B 6e0pyCcCKOl U PyCCKON KyJIbType B TIEPBYIO
o4epesb aCCOIMUPYETCsS] C CHIIBHOM yCTalOCThIO, TOJOJOM M 3JI0CTBIO: «YCTaBLIMH, Kak cobakay,
«TOJIOMIHBIH, Kak cobakay, «3JI0H, Kak cobaka». B anrmuiickoM si3bike clioBO cobaka B 24% cirydaes
ACCOIMUPYETCS C TPYAOCTIOCOOHOCTHIO HITH C BBIMTOJIHEHHEM 00JbIIOro oobema padbotsr: t0 work like
a dog ‘paborath, kak cobaka’. B oTBeTax Typeunkux pecrnoHAeHTOB 00pa3 cobaku B 30 % cimydaen
ACCOILMHMPYETCS C BEPHOCTHIO U B 16% cityuaeB — ¢ MOBUHOBEHHEM: kdpek kadar sadik ‘BepHbIii, Kak
cobaka’, kopek gibi itaatkar ‘mocmymiHbIf, kak cobaka’. OOpa3 KOpOBBI BO BCEX CIIydasx
ACCOIMHMPYETCS C JIMIIHUM BECOM M HeKpacuBoil ¢urypoil. OqHaKo TypeluKHe YYacTHHUKH OIpoca
CPaBHUBAIOT C KOPOBOH W HEMpPHBIEKATEIbHOE JIUIO, U KOPMSIILYIO XEHIIHHY, Y KOTOPOHl MHOTO
Mojoka. Hu B aHIIMCKOM, HM B TYPELIKOM sI3bIKe OapaH He accouuupyercs ¢ ynpsamcTBoM. Kak B
AHTTIMHCKOM, TaK M B TYPELKOH KyJIbType OapaH acCOLMHUPYETCs ¢ MIynocThio: Typ. koyun gibi aptal
‘Taynbiid, kak Oapan’, anrir. Stupid as a sheep ‘rmymerii, kak oBita / Gapan’. OOpa3 jomaau B
0eIopyCCKOI U PyCCKOM KyJIbTypax acCOIMUPYETCS B MIEPBYIO ouepeab ¢ Tpyaomoodunem (24% u 38%
COOTBETCTBEHHO). OJ1HaKO, PH MOMOIIIHX CJI0Ba «Iomaab» 20 % aHMMUHCKUX PECIIOHIEHTOB yKa3alu
B CpaBHCHHH Ha TaKHE KaueCcTBa, Kak Jr000Bb K nepeenanuio: eat like a horse ‘ecrt, kak nomazp’ drink
like a horse ‘mper, kak jomaap’. B oTBeTax TypeUKUX pPECIOHICHTOB JIOIIA/Ib ACCOLUHPYETCS C
BBIHOCITUBOCTBIO, CTPOMHOCTBIO M JKEHCTBEHHOCTBIO. [loydeHHbIE pe3ynbTaThl HCCICIOBAHUS
COBMAJAIOT C JAHHBIMH accoluaTtuBHOrO cioBaps [3; 4; 5]. IlpoaHanu3upoBaHHBIA MaTepHa
MO3BOJISIET BBIJCIUTh CIIEIYIOLIHE TPYIIIBI ONMMCHIBAEMBIX Ka4eCTB YEIOBEKa!

1. OnucaHue BHENIHOCTH 4eJiOBeKa (TOJICTasl, KaK KOPOBA; KPACHBBIH, KaK JIEB, Ky4epsBbIH,
Kak OapaH u T.1.);

2. Onucanue yMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH (TITyTbIi, KaK Kypulla; MyJIpbId, KaK 3Mes U T.1);

3. Onmucanme 4epT Xxapakrepa (TpyAOonOOMBBINH, Kak IUeia; HA30WIMBBIM, Kak MyXa;
3a00TIMBBIN, KaK KypuIla 1 T.JI.).
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CTUJIMCTUKAHBI OKbITY/IbIH F'blJIBIMH HEI'T3IEPIHIH KAJIBIIITACYbI

Condex ApaitiibiM AOQy/LIAKBI3bI
M1701-12 K TOOBIHBIH 2 KypC MarucTpaHTHl,
O30ekani JXKonibekos areiHarsl OHTYCTIK Ka3zakcTan nenarorukaiblK YHUBEPCUTETI.
Foutbivu xerekmi: ¢.F.. qoueHT M.a. Opaszbaesa O.b.
[IemmrenT, Kazakcran

Annomayua: byn makanaoa CmMUurUCMUKAHbIY —bLILIMU  MYPeblOaH 3epmmenyi,
2anbIMOAPOblY CIMUTUCMUKA HCALLTbL eHOeKmepine manoday Hcacaiob.

Tipek ce30ep: Cmunucmuxa, cmuiv, 20ic-macill, NpAeMamuKrd, KOMMYHUKAYUS, MIMIH,
MexXHONI02Usl, MA0ay, KOHMEKC.

CrunucTrka — JTMHTBUCTUKAHBIH Oip cajackl, TUIMIH CTHJIIH 3epTTeUTIH FhuIbIM. Ka3ipri
TaH/1a CTWINCTHKA FBUIBIMBI ThIH OarbITTaFbl 3epTTEYIEPMEH TOJIbIFA TYCY/lE, OipTasnail Macenenepi
YKaHaIIa CUMATTa KapacThIPBUIBII, KONTETSH JUCCEPTALUSIIBIK )KYMBICTAPIbIH 3€PTTEY HBICAHBIHA
aiftHanabl. Kall ¥bUIBIMHBIH OOJIMAchIH HETI3r1 MocelleCl — OHbIH 3€pTTEYy HBICAaHbl MEH 3epTTey
noHi. CTHIMCTUKAHBIH 3€pPTTEY HBICAHBI — 0acKa J1a TiJ1 FRUIBIMBI CajlaJlapbIHIai, MOTIH TYpiHAe
KepiHic Tababl.

Kazipri TaHga CTHIMCTHKA FHUIBIMBIHBIH KOFaMIBIK-OJICYMETTIK, (DYHKIIMOHAIBIBIK-
KOMMYHHUKATHBTIK KbI3MET1 KYILEHiN, HETi3rl TEOPHsUIBIK, opl MPaKTHKAJIbIK MOHI apThll,
KOJIJAHBIC asiChl KeHeile Tycyne. by, acipece, TMHTBOCTUIMCTUKAHBIH FHUIBIMHU >KaHAPYBIHBIH
YPIICiH aliFaKTalTHIHBIH, JaMyJAbIH >KaHa OarbIT-OargapiiapblHa CYHEHETIHAITIH aHFapTabl.
CrunucTrka MOCeNeciH 3epTTeyurisiep Tis OLTiMiHIH OYJT canachlHa KaThICTHI OipKaTap TEOPUSIIBIK
1371eHicTepre Oapbll, JKaHalla TYPFbIIaH 3epTTeysep kyprizyae. COHFBI JKbULAAPBI FAIBIMAAP
TUIIK OIpIIiKTEp/IiH KBI3METIH COMIIeY aKTiCIMEH, MparMaTHKaMeH OaiaHbICThIpa KapacThIPY/IbI
0acIIBUIBIKKA aJIbII OTHIP. AJlamM3aT OalachIHbIH TYHUETaHBIMBIHBIH KAJIBIITACYBI TUITIK OipIIiKTep
KOJIJAaHBICHIH/IAFbl CTHJIMCTHKAIBIK KYPAET KaTeropusuiapibl TEPeH MEHIrepyiHe e Tikenen
KaThICTHI. TiaiK OipmiKTepi KapbIM-KaThIHAC asiChIHA Kapail KOJJAAHBICTBIK TYPFBIIAaH MEHIEpY
CTHJIb YFBIMBIH KaIbINTACTHIPaabl. CTHIIb TaOWFATHIH KAH-KAKTHl TaHY KOJIAHBICTAFbl TIIIIK
OipIKTEpAIH MaFbIHAIBIK-CTUIMCTUKANBIK OPICIH aHBIKTayMEH ThIFbI3 OailnaHbICThl. benrimi 6ip
KapbIM-KaTbIHAC asCBHIHAAFBl TUT OIpIIKTEpiHIH CTWIBIIK KBI3METIH alKbIHIAy CTHIIHCTHKA,
FBUIBIMBIHBIH ©3€KTI JIe OMipIlIeH MiHeTTepiHe aifHaIbI.

Kazak Tin OumiMiHIE CTHIMCTHUKANBIK OarbITTarbl 137IeHicTep Oipmiama >KeTiCTIKTepre
KETKEHIMEH, OHbI OKBITY, MEHIepTY JKYHeCiH e ’KaHallla CUIIATTaFbl OKYJIBIK IIEH OKY KypaJlJapblH
JABIHIAY iC1 YKOJIFa KOWBUIBIN OTHIP. BYJ TYpFBIIaH CTyAeHTTepre, oKymbiiapra (M.banakaes,
T.0.) aBTOpiap Oacrtam, OYTiHII TaHJAA KAJFAChIH Taybll, Oipi-eKill CTHIUCTUKAIBIK OKY
Kypajapbl )KapblK KOP/i, KOIIIUTIK KaybIMHBIH PyXaHH UTUTITiHE aifHaIbI.

JKanmel Tin FpUIBIMBIHA (YHKIMOHAIIBI CTHIIBACPAl OblIaiiia TONTacThIPaIbl:

— aybI3€Ki Coiey CTHIII,

—  FBUIBIMU CTUJIb

— pecMH CTHIIb

—  MyOJUIMCTUKAIBIK CTUIIb

— KOpKeM o/1e0ueT cThIIi

Byrinri TagAa CTUIMCTHKA FEUTBIMBIHBIH HET13T1 TEOPHSUTBIK Op1 TOXKIPUOEIIK MOH1 apThIII,
(GYHKIMOHAABI CTHIBACPAIH KOFAMJBIK KbI3METI JKaHAAHIbl, COHIBIKTACH TUIIIH CTHIIBIIK
TaOUFAThIH XKaH-KAKThl TAHY TEPEHHEH 3€pPTTEy Tala0bIH MIHJIETKE aJIbII OTBIP.

Crunbig 6acTbl KacueTTi ObLIaiiina capanayra 60masl:

— onebu TuiH Oip Typi, I€MEK, COJ TUIIE COMICUTIH OapIiara TYCIHIKTI ce3lep MeH

KOHCprKHI/IHHaV
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— CTHWJIb — TAPUXU KATErOpHs

—  CTWJIb — KOFaMJIBIK KBI3METTIH Oip calachlH/Aa )KyMcala/bl;

— TUIIIK KYpaJaaap/bIH Kajgai 0osca TIpKECKeH TOObI eMec, IapTThl TYWBIKTAIFaH TOOBI.

Byl TyXbIppIM CTHJIb JKOHIHAE aWThuFaH Oenrini  Oip TiAeri JIGKCHUKAJIBIK,
rpaMMaTHKAJIBIK JKOHE (POHETHKAIBIK TOCUIACP/IH KOJJAAH MPUHIUIITEPl JIEreH aHbIKTamayap
MaKcaTbl KeHEWTeHIH aHbIKTaiabpl. Kazipri cTuiab MaceneciHe TepeH YHUIII, 9pTYpili KacHeTiH
TaHyJlaH TyFaH aHbIKTaMa JIeTl alTyFra Ooabl.

CTuincTHKa FHUIBIMBIHBIH Ma3MYHBIH KYPANTBIH, ©3IHIIK €peKIIENiriH alKbIHIANThIH
0acTbl YFBIMAApPBl MEH KaTeropusuiapel Oonajabl. Mpbicanbl, CTHJIb, (YHKIMOHAJABI CTUIIb,
CTHJIBAIK O€nri, CTWIMCTHUKANBIK 00y, CTHIMCTUKAJBIK Kypajagap, CTHIb JKYHeJIiri,
CTHJIMCTUKAJIBIK MarblHA, CTUJIMCTUKAJIBIK KOHHATALIMSA, CTUIMCTUKAIIBIK HOPMa, CTUIIMCTUKAIIBIK
KaTe, CTWIb Kypaymbl (akTropiap (JUHTBUCTHKAIBIK OHE HKCTPATMHIBUCTUKAJIBIK) T.0.
BynapapiH imriHAe CTUIMCTUKANBIK 005y, CTUIMCTUKAIBIK Kypalaap, CTHUIMCTHUKAIBIK MarblHA
Oip-OipiMeH THIFBI3 OAMIAHBICTHI YFBIMIIAP.

CrunucTukaaa, COHBIMEH, MBIHA/Ial VI JKaFIalpl atan Ty Kepek: 1) CTUIMCTUKAHbBIH
KYPBUIBIMBIHBIH OIpKeNKi eMECTiri, JeMeK, OHBIH 3epTTey MOHIHIH KYpBUIBIMBL Ja Oipneil emec,
OpKeKi; 2) KapbIM-KaThIHACTBIH KQXKETTUIITHEeH, TUIIIH OB )KoOHE COMNIEYITiHIH SMOIIMOHANIBIK
KyiiH OeliHeneyneri MKeMIUIINiHeH TYBIHIAWTBIH 9p TYpJi peHaepai Oepy MYMKIHIITiHIH
MOJIIBIFBL; 3) «CTHJIMCTUKANBIK» TUIAIH KOFaMJarbl KbI3METIMEH, KapbIM-KaTbIHACTBIH
MIHJETTepiMEH OalIaHBICThI KAJBIITACAIBI.

CTunucTUKaHBIH FRUIBIM PETiHIE ©31HAIK YFhIMIap xyiheci O6ap. Keitbip yreiMmap MeH
KaTeropusiiap HEri3ri, 6acThl 00BN TaOBLIAIBI, )T KEHOIpi — CONMapAaH Tapai ibl, YIIIHIITIC )KeKe
cunarta 0osabl.

Kazipri crunmcTtuka FBUIBIMBIHBIH HpoOieManapbsl ©T€ KEH: TULMIK TOHIepl KeHIeHIi
3epTTeyai  KaxkeT eremi. Tinmik Oipiikreplai mNaiganaHydblH ToCUIAEpiHe yiHpereni opi
CTHJIMCTUKAJIBIK TICL1Iep KOMMYHUKAaTHBTIK MaKcaTKa cail 1piKTey YCTaHBIMBIH HET13I1 MeXe eTill
anazpl. AnamablK (GakTOpIbIH CO3/1 CaHajbl TYpAe YHBIMAACTBIPYBIH €CENKE ajblll OThIPaJbl,
TUIIIK €MEC CUTyalUsulap MEH KOHTEKCTIH TiKeJeH BIKHNalbl apKbLIbl JUCKYpPC MEH MOTIHJIET1
CTHJIMCTUKAJIBIK MYMKIHJIIKTEP/IIH JKY3€Te acyblH KaMTaMachl3 eTe/i.

CTunMcTrKa FRUIBIMBIHBIH TEOPHUSUIBIK HEri3ri 0acThl TYKbIpbIMIAPBIH OblIall capanayra
OoJaabl:

— CTHJIUCTHKA T FBUIBIMBIHBIH OapIIbIK CaJlaChlH KAMTH/IBL;

— CTWIHMCTHKA MparMaTHKaHbIH OPTAJBIK KaTETOPUSCHIHA KATAThIH MPAarMaTUKaJIbIK (aKTOpIbl
TOJIBIK €CEIKE aJIBIT OTBIPAJIBI;

— CTHJIMCTHKAJA TIIAIK eMec (akTOplIaplblH KbI3METI CTHJIb TY3yre TOJBIK MYMKIHJIK
aajel;

— TUIAIK eMec FhUIBIMAAPABIH THIM/I1 )KaKTapbIH ©31HE TOJIBIK OAMIaHBICTHIPBIN OTHIPAIBI,

— CTWJIMCTHKAIBIK YFBIMIAP MEH KaTeTOpHsIapAblH OacTbl KBI3METI CTHIIMCTHKAIIBIK
MYMKIHIIKTEP/II TONBIK KY3€Tre achlpa ajaabl;

CTHUJTUCTUKAJIBIK aMaJI-TOCUIIEP CTHIIMCTUKAIBIK HOPMaHbI KaJIBITITACThIPAEL. [4, 6 0.]

CTunpiH epeKuIeNikTepiHe: a) TULAIK KypaiJapblH KOJIIaHbUTy HOpMachklHa cail TaHaamn
KYpaTybl; o) MIEKTEJITEH KoHE apHAYJIbI IEKCUKAIBIK KypaMm; 0) 031He TOH CO3MIep/AiH MaFbIHAJIBIK
PEHKTEpI MEH ce3kacaM 3JEMEHTTEepi; B) ©3iHe TOH (Dpa3eosiorus; T') ©3iHe TOH CHHTAKCHCTIK
KYpbUIBIMAAP; F) 9p CTUJIbIE JIAWbIK MOHEPJIETIII KypaJlJapblH KYpaMbl MEH KbI3METI JKaTabl. [2,
116.]

Herizinen MparMacTUJINCTUKAHBIH aHBIKTaMAacChl, HeT13r1 KOHITETITHSICHI
MEH TEPMHHOJOTHSUIBIK allaparbl, op CTHIBIIH ©3iHE TOH MParMacTHJIMCTUKAIBIK CHUIATHI,
CTHJTUCTHUKAJIBIK YFBIMIAP MEH KaTeTOPHsUIApBIH JKAIbl Ma3MyHBI ce3 Oomansl. CoHman-ak
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CTWJIUCTUKAHBIH Tarbl Olp HBICAHBI — JUCKYpC MEH MOTIHAEri €3 00pa3abUIbIFbIHBIH
MPArMacTHJIMCTUKAIBIK KbI3MET1 TaJIaHaIbl.

Keitinri sxpuimapaarbl Kazak cruiudctukackl [.KenecOae, A.blckakoB, M.banakaes,
P.Conpik, E.XKanmeiiicoB, C.UcaeB, ®.MycabekoBa, H.JlemecinoBa, M.Cepranues, H.Yonu,
P.Owmip, T.KonsipoB, X.HypmykanoB, b.Xacanos, X.Kopimon, b.lllamabaii, [[.Onkebaesa,
C.KosHOexkoBanapapiH T.0. FalbIMIapblH 3epTTEyJiepl HEri3iHAe KaH-)KaKTa KapacThIPBUIBII,
JaMy YCTIiHJIE.

MekTen OKyIIBUIAPBIHBIH COWJiey TuUliHE KeOiHE MOTIHHIH CTWIBIIK OipbIHFANIBIFBIH
cakramay, TUIAIH OeliHeney KypajJapblH OpHBIMEH MHaiinanaHa Oinmey, ceilnieyliH KeOiHe
IITAMITKa KYPBUTYBI CHSIKTBI KaTelep TOH OoJbin Kenemi. MyHIai katenep TULAIK KypaaaapabiH
CTHWJIMCTUKAJIBIK «pEeHKTepiH» OinmeyneH Tyaabl. COHIBIKTaH OKYIIbUIAPAA CTHIIMCTUKAIBIK
JAFbl MEH CTHJIMCTUKAJIBIK TYHCIKTI TOpOUENEYaiH KaKETTIT1 30P.

JleMek, CTUIMCTHKA TUIAIK KYpPBUIBIMHBIH OJJIEMEHTTEpiH (OHETHKA, JIEKCHUKOJIOTHUS,
rpaMMaTHKa, CHUSKTBl KYPBUIBICHI MEH MAarblHATAPBI JKaFblHAH 3CPTTEYMEH IICKTeIMEH i,
COHBIMEH Oipre oJapIblH KOJJAHBIC KE31HJET1 epeKIIeNIKTePiH, MaFbIHAJIBIK, SMOIIMOHANIBIK
PEHKTEpIH alKbIHIANIBI.

FoutbiMu koHE OKy ofeOueTTepiHlle CTHJIMCTUKAIBIK 3€pTTEYJIEpAiH cajanapbl MeH
acrekTiiepin  0acka Ja TepMHUHIEPIl Ke3aecTipyre Oojaabl: MOTIH CTUJIMCTUKACHI, (MOTIH
JIUTBUCTUKACHIHBIH Oip canachl) MOATHKAIBIK CTHJIMCTHKA (KOPKEM COHJey MEH MOITHUKAIIBIK
CTHJIUCTUKAHBIH Oip Kypamabl OeJiieri), Tl CTHIIMCTHKACHI, COMJICY CTHIMCTHKACHI (T MEH
ceiiniey 1l Kapama-Kapchbl KOSITHIH KOHIICTIUsAIapaa) *koHe T.0. [2,8 6.]

CTHITUCTHKA TaFbl J1a TCOPHSUIBIK KOHE MPAKTUKAIBIK CTHIIUCTHKA JIeT Oeiyre Ooajbl.
Jerenmen Oyl KIKTEME ©31H-631 TOJBIK aKTaraH »XOK. OWTKEeHI Ke3 KENreH HPaKTHKAIbIK
CTHJIMCTHKA FBUIBIMH TYXKBIPBIMJIAPFa, SFHU TEOPHsIFa HET13/elyi THiC.

KopbITeIHIbIIAN KeTle, CTUITh HIBIHBIH/IA J]a MOTIHMEH ThIFbI3 OalIaHbICThI. AJIali/Ibl IIBIH
MOHIHIC MOTIH CTHJIBIIH KY3€Te acaThlH MaTepHUabl OOIBIT Ta0bUIaAbl. MOTIHHIH YHBIMIACYHI,
CTHJINCTUKAJIBIK CUIIaTKA Ma3MYHBIHA Cail KeJNeTiH MOHEPIUTIKKe, THIMALTIKKE, dCEPIiTiKKe KO
KeTKi3reHje raHa me Oona anaapl. COHABIKTAH MOTIHAI €31 CTHIBIIH KepiHic TabaThIH Xepi,
MeKeHi geyre Oonaabl. MoTiH, OHBIH OipJiKTepi MEH KaTeropusuiapel 0acka aa JAeHrennepiiq
OipiikTepiMeH OipiikTe CTHIBAL OeifHeneyi Kypan 6oubin Tabbutaabl. COHBIMEH KaTap jkeke Oip
MOTIH Oenrini O6ip CTUIBAIH KOPiHici, CTUIIBAIH HAKTHI 031 J1e 0omna anaabl. bipak, keGiHece CTHIIbI1
MOTIHHIH KONTEreH KaCHeT-canalapbIHbIH, KbIPJIAPBIHBIH Oipi eI KaHa Kapay Kepek.

HMAUJAJAHBLIFAH OJEBUETTEP TI3IMI:
1. M. KanabekoBa «Ka3ak Tl CTHIMCTHUKACBIHBIH Heriznepi» Kei3nap yHUBepcuteTi Gacmachl,
Anmatsl 2013 k.
2. ©.0. bl6sIpaiibiM «CTHIIMCTHKA XKOHE peJaKiusiay», Aiamarsl, 2014 x.
3. M.banakaes, E.XKanneiiicoB, M.TomanoB, b. ManacbaeB «Ka3ak TUTIHIH CTHJINCTHKAChI»,
Anmatsl 2005 k.

4.0OnkebaeBa . Kazak TUTIHIH MParMacTHINCTHKACHI: Oky KYpaJbl.
— Anmartsr: 3usart-Ilpecc, 2007.
5.Cepranuen M. Crunucruka Heri3zepi: OKyJBIK. — Acrana:

JL.H.I'ymunes ateianarst EYY, 2006.
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YAK: 372.881.111.1
THE ROLE OF ENGLISH INTONATION IN SOUNDING SPEECH

AHedusieBa AHxkes1a Ep0oaKbI3bI
Opta A3zust UTHHOBAIUSIBIK Y HUBEPCUTETI
Tingep xoHe oneduer KapeapachbIHBIH MATUCTP OKBITYIIBICHI,

Tyuin. byn wmakanaoa agvliwbld mMiliHOe2l UHMOHAYUS,eKNIHOI co30ep,coliiemoe
Ke30ecemin Mblcanioap O0aapobly coliemMoezi Npo300UKAIbIK napamempiepoi 632epmnecmen
MOHOMOHObL Mypoe Couneyi JHcoHe UHMOHAYUs ap mMypii mindepoe ap MypPii IHCYMbLC
icmeminin,cotliemoezi  UHMOHAYUAHBIY — KYPbLILIMOAPLIH — Kapacmulpaovl.l pammamukaisly
cotiiemMoepoi Kypacmulpy HaHe myciny Kabiiemi Heaypivim az 60aca, CORYPAbIM a0am KblCbiM2a
Yubipauovl, UHMOHAYUAHBLY COULEY dPEKEeMiHiY KOMMYHUKAMUBMI MIHIHe KAAll acep ememiHiH
oypwic eckepydi manan emeoi.

Intonation is a phonetic phenomenon generally studied within the following language
aspects: acoustic, auditory and functional.

The acoustic and auditory characteristics of intonation are combined within the perception
level; the first present special interest for research work in theoretical phonetics, the second are
connected with teaching practice. The functional level actualizes linguistic functions of
intonation.

The lesser ability to produce and understand grammatical sentences, the greater is the
pressure one feels to take proper account of how intonation contributes to the communicative value
of the act of speech.

We are beginning to realize more and more that engagement with intonation is not merely
a “cosmetic” or “decorative” exercise, comparatively unimportant, but that in fact it leads one to
a consideration of some quite fundamental aspects of the communicative process. Unfortunately,
many teachers have preferred to concentrate their attention upon the study of sounds with the result

that the study of intonation is tended to lag behind. One reason for this state of affairs is that a very
special skill is required in the recognition o intonation variations. This skill is more difficult to
acquire than the ability to recognize strange sounds for two reasons. [1.P.18-23]. Intonation is used
by native speakers even more unconsciously than are sounds, and — apart from an occasional
random hint thrown out by a punctuation mark or by italics — no attempt is made in print to convey
intonation, whereas even in a language so abominably spelt as English the orthography continually
reminds the reader of the sounds he must produce. The second reason is that we have at our
disposal a far more detailed analysis of the sounds o English than of its intonation. [2.P.20-23].

So, it is very common to find a great deal of emphasis laid on the teaching of intonation. It
is felt, rightly noticed, that the intonation of an utterance contributes in a significant way to the
meaning of the utterance. On the other hand, it is frequently the case that no one is quite sure how

much has to be included within the term “intonation” — and very frequently it is simply a rag-bag
term for any variable that expresses the speaker’s attitude to what he’s saying. Foreign students
working in Britain often feel that if only they could control intonation they would understand when
a native speaker is laughing with them and when he is laughing at them, when he is being sincere
and when he is being facetious, when a sequence of words like That sounds like a very serious
accident means that the speaker thinks that the accident was really serious or when he means that
a great deal of fuss is being made about nothing, that is hardly an accident was really at all. So, we
can restrict the use of the term “intonation” to refer only to the variation in direction of the pitch
of the voice of the speaker — other variables, like loudness, speed of delivery, variation in voice

quality. Also, we cwuation of the rise and fall in pitch of the voice when the

=S
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speaker is speaking with “a straight face”, meaning what he says, and is speaking normally loudly,
normally fast and within his normal voice range. All of these norms which clearly vary with each
individual speaker but, just as with isolated vowels and consonants where we suppose that we can
describe for instance, the articulation of the deal phonemic / & /, we must suppose in describing
intonation that there is an unmarked intonation pattern for any given sentence when it is uttered
out of the context, in isolation. We think this unmarked intonation is most closely represented by
the sort of intonation used by a speaker in reading a sentence aloud, out of context and with no
indication of any special attitude being given. [4.P.20-23].

So, we would like to start with the description of intonation on the auditory and acoustic
levels then pass over to its linguistic function.

It is quite impossible to describe intonation in a word or two. Sometimes the ups and downs
of pitch and loudness are compared to the waves of the ocean. “The surface of the ocean responds
to the forces that act upon it in movements resembling the ups and downs of the human voice”
[6.P.20-23]. ].

Intonation is defined differently by different phoneticians here and abroad. To many
scholars opinion it is quite impossible to describe intonation in a word or two. There is wide
agreement among our native linguists that on perception level intonation is a complex, a whole
formed by significant variations of pitch, loudness and tempo closely related. Some linguists
regard speech timbre as the forth component of an intonation. As a matter of fact, up to now timbre
has not been sufficiently investigated yet. Neither its material form nor its linguistic functions have
been thoroughly described. Though speech timbre definitely conveys certain shades of attitudinal
or emotional meaning, there is no good reason to consider it alongside with the three prosodic
components of intonation, i.e., pitch, loudness and tempo. [3.P.45-53].

Nowadays there is another term “prosody” which embraces the three prosodic components
and substitutes the term “intonation”. It is widely used in linguistic literature, it causes no
misunderstanding and, consequently, it is more adequate. We feel strongly that this term would be
more suitable, but, unfortunately, it has not been accepted in the teaching process yet.

Intonation is a language universal. In fact it leads one to a consideration of some quite
fundamental aspects of the communicative process.

There are different definitions given to intonation:

- intonation may be defined as the variations which take place in the pitch of the

voice in connected speech [7.P.40-49].

- by intonation, we mean the rise and fall of the pitch of the voice when we speak

Here we should note the inseparable connection between intonation and stress: "In addition
to stress, other elements go to make a word more prominent than its neighbors, the chief being a
change a pitch, or intonation. these two elements, stress and intonation, are very closely connected.
A. C. Gimson interprets intonation as “variations of pitch”, “rises and falls in pitch level”,
emphasizing the fact that “various degrees of accentuation in an utterance may be signaled by
means of intonation” [ 8 ].

Since those who equate intonation with pitch variation recognize at the same time, openly
or implicitly, the latter's inseparable connection with the other suprasegmental characteristics
of the sentence, the two definitions of sentence intonation differ mainly terminologically. They can
be easily reconciled in one of the following three ways (1) by using and qualifying each time the
use of the term intonation both in the narrow sense (pitch variations, speech melody) and in the
broad sense (a complex unity of the four components); (2) by giving up the use of the term in the
narrow sense altogether and replacing it by such terms as speech melody, the pitch (fundamental
frequency) component of intonation; (3) by adopting a special term to replace the term
intonation in the broad sense as a complex of the four suprasegmental, e.g., prosodization
or prosodation. [1.P.84-93]
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We would like to point out that many foreign scholars have been anxious to restrict the
formal definition of intonation to pitch movement alone, though occasionally allowing in
variations of loudness as well [9.P.76-83].. We are firmly convinced that when the question of
intonational meaning is raised it is clearly not possible to restrict the term “intonation” by the pitch
parameters only because generally all the three prosodic parameters function as a whole though in
many cases the priority of the pitch parameter is quite evident. Giving priority to pitch changes we
are not going to adopt a narrow definition of intonation and simplify the formal description of it at
the expense of the semantic one and will allow intonation a wider definition trying to do justice to
the semantic value of all the three prosodic components.

It is necessary to point out here that on the acoustic level pitch correlates with the
fundamental frequency of the vibration of the vocal cords; loudness correlates with the amplitude
of vibrations; tempo is a correlate of time during which a speech unit lasts. [1.P.20-23].

Further on we shall describe intonation in the terms of auditory level which are more
suitable for the aims of teaching. The acoustic level of prosodic parameters presents special interest
for those carrying out experimental research work in the field of theoretical phonetics. With the
developing of cybernetics and the constructing of teaching machines the importance of the acoustic
aspect of intonation study will definitely grow.

We are going now to concentrate on the three prosodic components of intonation, that is
pitch, loudness and tempo and on the way they are realized in speech.

Each syllable of the speech chain has a special pitch coloring. Some of the syllables have
significant moves of tone up and down. Each syllable bears a definite amount of loudness. Pitch
movements are inseparably connected with loudness. Together with the tempo of speech they form
an intonation pattern which is the basic unit of intonation. [4.P.95-103].

The sentence possesses definite phonetic features: variations of pitch or speech melody,
pauses, sentence stress, rhythm, tempo. Each feature performs a definite task and all of them work
simultaneously.

The tempo of speech is one of the prosodic components of intonation. By speech tempo we
mean the relative speed (of slowness) of utterance which is measured by the rate of syllable
succession and the number and duration of pauses in a sentence. The average rate of delivery
may contain from about two to four syllables per second for slow speech (lento), from about three
to six syllables for normal speech and from about five to nine syllables for fast speech (allegro).
In our opinion every speaker has a norm which characterizes his usual individual style of utterance.
Some people use more variations of tempo than others. Tempo is a feature, which like loudness
can be varied from time to time by the individual speaker. [1.P.20-23].

The rate of speaking varies constantly. When two strongly stressed syllables occur
those together, it is slower: when they are separated by unstressed syllables the speed is faster.
The speed of utterance becomes slower or faster according to the number of unstressed syllables
between the stressed ones.

Differences of rate are used to help the listener to differentiate the more important
(slow rate) and the less important (fast rate) parts of the utterances, e.g.:

| want you to understand that it is very important.
We slow the last part of the sentence down and lengthen out the syllables to get a stronger

impression than if we say it at normal speed. An increase in the speed of the utterance may show
it is less important, e. g:

His own plan, he now saw, would fall through.
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Rate also performs emotional and attitudinal functions. In varies according to the
emotional state of the speaker and the attitude conveyed. Fast rate, for instance, may be associated
with anger, scolding, etc. e. g:

Where's the hammer? What did you do with the hammer? Great heaven! Seven of you
gaping round there and you don't know what | did with hammer.

Slower than normal rate may be associated with anger, doubt, blame, accusation etc,
e.g.:

Mrs. Warren (passionately): “What'’s the use of my going to bed? Do you think[ could
sleep?”

Voice: “Why not? I shall”.

Mrs. Warren: “ “You ! Il ”YOU ve no heart [ 11P.70-73].

Variations of the rate of speech and pausation are closely connected with different phonetic
styles, shades of meaning and the structure of the intonation group. Rate ill varied by the speaker in
accordance with the situation in which he is involved. The speaker should always choose the proper
rate suitable for the occasion, if he wants to be dearly understood. A teacher will speak to a group
of beginners learning English at a slower rate than when he speaks to a native speaker. Rate should
be adopted to the context of the ideas expressed and the phonetic style. It should always be slow
enough to attract the attention of the listeners and at the same time be rapid enough to sustain
interest. [4.P.32-45].

So tempo is the rate, or duration of speech. And it may be slow, normal and quick. Through
tempo we appreciate the relative importance of sentences and their sense-groups. The more
important parts of a sentence are pronounced at a slow tempo, the less important ones are said
quickly. [12.P.14-23]

Pauses are closely connected with other components of intonation. Between intonation-
groups there may be pauses of different lengths. At the end of a sentence the pause is long. It is
indicated with a double vertical bar [//]. A pause between clauses is short, it is indicated with
asingle vertical bar [/ ]. There is non-obligatory pause between parts of the sentence. It is very short
one and is indicated with a wavy vertical line [8.P.51-53]..

By pause we generally mean on act of stopping in the flow of speech. In speaking or
reading aloud, we make pauses from time to time. These pauses break of our speech or text into
paragraphs, sentences, intonation groups. In English there are three main degrees of pauses: unit
pause (one-unit), double (two-unit), and treble (three-unit) pause. The length of pauses is relative
and is correlated with the rate of speech and rhythmicality norms of an individual. [9.P.83-87].

The unit pause is the interval of an individual's rhythm cycle from one syllable to the net,
within a constant rate. It is used to separate sentences, e.g.:

Good afternoon, Mrs. White. // How are you? //
Very well indeed, thank you. //

The treble pause, which is about three times longer than the unit pause, is used to separate
paragraphs.

In cases when the presence of a short pause is almost impossible to determine a wavy
vertical line is used. There may be in fact no stop of phonation. The effect of pausation is due
to the interval in pitch at the intonation group junction, e. g.:

So they sat by the firelight, in the silence, / one on each side of the hearth// [

101 /
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A short interval of silence, an intermission arising from doubt or uncertainly, a
hesitation caused by different emotions, forgetfulness, one's wish to think over what to say next
is called a hesitation pause. It is a mere stop of phonation, or it may be filled with so-called
temporizers (hesitation fillers) such as: you see, you know, | mean, I mean to say, so to speak,
well.

Very hesitation fillers are also:

um - ah -eh -erm-er. e.g.:
I can find him, - ah - I think, in the library.

What a shame - eh - poor darling, look here, I'll —er - see if | can buy another pair for
you.

Rhythm is a regular recurrence of stressed and unstressed syllables at definite intervals.

The characteristic features of English speech rhythm may be summed up as follows:

1. The regularity of the recurrence of stressed and unstressed syllables results in the
pronunciation of each rhythmic group in a sense-group in the same period of time irrespective to
the number of unstressed syllables in it, which in its turn influences the length of sounds, especially
vowels. Without intonation, it is impossible to understand the expressions and thoughts that go
with words. All intonation choices depend ultimately on the extra-linguistic situation the speakers
find themselves in, on the speaker’s assessment of the state and extent of the common ground
between himself and his listener. [5.P.67-73]. Having analyzed all the material devoted to the topic
of our interest and concern we would like to say that intonation is of a complex nature and in the
process of learning a language presents special difficulty both for teachers and learners. But
teachers have to find new and effective ways to teach their students and to enable sufficient
conversation to take place to facilitate the process of teaching and learning. In a study of interaction
there is a real hope for improving teacher’s effectiveness.
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«JIGSAW» -II1 AFBUIIIBIH TIJII CABAKTAPBIHIA OKYIIBLTIAPJIBIH HIET
TIIAI KOMMYHUKANIUSICBIH ¥UBIMIACTBIPY TOCLII PETIHAE
IHAUJAJIARY

Arundoaesa Maaguna AMaHTaeBHa
CrypaeHT (hakyabTeTa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
Kaparanaunckoro ynuepcuteTa uMeHH akajaemuka E.A.bykeToBa,
Hayunsrii pykoBoautens - TynenOaeBa [lanaryns M3maxanoBHa
Kaparanpga, Kazaxcran

Tyuin: Maxanaoa cabaxmel YusimMOacmulpyOvly UHHOBAYUSILIK d0IC HAMALLIK MYpPi —
Jigsaw  (backamvlpeviu) Kapacmuipsiiadvl, COHOAUAK ARBLIWbGIH MLl cabaKkmapviHoa
Koonepamuemi KOKblmy KesiHoe amaiean cabax mypin YublMOacmulpy MaKcamviia mycinikmeme
bepinedi. Ocvl 20ic Heli3iHOe IMNUPUKATLIK IKCNEPUMEHM JHCYPIZLN0L JHCIHE CUNAmMmAovl,
COHOAQU-AK, OHBIH KOPBIMbIHOBICHL UbIZAPBLIObL. Aebliubin mini cabagvinoa bepineen adicmemenik
YubiMOacmulpyovl NAtOANAHYOblY He2i32el apmblKUWbLILIKMAPbl CUNAMMAIaH, ananuda ochsl
a0icmiy muimoinicine Kapamacmaw, OHvl NAUOANAHY Ke3iHOe.myblHOAYbl MYMKIH npobiemanap
KelmipineeH HcaHe oaapobl ueuty 60UbIHUA YCblHbicmap Oepineen

Tyiiinoi cosdep: co3 coiineyoeci e3apa apexemmecmix, YUbLMOACMbIPY, OKYULbIIAPObIH
UHMEPAaKyusCcyl, wem mini cadbagblHOa2bl KOMMYHUKAYUSL.

OJIeMJIIK KOFaMJIaCThIK JIaMyBIHBIH Ka3ipri 3amaHfbl kahaHJBIK TEHIACHIHSIIAPHI,
XaJbIKapallblK MHTErpalus MEH MOJCHHETapajblK e3apa iC-KUMBULIbI KEHEHTY, all ereMeH
KazakcTaHHBIH XalbIKapaliblK BIHTBIMAKTACTHIFBI, TiJ1 MOpTeOeciH kahaH/IBIK JKaJIblalaM3aTThIK
MOJICHUETTIH TPAHCISITOPHl JIEHTeiiHe HeiiH apTThIpy MIET TUIAEPIH OKBITyAbI OuTiM Oepy
caJlachIH/IaFbl MEMJIEKETTIK casicaTThIH OachIMIbIFbIHA O6JIyre MyMKIH/IK Oepi, "KaMTaMachl3 eTe
OTBIPBIT, COJI apPKBLIBL, IIET TUIAI O1TiM Oepy Kas3ipri 3aMaHFbl MAMaHHBIH KOCIOM OUTIKTLTITIHIH
MIHJETT] KY3bIPETTUIIK KypaMaac OeJIiri koHe »Kac YpIaKThl XaJIbIKapaJiblK ©3apa 1C-KUMbLT MEH
BIHTBIMAKTAaCTBIKTBIH JKaHa >KaFJaiiapblHIa eMmip cypyre JaiblHIay YIIIH IOPMEH[l Heri3
maptebeci” [1].

Ocplnaiiina, OKyIIbUIAp/BbIH Coilliey e3apa opeKeTTeCyiH YHBIMAACTBIpY/Ja aFbUIIIBIH Tl
cabakrapsiHaa Jigsaw(0acKaThIPFBIIT) MHHOBAIUSUTBIK SMICTEPIHIH OIpiH KOJIaHYIbI 3€pTTCYIeH
TYpaThIH 3€pPTTEYIiH ©3EKTLIIrH aHbIKTayFa 0oJajibl. 3epTTey COHBIMEH KaTap OChl KOOIIEpPaTUB
SMICIH KOJJaHy Ke31H/1€ TYbIH/Iaybl MYMKIH MoceJieep/l KapacThIpabl.

KP Ilpesunentinig 2014 xwinrsl 17 kanTtapaars! "Kazakcran sxonst — 2050: bip makcar, 6ip
myazae, 0ip 6onamak" artel XKonmaysiHaa: "MexTen TysiekTepi 3 TuLal OUTyl THIC: Ka3ak, OpbhIC
MOHE arbUILIBIH TUAepl. OKyIIbIIapbl OKBITY IBIH HOTHIKEC] OJapbl CIHU TYPFBIJIaH Oiay, o3
OeTiHIlIe 13/Iey XKoHE aKIapaTThl TEPEH Tajlay JaFblIapblH Urepy 00mysl Tuic " [2].

Byn moaceneni 3eprrey yiH 0i3 3 Oipiik CaHBIHIAFbl 3aMaHayHW AaFbUIIIBIH TiTIHJET1
MOTIHJIEpAl KAaMTUTHIH MaTepuaIapasl KOMAaHABIK. Marepuanasl TaHAay arbUINIBIH TUTIHACTI
OKy Kypangapbl MeH WHTepHeT-pecypcTapAaH Y3AIKCI3 1pIKTEY 9/ICIMEH KY3€re achIpbUIIbL.
3epTTeyliH HeTi3ri 9J1iCi-OChl acTeKTier! MeIarorukaiblK TOKIpHOEH] Talay >KoHe Kalbliay
HeT131He XYPri3UIreH NeAarorukaiblK 3KCIePUMEHT.

Hler Tingepin OKbITY mpoueciHae Jigsaw (0acKaTBIPFBINI) KOJJaHy OIpJIieCKeH OKBITY
SIICTEMECIH 3EPTTEY/IIH HOTHKEC1 O0IBIN TaObLTa b, OV 9icTeMeNiK YUbIMIBI 1970 sKbutapapiH
6aceiHga XX FaCBIP/AbIH SUTUII aMepHKaHJIBIK IICUXOJIOTHl DJUIMOT APOHCOH KoHE OHBIH Texac
yHuBepcuteTi MeH KanmudopHus YHHUBEpCHUTETIHAET! apinTecTepl oiiam Taybll, d3ipiaeni. by
onictiH Tapuxsl 1971 xbuibl Texac mtatbiHbiH OCTHH KajlacblH/Aa 00JFaH OKUFaMeH OalIaHbICThI.
Koraprbr CotThiH 1954 XKbUIFBI KayJbIChIHA COMKEC MEMJIEKETTIK MEKTENTeple OKYIIbLIapibl

KEeMCITY TOKTaThlIabl. HoTmkeci ipe OipiHIII PeT OpTYpJi ITHUKAJIBIK KOHE HOCUIIIK
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TONTAPAbIH KacTapbl KEHETTeH 0acka OKYILIbLJIApMEH ThIFbI3 Oaiimanbicta Oonbl. byn >xarnait
Keiie (U3MKANBIK 30pIBbIK-30MOBUIBIKKA alHAFaH QpPTYPJi HOCUIAEPIIH CTYACHTTEpi
apachIHarbl KAKTBHIFBICTAPIbIH Maijga OoJyblHAa KbI3MET €TTi. DIJIMOTT ApPOHCOH COJl Ke3Jle
OctuHae TYpPHIN, ITHOCAPANIBIK KaTbIHACTapJa 3€pTTEy KYPri3reH YHUBEPCUTETTEpAiH OipiHne
cabak Oepxai. JlarmapsicThl OacKapyIbIH MaMaHbI PETIH/IE OJT TaFAaphIC KaFIalbIH/1a KOMEKTECETIH
OipHele BIKTUMAJ cTpaTerusuiapasl KapacTteipabl. COHBIMEH KaTap, OJ JKaHKAJJIbIH OeNriiepin
JKOIOFa €MeC, OHBIH ajiblH anyra mynaneni Oonabl. Ocbl MakcaTTa APOHCOH KOHE OHBIH
opimrectepi OV JKarmalapl JaFrmaapbICThl Oackapy Moceleci eMec, OKy MOceleci peTiHIe
KapacThIp/ibI [3].

APOHCOH K9HE OHBIH 9pinTecTepi Oip MaMaHHBIH (MYFaIiMHIH) )KOHE OThI3 ThIHJAYIIBIHBIH
JOCTYPJl KYPBUIBIMBIH ©3TepTTi. MyFalmiMHIH pesi €HJl OKYIIbUIap YIIIH HETi3rl pecypce
OoNMalTHIHAAN eTIMm e3repTildl, aTan alTKaHAa OKylbUIap Oip-OipiHiH pecypchlHA aifHAJIBIL.
byran kemneci ®OJIMEH KOJI JKETKI31J11i:

1. Oxy mporeci 6acekemnecTik TaOBICKa COMKEC KEeIMEHTIH eTill YHBIMIACThIPBUIFaH.

2. TabbICKa TEK TONTarbl OKYIIBUIAPJBIH KOOMEPATUBTI ©3apa OPEeKEeTTeCyl apKbLIbl KOJ
KeTKi3yre 0oaibl.

3. OpOip OKylIbI (CHIHBITITAFBI MOPTEOECiHEe KapamacTaH) e3 ToObIHA Oiperel O11iM oKely
MYMKIHJIITiHE He.

Xanze meH beprep 2007 xbuibl 12-chiHbinTarsl (u3nka cabakrapbiH Oaranaasl. Omap 12-
CBIHBITITAH CET13 cabaK aJIblIIl, OJIap Il JUKUTCO JIICIHEe HEMEeCe TiKeJIe HYCKayFa Ke3/IeHCOK Typie
TaraiibiHAanbl. CTyIEHTTep OKY YJIrepiMmi YIIiH OaralmaHAbl KoHE TYIFANBIK alHbIMalbLIapFa
(Makcatka OarmapiiaHy, ©31HIIK TYKBIpBIMAaMa JKoHE Oenrici3mik Oarmapel) KapalThiH
cayajgHamaHbl TONTHIPABL. TakpIpeITap (SJIEKTPOHIAAPIBIH KO3FAIBICHI KOHE AJIEKTPOMATHUTTIK
TepOeIicTep MEH TOJKBIHIAP) €Ki TapMaKTa Jia TiKeled HyCcKay apKbUibl eHri3inai. CTyIaeHTTep
QNJbIH ajla ChIHAK WIapachl PETIHAE HYCKAyJbIKTaH KeHiH OKy Toxipubeci cayamHamachlH
TONTHIP.IBL. JXKUTCOoIapFa capantaMaliblK TOTITa )KYMBIC iICTETEHHEH KeHiH KoHe JDKUTCO TOOBIH 1A
KYMBIC ICTET€HHEH KeliH oKy TaipuOeci cayamHamackl 6epini. Cabak COHbIHAA TPEATEPre OKY
TOXKIpuOeci OOMbIHIIA cayarHama Oepiii.

Oky OenimiHeH OipHellle KYHHEH KeiiH akaJeMUsUIBbIK YIrepiM Kaiita OaranaHabl. AWKbIH
albIPMAIIBUIBIK OKY TOXipuOeciHae maiiaa 060mapl, OipaKk aKaIeMUSIIBIK KOPCETKIMITEpIE eMec.
Jbxurconap e37epiHiH «capanTaMaiblK» cajallapblHIa >KOFapbl JKETICTIKTEp KepceTTi, Oipak
Tpeinepiiep ©31epiHiH KypJacTapblHAH YHpEHreH aimMakrap/a >KaKChl HOTHXKE KOPCETTI.
Jbxurconap OKy ToXipuOeciHe HEFYpibIM KOJIAMIbl Ke3KapacKa, KYLITI iIIKi MOTHBalMsFa,
TaKbIPBIIIKAa KOOIPEK KbI3BIFYIIBUIBIKKA XKOHE TPEATEpre KaparaHja TaHBIMIBIK O€JICEHJIpY MEH
KaTeIcyFa ue 6ompl. Jpxurcosap Matepuanra KeOipeK TapThUIIbl )KoHE KOOIPEK KbI3bIFYIIBIIBIK
TaHBITTBI JKOHE OJIap aHAFypiibiM cayaTThl, 0acka CTYJIEHTTEpPMEH Ke0IpeK oJIeyMEeTTIK
OaiinaHpIcTa JKOHE aBTOHOMJbI OojbIn KepiHii. HoTwkere jkaHama ocep €Ty CTYISHTTEpIiH
©3/IEpP1H aHAFYPJIBIM KY3bIPETTI JIeN CAaHANTBIHIBIKTaH, O1paK JKETICTIKKE TIKEJIEH ocep eTIEeHTIHIH
oinmipeni [4].

Yokep men Kporan ABcrpamusigarbl OIpJeCKEH OKY OPTACBIHBIH, UKUTCO OMICIHIH JKOHE
JIOCTYpAl  cabaKkTapIblH aKaJeMUSUTBIK YJrepimre, ©31H-031 Oarajmayfa, MEKTEINTI YHATyFa,
KypJacTapblH YHATYyFa *KoHE HOCUIIIK ajlaaylblIbIKKa ocepiH KapacTelpbl. Omnap Oip jKkeke KoHe
Olp MEMJIEKETTIK MEKTEeNTIH 4-6 CHIHBINTApbIHAAa OKUTBIH 103  OKYIIBIHBI  Kapajbl.
bIuThIMaKTaCTBIK 9cepiHiH 0a3abIK 6JIIeMi peTiHAe O1pIecKeH OKbITY MaiJalaHbLIIbL.

ANTBHIHIIBI )KOHE OCCIHIIN CHIHBINTAPJA TUICIHIIE KOONTap MEH TpeaTep OOJabl. 3epTTey
KOooTepausiap MpoleaypalapblHbIH ~ ©3repyiMeH JKOHE cayla MYFaliMiHIH KeTyiMeH
[IaTaCTHIPBUIABI, HOTI)KECIH/IEC TOPT aNTalIbIK KECTe€ KBICKAp/bl. AJITBIHIIBI CHIHBII CHIHBIOBIH
«CATCI3 JKUTCO» €MEC, «JACTYPIl BIHTBIMAKTACTBIK» PETiHAe Oenrijey TaHaayblH bpart chinFa
anael. MeMIIeKeTTIK MEKTeNTe TOPTIHII CHIHBI OKYIIBUIAPhl YII  anTalbIK JHKHTCO
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OarnmapiamacelH OactaH eTkepiai. Cayna Kiackl TOPTIHINI/OECIHINI CHIHBINMKA OOJIHTEH CHIHBII
00m161. OpOip IKCIIEPUMEHTTIK (rutnania 6ip MeKTern OaKblIaybl OOJIIbI.

JKeke MekTen yIIiH 3KCIIepUMEHTTIK TorTa 3 1 oKyIIbl, 6aKkbu1ay TOOBIH 1A 29 OKYIITBI OOJIIBI.
MeMmieKeTTiK MEKTenTe 3KCIEePUMEHTTIK TonTa 20 OKyIIbI MEH €Ki MyFaiiM Oosisl, Oakpliay
TOOBIHIA 23 OKymbl >XKoHE Oip FaHa MyFaliM Oonasl. Myramimaepre OarmapiiaMaHbIH
cUMarTamachl Oepiiin, olapMeH Heri3ri (pakTijiep TaaKbUIaH b,

KoraMbIK MEKTeN JHKUICO TONTapbl ATHUKAJBIK, aKaIEMUSIBIK KaOlIeT OHE KbIHBICTHI
TeHecTipai. «EH XakceD» OcTap MEH «eH Hamliapy IyIINaHgap axbIpaThULAbl. Icke acepy
QIIBIHAA JDKUTCOJIAp  ©3/EpiHIH  TONTaFbl KYpOBUIAPBIMEH TaHBICHIN, KYpJIacTapbIHbIH
TopOueIIiiepi peTiHAeri peAepiH KATTHIKTHIPABI XKOHE HET13T1 HesIap bl TAKbUIAY, MOH/1 OKY,
TBIHJIAY ’KOHE MaHbI3/Ibl aKnapat OoMbIHIIA KypOblIapblHa CYpaK KOO CHSKTBI TUICTI JaFabLIap bl
KATTHIKTBIPIBL.

XKeke MekTenTe HKCIIEPUMEHTAIIbI CHIHBII OKYILIBLIAPHI allTaChlHA €K1 PET, TOPT arTa OOUbI
kKyHiHe 90 MHHYTTBIK OipiieckeH OKy OaFjapiaMachlH aiufbl. MEMJIEKeTTIK MEKTenTe
9KCHEPUMEHTTIK ChIHBINTarbl OKylIbUIap Jkurco OarjapiaMachklH KyHiHe Oip carar, anTachlHa
Oec KyH, ymI anTa 00iibl ayael. IHTEepBeHIMSIFA ACHIH JKOHE OJ]aH KEHIHT1 mapanap KaObUIIaH /bl
AKaJIeMUSIIBIK KOPCETKIIITEP Typalibl AEPEKTeP TEK MEMIIEKETTIK MEKTENITEH KOJI KeTiMli OOJIbI.
Osin-e31 Oaramay Piers-Harris Children's Self-Concept Scale (CSCS) apkbuibl eeHmi.
OKy1blIap 3 ChIHBIITACTAPBIH OJIAPMEH KAaHIIAJBIKTHI KYMBIC 1CTEH, OHHAFbBICHl KeJIETiHIHE
Kapaii Oarayiajibl.

Jxurco TOOBIHIAFbLIAP YIUIH aKaJeMUSIIbIK KOPCETKIIITEp *Kakcapabl. JIKUTCOHBIH ©31H-
031 Oaramaybl €Ki MEKTeNTe Je KOCINTEPMEH CaNbICTBIPFaHa, MEKTENTi YHATy JKOHe
KypJacTapbIMeH OifHay YIIiH ecTi, OipakK J>XeTICTIKTep alTapibiKTaili Oonmanbl. Jlxurcomiap
©3JICpiHiH CaIBICTEIPMaIIBl 0aKbUIay TOOBIMEH CANBICTBIPFaH/Ia KYpAACTapPbIMEH KYMBIC Kacay1a
pedTuHITepiH apTThIpAbl. Koomeparopiapabl KOONEepaTHBTE >KYMBIC 1CTEY IEpPCIEKTHBACHI
BIHTAJIAaHABIPMaBI. JKUTCOMap )KYMBICKA OaFbITTaIFaH KaphIM-KaThIHACTA TONTAFBI )KOHE TONTaH
TBIC KypAacTap/sl keOipek yHaTaThlH, Oipak koonrap yuriH emec. barnapinama GoiibiHina A3zus-
ABcrpaniua xoHe Eypoma-ABcTpanusa Oananapbl YIIH 9J€YMETTIK KAIUBIKTBIK PEHTHHITEpI
TeMeHJell, OipaKk eyponajiblK-aBCTPAIUSIIBIK pedTuHrrep eocti. 3eprrey «Jlxurco» ogmici
aBCTPATHSUIBIK OJICYMETTIK JKaFAaiyiapa oKy yJlrepimMmine, KypJaacTapbiHa Ko3KapacTa >KoHe Tepic
HiKip/ie OH e3repicTepre OKeNeTiH THUIMAlI €KeHIH KepceTTi. EkiHm >karblHaH, OipJeCKeH OKY
JKaNIbl Tepic HOTMXKe Oepni. bIHThIMAaKTaCTBIKTaH repi e3apa TOYENAUIIK MaHbI3AbIPAK OOJIBII
kepiui.[5] Ockl oic Heri3iHae 0i3 Ceri3iHI CBIHBIMTH KAMTHTBIH SKCIICPUMEHT XKYPIi3IiK, OHIa
OKyIIBLIAp dJIeM enJiepiH 3eprreal. Anjarbl cabak ¥iblOpuTaHusFa apHaiabl. bi3 yueyin
YCBHIHIBIK MOTIHJIEp AaFbUIIIBIH TiMiHAE: OipiHmiciHae YIbIOpUTaHUSHBIH TreorpadusIcsl MeH
XaJIKbl Typaibl akmapar Oonjbl; exiHurici JIOHAOHHBIH KepikTi kepiepiHiH Oipi — bur benni
CUMAaTTajbl, yuiHmici bpuran Mypaxaiiel Typansl oHrimeneai. CabakrbiH OacbiHIa 013
OKYIIBUIAPIBI "OacTayslml TomTap'" Jen aTalaThlH 3-Ke O0OJIIK, coMaH KehiH 013 YaslOpuTanus
TypaJibl opOip MATIHI TepT Oetikke 06K, colaH KeiiH Ke3eMCcoK Typ/e MOTiHHIH apOip Oeiiri
12 oxymrbrra 6epinai. Ocbutaiima, op Tom YJIBIOpUTAHUS Typalibl aKIapaTThl 3epTTeyre MAKOYp
6ome1, Oipak op OanmaHbIH Oip MOTIHHIH TOPTTEH Oip Oeiri FaHa OOJIbl. ¥JIBIOPUTAHUS JKOHE
OHBIH KOpIKTI >kepjepi Typasbl Oy YIIIH CTYJIEHTTEp ©3JepiHiH MOTIH Y3iHALIepiH urepim,
"capammiel TONITapAarbl OpINTECTepiHE KOCBUIyFa MOXKOYp OOJIbI, OHJA oOJlap ©3/epiHIH
y3iHaiepin Tangamn, Oip Oenikke OipiKTipim, cogaH KeiiH o3 TOOBIHAAFbl Oackajapra yiipere
anajpl. OpOip "capamniubl TONTHIH" MyIIenepl ¥IbI0pUTaHus Typaibl OChI aCIEKTIHI TYCIHY JKOHE
TYCIHY YIIiH cypakTapisl 0ip-OipiMeH aiMacTbipa ansl. Ocbuiaiiina, OKyIIbUIApIbIH OpKaiChIChI
OepiireH TakbIpbln OoibIHIIA capamnibl 60iabl. bys yakeiTiia TonTap “capaniubuiap ToObI" nem
aTaJabl.

"Capanmibl TonTapaa oH-OoH 0ec MUHYT JKYMbBIC ICTET€HHEH KeWiH, OKYyIIbUIap ©3/epiHiH

"Gactaybim" Tonwenapra 6imimai Gip-6ipimen Oemicyre Genriii 6ip yaksIT
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Oap exenpiri aiTeuiael. COHMAK-aK, COHBIHAA OpOip KAThICYIIbI ¥JIBIOPUTAHUS Typajibl OapIbIK
OepiireH MaTepuanbl Urepy YILIiH KEeKe TEeKCEepieTiHi aram eTiiui. bapiblK OKyIIbUIap OKY
nporiecigae O0ip-OipiHe Toyenai OonFaHIbIKTaH, Oyl mporecc "0acKaThIPFBINIKA" YKCaWIbl, OHAA
Op OKYIIBIHBIH "YJIIKEH CYpPETTiH OMIpIIiK MaHbI3Abl O6iri" " 00maib!.

Byn onic keibip apTHIKIIBUIBIKTApFa HE, MBICAJIBI.

* THIMJII OKY 1C-OpEKETiHE BIKIAJ €Te/l;

* yMOaTUSIFa BIKITAI €TEI;

* KOMaHJ1a/1a KAJIBIITACTHIPY JKOHE JKYMBIC ICTEY JaFIbUIAPBIH JaMBITYFa BIKIIAJ CTe/I;

* 3epTTey MaFIbUIAPbIH KAIBINTACThIPa b [6].

Byn omicti KongaHyAblH TMpakTHKAIBIK OONMybIHa KapaMmacTaH, OHbI KOJJIaHy Ke3iHae
TYBIHJIAybl MYMKiH Macesenep oap:

* baceIM oKy1Ibl. KenTereH MyfraniMzep oChl 91CTi KOJIZIaHa OTBIPBIN, OKYIIBUIAPIBIH OipiH
KeI0acHibl eTin TaralbiHAakipl. KembacbiHbIH MiHAETI-OKYyIIbUIApFa 9/1i71 00NIyFa acep eTy
KOHE KaTbIcyabl Oipkenki Oemyre Toipbicy. COHBIMEH KaTap, TONTapAa >KYMBIC ICTeH OTBIPHII,
CTYACHTTEp 9p OKYIIbI CypakTap KoWMac OYpbIH €3 MaTepuallJapblH YChIHYFa KYKbUIbI OoJiCa,
TONTHIH THIMJIIPEK JKYMBIC ICTeHTIHIH TyciHeal. OchuTaiiina, TOMKa JETeH )KEKEe KbI3BIFYIIBLIBIK,
CabIN KEeJTEHJIC, YCTEM/IIK MOCEJIeCiH a3aiTapl.

* Basy okymbl. Myramimzaep eH a3 yiarepiMmi 0ap OKymIbUIap TONTHIH €H Hamap eceOiH
YCHIHOANTHIHBIHA KO3 XKETK13Y1 Kepek. Erep Oyt opbiH asca, OyJ1 9[1icTiH Toxipudeci kepi acep eTyi
MYMKiH. Bynn Moceneni menry ymris “'capanmbuiap” Tontapsl Kypbuiaabl. basnaamansr €3 ToObIHA
YCBIHOAC OYPBIH, 9p OKYIIBI COJI TAKBIPHII OObIHINIA OasHIaMa JaiibiHIaFraH 0acKa OKYyIIbUIapIaH
TYpPAaThIH capanTaMalblK TONKa Kipemi. CapanTtaMaiblK TONTa CTYIACHTTEp 63 OasHIamMaliapbiH
TaJKbLIAYFa KOHE OJapibl capamiibliap TOOBIHBIH 0acKa MYIIENepiHiH YCHIHBICTaphl HETi3iHAe
e3repTyre MyMKiHIIK anaabl. COHai-aK, OKBITYIIBUIAP Op OKYIIBIHBIH 63 TOOBIHA YCHIHATBHIH
HaKThI ece01 Oap ekeHiHe K03 KETKI3y YIIIIH capanibliap TOOBIH MYKHT OaKbUIail anassl.

Ocpuraiimia, 013 OyJ1 9MICTI MEKTENTE aFbUIINIBIH TUTl cabakTapblHIa KOJJIaHy KapbIM-
KaTblHAC JaFfblIapblH  JKaKcapTyFa bIKMNand eTeTiHiH Oimmik. OKymismapasl  TaObICTHI
YKaHTaHIBIPY IBIH )KOHE OKY IPOIIECiHE TAPTYIBIH HET13T1 apTHIKIIBUTBIFBI TOMTHIK dKYMBIC apPKBITBI
KOJI XKeTKi3iei, Oipak THIMIIpEK HOTHIKENepre KoJ KeTKi3y YIIIH OKBITYIIbI TarchlpMaiap/ bl
OpBIHJIAy KEe3iHJe TYBIHIANUTBHIH MOceleliep MEH Mocellelep/li aHBIKTay MAaKCaThIH/IA IIaFbiH
TONTAapFa MOHUTOPHHT KYPri3yi KaKeT.
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COBUT JOHEHTAEB IBIFAPMAJIAPBIHJIAT'BI TEHAEPJIIK TEHCI3AIK

Kam3a /lomexan KostHOaAlKbI3bI
I'ymaHuTapIBIK FRUTBIMAAP XKOFAphl MEKTEO1 (haKyIbTETi
Onkeit Mapryian aTeiHaars! [1aBiiogap menarorukaiblK YHUBEPCUTETI
Frouteimu sxerekmni: MaTtaeBa Acbin KamubioekoBHa
[TaBnomap, Kazakcran

Anoamna. XXI 2acvlp KozamvlHOa eeHOepliKk MeHCI30IK MAaKbipblObl Oy2iHel KyHHIH 63eKmi
Mmacenecine alinanovl. bByn makanaoa Epmic—basn eHipinen WblKKaH, Ka3aK a0eOueminiy oamy
MapuxvlHOa KYHObl 20e0u MYpa Kalovlp2aH Kaldameep-axblH, a2apmyuivl, nyOnuyucm, Ko2am
kaupamxepi Cabum J[onenmaesmuly ubleapMaulblibl2blHOAbl 2eHOEPAIK MeHCi30iK MaKblpbiObl
Kapacmuipbiiaowl. Kymvicmoiy maxcamor Cooum Jlenenmaesmviy ubl2apmMaiapblHOaebl
atiendep Oetinecin, Koeamoasvl eeHOepliK Macenecin zepmmey 6oavin madwvliadsl. Ocvl opaiida
Kanameepoin oieH, aneime, ouepKkmepi manidanaovl

Tipek co30ep: Kazax a0ebuemi, 2eHOepaik meHcizoik, allendep betineci, Koeam

lennmepnik TeHAIK — Oy epiep MEH oOWeNnAepliH KoramjJa TEH MYMKIHIIKTepre,
KYKBIKTapFa koHe MopTeOere ne 00ybIH Ko3AeHTIH IPUHLMII IIeH uaeai. bysl npuHIuUI *KbIHBICKA
eMip/IiH OapJIbIK caylaiapblHIa TCHIIKKE KOJI )KETKI3yre Keaepri 00iIMaysl KepeK JereH CeHiMIe
HEri31eJrex.

Kenteren kxoramumapia KesleceTiH OacTbl Macelie — dWenuep opTypii camajapia ep
aZlaMJIapMEH CaJIBICTBIPFaHa dJli JIe KEMCITYIIUIIK MeH MIeKTeyIep/i ce3iHyae. Oien — TeK KbI3,
aHa, )Ky0Oail FaHa emMec, COHBIMEH KaTap KOFaMJIbIK JKoHE KociOn eMip/iH OEJICeH i KaThICYIIBICHI.
3amaH TanabblHA cail olienzep ep azamMaTTapMeH KaTap YJIKeH JKETICTIKTepre jKeTiH, cascarra
OesiceHATIK TaHBITHII, 63 MYJIETIEPIH KOpFall, KOFaM/1aFbl TEH/IK MEH 9IIETTUIIK YILiH KypeceIl.
Anaiina, GapibIK JKETICTIKTepre KapamacTaH, oienaep oii KYHre JeiiH KbIHBICTBIK OelriciHe
Kapaid TypJil Mocesenep MEH KHBIHJBIKTapra KesfeceTiHi Oenruti. Korampaarbl cTepeoTurn
OolibIHIIA difenep kebiHece oTOachl MEH Yil I1apyachlHa *ayan OepeTiH ajaM, COHJIBIKTaH Oyl
OJIap/IbIH MAHCAINTHIK MYMKIHIKTEp1 HIEKTEII *KaTaThIHbI Ja €HIKIMI€ )KaChIPbIH €MeC.

Kazak xaJKpIH/1a «KaJIbIH MaJD», «OMEHIepPIIiK», «Kbl3 OaachlH KYLITEI TYpMbICKa Oepyi»,
CEeKUJIJIl, €CKIPreH CalT — JJCTYPJIEp MEH Ka3aK XaJKbIHJa KeJecl ypharbl Y OoJFaHnal, KbI3
OananapeiHa «¥100ichiHY, «¥aaaHa», «Kpl3TyMacy CHSIKTHI aTTap KOO TeHIEPIiK TeHCI3HIKTI
JKOIO PETIHE €CENTEH aaMbI3.

Tanmay OapbicbiHIa OChIHOAM OaFbITTapja JKa3bUIFaH AaKblH — —Ka3yIIbUIAp.IbIH
MO33UACHIHA, TMPO3AJIBIK IIbIFapMaapblHAAFbl TEHACPIIK MXoHE (PEMHHHCTIK Mocesenepil
capajiayra TBIPBICTBIK. 3epTTe€y MaTepuaibl peTiHAe Ka3ak oAeOMeTiHIeri KbI3, oifen, aHa
TaKbIPBIOBIHAAFBl KA3bUIFAH IIbIFApMaNapabl KapacThIpIbIK. Kazak KoFaMbIHIArbl —oWen
TaKbIPBIOBIH aNall 3USUIApPbIHBIH o/1€0M IbIFapMalapbl MEH IyOJUIMCTUKAIBIK MakKajajlapsl
apKBUIBI 971e0N TEOPUSIIBIK JKOHE TEHNIEPIiK acleKTie Talar, KOJI )KETKi3e alaMbI3.

XX racelpablH ~OachlHIArbl ofeOMET OKUIIEPIHIH OKbIpJall OTKEH KOKEHTecTl
TaKbIPBINITAPbIHBIH Oipi — oifen TeHci3Airi maceneci. byy OarbITTa >Ka3pUIFaH ILIbIFapMaliap
kKarapeiHa ~ b.Maitnunanig «Kynrait Oombic» (1925), «Payman — kommysmcty  (1923),
C.EpyOaeBTtoiH «MeHiH KypaactapeiMm» (1934-1937) C.MyxkanoBThiH «botares3» (1948)
HIBIFapMaiapblH JKAaTKBI3AbIpa anaMbl3. bysl Ke3eHmeri jka3ylibulapra TOH OPTAaK EPEeKIIeTiK —
KUBIHJIBIKTAp bl J)KEHE allaThIH, ep>KYPEK, MBIKTBI, KOFaMFa KapChl Typa ajlaTblH, MYJJIEM jKaHa
cUnaTTarbel oien OeifHeciH Kas3ak ojeOueTiHae KaibinracTelpy. llleiFapmanapra 3ep canaTbiH
OoJcak, KeHec eKiMeTi Ke31HJIer: KopKeM HIbIFapMajapblHa oifenaep ko0l KOMMYHHCTIK HJIesFa
Oepinren Oip TekTi OeitHenep. KeHec 3amaHBIHAAFbI TEHIEPNIK CasCaTThIH MaKCaThl — OHeln

KaybIMBbIH CasiCaTKa, KoraMta Ta I Ta6BIJIaJIBI.
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MyxTtap Oye30BTiH «AXaMIbIK HETi31 — olel» aTThl MaKajlachlHIA: «AJI, Ka3akK, MeIIel
0O0JIBIN KajlaM JieMeCceH, TarIbIMBIHABI, Oecirigai Ty3e! OHbI Ty3e#iM feceH, sien iy xaiid Ty3e!»
JIETeH CO31 oJIi KyHTe JeliH o3eKTUTIrH x)oiFaH koK. [1] C.KebeerTiH «Kambin mam» (1913),
b.Maitnunnin  «lllyranein  Oenrici» (1915), M.Oyes3ostin «Koprance3nbiH KyHi» (1921),
JK.AiimaybITOBTBIH «AKO1IIeK» (1926), C.CeliymmmnHIH «Adma» (1922, 1935), C.MyKaHOBTBIH
«Anackangap» (1931) meirapmanapbeiaia oiien kKeninkepiaepai 0opi — 6ac GocTaHABIKTapbIHAH
albIpbUIFaH, KaWFbl-MyHFa OaThIl, ©3 OaKbIThl YIIIH KYpeCcKeH JKaHjap. byn KkeseHjeri
HIBIFApMaIapFa TOH OPTAK KACHET — KbI3Iap/IbIH aJ/IBIH aJla aTaCThIPBLUTYBl HeMece OalibIK YIIiH
©31HE TEH €MeC aJlaMFa «CaThLIybD».

«bakpiTch3  JKamam» pomaHsbl diien epKiHAIr MEH CayaTTBUIBIFBI MOCEJIECIH TYHFBIII
KoTepreH TybIHIbI. Kazak omeOueTiHIe TeHIEpNiK TeHIIKKE YMTBUIY HBIIIaHAAphl KYHEYyiHCH
KOpJIBIK KepreH JKamangan 6acranca kepek. Mipxkakein [[ynaToB pomaH jka3blll KaHa KOWMaH,
1916 )buTBI «AK KOJD» Ta3eTiHE «OMWENI TEHIIT» aTThl MaKaJachlH Kapusutaiapl. by makaana
aBTop: «Ka3ak-KeIpFBI3IbIH dliere Ko3Kapackl 0eiriii. bipak sKaJmbl )KYPT «OChIM TEpIC eKeH-ay
Jier, OYJ1 KYHre meiiH MOWBIHAANn TypraH >KOK. COHJIBIKTAaH 9MeNl MOCEJISCIH KOJIFa aJIbIll, diel
TEHJIITIH 1CKE aChIPaMBbI3 JIET€H COH, OYJI Typasbl XaJIBIKTBIH T€PiC Ha3apbIH ©3iHe OasHAAIl OTHIPY
KaXeT Jen Oiiemi3» aer xazanbl [1].

I'ennepiik TEHAIK TaKBIPHIOBIH/IA AJIAIT 3WSUIAPBIMEH KOCa, OCHI MAceJIere Ko3 )KyMa Kapai
anMaraH, oHen ajaMJapiAblH KaHalkailiblH Oipre yHzen, XX FaceIpAblH OachlHIa oiien
KaybIMBIHBIH MYJIICCIH KOpFaFaH jKaHAIIBIP aKbIHIAPBIHBIH 0ipi — Cobut JleHeHTacB.

Coburt JlenentaeB — XX rachIp/blH OachIHAa Ka3aK 9/IcOMETIHIH TapUXbIHAA YIKEH OPbIH
QIaTHIH aFapTYIIbl — IEMOKPAT aKbIHIAPBIHBIH Oipi. OHBIH TO33HSCH TEPEH Ma3MYHJIbI, aCTapJIbI
OBl OOJTYBIMEH KaTap, CMIKIMIe YKCaMalThIH aKbIH/IBIK €peKIIeTiKTepl 6ap. AKbIHIBUIBIFBIHBIH
Oip KbIpbI ©3 MIBIFApMalapbIH/Ia CATUPAIBIK KAHP/BI JaMBITYbl. OHBIH IMOA3UCHIHBIH T Ta3a,
KapanaibiM xoHe Oelineni ae kepkeM. O e31HIH HIbIFapMaiapbl apKbLUIbI KaparnaibiM XadblKThIH
OMIpiH, TYPMBICTBIK XaJI — KaFJaliblH MEH KEHEC 1QY1piHIH ©Mip UIbIH/BIFbIH 00sIMAChI3 KaJIIIbIH /A,
CBIHIIBLI peaTn3M CapbIH/Ia CYpPETTeIl, KbIpJIaFaH.

CobutTiH eneHaepl Oipa3biHAa OWeNIepaiH TEHCI3AITH, ocipece Ka3zaK KbI3JAapbIHBIH
KaJblH Majl CalThIMEH CYHMereHiHe epikci3 Oaphbll, TINTI Kelje ©31HEeH eKi-yII ece YJKEeH
maJIIapAbIH TOKAJIBI O0JIBITI, 0ap eMipi a3am mierin, KalFbl-KacipeTIeH OTeTIH/IIr, OJIapIbIH KeJlep
KYHHEH KYTep YMITiH, apMaHblH cyperteiini. CoHail capblHa *a3blIFaH eJIeHAepiHiH Oipl —
«Komuna kp13». Mankymap Tekinn Kei3eiH JKoMHIIaHBI JKac KITIT Keaeire 6epmeit, KaablH MajIbl
MoJl OepreH aimbICTarbl bep/ieH 1manFa caTKaHbIH aKblH ChIKAKTANAbl. ONeHIHIe aKbIH:

AnTnpICTarsl )KacblHa,
bo3 kpIpaynsl 6aceiHa
Kapamacran kapkpuiaarn,
VYarna KbUIIbI, KO COKTHI,
OJACKIM/II COP COKTHI.
JKomunace! 3apnar xyp,
KesneHn xacel mapiar xyp,
Kim Tuai exen copibira?
JKaktbipmaraH amachl,
«Tyk 6inMeiiciH, maTtachia!»
Jerm okeci 6omapl Ma?
IlafiTan anceiH, MaJl aJICKIH
TexeH Oaiifyc Mall ajChIH. —
JIeT KbI3bIH MaJjFa caTkaH TeKimTedl TYHHEeKOHBI3 aaaM/Ibl, TeK Oip FaHa TOKIIITI FaHa eMeC COJl
3aMaHJIaFbl OalIap/IbIH TOIACTHIFBIH MEH Ha/IaH IBIFBIH SIIKEPENel, OTKIp ChIHFA aJIbIIl, COHBIMEH
KaTap epiKci3 Maj OpHBIHA CANITHUIFaH KbI3bI JKOMUTaHBIH assHBITITHI XOJ1H alKbIHAAM CyPETTEH/I1.
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«JlomeTkeH MeH ¥MCBIHIBIKY, «Ocek Kamipi azaroaay, «Joyitoek», «KycalbIHHBIH apMaHbD»,
«KaprkayOaiiapiH anrysl», «CyledMeHHIH HaHYbD» CHUSKTBI OIpKEIKi oOHTiIMeNl eJeHAepae KAIbIH Ma
ApKBLIBI Kac KbI3Fa YWJICHII, TOKAJI aMaK OOJIFaH KeWOip manmapsl, ©3iHIH aTa-TEeriHiH MEH Kapa
OachIHBIH KaMbIH oWaiTeiH JloyiTOek, KycaiiblH cuskThl Oaili OajalapblHBIH MiHE3-KYJIBIKTApPBIH
QUIKepese .

«EpikTi Alimma» ejeHIHIE KacTallblHaH ILEIIECIHEH albIpbUIbIN, YH-TipiiriMeH xypim, 14
JKAChIHJIA MaJlFa CaThUIBIN, Oip IIAJJIBIH TOKAJIbl OOiFaH AMIIa eCiMAl KbI3JbIH TaFAbIPhI YKaWIbI
Ka3bUIFaH. BeWKYHO >KaHHBIH TaFIbIpbl KAHIIAJBIKTHl OFAH KaTall CKEHIH KOPCETEe OTBIPBIIN, SHel
aZlamMJIapIbIH MYHBIH OeiHene .

EpikTi Aiima,
Tounran anma
Kapxpuiga na sxapbik 600!
backa Aiimanap,
Cennep e 6ap,
KyHnaikTeH msik, Kapbik 60! —
JIeTl eCKeJIIK JOCTYPAIH KypOaHbl OonFaH olenaepre KyLI-KIrepiepiH apTThIPBII, OJUIETCI3MIKKe
KapcChl LIBIFBII, 63/1€PiHIH OAKBITTAPbIH YILIIH KYpecyre YHAeH 1.
Al e31HIH «Oennep/IiH OH XbIIIBIK TOMbIHA» aTThl ©JICHIHAE:
KyTTb! 6051CHIH TOHIAapBIH!
OpbIHIAJICHIH OTaphIH!
Epkeknien Te3nen TeHENCIH,
Binim mMeH KpI3MeT OoiinmapsiH! —
JIen KaHIIama >KeUigap OOibl KalFbl — KacipeTTe eMip CypreH oWeNepliH aHcaraH apMaHaapblHa
JKETIN, TEHIIKTIH IOMIH CEe3reH oHeNJep KaybIMBIHBIH KyaHBINIBIHA OPTaK OOJBIN, OCHI OJICH
IIyMaKTapbIH IIbIFAPFaH.

AKBIHIBIK sk0nbIHAa Cobut [leHenTaes oiien OeiiHeciHIH TeH IeIK acleKCici TAKbIPHIObIHA KOTT
KoHUT Oesieni. O3iHIH cascl — MyOJUIIMCTHKAIBIK MaKajalapbl MEH OKIIay OoHriIMeJepiHIe Kazak
omeniepin ecki (eoNanIblK 9/IET — FYPBINTHl YCTayIIblIapFa KapCchl asgycChl3 Kypec amajbl. «...Onemn
TaObIHBIH A2 aJiaM 0ajachl €KeHiH, OJap/blH OMJIAChl aKbll, ceilyiece co3i, icTece KYMBICHI €pKEKTEeH
KeM OOJIMAaWTBHIHABIFBIH 3aMaH TOKIpHOeci MOMBIHAATHIN OTHIP... bipak aman Gap Ma, Kazak aienaepi
(etienaepi TYTLA oWeN KaMbIH OMJIAWTBIH €PKETiHIH OIpCHINBIPACchl) TCHJIK JETeH YJIbl MOHJI, KCH
OaKbBITTHI, KACHETT] CO3/ IIOJIAK TYCIiHIM, «0ail TaHaay» JlereH YFBIHBICTaH acklpa anMaiil xxyp. On
YFBIHBICTBIH ©31H OpHBIHA KENTipin xypce, Oip caii Oonap eni... byyait Oonranaa, TEHIIK ereH ce3
XKanrpl3 0all TaHmayga emec. »[3] mem «Oien TeHAIriH Kanall YFBIHY Kepek?» aTThl SHriMeciHje
«TEHIIK» CO31HIH MOHIH MEH MarbIHACHIH alllaIbl.

«Kazak obiennmepi oM cayarcei3abik» eHOerinme «Kazak oieni omi KyHre Malia CaThbUIBII
XKypce, ol KyHre OOCTaHIBIKTBIH KaaipiH Oine anMai Kypce, COHbIH 0opl KapaHFBUIBIKTBIH —
HAJIAHIBIKTBIH CajIaphl...»[3] men oWen amaMIapiblH CayaTCBhI3ABIFBIH KOIO MOCENECIH KOeTepim,
oJlapzbl eHepre, OiumiMre, eHOEKKe, OKyFa IaKbIpabl.

KopeIThiHabIIAH Kelle, TeHAEPIIK TEeHCI3AIK eliMi3ie KaHa eMmec, oyieM OOMbIHIIA ©3eKTi
MacenenepidiH 0ipi. Kanmama sxxpligap, Facsipiiap eTce Ae sienaepre i KyHre JeifiH emip *KoJablHaa
KOFaM JKaFbIHAaH KONTEreH KUBbIH/IBIKTapFa, MIEKTeYIepre, KbICBIMFa Tar 001aIbl.

lengepnik TEHCI3MIK — 9NMEYMETTIK TEHCI3MIKTIH TyHiHAl Oip maceneci. CaH FackipiaH Oepi
OMIIBLIIAP/BIH,  JKaH KyW3emiciHe aiHanraH Oyin  wmoceneHi akeiH Cobut JleHeHTaeB o3
IIBIFAPMAIIBUTBIFBIHIA Y31JIMEC TaKbIPHIObIHA alHANABIpABI. bipae moHomor, Oipme auarnor, Oipae
KEWinKep MyHBI, KeJleCiCiHIe KeHinmKep MIaTThIFBI (OpMaChIHAA KbIpJAy apKbUIBI Ka3ak TalachlH
€CKUJTIK IMIbIpMaybIHa MaTaFaH dJIEyMETTIK Mocemenepai Ko3ran oinmi. Kamamrep 6ackiHa 00CTaHIBIK,
EPKIHIIK aJbll, epJIepPMEH TEHEJITEH Ka3akK JHeNIepi MEH KbI3aphIHBIH €TIMI3IiH KOFaMIbIK oMipiHe
OeliceHe apalachlll, KaHa eMipre o3 ylIecTepiH Koca OacTaraHbIHA KyaHBII, SHI1 OJIApJbIH ECKIJiKKe
Ooit Oepmeii, KaibiHManra kol Oepmeitine ceHemi. Ocbl Typrbiga Cobut [leHenTaeBThIH XX
FachIpaFrbl diieN KaybIMbIHA apHAI Ka3FaH XaTTapbl OYTiHrT KYHTe ACWiH 63 ©3eKTLIIriH KOFaITKaH
emec.
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Abstract: The article discusses the methodology for the formation of professional lexical
competence of the future foreign language teachers in home reading classes.The author's definition of
this phenomenon is given, the results of testing students are given,the basic principles for the selection
of professionally oriented English texts are presented,plot,thematic and developing problem situations
used to form the professional lexical competence of students are described.

Keywords: vocational training,future teacher of a foreign language, informative process,
game technology.

The present time is marked by the processes of integration and rapprochement of states,
languages, nations and cultures. In these conditions, the prestige of learning a foreign language
increases. Pedagogical, Linguistic, Universities focus their efforts on training a competent teacher of
a foreign language who is able to effectively build the educational process in Subject. Students'
readiness for real professional foreign language communication is important Language Education in
Higher Education which on the one hand, is socially significant, and on the other hand, it is
methodically justified.

A special place in the system of professional training of a foreign language teacher is
occupied by professional lexical competence, under which We understand "a professionally significant
integrative quality of a linguistic personality, a composite part of professional competence, the
linguistic basis of foreign language communicative competence, formed on the basis of theoretical
knowledge, practical skills and abilities, the formed ability and readiness to use the vocabulary of the
studied of the foreign language being studied in the process of performing pedagogical activities.

Successful professional activity of a foreign language teacher presupposes the possession of
a fairly extensive amount of lexical material and free operation of it in the process of pedagogical
activity. Very often in their daily routine In pedagogical practice, the teacher faces various problems,
new situations that speech response and various knowledge. What should a teacher do? Should he limit
himself to a set of typical phrases? In this case, the opportunity to use a foreign language as a means
of communication, the opportunity for benevolent communication, will be missed conversations with

students and joint resolution problems, including those not necessarily related to educational material.
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An analysis of the results of students conducting teaching practice at school showed that it
is not always the future teacher manages to use specific reasons for unprepared speech, create in class
natural atmosphere, provide an adequate verbal response to a situation that goes beyond educational
topics (being late, cheating, distracting students’ attention, etc.

It becomes obvious that the problem of development professional lexical competence of the
teacher foreign language in the educational process of a pedagogical university at the language
department requires solutions.

Solid foundations of lexical competence must be laid already at the initial stage of training,
since the initial stage is transitional to mastering professional knowledge and provides the opportunity
to successfully master the educational program in the future. The importance of lexical knowledge,
skills and abilities increases significantly in the second year of study at a university, which is due to
the tendency to switch to unprepared speech to express one’s own thoughts. In addition, the transition
to two-stage system of professional training within the bachelor's degree has led to a reduction terms
of study, which accordingly determines the need for early specialization of the educational process in
higher education.

In the theory and methodology of foreign language education the main conditions for the
process of teaching foreign language professionally oriented vocabulary have been
identified:highlighting in the process of preparing for classes the lexical features intended for study
material, focusing students’ attention on the methodological and didactic aspects of the lesson; for the
presence of a professionally oriented system of types activities of students in the classroom (for
example, independent preparation and conduct by students fragments of the lesson, their
comprehensive analysis, identifying errors and searching for their possible causes; development of
variants of test tasks by students themselves, questions on the topic being studied and their discussion;
creation of visual aids on the studied topic and their presentation). It is especially important to increase
the level of motivation of students; for this purpose it is used in classes, in particular, for home reading,
professional directed literature, which particularly emphasizes the importance of a teacher’s work.

Generalization of the results obtained in the study allows us to formulate the following
conclusions.

1. Professional lexical competence future foreign language teacher as a significant the
integrative quality of a linguistic personality can be formed in the process of working with
professionally relevant texts for home reading at a specialized pedagogical university.

2. The author’s technology for developing the professional lexical competence of a future
foreign language teacher creates optimal conditions for student
self-realization in foreign language teaching activities.

3. The developed model for the formation of professional lexical competence of a future
foreign language teacher allows us to ensure the maximum possible transition from educational
activities to professional ones.

Table
Conclusion: | realized that the selection of lexical material directly depends on the
correspondence of texts and speech situations to the professional interests of future bachelors, therefore
the content and organization of training English in home reading classes were practically subordinated
to this goal.
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91 ’KOHI'TPYJIBIHBIH «HA3BIM CUAP INIAPU®» KUCCACBIHBIH
TAKBIPBIIITBIK EPEKIIEJIIT'T

MamupobaeBa Anjia AJITBIHOCKKbBI3bI
Kazak ¢unonorusicel MaMaHBIFBIHBIH | Kypc MarucTpaHThl
On-Qapabu arbiHnarel Kazak YITTHIK YHUBEPCUTETI
Foumeivu sxerexmni: Motoex Hypeyny KypManOGekKbI3b1
Anmartel, Kazakcran

AHnnomayusn: O0eduemimizoeei HINUKATBIK HCAHPRA HCAMAMBIH HCHIPAAPOLIH OIp MOOblL —
OiHu Kucca oacmawnoap. Jlinu Kucca-oacmanoap XX eacvlp 0OacvlHOazvl Hezizei a0edu
bazvimmapowiy 0ipi. Byn 6asimma apKuivl aKblHOAp MeH OaapObly eHOeKmepiH auma aiambols.
byn axvinoapea mon opmax Oipnewe Oacmuvl Oencinepi Oe 6ap. EW anovimeH, wublavlc
watblprapviHbly eHoeKmepit, a0eOuemin JHcemiK MeHeepeeti, col 0aCmypoer Hap aneaw. [[inu
MAaKbIpbINMagsl wvleapmanap mek OiHu inivee 2ana yeimmemetioi. Onapowiy avmap otisl, bepep
manimi, ynei emepnik okueaiapvl 0a oap. /inu-azapmyusiivlk azvim exinoepiniy 6ipi — [I20i
Honyeipynvl. JKanpnvix, makvipblnmulx sHca2vlHan 03iHOIK opuin anamuin [1o0i JKoneipynvinviy
wvlzapmanapel  Kasax aoebuemine Mmon yaec Kocmwl. Maxanaoa axwvinnvly  Myxammeo
natieamoapovly  OMIpiH, natamoOapivlK HCOAbIH  dcvipnatumuin  «Hazvim  cusap wapugy
KUCCACHIHBIY MAKLIPLINMbBIK, KYPbIILIMObIK CUNAMbL, HCLIPIIAH)Y epeKuienici co3 emineoi.

Tipex co3dep: Kimadbu axviH, Kucca, nauamoOapovly O6Mip JHCOJbl, MAKbIPLINMbIK
epexweniK, 0acmypii scazoa aoebuem, OiHU-A2APMYULbLILIK 20eOuen.

Kaii 3amanna nma, xail enge ae omeOuer meH JiHAe Makcar Oip Oosica kepek. OWTKeHi
oneobuerte ne, AiHae Ae OMIK aJaMrepIIlnK UACSICH aFalllKbl OpbIHIA TYpaabl. 3aMaHFa, KOFaMFa
ap-YATTBIH, aJaJIBIKTBIH, OJIIAIKTIH TaFbl COJI CEK1II1 OapIIbIK 13T1 KACUETTIH UeJiepl YIri eTiIe Il.
CoHbIMEH eKeyl Je TaTyNbIKThI, €1 OIpI]iriH, azam3arT TYBICTBIFBIH CaKTalyblH Tinedmi. [lin
aZlamM3aT TapUXBIHJAFbl YJIKEH MOJEHHU CepIuIiCTep/iH KalHap Ke31l. MyHbI FBUIBIM Ja Tepicke
mibiFapMaiipl. LBIFBIC CIOXKETTepiHE KYPhUTFaH KHcca-AacTaHaap Ka3ak XajblK aybl3 9JeOueTiHIH
0ail camacbliHa alfHAIIBIN, O31HAIK MOJCHH, TOPOHEIIK, SCTETUKANIBIK POJIIH TOJBIFBIHAH aTKap/b.
KitaOu akpIHIAp IbIH HIBIFBIC MIAWBIPIAPBIH YIIT1 €TiM, Ka3akK 9/1e0MeTiHe eHT13y apKblIbl OipiiaMa
Haszap ayJaparbiH )aHAIbIKTap oKeyai. [IIoKThIFbI OMiK, caqMarsl 30p TYJIFa OosiFaH, OlpbIHFal
KHCCAIIBUIIBIK, HO3UPALIBIIABIK JOCTYP/I MaKcaT TYTKaHAapAbIH KaTapeiHa — Lol XKoHripysisiH
na KaTKbi3aMbl3. LIIBIFBICTBIH O3BIK YATUIl 9I€OMETIHIH HO3UpPareiiiik A9CTypiH Oepik ycrail
OTBIPBIT, Ka3aK MOI3UCHIHAAFbI OeNTii Oip TaKbIPHINTAPBIH KBIPJIAI, Ues, Ma3MYH TYPFBICHIHAH
MYJIJIEM aHA, TOJ TYBIHIBI *acail OuireH akbiH. benrini ceiamb! Famsim M. Kapartaes: «Kitabu
aKbIH/Aap aTallaThIH, LIBIFBIC MMOA3USCHIHBIH MEKTEOIHE OKbIFaH Oip TOI MIAMBIPIapAbIH YCTa3bl,
aTakThl MOAMajapbIMEH ©30€K, TYPKIMEH, KapaKajlak eJJIepiHIH CYWIKTI aKbIHbIHA aifHaJIFaH
[Momai XKoHripyae», — Ien e3iHAIK MmiKip Kanaslprad 6omaTeiH [1,274 6.]. Mcnam TapuxblH KETiK
oinren llomi YKoHTipyJIBIHBIH KO KbUIaH Oepi 13/1eHin, mairaMOapbIMbI3IbIH (OFaH AJUTaHBIH
UTUIIN MEH coneMi OOJIChIH) FUOpPAaTThl FYMBIPBIH KbIpMeH KkecrenereH "Hazpmm Cusip
Hlapug" arThl KUCcackl oe0MeTIMI3IE eneydli opbIH anaasl. Myxammen [laliramGaps! nopinrey,
OFaH caJlayaT alTy JOCTYpl JAIHM aKbIH-TIAWBIpJIapFa TOH MIBIFAPMANITBLUIBIK epekmemk. [1IsFbic
MYCBUIMAaH aKbIHIApbl MEH €XeNri TYpKl akKbHAapbhl Ja OChl JIOCTYpPAi YCTaHFaH. Op
NIBIFAPMAIIBUTBIK MeCl TYBIHABICBIH AJUTaHBI Majak eTymeH, [laiiramOapra KbIp >KOJJIApBIH
apHayMeH OacTaraH.

Jinn meirapmaniapga 0ap moctyp — Asuta Taranara Mamak ce3 apHay, Myxamwmen
[Maitrambapap!l aopinrey, oran canayaT aiTy. Vcmam OodibiHma Anna mel IlaiiramOapasl cyto
wiohu oMip. COHABIKTAH J1a MYChIIMaHIAPBIH 9JICYMETTIK HU3aMbl MEH JTYHUCTAaHBIMBI AJIIara
xoHe Ounbry [laitramOapbiHa qereH Maxa00aTThIH HeTi3iHae KaibinTacTsl. Ochutaiiiia, oaeduer,
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COIBUIBIK, ©Hep, ¢uiuocodus MeH Oacka na camamap Asmta MmeH IlaiiramOapra mibIHaMbI
CYHICHCHIIUTIKTIH HEeT131H/1e COMAAIBIN IBIKTH. bys capbiH acipece 91e0u TybIHIbIIapAa aliKbIH
kepineni. JKeip-Tonraynapaa Annara magakmnesn oipre [laitramOapra fa cajnayar Koca alThlIaabl
[2,2316.].

TakpIpbIITHIK aTayblHa TOKTaJap OO0JICAK, «Ha3bIM» — Mapchl 9A€OMETIHIH bIKIAIBIMEH
KaJBINTACKAH, JKbIP, ©JICH JereH MarbiHaHbl Oepeni. LLIbIFpIC MOA3UACHIHAA OJIEHMEH Ka3blIFaH
HIbIFApMaHbl «Ha3bIM» Jen ataraH. «Cusap» jgen Myxammen naiiramOapiblH (OFaH AJUTaHbIH
UTUIIr MEH coyieMi OOJICHIH) eMipOasiHbI JKa3bUIFaH KiTanThl aiitanel. OpTa Fackipaa Oyl Kitar
byxap, Camapkanyn, Kapnak, TypkicTaH CHSKTBI Meapeceieplie OH €Ki INMoHHIH Oipl peTiHze
okbIThUIFAaH. Cozan OiniM anFaHaap Kas3ak caxapachlHJIa MaiiFaMOapbIMbI3 KaiiIbl Kell Kuccaiap
MEH aHbI3Jap/blH JKailbulyblHa TYPTKI Oosiaabl. JKbIpaynap en apachlHAAFbl JKUBIH-TOWIApAa
MIHAETTI Typae mairamOap/blH ©MIpiHEeH HacuxaT aWTyasl AocTypre aiHanasipraH. COHBIH
apkaceiHga «Kwuik», «Kaknmanra TyckeH KuHIKTIH XuKascb», «Kwucca an-xasiper Pacymnnbin
MUFpakFa KOHaK Oonranbl», «Kemek Oama kuccace», «bosropraity, «blObpalibiM KHccach,
«Kucca Myxammen Pacyn AiaHblH A9pyil NOHHMIEH JopyJsl OakuFa pUXJaT €TKEH MOceleci»,
«Myxamber maiiramOap» CHAKTBI KUCCa-AacTaHaap kemnten >kapblKk kepai. «Cusip lopinTi»
TBIHJAFaH €JI-KYpT MairaMOapiblH KeMesl KacHEeTTEepiH opTypil KblpblHAH TaHM OacTaibl. Al
«mapu¢» co3iHiH MarbIHACHI — aTaKTHI, 131, MeHipOaH, Ta3a JereHai Ounmipesni.

Fansiv K. Toxxuen: «11loai akbIH HIbIFapMachiHa aT KOIOFa 1a epekiie KoHu1 OenreH. Hazpim
JeTeH — oJeH (KBIp), M033Usl, HA31K Ce31MJIi, Ha3 TYPiHE, MIBIFBICTHIK JOCTYPJIC Ka3bUIFaH OJIeH
TYpi, cusip — [laiiraMGapbIMBI3/IbIH ©31 Typajbl aUTKaH TAPUXU TYPFBIIAFBI CO3/EPI1, SIFHU XaIHC
mapudTepi MeH caxabalapbIHBIH KeHIHTUIepre allTKaH aKuKaT XxadapiaapblHaH )KUHAKTAIFaH eMip
Tapuxbl, an mapud — apaOTeIH «ampad» XKoHE «irypaday» Ce3NepiHiH KEKelle TYpi, SFHH
«KOPHEKTI», «i3T1 HUETTi» JereH MarbiHa Oepin, Myxammer [laliramOapsiH HemMepeci an-XacaH
ypraKTapblH FaHa aTaFaH, aJl CAlMATEP 11 OHBIH 1HiC1 a)1-XycalbIH yprakrapsl aen oemneni. [lapud
Jen OacTankplja MYCbUIMAH aKCYMEKTepiH, sSFHU apaOTaplblH >KaHa >KepliepAl Kayjan ajlybl
OapbIChIHA Maiiia 6osFaH xKaHa OUJISYIIl TOI PETiH/Ae KalbIITacKaH OeNril oyJaeT 6acuibuIapbiH
atay yumiH KosnjgaHeuiraH. Keliin Myxammer [laiiramOapablH ejdiMiHEH COH maiijna OonraH
aFbIMHBIH HacUXaThIHbIH bIKHaibiMeH [Hapud tepmuni Gipre-Oipre Myxammer ypnakTapblHa
KaTbhICTHI KoJlaHbuia OacTaiinpl. byn Myxammer [lalirambapabl KypMeTTeyAiH Oip >K0JIbI OOIBII
TaObUIBI. Anaiifa mapudTepaid KONmiir AyHue KyMal KeaeHmtikTe Fymblp KemTi. bynr —
[TaiiramOapnabiy KacuetiHiH Oipi. ConsiMeH «Ha3zbim Cusp [llapud» — Annansie conrbl Enmricinig
63 ay3blHaH LIBIKKAH *OHE OHBIH caxaOanapblHbIH KO31IMEeH Kepill, eCITKEH aca KOpPHEKTI A€ 13ri
HUETT1 TApUXbIHBIH aKUKAT HIBIHABIFBI TYPAJIbl )Ka3blUIFaH HO31K CE31M/11, Ha3bIM TYPIH/ET] 03U
MyHJa aBTOp TapamblHAH KOpKEMJEy MEH ocipeneyiiep, ©3 TapanblHaH KOChII-ajap MiKipiep
OoJMaiIbl HeMece KYIIKT1, CEHIMCI3 Qnae0ip eKIYIITh O, miKipiep auTbuMaas [3, 16 6.], —
JIeTl IIbIFapMaHbl JKa3yJarbl aBTOp JKayalKepUIUITiHIH e3reme JeHreije OoJFaHbIH aTar
kepcerel. TybIHabIIA OassHIAbII OTHIPAThIH OKUFAJIAp KEKe-)KEKe TaKbIPhIITapMEH Oepiiesi.

omi XouripyisiabiH «Ha3eiM cusp mapud» mbirapmacsl Typainsl: «IlaiitraMGapbiMbI3
MyxamMMeTTIH TyFaHHaH OaKWJIBIK OOJIFaHFa JACHIHTI eMip KoJbl cyperTenreH. O Kici KIMMeH
JI0C, KIMMEH KYpeHKabax Ooiipl, KomipJiepMeH Kajlaih KypecTi, JiHAI Kajlaii HacuxarTar,
MYCBUIMaHIap/bl Kanail KOMJAaabl, KaHIIa Oanackl OOk, KIMHIH TOpOMECiH KOp/i, KaHIIa peT
HEKEeJIeH 11, 9Ke-LIelleci KiM OHE TYBICTApbIHBIH JKbIpJa KepiHic TaOaThIHABIFE [4, 221 6.]
aifrbutazpl. [omi XKoHripysibl HIBIFapMalIbUIBIFBIHAH OHBIH JIHM cayaTThl OOJyMeH Karap,
3aMaHBIH/IaFbl KONITETCH MAceJeiepre JiHU Ko3KapacTa O0JFaH, JIIH/1 ©31He Uean eTKeH, JIHIl —
aFapTyIIBUIBIKTBIH, a1aMI'€pIITIKTIH, Ta3albIKTHIH KaliHap Ke31 Jen OUIreH Kajamrep.

[Ibrrapma emkaman 3 KyHbIH JKOFITIaWIbl. J{iIH MEH 9leOMeTT HciiaM TapuXbl KoHE
Myxammer [laitrambap Typaiyibl ecKipMeiTiH JepeKTepMeH, UCiIaM JiHIHIH Tapaily, KaJlbITacy
TapUXbIHAH HETi31 Oepik JepeK MarjiymMaTTapMeH pyXaHU TaHBIMbIH OalbITBHINI KOpJaHIbIpa
TYCETiHIH atan kepcereni. Jlemek, mblFapMa KOpKeMJIIK TYPFbIia /1a, TAKbIPHINITHIK TYPFbIAA A
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KyH1bI, 63¢ekTi. [1lo/i o3 mipirapManapbeiHIa TEK TAPUXHU JACPEKTEPl FaHa eMec, XaJIblK apachlHIa
KEH TaparaH aHbI3-OHTIMEeINep/Ii e YTHIMIBI TYPE apKay eTe OlIreH.

Kazak kepkem ce3 eHEpiH Ma3MYH MEH HopMa arbiHaH OaibiTKaH [llomi YKoHripysibl
IIBIFBIC  KJIACCHKAIBIK OAcOMEeTIHIH Ha3WpalbIK VIATICIH JKeT€ MEHrepreH, TyMaHHCTIK
aFapTYIIBUIBIK OaFbBITTa JOCTYPJI TAaKBIPBINTAPABI KbIpiaFaH. Ma3MyH MEH Typi >KarbIHaH,
UJCSICHl MEH CIOJKETTIK JKeJi TYPFBICHIHAH MYJIJIEM jKaHa, KOJITyMa TeJI IIbIFapMasap Ka3raH.
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UDC 371.314
VOCABULARY EXPANDING STRATEGIES IN TEACHING ENGLISH

Cajenko JIroomuia JleonnagoBHa
CTapmuii mpenoaBareib kadeapsl «I'epmMano-poMaHcKas (PUIOTOTHDY
HAO «Cesepo-Kazaxcranckuil yausepcurer uM. Manara Ko3eibaeBa»
[TerponaBnosck, Kazaxcran

Abstract: Vocabulary is crucial for every student at any level as it improves all areas of
communication namely listening, speaking, reading and writing.

Nowadays the practice of teaching English indicates the importance of defining the most
effective methods and techniques in the process of enlarging students’ vocabulary as well as
searching for creative combinations of existing ones leading to reasonably fast formation of
language competences. A modern communicative approach to education in the field of language
learning requires from English language teachers to provide students with all necessary tools to
obtain the bulk of vocabulary easily through constant engagement. The given research was done
into determining strategies to develop a required volume of words for the formation of language
competences in teaching English through vocabulary expanding strategies and it was proved to
be effective.

Key words: Engagement, language competence, vocabulary, strategy, technique,
technology.

The research given demonstrated the attempt to explore theoretical basis of the theme, to
underline the importance of expanding students’ vocabulary, to determine the main
characteristics of strategies to develop language competences, to give the analysis of the results of
the experiment. Analyzing the obtained data of the research it is important to give emphasis to the

peculiarities of communicative a used in modern language teaching. Communication as
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the primary goal prioritizes the development of learners’ ability to communicate effectively in
real-life situations. Learners are exposed to original language materials and engaged in
meaningful, context-based activities. Communicative language teaching places learners in the
center of the whole learning process, focusing on their needs, interests, and goals Generally, it is
interactive and collaborative learning when students are engaged in a humber of communicative
activities, often working in pairs or groups, promoting collaboration. In addition, a steadily
increasing amount of work which includes learning tasks and activities designed to simulate real-
life language use and encourage learners to accomplish specific goals promotes the formation of
communicative competence.

According to foreign and domestic researchers, it can be stated that language competence
is recognized as a basic component of communicative competence, without language competence,
communicative competence cannot be formed.[1] Most scientists consider language competence
as knowledge of the language system of the studied language at all levels i.e. phonological, lexical
and grammatical. Some researchers include in the language competence the skills and abilities of
using this knowledge in speech activity in a foreign language.[2] As the development of the
concept of shows, this term denotes a set of language knowledge, skills and abilities, the mastery
of which allows students to carry out foreign language speech activity in accordance with the
linguistic norms of the studied language in various fields of activity and contributes to the
development of language competence of students.[3]

Having considered the various classifications of methodological principles of teaching
foreign languages as well as methods of their implementation, it may be underlined that the
principles of teaching are the basis of the learning process. The effectiveness of the learning
process mostly depends on how successfully the teacher uses these principles. Vocabulary
learning strategies are special thoughts or behavior that individuals use to comprehend, learn or
retain information, and specific actions accomplished by students to enhance learning the
language. There are many classifications of vocabulary learning strategies. Basically, they are
classified into two categories: direct and indirect strategies. Direct strategies consist of memory,
cognition, and compensation, while indirect strategies consist of metacognitive, affective, and
social [4] A list of vocabulary learning strategies, consisting of beliefs about vocabulary learning,
metacognition, regulation, guessing strategies, dictionary strategies, note-taking strategies,
memory strategies, and activation strategies was developed. These strategies can be grouped into
two categories: metacognitive strategies such as planning, monitoring, evaluation and cognitive
strategies such as attention, rehearsal, production [5].

Memory strategies relate the words to be memorized to previously learned knowledge
using some form of imagery or grouping. New words can be integrated into existing knowledge
through imagery, use of key words, grouping, association, semantic grids, etc. If a word is
systematically organized before memorizing it, the word will be better remembered. The use of
cognitive strategies is important for vocabulary learning because it involves an element of practice.
Compensation strategies use new language for comprehension or production and are intended to
help learners with limited or no vocabulary or grammar knowledge. Compensation strategies can
be divided into two categories: intellectual inference and overcoming speaking and writing
limitations. Metacognitive strategies provide a conscious overview of the learning process and
determine the best way to plan, monitor, and evaluate learning. They are appropriate for learners
who are anxious about making mistakes and therefore seek to learn from them by evaluating
themselves.

The social strategy involves interacting with others to improve vocabulary learning.. In
addition, learners can collaborate with their peers to learn vocabulary. Collaborating with peers
also allows learners to develop cultural understanding and show empathy by being aware of the
thoughts and feelings of others.[6] Affective strategies have three major subcategories: anxiety

reduction, encouragewﬂg'*he emotional temperature. The emotional aspect of the
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learner determines the success or failure of vocabulary learning. Thus, strategies for self-
encouragement and anxiety reduction can support learning.[7]

Overall, learners can choose appropriate method of learning to acquire vocabulary. The
learner has to process the information in short-term memory through cognitive processes. Then,
through repeated exposure to new vocabulary, they will be able to transfer that vocabulary to long-
term memory and retain for the future. Researchers have clearly suggested that a combination of
strategies for vocabulary acquisition is more effective than adopting one specific strategy.

The formation of lexical skills today remains an urgent problem that requires a special
attention in teaching. Students will properly apply vocabulary only if a teacher showing their
professional qualities and knowledge provide the required tools for the formation of lexical skills.
Therefore, the desire of students to replenish their vocabulary, their interest in learning foreign
languages depends on how competently the work at the lesson is planned. The main task of a
teacher is the complete and successful assimilation by students of the lexical minimum, which is
presented in the training program, as well as its solid consolidation in both active and passive
vocabulary at the initial stage of training.[8]

In addition, some researchers suggested that vocabulary development is an important
aspect of language development. Therefore, working with vocabulary is one of the key elements
of teaching English in schools. It is important for teachers to pay constant attention to expanding
the vocabulary of students. The main principle of the organization of vocabulary expansion
strategies is formed on the basis of teaching students to actively assimilate lexical material,
consolidate it in speech. In secondary schools in Kazakhstan, there are various ways of teaching
vocabulary in the classroom. Understanding words, recognizing them from the text and using them
in speech is the main purpose of teaching vocabulary. Teachers are also faced with the fact that
each student has a different level of English proficiency. In the process of our research the students
were recommended to form their own vocabulary “storeroom” during the term and as a result
during the year. Obviously, teachers work in classes of mixed-ability students and each student
has to have their own vocabulary depository. Keeping it not only in mind and having the possibility
for brushing up promotes retaining new vocabulary. Students got a set of recommendations and
structures to use. Besides, learners could use their creativity.

In our research the work with vocabulary expanding strategies began with drawing up a
plan that described students’ activities in their personal movement to achieve the main aim.
Various aspects were used in teaching practice, such as oral and written questioning, making up
questions on the text, working in pairs, interviewing friends, the use of ICT and the use of games.
Applying vocabulary expanding strategies does not require changing the entire lesson, it allows
the teacher to choose only one or two aspects. Lessons based on these strategies are supposed to
be both entertaining and educational. Ten vocabulary expanding strategies were used in the
experimental work, six of which were partially modified. The Word of the Day strategy required
independence and creativity on the part of students. Which in turn apparently gave them a lot of
motivation to do their work. The students had to introduce the word in a range of suggested forms.
And classmates had to guess the meaning of a given word or an idiom, and then discuss the
information with the new word. This strategy was aimed at expanding the vocabulary, as students
not only learnt a new word, but also immediately used it in practice Then the technique Word of
the Day was transformed into more difficult tasks. Each student presented a new vocabulary story
or news that was relevant to the interests of the learners. For this reason, the students were
interested and enthusiastic to listen to each other and also ask questions. Word box is another
strategy for teaching vocabulary that was put into practice with modifications. It is a weekly
strategy that was prolonged for two weeks and then for a month and for the term.It helped students
retain and use words effectively. Primarily, students submitted words they found interesting or
wanted to understand better to the word box. They also presented them in the initial context. The

line of work incmdew teacher explained the meaning of the words offered by
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the students for thorough study in context, asked learners to create a non-linguistic representation
of the words, organized the discussion of the meaning of the words allowing think-pair-shares,
offered the students independent work to use the set of new words creatively through their own
sentences, short stories, poems, dialogues. For assessing the teacher used a checklist with the
words running horizontally across the margin and the class list running vertically down the side.
The students used green ,yellow and red cards to evaluate the procedure. Students often have only
partial knowledge of the words from the vocabulary lists given to each unit of the text-book.
Moreover, words can have different meaning from stage to stage that students might not be familiar
with. Thus, it is important to help them become autonomous word learners through teaching,
modelling, and providing various strategies that serve different purposes. We offered students to
create a chart where the first column showed the word itself and they added all possible kinds of
word building to create “a word family”, the next column presented contextual examples and
synonyms and antonyms. The other possible columns depended on the students’ needs. In practice
they used collocations, visuals had pictures, other occurrences namely if they saw or heard this
word before, they described where and how they personally used it. Then students made up
exercises for others to practice. We also taught our students how to use semantic mapping which
proved to be effective. The “Lexical games” method is one of the most effective ways for teaching
vocabulary. Lessons with the use of game elements contribute to the creation of a favorable
psychological climate in the classroom, help students to see a foreign language as a real means of
communication. In our research the students were given the opportunity to choose the game from
the list or offer their own one prepared beforehand in a team.

The next example of using the vocabulary expanding strategies through use of authentic
materials was English songs. They were used not only to replenish the lexical stock, but also to
form phonetic skills or practice grammar constructions. The songs help students learn the foreign
language culture, unite the class, develop creativity and encouraged a favorable atmosphere in the
classroom. The strategies chosen in the study promoted meaningful communication developed
language fluency, enhanced learner engagement, encouraged learner autonomy. They were
adaptable to different proficiency levels.

To sum up, the structured compound approach to the choice and application of vocabulary
expanding strategies promotes effective formation of students’ language competences, increases
their interest and motivation and contribute to their desire for self-learning which leads to the
fulfillment of basic requirements that teachers have to manage while teaching English.
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3HAHUE UHOCTPAHHOTI'O A3bIKA: KJIIOY K HOBBIM BO3MOKHOCTSAM

Monai Kapakar HypmaxaHnkbI3bl
Crynent ¢unonorus dakynsreti MyxTtap Oye30B aTbIHIaFbl YHUBEPCUTETI,
Foutbivu xerexiui: Xanmupsae Ip0oi1 DpKUHOBUY
IIIeivkent, Kazakcran

Annomayun: Cmamvs «3Hanue UHOCMPAHHO20 A3BIKA: KNIOY K HOBbIM BOZMOMCHOCIIAMY
paccmampuseaem 6aXdCHOCMb U3YYeHUs. UHOCMPAHHBIX A3bIKOE 6 COBpeMeHHOM mupe. Aemop
noouepKusaem, umo 3HAHUE UHOCMPAHHO20 A3bIKA He MONbKO CHocoOCmeyem YCneuwHou
KOMMYHUKAYUU, HO U OMKPbIBAEN HO8ble B03MONCHOCU 8 0OPA308aHUU, Kapbepe U TUYHOU HCU3HU. B
cmamve 00CyHCOAomcs NpeuMyuiecmea usyyeHus UHOCMpPAHHO20 A3bIKA, MaKue KaxK pacuiupetue
Kpy2o3opa, 06pazosameinvhbie U KApbepHble 603MONCHOCMU, d MAKdHce TUYHOCMHOoe pasgumue. Aemop
npusvleaem yumamerneti He 60AMbCA U3YUAMb UHOCMPAHHbBLE A3bIKU, MAK KAK MO MOXMCEm NpUHecmu
UM MHOHCECTNBO NONb3bL U YIYYUIUMb UX KAYECTNBO IHCUHU.

Knrwoueesvie cnosa: usyyenue uHOCMpaHHvIX A3bIKO8, KOMMYHUKAYUs, 0Opasosanue, Kapovepa,
KYbmypHoe obozaujenue, TUYHOCIMHOE pA36UMUe, B03MONICHOCMU, MeHCOYHAPOOHble OMHOUEHUS,
enobanuzayus, Kpy2o3op, KOHKYPeHmMOoCnocoOHOCMb.

3HaHME UHOCTPAHHOTI'O S3bIKA: KJIF0Y K HOBBIM BO3MO)KHOCTSIM

B coBpemeHHOM MEpe 3HAHHWE WHOCTPAHHBIX S3BIKOB CTAaHOBUTCS Bce Oojiee BaKHBIM U
BOCTPEOOBAHHBIM. JTO HE MPOCTO CHOCOOHOCTH TOBOPHUTH HA APYTOM SI3bIKE, HO U KIIOY K HOBBIM
BO3MOXKHOCTSIM B 00pa30BaHUM, Kapbepe U OOIIEHNUH C JIIOAbMH U3 APYTHX KYJIbTYp. B maHHOII cTarbe
MBI PACCMOTPHUM, IOYEMY 3HAHUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa TaK BaKHO M KAKHUE IPEUMYLIECTBA OHO MOXKET
MIPUHECTH.

Pacmupenue kpyrozopa

N3ydenne MHOCTpAaHHBIX SI3BIKOB IOMOTAET PACHIMPUTH CBOM KPYro30p W TMOHSTH APYTHE
KyasTypbl. Kora Bbl u3ydaeTe sI3bIK, Bbl TaK)K€ MU3ydaeTe M KYJIBTYPY, UICTOPUIO U TPAJAMUIIUU ITOTO
Hapoza. JTO MO3BOJISIET Jy4Ille MOHUMATh MUP BOKPYT Ce0St U CTPOUTH TIIyOOKHE M JIOJITOCPOYHBIE
OTHOILIEHUS C JIFOABMHU U3 APYTUX CTPaH.

OO0pazoBarenabHbIE BOSMOXKHOCTH

3HaHHE UHOCTPAHHOTO S3bIKa OTKPBIBAET MEPE]] BAMU HOBbIE 00Pa30BaTe/IbHbIE BO3SMOKHOCTH.
Bbl MOXeTe y4MTBCS 3a TpaHUIEH, ydyacTBOBaTb B MEXKIYHAapOTHBIX OOMEHaX CTYICHTAaMHU H
MPEeToiaBaTelsIMHU, a TAK)KE U3y4yaTh HayyHbIE paOOThl U JIUTEPATypy Ha APYIOM A3bIKE. ITO MOMOXKET
BaM cTaTh 00JIee KOMIIETEHTHBIM CIIELUAIMCTOM U MOJyYUTh 00JIee BBICOKYIO KBAIH(UKAIIHIO.

KapbepHbie BO3MOKHOCTH

3HaHWe WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa OTKPBIBAET MEPEl] BAMU HOBBIE KaphbepHBbIE BO3MOXKXHOCTHU. B
MOXKEeTe paboTarb B MEXIYHAPOIHBIX KOMIAHHX, 3aHUMAThCs TEPEBOJAMH W WHTEPIIpETalneH,
paboTtaTh B Typu3Me WM Ja)Ke CTaTh JAWIUIOMAaTOM. 3HAaHME MHOCTPAHHOTIO s3bIKa JIeNIaeT Bac Oosee
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM Ha PBhIHKE Tpy/Ja W MO3BOJSET BaM 3aHUMarh 0oJjiee BBICOKHE MO3MIMH B
KOMITaHUH.

JInaHocTHOE pa3BUTHE

W3ydyeHne MHOCTPAaHHBIX S3bIKOB CIOCOOCTBYET JIMYHOCTHOMY pa3BuTHIO. OHO pa3BHBaeT
namsTh, BHUMaHUE, JOTUYECKOE MBIIIJIEHHE U CIIOCOOHOCTH K aHAIU3y. DTO TaKXKe yUUT TEPIUMOCTH,
OTKPBITOCTH K HOBBIM HJIESIM U YMEHHIO Al THPOBATHCS K PA3JINYHBIM CUTYALUSIM.

3akiroueHue

Wrak, 3HaHNE WHOCTPAHHOTO S3bIKa — 3TO HE MPOCTO YMEHHE TOBOPHUTH HA JAPYTOM S3BIKE, HO
M K04 K HOBBIM BO3MOXHOCTSM B OOpa3oBaHMHU, Kapbepe M JUYHOW >Xu3HH. OHO moMoraer
pacIIMpUTh KPYro3op, MOJYyYUTh HOBBIC 3HAHWSA M YMEHMA, a TAKXKE YIYUIIUTh Ka4eCTBO >KU3HHU.
[TosTomy He GolTeCh M3ydaTh HHOCTPAHHBIE SI3BIKUM — 3TO OTKPOET Mepes BaMH HOBBIE TOPU30HTHI U
MIOMOJKET CTaTh YCIEIIHBIM U YBEPEHHBIM B C€0€ YEIOBEKOM.
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Political activity is one of the spheres of human activity, the implementation of which is
not possible without communication. In her work “Political Discourse: forms of expression of
linguistic consciousness”, B. A. Akhatova argues that “In political life, communication is one of
the most powerful and reliable means of influencing the public”. She also defines political
communication as “the process of exchanging political information within a certain political
system, as well as between this system and society as a whole” [1]. In addition to political
communication, political discourse is also considered to be one of the key concepts in political
linguistics. A generalized definition of discourse in a broad sense can be formulated as follows:
discourse is a set of various kinds of communicative acts, the participants of which are individuals
or social groups in certain conditions and time frames, and which are interconnected by the unity
of linguistic characteristics, themes, ideas and goals of communication. If we specifically discuss
political discourse, it is common for researchers to use the term "language” as the basis for defining
the concept. For instance, American political scientist Lasswell claims that “the language of
politics is the language of power. It's a decision language. It registers decisions and makes
amendments to them. It is a battle cry, a verdict and a sentence, a law, a resolution and a norm, an
official oath, controversial issues, comments and debates” [2]. It is also possible to define political
discourse directly through the concept of political communication, where discourse is one of the
manifestations of communication. N. D. Arutyunova, in turn, believes that political discourse is a
text immersed in a political situation, which is made up of such factors as the context of
communication, the personalities of the participants in communication, their worldview, cultural
background, as well as their intentions and goals [3]. Such statements suggest that the definition
of political discourse can go far beyond equating political discourse with the language of politics,
but this does not negate the fact that in the framework of the current study, it will be most important
to emphasize the linguistic nature of this phenomenon. In this case, it would be reasonable to
consider oral and written texts of various genres created by politicians, journalists, as well as
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individuals who are not directly involved in political activity as manifestations of political
discourse.

Political discourse as one of the manifestations of discourse has a number of specific
properties, such as manipulativeness, the predominance of a pragmatic orientation, the diversity
of genre embodiment, openness to integration, ambivalence, compliance with social groups, a
large number of addressees, dynamism, polemicity, expressiveness, as well as linguistic diversity
and an increased level of responsibility of communication participants for the effect of what has
been said [4]. The most important fact to mention within the framework of this article will be that
all of these functions and characteristics, along with all the objectives achieved by political
discourse, have something to do with the primary goal of political action, which is the struggle for
power. This process includes the acquisition, preservation and exerting of power, as well as
estrangement from it, which usually occurs through such a communicative action as persuasion.
Of course, the struggle for power is not the only purpose of political communication, there are also
possible goals such as, for example, promoting certain views and beliefs, discrediting a political
opponent or informing the public. Nevertheless, the statement that political discourse can be
considered successful only if the subject of politics manages to achieve his goal through persuasion
is relevant for all these cases [4].

Based on this, it can be argued that perhaps the most significant characteristic of political
discourse is manipulativeness. Thus, within the framework of this study, it is proposed to consider
the phenomenon of manipulation, its linguistic nature and particular examples of its manifestation.
The phenomenon of manipulation is of interest to many humanities disciplines such as psychology,
sociology, political science, linguistics etc. In the most generalized sense manipulation means
some kind of impact. Each of the disciplines, in one way or another interested in studying this
phenomenon, gives it its own definition, emphasizing those aspects that are most relevant within
the framework of a particular study.In the case of this study, the definitions of manipulation from
the point of view of linguistics and political science are of the greatest interest. The linguistic
approach to defining the phenomenon of manipulation considers speech influence as a key
concept. Thus, V. I. Maksimov and A.V. Golubeva state that “manipulation is a type of speech
influence used to covertly introduce goals, desires, intentions or attitudes into the addressee's
psyche that do not coincide with those that the addressee has at the moment” [5]. In political
science, the definition of manipulation is based in particular on such an aspect of it as achieving
the main goal of political activity, which, as previously mentioned, implies obtaining, preserving
and implementing power. In this case, the understanding of manipulation may have a distinct
negative semantic connotation, implying that it can act as an instrument of covert exercise of power
and so-called enslavement. In any case, most of the mentioned and other available definitions of
this phenomenon converge in such aspects as an implicit nature, apparent nonviolence, the
presence of certain contradiction in the opinions of the subject and the manipulator and the
manipulated, the dominance of the manipulator over the manipulated, the selfish intentions of the
manipulator and the fact that manipulation is usually carried out against the will of the addressee.

Being one of the types of influence, manipulation has a number of the above-mentioned
characteristics that distinguish it from other types. The implicit nature of manipulation lies in the
fact that this process should be somehow kept in a secret, that is, the manipulator's intentions
should be carefully hidden from the audience. Many researchers of the given phenomenon agree
that a manipulator can achieve their goal only if the manipulated person is convinced of the
naturalness and correctness of their actions. The nonviolentnature of this process excludes the use
of harsh coercion to certain actions, as well as physical violence. Manipulation is also
characterized as target-oriented, therefore it is usually implemented in order to achieve the desired
result by the subject. The mercenary intent is also usually observed during the manipulation
process, as its main goal lies in achieving a certain benefit for the manipulator.In the most

simplified understanding, the res manipulation process is “positive” consequences for the
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manipulator and “negative” consequences for the manipulated. Nevertheless, the competent use of
manipulation technologies allows the manipulator to create the impression in the manipulated that
they make certain decision on their own [5].

Taking into account the interdisciplinary nature of this research, it is essential to emphasize
the significance of language in the process of shaping human consciousness. Language has become
an instrument of influence since its inception, long before the appearance of politics, even in its
most primitive manifestations. In the field of politics, the corresponding segment of the language
is used mainly by professionals in this field. So, it is a special language code, understandable at
the same time for each of the representatives of the respective language community. Language
manipulation in politics is carried out at the expense of verbal and non-verbal messages contained
in political texts and unconscious by the audience. M. R. Zheltukhina claims that language
manipulation in political discourse “is carried out by distorting the meanings of words due to
ideology, evaluativeness, modality, and mobility of semantics and pragmatics of the word,
variability of denotative and connotative meanings of the same language signs under the influence
of social, cultural and other factors” [6]. Consequently, language in the framework of political
communication should be considered as a special means of influence, the versatility of which is
demonstrated by the fact that in the field of politics the evaluative component of language prevails
over the rational one.

According to R. Blakar, language is used as an “instrument of social power” [7]. Therefore,
language manipulation can be defined as the application of language properties to influence the
audience in such a way that the impact is unconscious, in order to gain certain benefit due to their
decisions, actions and changes in their views. Thus, the manipulator uses the implicit possibilities
of language to inspire the manipulated with a certain vision of reality, an attitude and an emotional
reaction towards it, different from what they could make up on their own. A key role of language
is to offer individuals the chance to portray reality from various perspectives, a capability that is
widely employed across all areas of human activity. The interpretative function of language is
studied by many linguists, such as R. Blakar, J. Bolinger, M. Johnson, D. Wilson, etc. M. Bakhtin
states that language can be used not only to denote certain things: an individual can use them to
organize their actions or the actions of other people, as well as their joint actions with other people
[8]. This statement indicates the existence of a tendency to associate linguistic means with actions
and situations. Nevertheless, linguistic means are neutral in nature; only in the context of a certain
situation linguistic units can acquire a manipulative character, depending on what purpose the
subject pursues and what meaning they give to certain words, phrases or sentences. It should be
noted that language manipulation can be applicable in many spheres of human activity, such as
advertising activities, legal proceedings, psychotherapy and even everyday communication.
Nevertheless, it is obvious that linguistic manipulation techniques are most actively used in the
field of politics. This can be explained by the following factors: contradictions between political
subjects of different views related to the process of power struggle; differences in the opinions of
political figures, associations and social groups on the issues of solving certain social and political
problems; the growth of political activity among ordinary citizens due to their awareness of their
role in the political process.

Within the framework of the current study, it is assumed to consider several specific
examples of the use of various methods of manipulating public opinion by using certain linguistic
units and their properties to achieve political purposes. To identify common methods of language
manipulation in politics, an experiment was conducted, and the essence of it was as follows: an
extract of the text of a political speech was subjected to preliminary analysis for the presence of
linguistic units, presumably used to influence public opinion; further, a complex survey, in which
participants were asked to assess the speaker's intentions or semantic the colouring of a particular
language unit (it is the issues of the last mentioned category that are considered in this article) was

conducted; finally, tfwuhwere processed and analyzed based on their compliance
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with the methods of linguistic manipulation known in modern political linguistics. As a material for
the study, we took an extract from the Speech before the 77th Session of the United Nations General
Assembly by the current president of the USA J. Biden, September 21, 2022. The survey involved 75
respondents aged 18 and older, for whom the language of the original text, that is, English, is not their
native language, but the vast majority of them rate their ability to understand spoken and written texts
in English as “good” or “very good”. The following is an analysis of those questions from the survey
that require respondents to assess the semantic colouring of certain linguistic units.
1. the contest between democracy and autocracy (in case of this question the respondents were
required to estimate the semantic colouring of the highlighted words in the given expression).
Almost half of the respondents, which is the majority, rated the semantic colouring of the words
“democracy” and “autocracy” as positive and negative, respectively. To explain this result, we should
refer to the definitions of these concepts given in various explanatory dictionaries. According to the
Merriam-Webster Dictionary, democracy can be defined as “government by the people” or “a
government in which the supreme power is vested in the people and exercised by them directly or
indirectly through a system of representation usually involving periodically held free elections” [9].
The Cambridge Dictionary offers the following definitions: “the belief in freedom and equality
between people, or a system of government based on this belief, in which power is either held by
elected representatives or directly by the people themselves”; “a country in which power is held by
elected representatives” [10]. The Collins Dictionary gives such definitions as “a system of
government in which people choose their rulers by voting for them in elections” or “a country in which
the people choose their government by voting for it” [11]. As for the autocracy, such definition as
“government in which one person possesses unlimited power” can be found in the Merriam-Webster
Dictionary [11]. The Cambridge Dictionary defines it as follows: “government by a single person or
small group that has unlimited power or authority, or the power or authority of such a person or group”
[10]. Being scientific terms, the words democracy and autocracy are neutral, but in some interpretations
there is a slight shift towards positive and negative semantic colouring, respectively. For example,
when defining the concept of “democracy”, such concepts as “freedom” and “power of the people”,
which have a positive meaning in the mind of the average person, since they indicate that with such a
political system he is in a stronger position are used. In the case of autocracy, such an expression as
“unlimited power” can cause a negative emotional response, since an individual tends to contrast it
with the concept of freedom. Nevertheless, such an interpretation cannot claim to be accurate, it cannot
guarantee a positive perception of democracy and a negative perception of autocracy by the absolute
majority, since it does not disallow the influence of factors such as personal experience and previously
formed judgments.

In the subsequent question, the word “democracy” is no longer mentioned in the context of
opposition to autocracy, but as a certain basic value (to defend and strengthen democracy at home and
around the world). As for the assessment of the semantic colouring of this phrase, 72% of the
respondents rated it as positive. It can be assumed that in this case, the speaker uses such a common
technique of language manipulation as cognitive framing, the essence of which is to create a so-called
“frame” around a certain concept, phenomenon, event or personality, which limits the perception of it
in a way that is beneficial to the manipulator [5]. So, using the example of this linguistic unit, we can
observe how the speaker surrounds the concept of "democracy” with such statements that it is a value
that must be protected, and also that democracy is the kind of political system that is the most optimal
for any state. A high percentage of respondents who rate the meaning of this expression as positive (in
comparison with the previous case, 72% against 48%) may indicate a fairly high effectiveness of this
technique. Nevertheless, in the case of opposition between democracy and autocracy, the speakers
implement a strategy of polarization of discourse based on the "friend-foe" dichotomy [5]. This
strategy plays an important role in shaping a person's political picture of the world, which
conventionally divides reality into “black” and “white”. The application of the polarization strategy
has a massive and long-term character: new beliefs about the positive or negative characteristics of
certain personalities, events or phenomena are successfully overlaid on a thoroughly formed and

regularly maintained polarized picture e world.
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2. toinvade/to annex

To compare the dictionary meanings of these words with their perception by respondents, we turn
again to explanatory dictionaries. According to the Cambridge Dictionary, the meaning of the word
“to invade” is “to enter a country by force with large numbers of soldiers in order to take possession
of it” or “to try to hurt someone using violence” [10]. The Merriam-Webster Dictionary, in turn,
explains it as “to enter for conquest or plunder” [9]. The word “to annex” is defined by the Cambridge
Dictionary as “to take possession of an area of land or a country, usually by force or without
permission” [10]. Such a definition as “to incorporate (an additional geographic area) within the
domain of a country, state, etc.” can be found in the Merriam-Webster Dictionary [9]. The analysis of
the available definitions allows us to conclude that both of the presented words may have a negative
semantic connotation to one degree or another due to association with such concepts as “to enter by
force” (which usually assumes violence), “to hurt”, “conquest”, “without permission”. As for the
respondents' assessment, 60% of them rated the meaning of the word “to invade” as negative, and only
40% attributed a negative semantic coloring to the word “to annex”. Such a difference in indicators
suggests that in the case of using the word “to invade”, the speaker uses a technique of using
emotionally colored vocabulary, which, according to the survey results, is highly effective. The word
“to annex”, in turn, unlike the word “to invade”, which is used in different styles of speech and more
understandable to the layman, is a scientific term that even despite the destructive nature of the
phenomenon described must maintain a certain degree of neutrality. Moreover, in the case of the word
“to annex”, a fairly large number of respondents (20%) failed to assess its semantic coloration in one
way or another, which may indicate an incomplete understanding or complete misunderstanding of its
meaning. Therefore, it can be considered that the use of generally accessible and emotionally colored
vocabulary instead of more neutral purely scientific political terms is more effective in influencing the
public in order to convince them of the correctness of the views beneficial to the speaker.

Within the framework of this article, only some of the widespread techniques of language
manipulation in politics are considered, however, based on this, it can be concluded that modern
political language relies more on emotions. Therefore, competent manipulation implies the
correspondence of the information disseminated both to the current political situation and the
expectations of the audience and reaching both the emotional and the rational component of the
addressee’s consciousness. It should be mentioned that the choice of techniques of manipulation largely
depends on the already existing characteristics of the community. Thus, the manipulator must have
background knowledge about the system of values and beliefs and the psychological characteristics of
all participants in political communication. As a result, the skillful use of language manipulation
techniques allows a politician to use the resources of the language for successful political activity and
achieving their goals.
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Annotation: This article deals with the problem of translation of advertising slogans in
pragmatic and cognitive aspects. The article discusses the translation of two kinds of advertising
slogans: word-for-word translation, and translation, which changes the structure of the slogan
and keeps its emotions.

The authors highlighted that the slogan translation should meet the case. The object of the
study is the examples of slogans of American firms. The subject of the study is the translation of
these slogans. The authors concluded that the translator needs to use these criteria in order to
achieve an adequate translation.

Keywords: slogan, cognitive analysis, pragmatic analysis, advertising text, concept.

In the age of globalization, we are witnessing a huge increase in the appearance of foreign
products in our country, which leads to the need to consider various ways of translation, for
example, slogans. Let's consider the problem of translating advertising slogans in cognitive and
pragmatic aspects. We are constantly in contact with a lot of promotional messages per day. All
this cannot but affect advertising, and it has changed significantly over the past ten years. Under
the new economic conditions, when marketing becomes the main sales tool, advertising is not just
information, but a process of dialogue with the consumer. It is believed that the concept of "slogan”
(slaughter-ghairm) originated from the Gaelic language (translated means "battle cry"). The
original meaning of the word "battle cry" fully defines the function of the slogan: to attract
potential consumers.

A slogan is an advertising phrase that summarizes the main advertising offer and is
included in all messages within the framework of an advertising campaign.

Today, a slogan is a tool by which manufacturers declare the uniqueness and originality of
a product in advertising. There are many goods and services on the market, and the slogan allows
you to distinguish your product or service from all this multitude of goods and services of
competitors.

Therefore, when a manufacturer enters the market of another country, he needs to advertise
his product in order to find new consumers and occupy his niche in the market. Summarizing the
above, we can conclude that there is an urgent need to translate advertising slogans. Thus, the
translator has the most difficult task: to convey the information contained in the slogan in both
emotional and cognitive aspects.

Let's consider the features of the translation of advertising slogans, which were highlighted
by M.N. Zaporozhets. The translation of advertising texts differs significantly from the translation
of works of art. These differences are manifested in the different communicative orientation of the
texts, in the form of their translation, as well as in the possibility of using various language tools.

Referring to the function of the advertising slogan, this task dictates the presence of a
special language of advertising texts that should attract and interest the target audience, and which
are usually characterized by:
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-lexical units with a positive and motivational charge; conciseness, imagery;

-the presence of a contradictory relationship between the components (A, but B; And not
B; A, but B);

-the predominance of verbal forms, mainly of the imperative mood (verbs make up about
50% of the total number of words in the advertising text);

-imperative and exclamation constructions involving various forms of appeals, advertising
questions, etc., which creates the effect of a conversation with a potential buyer;

-expressiveness, which is achieved by the frequent use of epithets, metaphors, hyperboles,
puns and other tropes;

-compression of information, dynamism.

Zaporozhets M.N. also notes the presence of a certain structure of the advertising text, each
component of which should cause certain responses from the consumer. This structure assumes
the presence of four components: slogan, title, main text, echo phrase.

Also, when translating advertising slogans, the translator must consider the ethical, ethnic,
and psychological characteristics of a particular people. Therefore, it is necessary to take into
account traditional national and social characteristics, norms of behavior of a particular consumer.

Otherwise, the translator can ruin the advertising company. Thus, the translator acts not
only as an "ambassador" between nations, but also as a ""destroyer" of the company. If the translator
makes an error, the company will not be able to sell the product and therefore will receive a loss.

In this regard, there are three stages in the process of translating advertising texts:

1. Identification of the characteristic features of the advertising text language.

2. The interpretation of this slogan on the consciousness of the audience

3. Elimination of linguistic and cultural barriers between communicants.

It should be noted that scientists identify the following problems in the translation of
slogans:

1. To preserve the slogan structure as much as possible and take into account the
peculiarities of the original language.

2. The translation of the text should be directed to the target language, cultural and
historical features of the country.

In terms of the concept, these problems are relevant depending on the advertising slogan
itself. It follows from this that the structure of the slogan translation should be preserved, the
components of which are designed to have a rational and emotional impact on the target consumer
and motivate him to buy. Within the framework of this topic, we conducted a comparative analysis
of English and Russian advertising slogans.

To solve this translation problem, it is necessary to rely on the basic concepts of cognitive
linguistics: concept, conceptual sphere, theory of speech acts as the basis of pragmatic linguistics.

Cognitive linguistics, founded by such scientists as N. Chomsky, J. Lakoff, L. Talmi, I.
Fillmore, and others, is a discipline that allows you to understand the linguistic characteristics of
a person and understand how his speech and statements affect not only the behavioral and
communicative aspects of his life, but also internal psychological processes and states. We have
selected the 100 best slogans of global advertising and their translations. As a result of the
translation of these slogans, it was revealed that all slogans can be divided into the following
groups:

- advertising slogans in which the concept is completely preserved when translated into
Russian;

- advertising slogans in which the concept is changed and thus a new slogan is created that
will be more acceptable in this country, to a group of consumers.

Examples of the first group are the languages in which literal translation is used.
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Table 1 shows the most famous brands and their advertising slogans.

Slogan in a English language Translation

Eat Fresh! Eus cBexee! (SUBWAY)

31 Flavors 31 Bkyc (Baskin Robbins Ice Cream)

In tests, eight out of ten owners said their cats | B Tecrax BoceMb H3 JeCATH BJaJC/IbIICB

preferred it. CKasajM, YTO MX KOIIKa MpeArnowia 3To.
(Wiskas)

The milk chocolate melts in your mouth, not in | Moso4HbI#i 1I0KOJIa]] TaeT y Bac BO PTY, a HE B

your hand. pykax. (M&M’s)

Life is Good. XKuszub xopoia.

(Coca Cola) Always Coca Cola. Bcernma Coca Cola (Coca Cola)

What else? UYro emie? (kode Nespresso)

I’m loving it. Mc Donalds' To, uTo 51 MmoOI0. MakIoHaIBIC

The analysis of these examples allows us to conclude that there is no intercultural conflict
in the slogans, the structure is preserved, that is, the criterion we have highlighted is completely
preserved in these examples.

Summarizing the above, we come to the conclusion that the criteria we put forward
preserve both the structure and take into account the cognitive aspect. When translating English
advertising texts, the translator must take into account these criteria in order to achieve an adequate
translation.

Therefore, the main task of translators is to find in English advertising texts, namely
slogans, the correct use of words containing an adequate reflection of the surrounding reality in
language and speech.
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Recently, reflections on the future of the translator's profession have become more relevant,
and opinions are increasingly expressed that with the development of machine translation, this
profession will disappear. By machine translation we mean "the process of translating texts
(written, and ideally oral) from one natural language to another using a special computer program."

Indeed, there are various types of linguistic software for translation, in particular electronic
dictionaries, machine translation systems. Have the opportunity to use the services of automatic
translators directly on the Network, for example, Google and Yandex offer similar options. In the
21st century, the world is experiencing the development of new technologies, the digitalization of
many processes and phenomena.

The ongoing transformations lead to noticeable adjustments to the foundations that have
developed over several centuries in many professions, including work related to translation. These
technologies greatly facilitate the translation process due to their speed, which a person engaged
in translation will not be able to offer. The cheapness of such technologies is also quite relevant
for our time, since most online translators are free.

Machine translation systems are available, which means that you can use such services
almost anywhere in the world and at any time. The undoubted advantage of such technologies is
the breadth of the languages represented, the number of which is only increasing. It is impossible
not to agree with the opinion that with the continuous development of the information age, the
effective use of modern means to eliminate language barriers between people has become a
common task of mankind.

Translation is the leading means of overcoming language barriers and is "the process of re-
expression or recoding of a work in one language by signs of another language system." However,
due to the high cost and low translation speed, traditional manual translation methods cannot meet
the needs of the translation market, and machine translation makes life much easier. Nevertheless,
despite all the progress and successes of machine translation, its simplicity and ease of use,
ordinary people and experts point out the errors in the translations obtained using such systems.

"Currently, it can only be used as an auxiliary means of manual translation."

From a theoretical point of view, the study of the development of machine translation is
relevant, since the accumulation of the studied material will allow us to develop systems for
evaluating the quality of machine translation and compliance with the translation norm.
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In practical terms, the research is relevant, since the need for high-speed and high-quality
translation of texts of various functional styles from one language to another language is
increasing. The novelty of the research lies in the use of translation texts of various functional
styles as research material in order to identify errors made by online translators.

The purpose of this article is a comparative study of translation texts performed by modern
machine translation systems and an analysis of mistakes made by online translators. The practical
value of this article lies in the fact that the user of machine translation systems may be interested
in the conclusions obtained in this article in terms of choosing the optimal online translator.

The problem of assessing the quality of translation is one of the main objects of attention
of translation specialists. The researchers identify a certain normative aspect that the critic of the
translation text should focus on. Over the four-hundred-year history, there have been rules for the
translation of texts written in foreign languages. When starting to translate a text, the translator
must verify the authenticity of the document and take into account the specifics of the time of its
appearance.

For a high-quality translation, it is important to take into account the degree of awareness
of the translator about the events and possible motives for writing the text. A comprehensive
analysis of a foreign text allows you to make a translation that can most accurately convey all the
nuances of the original, preserve specific information, preventing falsification.

When using machine translation, these mandatory conditions cannot be fully taken into
account, and, consequently, this leads to inaccuracy of translation and sometimes to substitution
of meaning. According to V. N. Komissarov, the norm defines the criteria that a translation must
meet. Translation scientists distinguish such types of norms in translation as: the norm of
equivalence of translation; the norm of translation speech; genre-stylistic norm; pragmatic norm
of translation; conventional norm of translation. It is important to note that in the modern Russian
science of translation, the key is an integrated approach to the translation norm, considering its
individual aspects in their entirety.

The question of assessing the quality of translation is the question of translation
equivalence, which means "the presence of some commonality between the original text and the
translation in the absence of their identity and poses to translation theorists and practitioners the
question of the degree of acceptability of this commonality, varying depending on the type of text
(artistic or technical) and the strategy of the chosen translation (literal or free)". There are different
points of view on the concept of translation equivalence.

So, the famous researcher Yu. Nayda stressed that a completely accurate translation is
impossible. Based on this position, he created a theory about two types of equivalence in
translation: formal and dynamic. From the point of view of formal equivalence, the translator needs
to ensure that the message in the target language corresponds most closely to the various elements
of the original language. In other words, the translator literally reproduces the form and content of
the source language. From the point of view of dynamic equivalence, the translator should be based
on the principle of equivalent effect, creating a dynamic connection between the message and the
addressee in the translating language, which would be approximately the same as the connection
existing between the message and the addressee in the original language.

Yu. Nayda believes that such a translation is "the closest natural equivalent of the original
message."

L. S. Barkhudarov supports the point of view of Yu. The problem is that the translation text
cannot be an absolute equivalent of the original text, since losses are inevitable in the translation
process: "A translation carried out at a level necessary and sufficient to convey an unchanged
content plan while observing the norms of the translating language is an equivalent translation."

In order to achieve equivalence, a professional translator must choose from the arsenal of
translation transformations those techniques that would allow him to convey the information

/
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contained in the original text as accurately as possible, without violating the norms of the
translating language.

This article is based on the classification of translation transformations developed by V. N.
Komissarov.

According to his classification, translation transformations are divided into lexical,
grammatical and lexico-grammatical. It is worth noting that many other translation theorists have
a similar point of view to V. N. Komissarov on this issue. Modern conditions for the development
of the information space and the process of globalization have led to the development of
information support systems for communication activities, in connection with which translators
face new challenges: the volume of translations is increasing, and the deadlines for their execution
are shortening, while increasing demands are placed on quality. The equivalence of the translation
text to the original text is the most objective criterion for evaluating the result of the translator's
work.

In order to evaluate the quality of machine translation in accordance with the translation
norm, we used the most popular online translator Google Translate and the translator PROMT
(Programmer's Machine Translation). These machine translation systems are hybrid, that is,
systems that combine “rule-based and statistical model-based machine translation technologies,
perform linguistic analysis of the input sentence, generate translation options, use statistical
technologies, evaluate and select the best translation option using a language model”.

Such services are currently most in demand both in the professional environment of
translators and among ordinary people, since they are available to a wide range thanks to the
development of the Internet. The active introduction of machine translation systems on the Internet
and their further dissemination online are currently the basic trends in the development of machine
translation systems.

The above has determined the choice of translations made by Google Translate and
PROMT as the research material. Based on a comparative analysis of the original and translated
texts, we have formulated conclusions about the extent to which these machine translation
programs comply with the translation norm. Let's compare examples of translations of small text
fragments from English into Russian, the excerpts belong to different functional styles. Let's
consider the journalistic style of the text (Table. 1) Journalistic style of the text

Original text Recent outbreaks in the U.S. have drawn attention to the dangers of measles. The
Demaocratic Republic of Congo is fighting a deadly outbreak of Ebola that has
killed hundreds. Epidemics are nothing new, of course. And some widespread
infectious diseases have profoundly changed the course of human history
Google Translate Henasuune Bembimkn B CHIA mnpuBiIeKkiaM BHHUMaHHE K OMNACHOCTH KOpPH.
Hemoxpartndeckas Pecrmyonmuka Konro Oopercs co cMepTenbHON BCITBIIIKON
D0o0Jbl, KOTOpas yOwia COTHH Jitojei. KoHewyHO, B SMUAEMHSX HET HUYEro
HOBOTO. 1 HEKOTOpBIE MUPOKO pacipocTpaHeHHbIe MH(EKIIMOHHBIE 3a00IeBaHUs
r1yOOKO M3MEHWIIM XO0J1 YEIOBEUECKOW HCTOPUH

PROMT Translate | HenaBuue Bcnbimku B CIIIA npuBinekiv BHUMaHHE K OIIACHOCTSIM KOPH.
Hemoxparnaeckas Pecrnybnuka Konro Gopercst co cMepTenbHON BCIBIIIKON
BUpyca D004, yHEeCIIero )KU3HN COTCH. DIHJICMUU HE SIBIISTIOTCS HHYEM HOBOTO,
KOHEYHO. Y HEeKOTOphIe INPOKO PaCIIPOCTPAaHEHHBIE 3apa3Hble 00JIE3HH TITyOOKO
M3MEHWIH KypC UCTOPHH YeJIOBEUeCTBa

Own translation Hepnasnstst Benbimka smunemun kopu B CLIIA mpuBnekia BHUMaHUE K OTACHOCTH
Oonesnu. Jlemokparnueckas PecrryOnuka Konro Beger 60pb0y co cMepTeIbHBIM
BUpycoM D00J1a, KOTOpBI YHEC COTHH ku3Hel. KoneuHo, snuaemMun — siBJIeHHe
He HoBoe. HekoTopble HMIMPOKO pacrpocTpaHEeHHbIe WH(EKIIMOHHbIE OO0JIC3HH
CEPhE3HO M3MEHWIN KypC UCTOPHH Y€JIOBEUECTBA
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It is worth noting that machine translators have generally coped with the equivalent transfer
of information into Russian. Both automated translators correctly identified the partial affiliation
of all language units.

The Google Translate translator has placed the introductory construction of course at the
beginning of the sentence, while grammatically correctly separating it. In the same sentence, the
PROMT Translate translator made a grammatical error and incorrectly performed case declension:
“epidemics are nothing new.”

Both translators suggested translating the adverb profoundly as “deep”, since such a
translation is the first in the list of suggested translation options.

But in this piece of text, it would be more appropriate to translate the word profoundly as
“seriously” or “significantly”.

Thus, machine translation does not cope with the task of choosing a more contextually
appropriate word from the synonymic series. Taking into account the above comments, our own
translation option was proposed.

This article discusses the translations of texts of various functional styles made by machine
translators and Google Translate and PROMT Translate systems from English into Russian. Using
the example of text fragments, we conducted a comparative analysis of the original and the
translation, determining the possibility of achieving equivalence and the quality of translations
from English into Russian performed by the above-mentioned translation systems. In the course
of the study, we identified grammatical (morphological, syntactic) and lexical errors made in
machine translation, and proposed our own version of the translation of text fragments, taking into
account the use of translation transformations to achieve equivalence.
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Translation studies has always had some difficulties in defining its subject matter. The
more ambiguous is the question of its methods. How can we objectively and reliably assess the
adequacy or equivalence of a translation? Are there certain clear-cut dependencies in the
translation process that influence its result? These questions have been asked by linguists and
translation scholars throughout the second half of the last century and continue to be asked to this
day.

At the end of the 1990s, the first attempts to combine translation studies and corpus
linguistics with its precise methods of analysing large textual arrays appeared within the
framework of the study of this problem. Quantitative methods make it possible to describe the
result of translation in a rather detailed and reliable way and to draw some conclusions about its
process.

The problem of translatability has been solved in different ways by researchers, depending
on the dominant directions of translation theory and the prevailing views on translation in a certain
historical period.

With regard to fiction translation, the common position is that it is impossible to achieve
full correspondence of the translated text to the original.

Representatives of the communicative approach put forward the nature of communication
as an argument supporting this position, according to which the impact of the same message on
different recipients cannot be completely identical.

L.S. Barkhudarov singles out the inevitability of losses during interlingual transformation
as another reason for the impossibility of preserving an unchanged content plan. T.A. Kazakova
adheres to a similar position.

The researcher argues that the creation of a translated text is carried out on the basis of
"comparison of information properties, objectively inherent and subjectively imparted to the
linguistic units of the source text, with similar or analogous properties of the units of the translating
language”, thus there is, on the one hand, the loss of some of the information properties inherent
in the original, on the other hand, the inclusion of information components that are absent in the
source text.

Not surprisingly, this line of research quickly led translation scholars to the question of
whether there are some objective statistical dependencies between the original and translated texts.
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This question is closely related to M. Baker's hypothesis about objective differences between any
translated texts and non-translated, spontaneous texts.

Its solution will make it possible to compare translations on a relatively accurate basis, and,
moreover, will give new clues to understanding how the human brain functions in the process of
such a complex activity as interlingual translation. Do certain statistical invariants of the text
persist in the translation process, or is translation arbitrary? This question is the focus of the present
article.

Kurt Vonnegut's novels Cat's Cradle (1963) and Slaughterhouse-Five Or The Children's
Crusade (1969) and their Russian translations were chosen as a translation corpus for the
preliminary study of this problem

K. Vonnegut's idiostyle is characterised by the use of figurative language. As is known,
imagery is embodied in tropes. The most common lexical and semantic means of creating images
in the novel "Slaughterhouse Five, or the Children's Crusade" are stylistic figures, which are based
on imagery, we include the following figures of style: metaphor, personification and comparison.
Let us consecutively consider examples of the use of these means of creating imagery, the
functions they fulfil, and conduct a comparative analysis of examples in order to identify ways of
their transfer into Russian.

Metaphor is defined as a hidden comparison, carried out by transferring the name of one
object to another and thus revealing an important feature of the second. Metaphor can be based
not only on the similarity of specific features, but also on the similarity in the emotional attitude
to the objects.

Stylistics distinguishes linguistic, or usual, and speech metaphors. However, from the point
of view of stylistics, speech metaphors have a greater figurative potential, so it is them that are
given attention in the framework of this study.

The following types of metaphors are distinguished:

1. Simple metaphor-metaphor represented by a single word or word combination and
having a single image as its basis.

2. An extended metaphor (complex or extended metaphor)-a metaphor consisting of
several interrelated and complementary simple metaphors that create a single image.

3. Plot (or compositional) metaphor-metaphor realised at the level of the whole text.

The analysis of the text of the novel "Slaughterhouse Number Five, or the Children's
Crusade™ allowed us to identify all three types of metaphor. The most numerous are examples of
simple metaphor (examples 1, 2).

When transferred into Russian, the imagery inherent in the original text is preserved, which
is achieved in various ways. Thus, a metaphorical image can be created in the translated text
(Example 1).

This one is a failure, and had to be, A 3Ta KHUTA HE y/1a1ach, IOTOMY YTO
since it was written by a pillar of salt. €€ Harucal COJISTHOM cToJ0.

At the beginning of the novel, the author, explaining his reasons for writing about the
bombing of Dresden, cites a passage from a biblical story in which the heroine turns into a pillar
of salt because she looked back at the people and homes destroyed by God, in defiance of the
prohibition. The author of the novel also looks back at the events of the war, of which he was a
participant. This metaphor reveals the idea that people should not mentally go back to their past.
In the translated text, the metaphor is retained.

In the next example, the use of metaphor (comparing the German teplushka to paradise) is
combined with lexical repetition.
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Example 2.

The last boxcar was the railroad [MocneaHIO0 TEILTYIIKY — 3eMHOU paif
guards’ heaven on wheels. Again — in that Ha KoJjiecaxX — 3aHMMasia oxpaHa. 1 cHoBa B
heaven on wheels — the table was set. 3TOM paro Ha Kojiecax ObLT HAKPBIT CTOJI.
Dinnerwasserved. O0en ObLI TTO/IAH.

Image preservation can also be achieved through substitution. In Example 3, the metaphor

of the source text is reflected in the original text in the form of a comparison.
Example 3.

Billy and the Scouts were skinny bustn u pa3BeIuUKU ObLIH OYEHb
people. RolandWearyhadfat to burn. He was | xyasie. Ha Ponanne Bupu 6bu10 MHOTO
aroaring furnace under all his layers of wool | numinero sxupa. OH mbuUTAN KaK [e€YKa Mo
and straps and canvas. BCEMHU CBOMMHU ILEPCTSIMU U OJIC)KKAMHU.

In the following example, the translator resorts to the use of holistic transformation, but
image preservation is also achieved. Billy, as chairman of the Lion's Club, is giving a speech. The
hero is afraid to speak, afraid to hear his disruptive voice ("a whistle carved out of a willow tree"),
but he suddenly discovers that he is the owner of a deep, sonorous voice, which is compared to a
musical instrument: the analysis also highlighted examples of loss of imagery in the source text.
Thus, Billy Pilgrim, travelling through time, finds himself on a May day after the end of the war
in Europe.

Example 4.

His voice was a gorgeous instrument TpyaHo ObLIIO HAUTH UHCTPYMEHT
BCJIMKOJICITHEC.

So, K. Vonnegut's idiostyle is characterised by the figurative use of language. In the
analysed novel the writer widely uses a variety of artistic means, among which a special place is
taken by figures based on imagery, namely metaphor, personification and comparison. These
figures of style fulfil various functions. The main function of metaphor in the text is the function
of creating imagery. The use of personifications allows to create an atmosphere of tension and
danger: the world of things is opposed to the world of people, sometimes it is even more
threatening than those who participate in the extermination of their own kind. Comparisons fulfil
an evaluative function. In addition, comparisons are used to convey the author's irony and create
a comic effect.

The comparative analysis has shown that the imagery of the source text is conveyed in the
translated text by means of recreating stylistic figures or by means of substitution (one stylistic
figure is replaced by another) while preserving the image. The most frequent techniques for
translating stylistic figures based on metaphor are replacement, holistic transformation. It can also
be concluded that such stylistic figures as personification and comparison are always recreated in
the translation text, while substitutions are often used to convey metaphors.
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Annotation: This article examines the stylistic convergence in the field of literary studies
and stylistics of language. Recently, works have begun to appear in which the convergence of
stylistic techniques is considered from the standpoint of cognitive linguistics, but this problem has
practically not been considered in the translation aspect. The purpose of our study was to find out
how stylistic convergence is transmitted in translation and how the transmission of convergence
of stylistic techniques can affect the translation text.

Keywords: stylistic convergence, means of artistic expression.

The translation of fiction has always been of great importance, and in the modern
conditions of globalization, when the interaction of different cultures expands, interest in the
problems of literary translation is only increasing. Thanks to the translations of works of art, we
have the opportunity to join the literary heritage of other countries and get acquainted with their
culture. In many ways, it depends on the translator how a particular work will be presented in the
host culture. A distinctive feature of a literary work is the use of the full variety of linguistic means
available in the language: means of artistic expression, stylistic figures, etc.

The author of a work of art carefully approaches the selection of linguistic means, because
with their help he realizes his idea.

The term “convergence” was introduced by M. Riffater, who understood by this
phenomenon the accumulation of several stylistic techniques in one place. M. Riffater believed
that "each of them individually is expressive. When they stand together, one gives the other
additional expressiveness. The effect produced by the convergence of these stylistic techniques
creates a special strong expressiveness”.

Currently, there are several definitions of the term “convergence” in the scientific literature.
As a result of the analysis of various definitions of this term, it can be concluded that the term
“convergence” in linguistics is mainly considered from the point of view of stylistics, and the
definitions we have considered are based on two determining factors: firstly, the functional factor
(performing a single function with several stylistic techniques), secondly, the structural factor
(convergence is a combination of several stylistic techniques).

Having considered a number of definitions of the convergence of stylistic techniques, S.A.
Kuzmenko concludes that "the unification of stylistic means into convergence is a complex
mechanism for the interaction of their stylistic functions, the result of which is the strengthening
of the function of one of the techniques created by the communicative situation set by the author”
[Kuzmenko 2007:18].

The following approaches to defining the functions of stylistic techniques involved in
stylistic convergence can be distinguished. In the text, the convergence of stylistic techniques
performs the following main functions:

1. Highlights particularly important features of the message;

2. Ensures the coherence and integrity of the text by establishing links between its parts;

3. Forms an aesthetic context and performs the function of expressivity




INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 194
«BECTHUK BOBEK»
ASTANA, KAZAKHSTAN

From the point of view of qualitative characteristics of stylistic techniques forming
convergence, the researcher identifies four types of convergence:

a) lexical convergence of stylistic techniques;

b) lexical and syntactic convergence of stylistic techniques;

¢) phono - lexical;

d) a mixed type of convergence.

It is noted that some of the stylistic convergence techniques may be dominant, while other
techniques will complement and enhance this function. In terms of the number of components,
stylistic convergence can be binary and polynomial. From the point of view of its contextual and
syntactic implementation, local (actualized in context at the level of a phrase, sentence, paragraph)
and textual (actualized on the scale of the entire work of art, as well as in its part represented by
several chapters) convergence are distinguished. From the point of view of the functions performed
by the convergence of stylistic techniques in a literary text, the variant and invariant functions of
the convergence of stylistic techniques are distinguished. Observations on the functioning of
stylistic convergence in the text make it possible to identify the invariant function of convergence
- as a function of enhancing the stylistic effect given by the components of convergence.

The difficulty of conveying stylistic convergence in translation lies in the fact that it is not
always possible to adequately convey the author's idea using the same means of expression as in
the original language. Many researchers, in particular S.V. Tyulenev, note that the preservation of
as many tropes and figures of speech as possible is an important criterion when translating a work
of art.

However, as T.A. Kazakova notes, "only a very small part of the stylistically marked
elements of the source text receives a standard correspondence during translation,” while others
either need significant transformations or cannot be translated at all. This is due to the peculiarities
of Russian word usage, word combinations, etc. When transmitting stylistic convergence in
translation, first of all, it is necessary to pay attention to the function of a particular technique, as
well as to the effect that it produces, and based on this, decide how to reflect this in translation.
Thus, the alliteration characteristic of the English language, in certain cases, can be replaced by
rhyme or rhythmic repetition. Also, the transformation of the source text can be carried out using
the following techniques: replacing the verbal composition, replacing the image, replacing the
path, removing the figurative meaning, literal translation.

Based on the system of stylistic shifts proposed by A. Popovich, E.V. lvanova, five models
of the convergence of stylistic techniques were developed:

1. The convergence of the stylistic techniques of the original has been completely restored
in the translation;

2. The convergence of the stylistic techniques of the original is only partially preserved in
the translation, since some stylistic techniques of the original in the translation are replaced by
other stylistic techniques;

3. The convergence of the stylistic techniques of the original is partially transmitted, since
in translation it is devoid of some stylistic techniques;

4. The convergence of the stylistic techniques of the original in translation is not only fully
preserved, but in addition to the existing techniques, it acquires additional stylistic techniques;

5. The convergence of the stylistic techniques of the original in translation is undergoing
changes, since in addition to the preserved stylistic techniques, some stylistic techniques are
replaced by others in translation, some stylistic techniques are lost and new stylistic techniques
that were not previously observed in the original appear.

This classification will be applied in the comparative analysis of the original text and the
translation text.

The convergence of stylistic techniques proper is extremely rare in the novel.
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As an example of the lexical convergence of stylistic techniques, the following passage can
be considered:

‘Well’, I say once again, and once again I hesitate. I’ve spent my entire life up to this point
hugging the shores of fact, paddling in the safe shallows of honesty. Now the moment has come
when | have to launch out into the open sea of fiction. | have to cut free from the literal and start
painting the picture, just as Bruegel did. [Frayn 1999:99]

The main character Martin will have a conversation with the owner of the painting, and
therefore he is trying to figure out how to build a conversation so as not to reveal his intention: to
fraudulently get hold of a priceless work of art. However, the value of this work is questionable,
since there is no objective evidence of the authenticity of the painting.

The main character has not previously found himself in a position where he had to openly
lie, respectively, he does not know how to behave in this situation. In order to convey the states of
the hero, the author of the novel uses a whole set of stylistic techniques. So, repetition (I say once
again, and once again | hesitate) performs the function of enhancing the image of a closed circle:
OH COMHEBACTCA BO BCEM, UTO FOBOpI/IT.)

The technique is picked up by hyperbole (my entire life), and further by metaphor (hugging
the shores of fact, paddling in the safe shallows of honesty; to launch out into the open sea of
fiction).

Thanks to the metaphor, the image of the sea arises - references to this image are quite
common in the novel. It can be assumed that the hero's adventure is an open sea, and he cannot
afford to just watch everything happening from the shore, it's time for decisive action. However,
he lacks the courage and strength to take a step forward. The metaphor (painting the picture)
implies a lie, which he needs to come up with as masterfully as Brueghel painted his paintings.
The comparison (just as Bruegel did) refers the reader to the painting style of the artist, whose
paintings have a lot of details, and they are all very confusing and difficult to interpret.

The convergence in this passage, in addition to the realizations of characterological,
pictorial and emotional-excretory functions, also establishes connections between parts of the
entire work. The idea of searching, traveling, and discovering the red ribbon runs through the entire
novel, and this passage is one of the key ones in the development of the novel's plot.

Partial preservation of stylistic convergence is understood as incomplete preservation of
the stylistic techniques of the original text in the translation text. The following passage can serve
as an example of this method of stylistic convergence:

“What is that detail? The first one I see? I don’t
know. Perhaps the highlights on the new green
leaves where they lie in the track of the sun.
Perhaps the figure caught for all eternity just off-
balance, with his foot ridiculously raised to stamp
the ground. Perhaps just the foot itself. But already
my eye’s doing what the human eye always has to
do to take in the world in front of it. It’s flickering
and jumping in indescribably complex patterns,
back and forth, up and down, round and round,
moving over and over again each second,
assembling patch after patch into a first
approximation of a whole; amending the
approximation; amending it again. For a picture
this size, some four feet high by five feet long, even
the most cursory scan must take a matter of
seconds.” [Frayn 1999:42]

Uro 3t0 32 ameranp? Uto mepBeiM Opocaercs B
miaza? Hy Moxer ObiTh, OJMKH OT COJHEUHBIX
Jydelt Ha MOJIOJION 3eJIeHOM JIrcTBe. MOXKET OBITh,
yenoBeveckasi PUrypKa, 3acThIBIIAsi B BEUHOCTH C
KOMHUYHO MOJHITOM HOTOM, KOTOpasi TaK HUKOI' A
Y HE OIYCTHUTCS Ha 3eMITt0. MOXeT ObITh, caMa 3Ta
Hora. Tak uinu uHaue, MOH TJ1a3 yKe NpoAebIBaeT
TO, 9YTO HEOOXOAWUMO I  3PHUTEIHHOTO
BOCITPHUSITHSI. Cosepmiaet MebYanllne,
HEOMUCYEMOM CIOXHOCTU ABUKEHUS BBEPX-BHMU3,
BJICBOBIIPABO U BO BCE CTOPOHBI ISTHICCHT,
MIECTBAECIT, CEMBIECAT pa3 B CEKYHAY, cOOMpas
LIBETOBLIE IIATHA B HEKOE IMOA00HME I[CIOCTHOM
KapTUHBI, 3aTeM MOJIPABISAS U U3MEHSISI YTO-TO
CHOBa M CHOBa. ['J1a3y TpeOyeTcs KaKk MUHUMYM
HECKOJIBKO CEKYH/I, YTOOBI JaKe€ B caMOM OOIeM

BUJIE BOCIPHUHATH KapTUHY TakHWX pa3MepoB —
MPUMEPHO YeThIpe (hyTa M0 BEPTUKAIH HA MATH 110
ropuzonTtanmu [Opeita 2002].
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In translation, the stylistic convergence was not fully conveyed. The reason for this could
be several factors: This is both an incorrect interpretation of the original, and the inability to
preserve some techniques due to the difference in language systems, in some cases this could be
due to the translator's personal decision when choosing a translation option. Inadequate transfer of
stylistic convergence contributed to the fact that the original text is significantly inferior in its
artistic properties to the original. The translation text is characterized by either semantic losses or
semantic increments. The partial transfer of the convergence of stylistic techniques often led to the
loss of the stylistic effect inherent in the original text, which, in turn, not only led to losses in
stylistic terms, but also complicated the transfer of information contained in the original. All of
the above proves the importance of conducting a qualitative pre-translation analysis, especially an
analysis of stylistic convergence. When translating, especially when translating works of art, the
transfer of the stylistic effect created by a set of stylistic techniques is important, and the artistic
value of the work depends on how well it is done.
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V]IK 81'38
CNEIIM®UKA HAYYHO-TIOMYJIAPHOT'O TEKCTA

YT1embaeBa Maiipa MbLITBIKO2€eBHA
Crapuuii npenogaBarenb,maructp rymanutapisix Hayk FOKITY umenu V. )Kannbekosa
IIemMkenT, Kazaxcran

Annomayun: Cmamvs noceéaweHa 0coOeHHOCMAM HAYYHO-NONYIAPHO20 Ouckypca. B
pabome paccmampusaiomcs 80NPOCbL CMAmMyca HAYYHO-NONYIAPHO20 NOOCMUNL, CHeyupuKu
OpeaHu3ayuy  HAy4YHO-NONYIAPHO20 — MeKCmd,  KOMMYHUKAMUBHO-UHPOPMAMUSHOU U
KOMMYHUKAMUBHO-NPASMAMUYECKOU HANPAGIeHHOCMU HAYYHO-NONYIAPHO20 oucKypca. Texcmol
DA3TUYHBIX  HCAHPOB  HAYYHO-NONYIAPHO20 NOOCMUNSL He MONAbKO CO0epicam HAY4YHYI0
ungopmayuro, Komopdas — 8bl3bleaem  KOSHUMUBHBINL — UHmMepec, HO U  CHOCOOCMBYIOm
Gdopmuposanuo HAYUHO2O0 MUPOBO33PEHUS, DPACULUPAIOM KpPY2030p, PA38UBAION MblulleHue.
Henaemcs 6b1600 0 mMoM, 4MO HAYYHO-NONYIAPHLIUL OUCKYPC 6 CULY UHQGOPMAMUBHOCU,
NO3HABAMENILHOCMU, OMHOCUMENbHOU «1e2KOCMUY uspaem OONbUiyI0 poib 8 (hopMUuposanuu y
006Yy4aAOWUXCsL NOTOHCUMENTLHOU MOMUBAYUU KAK CIMUMYJLA 061A0EHUsL HAYYHOU Peybio.

Knroueeswvie cnosa: nayuno-nonyniapHulil nOOCmMuls, mekcm, OUCKYpC, cneyuguxa.
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B Bek mH(bopMaTH3anuKM U HAyYHO-TEXHUYECKOIO IMPOrpecca «IIAU MO BCEMY MHPY C
KaX/IbIM JIHEM CTaparoTCs CTaTh OJIMKE K MUPY HAYYHBIX OTKPBITHIA U PEBOJIOIMOHHBIX TEOPUI
[5]. B cucreme BbICHIETO U TOCJIEBY30BCKOIO OOpa3oBaHHMs B TIPOIECCE IOJATOTOBKU
BBICOKOKBIM()MITUPOBAHHBIX CIIEHUAIMCTOB B paMKaX Pa3BHBAIOIIETO MOAX0Ja K 00yUeHHIO, B
TOM 4YHCIie B O0yUEHUHU PYCCKOMY SI3bIKY KaK BTOPOMY HJIM HHOCTPAHHOMY, OOJIbIIIOE BHUMAaHUE
yIESIeTCS Pa3BUTHIO HAYYHOU PEUYH B paMKaX TpeX MOJCTUJICH: COOCTBEHHO-HAYYHOTO, Y4eOHO-
HAyYyHOTO U HayuyHo-momyisipHoro. Tak, cormacHo TumoBoil ydeOHON mporpamMme
oOuieoOpa3oBarenbHOM AucUUIUIMHBL «Pycckuil s3b1k» (Asmatel, 2023) nans opraHuzauui
BBICIIETO U (MJIM) MOCJIEBY30BCKOIO 00pa3oBaHUs B pamkax ypoBHA C MIpeayCMOTpEHbI Takue
Tembl, Kak «Hayunbslii ctunb», «HaydHoe mnoBecTBOBaHHME KaK HCTOYHHK HH(OpMAIm»,
«TekcroBas MoJenb HAy4yHOTO MOBECTBOBaHUA», « Turbl HayuyHO MHpopManuu. CTpyKTypHO-
CMBICJIOBOM aHAJIN3 HAy4YHOT'O TEKCTa», « KOMMyHHMKaTHBHAs 3aJa4ya HAy4YHOTO TeKcTa. JlaHHas u
HOBas HH(GOPMAIIUs HAYyYHOTO TEKCTa», « Y4eOHO-HAyUHAss KOMMYHHUKAIUSD U JIP., HApaBJICHHbIC
HAa pa3BUTUE HAy4YHOTO  MBIIUICHUS, YMEHUH U  HABBIKOB HAYYHOIO  OOILEHUS.
BrimenepeuncneHHple  TEMbI MPEANOJIAral0T 3HAKOMCTBO OOYYAlOMIMXCSA C JIGKCHUECKUMH,
MOP(OJIOTHUECKUM, CHHTAKCHYECKHM W CTHIMCTUYECKHMMH OCOOCHHOCTSIMH, MOACTUISIMH U
’)KaHpaMu HAy4yHOTO CTWJIS, B TOM YHCJIE€ U HAYyYHO-IOMYJIIPHOTO C LENbI0 Pa3BUTHS HABBIKOB
MUCHbMEHHOW U YCTHOM PeUeBOM JIeATEILHOCTH B HAy4HOU cdepe.

B nannoii pabore kocHeMcsi 0COOEGHHOCTEW TEKCTOB HAYYHO-TIOMYJSPHOTO MOJCTHIIA,
KOTOpBIE, TIOMHUMO HAYYHOCTH, OTJIMYAIOTCS MH(MOPMATUBHOCTHIO W IMO3HABATEIHHOCTHIO, UTO
BBI3bIBACT OOJIBIION MHTEPEC CO CTOPOHBI PEIUNUEHTOB. OTMETHM, UYTO BOMpPOCAM Creuu(pUKu
OpTraHM3aINH TEKCTOB HAyYHO-TIOMYJIIPHOTO MOACTUIIS TOCBsIIEHBI padboTel P.A. Bynarosa, E. E
Maesckoro, JI. A. baramesoi, C. B. Kucnuusinoii, E.B. Kupuuenko ap. B cBs3u c
YHUKaJIbHOCTBIO HAYYHO-TIOYJIIPHBIX TEKCTOB CYILLIECTBYIOT Pa3HOIOJIIPHbIE TOUKH 3PEHUS Ha UX
CTUJIEBYIO COOTHECEHHOCTh. Tak, nmo mHeHuto A.C. Kosiepa, HaydyHO-NOMYJSPHBIA CTHJIb HE
OTHOCHUTCSI K OJHOMY W3 TMOJCTWIEH HAYy4YHOTO CTWJIS, a SBISETCA «CaMOCTOATEIBHO
CYIIECTBYIOIIMM CTHJIEM C YHUKAJIbHBIMHM XapaKTePUCTUKAMH, IPUCYITUMU TOJIBKO emy» [2, 43].
MBI npuaep;xuBaeMcs Ipyroi TOYKH 3pEHUS U IOJIHOCTBIO coraacHbl ¢ MEeHUEM Koxnnon M.H.,
COIJIACHO KOTOPOHM «HAy4HO-TIOMyJISIpHAsl JUTepaTypa COXpaHseT KJIIuYeBble crenuduyeckue
XapaKTepUCTHKH, CBOMCTBEHHbIE HAYYHOMY CTWJIIO: OHA HalleJieHa Ha COOOUIeHHE 3HAHUH,
npuoOpeTeHHBIX B O00JAaCTH HAy4yHOM JAEATENbHOCTH; COJCpXKAaHHWE HayYHO-TIOMYJISIPHOM
JUTEPATYPhl B OCHOBHOM COBIAJAET C COJAEPIKaHNEM COOCTBEHHO HAyYHOU JTUTEpaTypsd» [3].

OO11en3BecTHO, UTO yueOHas eATeNIbHOCTh MPOTEKaeT Hauboee yCHelHo TaM, Ie OHa
MaKCHMaJbHO MOTHBHpoOBaHa. CuuTaeMm, 4YTO UMEHHO TEKCThl HAYYHO-MOMYJISIPHOTO MOJCTHIIS
UTpaloT OOJNBIIYI0 poJib B (OPMUPOBAHUU Yy OOYYAIOIIUXCS TOJOKUTEIHHOW MOTHBAIMH B
KayecTBE CTUMYJIAa OBJIAJCHUSI HAyYHOU peublo. DTO OOBACHSAETCS TEM, YTO TEKCThI Pa3IMUHbIX
YKaHPOB HAy4HO-TIOMYJIIPHOTO TOJCTHIIS HE TOJNBKO COJepKaT HayuyHYI0 HHGOpMaInio, KOTopas
BbI3bIBA€T KOTHUTUBHBIM HMHTEpEC, HO M CHOCOOCTBYIOT (POPMHPOBAHUIO HAy4YHOTO
MHUPOBO33PEHUS, paACIIUPSIOT KPYyro3op, pa3BHUBaOT MblluleHHe. OTcrona ciaeayer, 4To
KOMMYHHMKAaTUBHOW yCTaHOBKOH, OJHMM U3 SKCTPAJIMHIBUCTHUYECKUM (HAaKTOPOB, HAy4IHO-
NOMYJISIPHBIX TEKCTOB SIBJISIETCS NPEICTaBICHHE HAaydHOM HHQOpMalUM B MOIMYJISIPHOM,
3aHUMAaTeNbHON (OpME C LETbIO .YAOBIETBOPEHUSI KOTHUTUBHOIO MHTepeca aapecara. MIMeHHO
GyHKIUS BO3JIEHCTBUS MPUAAET CHEUU(DUYHOCT, HAYYHO-TIOMYJISIPHBIM TEKCTaMm, KOTopas
BBIPa)KAETCsl B JIGKCHYECKUX U CUHTAaKCHYECKUX €IMHUIIAX, «UTO OIpesensercss ocoboit chepoit
oOlIeHMs, JeATENbHOCTH, B KOTOPOM OTOT CTHJIb HUCHONB3yeTcs, — cdepoll HaydyHOU
HOMyJIIpU3allid, a B CBA3M C OTUM M OCOOOH IO CpPaBHEHHIO C HAyYHbIM CTHIIEM
AKCTPATUHTBUCTUYECKON OCHOBOW» [4].

Cuutaem, 4yto Hambosee >PGEKTUBHBIM M ONTHUMAIbHBIM BapHaHTOM 3HAKOMCTBA, T.€.
M3YYEHHUSI U ONTUCAHUS 0COOEHHOCTEN HaAyYHO-TIOMYJIIPHBIX TEKCTOB SIBJIAETCS (QYHKIIMOHATbHBIN
MOAXOJ K UX XapaKTEPUCTUKE KAK OJHOM U3 3HAYMMBIX KAaHPOBBIX €AMHUI] MMCbMEHHON HayYHOU
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peun. Kak u mo060i HaydHBIM TEKCT HAYYHO-TIOMYJISIPHBINA TEKCT MPEACTABIISIET COO0H 0COOBIi THIT
TEKCTa C XapaKTEPHOU IpaMMAaTUKOM, C 0COOBIMH KOMITO3UITMOHHBIMH, dKAHPOBBIMH, BUIOBBIMHU H
apyrumu npuszHakamu. CienyeT OTMETHTb, YTO JaHHbIE OCOOEHHOCTH 3aBHCST OT THIIOBBIX
KOMMYHHUKAaTHBHO-CO/ICP)KATEIbHBIX JIOMHHAHTOB TEKCTa: CyObEeKTa HAayyHOW peuyd, OOBEeKTa
OMMCAaHUA M ajJpecaTa HAyYHOW KOMMYHHUKaluu. B naHHOM KoHTekcTe (akTop cyObeKkTa BO
MHOT'OM IPEIOTNpeneNsieT MOJATbHYIO OpPraHU3aluI0 HAyYHOTO TEKCTa, B CBOIO o4epeb (pakTop
o0beKTa HAy4YyHOW peud MpeJCTaBisieT  CoAepKaHMEe HAay4yHOM  HMHpopManuu, ee
HKCTPAIIMHTBUCTUYECKOE HAIIOJIHEHHE, a 3HAYUT, U IOCTPOSHHUE TEKCTa, 0TOOD SI3BIKOBBIX CPECTB.

Hay4HO-nomyJIApHBI TEKCT — 3TO CaMOCTOATENIbHAs €IMHMUIIA NHCbMEHHOM peuH,
OTJIMYAIOMIASACS CBOCH CHEIM(PHUKON, B YACTHOCTH HAJMYUEM BOIPOCHO-OTBETHBIX KOHCTPYKLUH,
CPENCTB AKCIPECCUBHOTO CHUHTAKCHUCA, BOIPOCUTEIBHBIX MPEAJIOKEHUN, BCTABHBIX U BBOJHBIX
KOHCTPYKLUH, YCUIIUTENIBHBIX YacTULl, IPOTUBUTEIBHBIX COIO30B, a TAK)KE PAa3IMUHBIX CPEICTB
BBIPQXEHHS OLIEHKH, KOTOPBIE BBICTYNAIOT KaK CPEJCTBO HAyYHOU MH(OPMALIUY U €€ TIepeaayu ¢
LEeNIbI0 peaNn3ali KOTHUTUBHOIO MHTEpeca TaKoW IparMaTH4eCKOW KaTeropuu Kak ajpecar.
HNHupopMaTUBHOCTB, TO3HABATEIHHOCTH COJIEP)KAHUS HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX KAHPOB CIOCOOCTBYET
s dekTHBHOMY (OPMUPOBAHUIO OJIOKA PEICIITHBHBIX YMEHUWH, HANPABICHHBIX HA TITyOMHHOE
NOHMMaHUe WH(OpMalLUU, cofepKalieiics B TekcTe. UTeHne pa3HOOOpa3HBIX THUIIOB HAY4YHO-
HOMYJISIPHBIX TEKCTOB SIBISETCS. OJHUM M3 CHOCOOOB pealu3allud I103HAaBaTEIbHOW U
perynaTuBHON QyHKIMHI. Peub uIeT 0 KOMMYyHUKAaTUBHO-UH(POPMATUBHOW M KOMMYHUKAaTHBHO-
[IparMaTU4eCKOM  HANpPaBJIEHHOCTH  HAay4HO-TOMYJIIPHOTO  JAMUCKypca. DTal  [NIyOMHHOIO
MIOHUMAaHUS CBSI3aH C BBIBICHHEM U OCO3HAHUEM JIOMOJIHUTENIbHBIX CMBICIOB, KOHKpETH3auen
TEKCTOBOTO CyOBEKTa. AJEKBATHOMY BOCHPHUSTHIO WH(POPMAIUU CIOCOOCTBYET BBHIIEICHUE B
TEKCT€ CHUCTEMBI KIIFOYEBBIX CIIOB, CMBICIOBBIX IYHKTOB, ABTOPCKUX OPUEHTHUPOB, KOTOPbHIE
NPEICTaBISIIOT cOo00M C)KaThle, KpaTKue WH(POPMATHUBHBIE TOYKH, SBISIOMIKMECS 0000mIeHHEM
KOMIUIeKca cloB u (pa3. Cucrema KIIOUEBBIX CJOB BBIIIOJHAET POJb PACUICHSIOWIETO U
MHTETPUPYIOLIETO MEXaHW3Ma, IIOCPEJICTBOM KOTOPOTO OCYHLIECTBISETCS ImepepadoTka
uH(popmaiu. CMBICIIOBBIE OPUEHTUPBI CTAHOBSITCS KOH/IEHCUPOBAHHBIM BBIPaKEHHUEM OOJIBIINX
CMBICJIOBBIX I'PYIII, CMBICTIOBBIX KOMIUIEKCOB, COCTaBJISIOLINX OCHOBHOE COJIEpKaHUE TEKCTa, YTO
IIOMOTaeT O0yYaloUMMCsl OpPHEHTHpPOBaThcs B TeKCTOBOM uHGpopmauuu. Ilomumo Toro,
OTIpe/IeNIEHUE CMBICIOBBIX OPUEHTHUPOB MO3BOJISET, HE JI0’KUASICh TTOJTHOTO BOCHIPUSTHS TEKCTA,
NPEJCTaBUTh ce0e ero CoAepIKaTeNIbHYI0 CTPYKTYPY, IPeIyraaarh, NpeBOCXUTUTH JabHEHIITYIO
MH(OPMALIMI0O W HCIONb30BaTh STH JIaHHBIE Ui MOCIEAYIOLEeH Jemu@poBKU aBTOPCKOMN
KOMMYHUKAaTUBHON HHTEHLIMM U TIOCTPOECHUs COOCTBeHHOW runore3bl. Ha naHHOM »3Tame
BOCTIPUATHS HAYYHO-TIOMYJISIPHOM MH(pOpMauu GOpMHUPYIOTCS TaKHEe YMEHMs, KaK: ONpPeIesiTh
TEMYy TEKCTa OJHHUM CJIOBOM; BBIJAEISITh KOMMYHHUKAaTUBHYIO 33Jady TEKCTa U JEIUTh TEKCT Ha
ab3a1pl 1O CJIOBY-OPHEHTHPY; COCTAaBJISITh HA3bIBHOM W BONPOCHBIM IJIaHBI; aHAJIU3UPOBATH
MOJIEJIbHBIE CTPYKTYPHO-CMBICIIOBBIE CBS3U TEKCTA.

C nenplo OIpenereHHs] BBIIIEYKAa3aHHBIX S3BIKOBBIX CIELM(PUUECKUX OCOOEHHOCTEN
HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTA LEIeCO00pa3HO MPEUIOKUTh CIeIyIOIINe 3a1aHus:

3ananue 1. B HmkenpuBeneHHBIX 3arojoBKax HAayYHO-TIOMYJISPHBIX CTaTeld OMpenesuTe
JIEKCHKY C SMOLMOHAIBHO-OLIEHOYHON KOHHOTAIUEH.

«MHTepecHo o0 cBepx3Be3nax», «Ceumanue ¢ Mapcom», «IloroBopuM O CTpaHHOCTSX
Mapca», «9ta BedHO IoHas ApeBHss (uopay», «lloromas rauHay, «YHenoBek cerogHs, 3aBTpa,
nocne3aBTpay, «CropoxeBas choyxkOa Oakrtepwit», «llpmnsuns cremortay, «Poxnenue
KEMUYKHOTO uya», «benblie cnesbl uepemyx», «Kak poauics 1yHOXom»,

3ananue 2. Ilpouwmtaiite MukporekcTt. Onpenennure cioBa € PEYEBOM HIKCIPECCHEN:
JeKcudeckue U (ppazeosornueckue CpecTBa BIPa3uTEIbHOCTH.

OT npupoab! YeIOBEK HaJlelIeH CIOCOOHOCTHIO Pa3BUBAThH JJOBOJIBHO CKPOMHYIO CKOPOCTb
NEepeIBIKEHUS: MEIIeX0/ B CPEJHEM MTPOXOJIUT B MUHYTY OKoj0 1,5 M. DTo HEMHOrO OBICTpEE,

4EM JBUXKCHHUE BOAbBI B OoJIbIIICH ABHUHHBIX PCK, HO MCIJICHHCC, YCM JIBUKCHHUC BO3JyXa
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IIpU YMEPEHHOM BeTpe (5 MeTpoB B ceKyHIy). [1o cpaBHEHHIO ¢ yIUTKOMN, MEpEno3aoiiel BCero
1,5 MM B CeKyH]ly, UETIOBEK SIBIISIETCSl, KOHEUHO, CKOPOXOAOM: BE/Ib OH B THICAYY pa3 MPOBOPHEE
ee. Ho ecnii oH BCTynUT B COCTSI3aHUE C APYTUMU KUBBIMH CYIIECTBAMH, TO OCTAHETCS M03a/H:
Jla’ke MyXa IIPU CIIOKOMHOM TI0JIETE IBUKETCS BTPOE OBICTpEe, YeM MEIIeX 0.

3amanne 3. OOpa3zyiTe CIOBOCOYETAHHUS, YMECTHBIE B HAYYHO-TIONMYJSIPHOW W ydeOHO-
HAY4YHOH peun. ApryMeHTUpYHTe BEIOOp CIIOB.

[IpusHaku (4axoTkH, TyOepKyIe3a); YCOBEPIICHCTBOBaHUE (OpyAMs, MYIIKH); MPU3HAKA
(muxopanku, Masgpuu); (3apasHoe, HWHQPEKIIMOHHOE) 3a0ojieBaHWE; acTMa, »kaba (rpyaHas,
cep/eyHas); yiIbTpa3ByKOBOE (JICUCHUE, TEPAITHS).

3ananue 4. Onpeaenure JeKCUIecKue, MOP(OIOrNIECKHE U CHHTAKCHYECKHE 0COOCHHOCTH
Tekcra. Omnpenenure CTUIMCTUYECKYI0 POJb BBOAHBIX CIIOB, YIOTPEOJS€MBbIX B Hay4yHO-
HOITYJISIPHOM TEKCTE.

3emiisi, a MOXKET ObITb, U HEKOTOpbIE Apyrue u3 rmiaaHeT COJIHEYHOW CHUCTEMBI OCTBLIH
HACTOJIbKO, YTO HA MOBEPXHOCTU UX MOTJa Pa3BUTHCS KHU3Hb. TakuM 00pazoM, MyTeM U3y4YeHUs
IJIACTOB U UX OKAMEHEIOCTEH MOYKHO CYAUTh 00 UCTOPUHM MOSBICHUS Ha 3emiie opranu3MoB. Bo
BCSIKOM CiIy4ae, TOSBUBIIMECS Ha 3eMJie JKMBBIE CYIIECTBa JOJDKHBI ObUIM B eme Ooiee
YVIOPOIIEHHOM BHJIE ObITh TOX0KUMHU Ha COBpEMEHHbIe HU3IINE opraHu3Mel. He coxpanuiocs, mo-
BUAMMOMY, U APEBHEHIICH, yKe CIoKuBIIeHcs (ayHbl. JleHCTBUTEIHHO, CKOIBKO-HUOYAb SICHBIX
OCTaTKOB OPraHMU3MOB B 3THUX ILJIaCTaX He HaiijieHo. B o0uiem, MbI, BEpHO, UMEEM 371€Ch KaPTUHY
MOCTETICHHOTO YCJIOKHEHHSI M TTporpecca GpayHbl. ITO OCOOCHHO XapaKTepHO sl (hayHbI CyIIH,
U B YAaCTHOCTH AJisi ¢ayHbl MIIEKOMUTAIONIMX M NTUI. TakoBbI, HallpUMep, TYKaHbI U MTHUIIbI-
HOCOPOT'M, UMEIOLIME IpoMajHble KItoBbl. Kpome neTyunx Mbliield, B ABCTpajluu BCTPEUYAIOTCS
HEMHOTHE MEIIKHE IPhI3yHbI, YaCThIO, BEPOSTHO, M3/IaBHA BBE3CHHBIC CIYyYallHBIMU JTIOAbMH.

PaboTa Haj BbIICyKa3aHHBIMH 33JJaHUSIMU, HAIIPABJICHHBIMH Ha BBISBICHUE CIICIU(PUKU
HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTa, MO3BOJSET MPUHTH K BBIBOJY O TOM, YTO >KaHpaM JaHHOTO
MOJICTUIISL XapaKTepHa MEHbIlasi CTENEeHb a0CTPAKTHOCTH M3JI0KEHUSI, YeM y4eOHO-HayuHOMY U
COOCTBEHHO HayyHOMY. A HaJM4YU€ SMOLMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHBIX CPE/ICTB, MPOHU3BIBAIOIINX
JIEKCUYECKUII M CHHTAaKCUYECKUH CTpPOM MPHUAAET HAYYHO-TOMYJISIPHBIM TEKCTaM HMOHSTHOCTD,
JOCTYITHOCTb, «JIETKOCTBY» BOCIPUSTHS.

TakuM 06pa3oM, HAyYHO-TIOMYJISIPHBIN TEKCT — 3TO YHUKaJIbHAS! CAMOCTOSATEIbHAS €IUHULA
NUCbMEHHOW peuu, OTIMYAIOIIAsCcs CBOEH creru(pUKon, KOTOpas, MOMHUMO SICHOCTH, MOJHOTHI,
JI0Ka3aTeNbHOCTH, aOCTPAaKTHOCTH, TEPMHHOJIOTHYHOCTH, MPHUCYLIEH JuIsl J1I000ro Hay4dHOTro
TEKCTa, BBIPAXKAETCS B  YNOTPEOJCHUM SA3BIKOBBIX €IUHMII C SMOLMOHAIBHO-OIEHOYHOM
KOHHOTalued (pUTOPUYECKHX BOMPOCOB), JIEKCMUECKUX M  (Ppa3eosorMuecKux CpeicTB
BBIPa3UTENBLHOCTH (3MUTETOB, MeTadop, CpaBHEHUH, (Ppa3eoOru3MOB, MOCIOBUL], TOTOBOPOK U
T.1.). BMecTe ¢ TeM, OCHOBHOW KOMMYHHMKAaTHBHOM 3aJayeil Hay4YHO-TIOMYJISIPHOTO JMCKypca
OCTaeTcs nepejiaya HayuHbIX 3HAaHUH.
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YK 801.8
AHI'JIMIIU3MBI B KASAXCKOM U PYCCKOM A3bIKAX

A3umkyaoB Ennypryran MusitbekoBu4
Crynent mexaHuko-matematudeckoro ¢axkynsrera EHY um. JI.H.I'ymunena,
Hayunsiii pyxoBoaureins — JKycynosa ['ayxap Mycaesna
Acrana, Ka3zaxcran

Annomayuna: OcHO8Has yenb cmMamvu- U3VUEHUE MO020, KAK ClO8A U BblpAXCEHUs,
U38eCmHble KAK AHSIUYUZMbL, NPOHUKAU 8 KA3AXCKULL U PYCCKUTL A3bIKU. B 0cHo8y danHou pabomul
BOWIU MAKJCEe ONpoc HOcumenel A3bIKA, aHAIU3 COBPEMEHHbIX UCMOYHUKO8 U 0030p
aumepamypvl. B cmamve makdce  paccmampusaiomcs — A3bIKOGble,  UCMOpUYEcKue,
COYUOKYIbMYPHBLE U A3bIKOGbIE ACNEKMbl AHSIUYUIMOB U UX GIUAHUE HA KA3AXCKUU U PYCCKUL
A3vikY. Paccmampusaiomes makce nomeHyuanibHvle Nepcnekmuebl pazeumusi 2mo2o sA671eHUs..

Kniouesuvle cnoea: s3vix, aHenuyuzmol, pedvb, NPU3HAKU, NPUYUHA, USPOBOLL CIEHS.

S3BIK SBJISICTCS. OCHOBHBIM CPEJICTBOM OOIIEHHUS MEXAY JIOAbMHU. SI3BIK — CIIOXKHAas
CUCTEMa, COCTOSIIAs U3 3HAKOB, CPEJCTB W MPABUI OOIICHHS. [[pyTrHe sI3bIKU BIUSIOT Ha S3BIK U
€ro pasBuTHe. B TeueHHe IIUTENbHOro Mepuojia BPEMEHHM BIIMSHUE S3BIKOB JPYr Ha Jpyra
M3Yy4aeTCsl, U MPUYMHBI 3TOTO BIIMSHUSA KPOIOTCA B UCTOPHUM JIOJei. B mepByr ouepenp 31o
CBSI3aHO C KYJBTYPHBIMH M OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYCCKUMH OTHOIICHUSIMH MEXIYy JIOJIbMH. B
HACTOSAILIEE BPEMS B MUPE CYIIECTBYET MHOKECTBO SI3bIKOB. HeCMOTps Ha TO, YTO KaXKIbIM S3bIK
o0samaeT COOCTBEHHOM OOraToi JEKCUKOW M OTJIMYASTCS OT JIPYTUX 10 FPAMMaTHKE U 3ByKOBOMY
CTpPOIO, BCE SI3BIKM BCE PABHO TOJBEPTalOTCS BIUSHUIO BHEMIHUX (DAaKTOPOB. SI3BIK MOCTOSHHO
MeHsieTCs U coBepiieHCTBYeTcs. OH UMeeT Mpoluioe 1 Oy ayiee, a Tak)Ke HOBBIE CIIOBA U3 JIPYTUX
ctpa. J[efcTBUTENHHO, HU OJIUH SI3bIK HE MOYKET 000OUTHUCH O€3 CII0B, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 JPYTHX
SI36IKOB. YacTh MHOS3BIYHBIX CJI0B KOJICOJIETCS OT ACCATH A0 BOCBMHUACCATH JO JECBIHOCTO JCBITH
npoueHToB. [Ipolecc 3aMMCcTBOBaHMS CJIOB XapaKTEPEH I Ka)XXJ0TO0 COBPEMEHHOIO si3bIKa. B
JMHTBUCTUKE MPOIECC 3aMMCTBOBAHMS CJIOB O3HA4YaeT NMPOHUKHOBEHHE CJIOB OJHOTO SI3bIKA B
CHCTEMY JIPyTOro si3blka M CO3JJaHH€ 3aMMCTBOBAHHOTO CJOBa. biarogapsi 3aMMCTBOBaHUSAM
CJIOBapHBIN 3amac J000ro s3bIKa MOCTOSIHHO MOMOJHSETCS, U PYCCKUH S3BIK HE OCTaeTcs B
CTOPOHE.

B nocnennee BpeMsi KOJIMYECTBO MHOCTPAHHBIX CJIOB B PYCCKOM SI3BIKE YBEJIMYUIIOCH.
BOJBIIMHCTBO 3TUX CIOB MPOUCXOJAT U3 aHTJUMKUCKOTO SI3bIKa WIIM aHTIuMIM3Ma. B cBoell kHure
«BBenenue B s3pikoBenieHue» A. A. Peopmarckuii yTBepKaaer, 4To BO BCEX SI3bIKaX MUpPa €CTh
CJIOBa, 3aIMCTBOBAHHBIE U COOCTBEHHBIE cJI0Ba [4, ¢.176]. BriepBbie B pyCCKOM SI3bIKE MMOSBUIIHCH
cnoBa u3 Aurnuu B 16—17 Bekax. OlHaKO UX UCIONIb30BaHKE OBUIO HE TaK PacpoOCTpaHEHO, KaK
ceryac, ¥ M03TOMY OHU HE OKa3aJIM 3HAYUTEIbHOTO BIMSHUS HA JaJIbHEWIIEe Pa3BUTHE PYCCKOTO
a3pIka. [lomynsapHOCTH aHIIMKCKOro s3blika nomyunsnd B 1990-x rogax, mocie pacnaaa
CoBeTCKOT0 €0103a, Koraa B Poccrio MpOHUKITN aHTIUITU3MBI, TAKHE KaK MAPKETHHT, UMITUYMEHT,
opmopsl ¥ MHUTHHTA. B COBpeMEHHOM MHpE MHOTO 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB, OCOOEHHO
AHTJIMIM3MOB, UCMOJB3YETCs KAaK J1aHb MOJE, TaK U sIBIEHUEM si3blka. COBpEMEHHAsI MOJIOJIEXKD
YacTO WCIOJB3YeT 3aMMCTBOBaHHbBIE cioBa. OHU HCIOJB3YIOT AHTIMHCKHUE CIIOBA, TAKHE Kak
U3BUHHTE, HEYyAauHO, QanblinBo. Ho OHM Takke MCKaKalT CIIOBa, HAmpumep, SOITy (¢ aHri.
MIPOCTH YACTO MEPEBOUTCS KaK COPSH).

Bce sneMeHTBI pyccKOro s3bIKa, BKIIOUas JIEKCMYECKOe 3HaueHue, (OHETHUYecKoe
obopMmiieHHEe © TpaMMaTHYECKHE TIPU3HAKU, OBLIM TOBPEXKIACHBI aHTIUIU3MaMH. Jliis
oborameHusl S3bIka HOBBIMU CJIOBAMH HCIIONB3YIOTCS KakK YCTHbIE, TaK W MHUCHMEHHBIC
WCTOYHUKHU. B JeKkcHYeckoM IJIlaHe 3aMMCTBOBAHUE HE HApyIIaeT IPaMMAaTHYECKYHO CHUCTEMY

CJIOBAps, MOIOJIHASA €TO. B cootB C IIpaBUJIaMH U 3aKOHAMU PYCCKOI'O A3bIKa aHTIIMHCKHE
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CJIOBa M3MEHSIOT CBOE MPOM3HOIIeHHEe uiu Mopdosoruio. B nepseie roasl npasienus [lerpa
IIepBoro B pyccKoii peun Ha4yajld UCIO0JIb30BATh aHIIMIIM3M. B 3TOT nepruoa Haualloch aKTUBHOE
pa3BuTHe KopabiecTpoeHus u ¢iora Poccutickoit ummnepun. [lockonbKy AHIIUS JOMHUHAPOBAja
B MOPCKOH OTpAacii, MHOTO PYCCKOMY SI3bIKY NPHUIIIM CJIOBAa U3 AHIVIMM. YYEHbIE JIMHTBUCTHI
YTBEPKJIalOT, YTO B ATOT MEPHUOJI U3 aHTIUUCKOTO S3bIKa B pycCkuil si3bik nepenio 3000 cios,
KOTOpBIE COXPAHWJINCh U UCIIOIB3YIOTCS 10 CUX II0P.

B koHue nBaauate nepBOro U Havaje JBaALATh IEPBOrO BEKa B PYCCKYIO pedb BOILIO
MHOTr0 aHrIMIU3MoB. HO 3TO OTHOCHTCS HE TOJIBKO K PYCCKOMY SI3bIKY, HO U K OOJIBIIMHCTBY
A3BIKOB, IIOTOMY UYTO B 3TOT NEPHOJ aHIJIMICKUN SI3bIK CTAJl MEKIyHAPOIAHBIM SI3BIKOM M, KaK
CJIEJICTBUE, AHIVIMMCKHUE CJIOBA U BBIPAXKEHUS 3aIIOJIOHWIN S3bIKOBYIO CTPYKTYPY IIOYTH BCEX
IpYrux si3bIKOB. [losiBIIeHNE aHTIIMIIM3MOB B PYCCKOM SI3BIKE OBLJIO KaK MOJOKUTENbHBIM, TaK U
OTPHUILIATENIBHBIM. DTO XOpOIIO, MOTOMY YTO OHH OOOTalIal0T PYCCKYIO pedb, HE BBITECHSS
HUCKOHHO PYCCKHE CIIOBa, M 0€3 HUX MPAKTUYECKH HE OOOWUTHCH, MOTOMY YTO €CTh BEIIH, Y
KOTOPBIX HET HA3BaHUN HA PYCCKOM SI3bIKE, TOTOMY UYTO CIIOBA, HAIPUMEP, «MATU», KMUTHUHIY,
«ocaiy, «KIOyH», ObUTA CO3AaHbI B AHTJIMH.

Tax jxe aHrIMIKM3M 3aTPOHYJ U Ka3aXCKUU A3bIK. TpyJIHO ONPENENIUTh, KOTAa B Ka3aXCKOM
A3bIKE BIEPBBIC MOSIBUJICS aHIVIMIM3M. TeM He MeHee, B ITOCIIETHUE AECATUIIETHS Ka3aXCKUM SI3bIK
AKTUBHO BOCIIPUHSUI aHIJIMHCKUE CJIOBA M3-3a [NI00AIM3alluu U pa3BUTUS TeXHosorui. busnec,
nH(OpPMaILMOHHBIE TEXHOJIOTUHU, MO/Ia, MY3bIKa U CIIOPT — 3TO JIUIIIb HEKOTOPBIE U3 00JacTel,
I7Ie Ka3axCKUi S3BIK HayaJ MCIIONB30BaTh aHTIMIM3MBI. Hampumep, cioBa «Ou3HECY,
«KOMIIBIOTEPY», «CMAPTHOHY», KUHTEPHET», «MOJIEIbY, «MY3bIKay», «CIOPT» U TaK Aaliee CTalIH
4yacThlO MOBCEIHEBHOM peun ka3axoB. [locne pacnaga CCCP aHMuu3Mbl Hadajlud aKTHBHO
HCIIOJIb30BATHCSl B PEYU MOJIOJCKH CTPaHbl, MO3KE UX aKTUBHO HayalW yHOTpeOsATh cTapliee
MOKOJICHHWE, a 3a HUMH YXe OOJBIIMHCTBO Ka3axoB. MHorue (akTopsl CHOCOOCTBYIOT
3HAYUTEJIbBHOMY HCIIOJIb30BAaHUIO AHIVIMIIM3MOB B Ka3axCKOM M PYCCKOM si3blKaX. BHyTpeHHue
SI3BIKM HA3BIBAOTCSI BHYTPEHHUMHU, a BHEITHHUE SI3bIKYA HA3BIBAIOTCS BHEIITHUMH.

['maBHOM BHEIIHEW NPUYMHONW SIBJISIIOTCA MOJMTUYECKH TECHBIE CBSI3M C AHIJIMEH,
TOPTOBJIS, IPOMBIIIJIEHHOCTh U KYJbTYpa. DTH CBSI3U BBI3bIBAIOT 3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA, TAKHUE
KaK 3JIEKTOpAaT, MPEMbEP-MUHUCTP, CHUKEpP, UMIMWYMEHT. BHenpeHune HMHOCTpaHHBIX CJIOB B
ONpezieNIieHHbIE MPEAMETbl WM BUJbl JAESTEIbHOCTU SBISETCS JIOMOJHUTEIbHOM BHEIIHEH
NPUYMHONW. BHYTpEeHHS MpUUMHA 3aKIII0YAETCS B KEJIAHUM 3aMEHUTH CI0Ba OAHUM cioBoM. K
pUMepy, ceiluac MHOTHE HE HMCIOJIb3YIOT CIOBO «JIETKO», «3TO TaK MPOCTO», a UCHOJB3YIOT
AHTJIMICKOE CIIOBO «€asy».

AHIIIMLIM3M-3TO CIIOBO WJIM KOHCTPYKIIMS, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 aHIJIMICKOrO S3bIKa
npyruMm  s3pikoM. C  poctom aHrios3eidHbIXx CMUM u  rioGanbHBIM  pacnpocTpaHEHHEM
OpuTaHCKON M amMepuKaHCKOW KyibTyp B 20-M U 21-M Bekax MHOTIME AHIJIMICKHE TEPMHUHBI
BOIILJTM B MOMYJISIPHOE YMOTpeOsieHne Ha APYTUX si3bikaxX. [[OCKONbKY JIsl HUX paHee He ObLIOo
CIIOB B aHIJIMICKOM SI3bIKE, CJIOBA, CBSI3AHHBIE C TEXHOJIOTHAMM, TAaKUMU KaK HWHTEPHET U
KOMITBIOTEP, PaCIpPOCTPAHUIIUCh 10 BCEMY MHpY. B mpoiriecce, aHaJIOrMYHOM aHTIUIU3ALINH,
CJIOBa, UMIIOPTUPOBAHHBIE B AHTJUICKUN $3BIK, WHOTJA MEPEBOJATCS JOCIOBHO, a HHOI/IA
aJaNTUPYIOTCS K A3BIKY, KOTOPBII OHU UMIIOPTUPYIOT. DTH 3aUMCTBOBAHHBIE CJIOBA B S3bIKAX, HE
CBSI3aHHBIX C JJATUHCKUM an(aBUTOM, MOTYT OBITh HAIMCAHbI HA TATHHUIIE KAKUM-TTO0 00pazom,
YTO MPHUBOJUT K TEKCTY, COCTOSIIIEMY U3 CMeCH ali(paBUTOB; B IPYIHX CIy4asX OHU SBIISIOTCS
TpaHcnuTepanusMu. [IucbMoO KaTakaHa OOBIYHO HCIIONB3YETCs MJISl MepeBOJla aHTJIMMCKUX H
JIPYrUX MHOCTPAHHBIX CJIOB Ha SIMOHCKHUM s3bIK. B HEKOTOpBIX CTpaHax Takas aHTJIMLIU3ALUS
paccMaTpUBaeTCs Kak OTHOCUTENIBHO BPEHAs, U UCIIOIb30BAHUE AHTITUHUCKHUX CJIOB MOXKET JJaXke
CUMTaThCA MpHUBJIEKATEIbHBIM. B  SIMOHMM YacTO UCHONB3YIOTCS  AHTJMHCKHE WU
TMICEB/I0AHTJIMICKUE Ha3BaHUsI TOPTOBBIX MapOK U CJIOTaHBI JUIsl pEKJIaMbl TOBAPOB HA BHYTPEHHEM
peiHKE. B Apyrux cTpaHax aHIVIMIICKME cJioBa BOCIpHHUMaeTcs Oojee HeraTMBHO, U

MMPaBUTCIILCTBA U O6H_ICCTBCHHI>I I 1CJ1a0OT BCC BO3BMOXKHOC, YTOOBI U3BMEHUTH TO MHEHUE.
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Kpowme Toro, cieayer nOMHUTH, YTO HECMOTPS Ha TO, YTO CJIOBO «AHTIJIMIIU3M» IPOUCXOAUT OT
CJIOBA «aHIIMHCKHI», 3TOT MPOLIECC HE BCET/1a 03HAYAET, YTO OH MPOUCXOAUT U3 AHriauu. Kpome
TOT0, OH MOET BKJIIOYaTh CJIOBa WJIK (Ppa3bl U3 JIIOOOH YacTH aHIJIMICKOrO SI3bIKa, MO3TOMY
TEPMUH «aMEPHUKaHU3M» JIOJDKEH MCIOIb30BATHCS Il 0003HAUCHUS CIIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3
Coenunennpix lItaToB AMepuxku. MHOTHE IO/ 1al0T Pa3IMYHbIEe ONpPEIETICHHs aHTIHIM3MA.
OTOT TEPMHUH UCTIONB3YETCS B Pa3IMUHBIX KOHTEKCTaX S3BIKOBOIO B3auMoaencTBus. B CioBape
AHTJIMIU3MOB HCIOJIb30BaHUS B OTAENbHBIX €BPOINEHCKUX S3bIKAX YUYUTHIBAIOTCS CIEAYIOLINE
KPUTEPHH: 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO, KOTOPOE SIBJISICTCS y3HABAEMBIM MO ()OpME C TOUKH 3PEHHSA
HAIUCaHUs, TPOU3HOIICHUS 1 MOP(OIOTHH; 3TO UCKITIOYAET MEePEBObI U KaJbKHU, a TAKXKE CI0Ba,
NPOUCXOAIINE U3 S3BIKOB, ONM3KUX K COBPEMEHHOMY (paHIly3cKOMY s3bIKy. HekoTopbie
CUMTAIOT AHIJIMIMU3MBI O€3BPEAHBIMU U IOJIE3HBIMHU, APYTHE BOCHPUHHUMAIOT MX KaK AypHOE
BJIIMSIHAE, KOTOPOMY HEOOXOIMMO MPOTUBOCTOSITh.

Ectp 1Ba MHeEHUS Ha CyYeT AaHIJUIU3MOB, I[IOJIOKHUTEIbHAS W OTpULIATEIbHAS.
OTtpunareabHOE MHEHHE CBSI3aHO C TEM, YTO MHOTHE OOECIEHUBAIOT CBOW POIHOHN SI3BIK
UCIIONIB3YSl AHMJIMIKU3MBI, @& HEKOTOpPbIE CUMTAIOT, YTO MOJOJEKb OepeT OpaHHbIE CJIOBa U
HEHOPMATHBHYIO JIEKCUKY U3 aHTJIMLU3MOB. B crarbe “BiMsiHue aHTIIMIM3MOB UTPOBOTO CIICHTA
Ha NIOBCEAHEBHYIO PeUb MOAPOCTKOB” U3BECTHOTO XypHana «FOHbIi yuenslit»: UrpoBoii cieHr —
YCIIOBHBIH SI3BIK, IIPH MIOMOIIIX KOTOPOTO UTPOKH 0OMeHUBaroTCcs nHpopmanueir. OcoOOEHHOCTHIO
UTPOBOTO CIICHTA SIBIISIETCS OOWJIME MHOS3BIYHOMN JIGKCUKH (B MEPBYIO OUEpe.lb, aHTTIUIIM3MOB).
Yacto cnoBa, HWCHOIB3yeMble B HIPOBOM CIIEHTE, CTAHOBSTCS OOLICYNOTPEOUTEILHBIMU.
Hampumep, cimoBo  «nooby»,  o3Havaroriee  «HOBHYOK» WM «JIypaube»,  CTaJo
00IIeyTOTPEOUTENBHBIM U3 HMIPOBOTO CJIEHTa. BONBIIMHCTBO HIPOBOTO CJEHTa SIBISIOTCS
OpaHHBIC U KaprOHHBIC aHTIIUIIU3MBI, H3-32 3TOTO CYIIECTBYET MHEHHE O TOM, YTO aHTJIUIU3MBI
IUIOXO BIUSIOT HAa MOJIOIEKB. He CymiecTByeT 4HMCTOro s3bIKa, BCE S3bIKM TaK MM HMHAYe
3aMMCTBYIOT CJIOBA y IPYTHUX SA3BIKOB. Sl CUMTal0, YTO aHTIUIIM3MbI BaKHBI JIJIS1 HAILIETO BPEMEHU
U WX YacTO€ HWCIOJh30BAHWE B TOYUYUTEIBHBIX IEJSAX SBISETCS HEOOXOTUMBIM [UIS HAIIETO
BpeMeHu. K npruMepy, MOKHO B34Th MOMYJISIPHbIE aHIJIMIU3MBI B chepe PUHAHCOBOI IKOHOMUKH:
MapKeTHHT, OI0JDKET, CXeMa, Kymiopa, eBpo. Taxke U B KyJbTYPHOH JXKHU3HU: MEMyaphbl, PeJu3,
6ecrcemiep. Bo Bcem ecTh Xopomue U Iioxue kayectsa, B nurate: A. lllonenrayspa «Ecmu
YeIIOBeK XO4YeT YHTaTh XOpOIIMe KHHUTH, OH JOJDKeH wn30erars mioxux». Takke U ¢
AQHTIUIU3MaMH, €CIIM HCIOIb30BaTh TOJIBKO TOJIE3HBIE M IMO3HABATENbHBIE AHTIHIIM3MBI, TO
OTIpENIeIEHHO ATO MPHUBEJET K MHTEPECY CaMOMYy SI3bIKY. IHTepec mopokIaeT TOTYOK K 3HAHUSIM,
a aHTJUIM3MBI TOPOXKJAIOT TOTYOK K M3YUYEHHUIO MEXIyHAPOJHOIO aHTJIMHCKOro si3blka. Tem
CaMbIM MOXHO CKa3aTh, YTO IOJIb3BI OOJIbIIIE, YEM Bpe/ia y aHTJIMIIU3MOB, YTOOBI Pa3BUBATHCS U
CTaTh JSPYIUPOBAHHBIM HY>KHO H30erath KaproHHbIX M OpaHHBIX AHTJIHMIIM3MOB, a TOYHEE
n30eraTb MUTPOBOTO CIIEHTAa W IMOYyYaTh MOJIOJICKb Ha TPABWIILHOE HampaBleHHe. Takxke ¢
pa3BUTHEM KYIbTYPBI M MY3BIKH, MOJIOJICXKb MOAPAXKAET 3amaay 1 100aBIseT HOBbIE aHTJTUITU3MBI
B TIOBCEIHEBHYIO pedb. [IpuMepsl aHTIIUIM3MOB U3 (PHIIBMOB:

"To be or not to be" - ppasza u3 meecer "T'ammner" Yunessama Lllexcrnmpa, KoTopas cTaia BOIpOCOM
BHIOOpA MEXKITy TBYMSI BOZMOKHOCTSIMH.

"I'll be back™ - dpa3za, ckazannas Apuoabaom IlBaprienerrepom B puibme "Tepmunarop", 4To
03HayaeT ero HaMepeHue BepHYThCS.

"May the force be with you" - ¢bpasa u3 "3Be3aHbIX BOWH", KOTOpasi 03HAYACT MOMKETAHUE CHITBI
U yJIauH.

"Hasta la vista, baby" - ¢ppaza u3 punsma "Tepmunarop 2: Cyauslii 1eHb", KOTOpast 03Ha4daeT "10
CBUJIaHUS" HA UCMIAHCKOM SI3BIKE.

"Here's looking at you, kid" - ¢pasa u3 ¢punbema "Kacabmanka", koTopast 03HauaeT HaOJIOCHHE
3a KEM-TO.

"l see dead people"” - ppaza u3 puasma "lllecToe uyBcTBO", 0O3HAYAIOIIAS CIIOCOOHOCTH BUIETH

HpH3paKOB . /
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"I'm king of the world" - ¢pa3za u3 ¢punema "Tutanuk", KOTOpas 0O3HaAYAET YYBCTBO IMOOEIBI UITH
Tpuymda.

"There's no place like home" - ¢ppaza u3 punsma "Bommednnk u3 crpansl 03", 03HaYaIONIAs, 4TO
HET HUYETO JIyYIlle, YeM JOM.

"To infinity and beyond" - ¢pa3a u3 puasma "HcTopust urpyiek", BeIpaXkaromas 0eCKOHCUHbIE
BO3MOXXHOCTH UCCJICIOBAHHS M PUKITFOUCHHUH.

[TpoBeast onpoc W TIIATENbHBIA aHATU3 Y HOCHTENICH SI3bIKa, S| BBISIBUJ P MHCHUH 110
IIOBOJIy Pa3BUTHS aHIJIMHCKHUX CJI0B. «He BaKHO, KaK OHM MPOHUKIIH (aHTJIMIIU3MBI), BAKHO, KaK
OHHU TMOBIHSUTH», «ITO XOPOILO, KOTJIa MOJIOJCKb HHTEPECYETCs KyJIbTypOH APYrHX CTpaH U
UHTEPECYETCS JAPYTUMU S3bIKaMu», «He BHKY HHYEro IJI0XOr0 B yIOTPEOIEHUH aHTIMI[M3MOB B
MIOBCETHEBHOM JIEKCHKE». BOJIBIIMHCTBO CYMTAET, YTO HY)KHO Pa3BUTh aHTJIHIIN3M, IIOTOMY YTO
OH OKa3bIBacT XOpOIIee BIUSHHAE HA MO3HAHWE BOCTPEOOBAHHOrO si3bika. Ceifuac JETH 3HAIOT
OoJibIlle AHTIMACKUX CIIOB YeM B3pOCible. MHOIME CUMTAIOT, YTO 3TO BIMSHHE 3alaja WU
ra/pKeTOB, €CTh €Il MHEHHE, YTO ITO YacTOE MCIOIb30BAHUE aHTIIUIM3MOB. Bee cunrarot, 4to
3T0 TpeboBanue 21 Beka, rjie Be3ae MCIOIb3YIOTCS aHTIUIM3MbI. ECTh U Te, KTO MOJararoT 4To
3TO IUTOXO, IKOOBI €CTh PUCK TOTO, YTO HAII POIHOM A3bIK HCUC3HET, UTO 3a0BIBAIOTCS KYJIbTYPHI
U 00bIYaii W YTO, HY)KHO HPEKPATHTh PACIpOCTPAHEHHE AHTJIHMIIM3MOB B Ka3aXCKOM S3bIKE.
AHIIIMLIN3M HE BIMSET HA KyJbTYpY, a JINIIb Ha HEKOTOPbIE CJI0Ba B IOBCEIHEBHOM peun. B 2023
ronay npezeHtoBanu OkchOpIACKUN Ka3aXCKO-aHTIUICKUIN cloBapb. ITO elle oJuH ¢GakT TOro,
9TO SA3BIK HE 3a0y/NETCs MOKA HOCHTEIM aKTHBHO €r0 MCIONB3YIOT. Tak YTO HYXHO Pa3BUBATh
AQHIJIMIM3MbBI B Ka3aXCKUX M PYCCKUX S3bIKaxX, MOTOMY 4YTO AQHTJIHIM3M — COBPEMECHHAs
PEaNTbHOCTh M BBIHYKACHHAS HeoOX0oaumMocTh. Ha Bompocskr: Kak BbI OTHOCHTECH K QHTITHHCKOMY
s3bIKy? HacTo JIu BBl yIOTpeOIIsieTe aHTIMIIM3MbI B TOBCEAHEBHOMN peun? [ToMoraroT i OHK Bam?
JIOBOJIBHBI JI BBl HMX MOSBICHHIO? BOJBIIMHCTBO OTBETHIIO IMOJOKHTEIHHO, TaK KaK Ham
HEOOXOAMMBI aHTJIMIU3MBI [T Haiiero Bpemenu. C pa3BUTHEM HAYKH, KYJIbTYpPbl, TEXHOJIOTHH
QHTJIHIU3MBI CTAJIA BBIHYKICHHOW HEOOXOAMMOCTBIO HE TOJBKO ISt PYCCKOTO M Ka3aXCKOT0, HO
U JUTsL IpyTuX s3b1koB Mupa. Celiyac Bo Beex mikojax Kasaxcrana u Bo Bcex BY3ax usyuarorcs
AHTJIMHACKHUIA sI3bIK. Tak Kak CIICHI TIOMOTAeT yCKOPHTH IMPOIECC CTPEMUTETBHOTO Pa3sBUTHUS
KOMITBIOTEPOB M KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTMH, KOTJa s3bIK CTPEMHTHCS B HOTY C
COBPEMEHHOCTBIO, HO M YCJIOKHSIET €r0, MOCKOJIbKY KaXIbli JICHb MOSBIISETCS HOBOE CIIOBO,
KOTOpOE TPeOyYeT Aa4r ONMpeAETICHHOCTH, YTO 3aMeUISIET €ro. MbI JOKHBI yBaXKaTh POIHBIC HAM
S3BIKK U HaM HEOOXOIMMO 3HATh M aHTJIMHCKHI SA3BIK, @ B TOM HaM IIOMOTafOT aHTJIUIIA3MBI.

3 cka3aHHOTO MOYKHO C/IETaTh BBIBOJI, YTO aHTJIMIIU3MBI B PYCCKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKax
SIBJISIFOTCS MOJIE3HBIME. [IpEMMYIIIECTBO COCTOUT B TOM, YTO OHHU B KAKOW-TO CTEIIEHU 000TAIAf0T
PYCCKYIO U Ka3aXxCKYyH pedb, MO3BOJISIIOT ITO3HATh UCTOPUIO si3bIKa, KyabTypy. Ho cymectByer u
OTpHIIATEebHAS. CTOPOHA, W HY)KHO YYHTBHIBATH TOT (DAKT, YTO HEOMPABIAHHOE HCIIOJIB30BAHNE
AHTJIMIM3MOB B PYCCKOM M Ka3aXxCKOM SI3bIKE MOJKET IIPUBECTH K BHITECHEHHIO HCKOHHO PYCCKUX
M Ka3aXCKHUX CJIOB. PaccMarpuBast OJIOKUTENBHBIE H OTPUIIATEIILHBIE CTOPOHBI TPOHUKHOBCHUSI
AHTJIMACKKX CITOB HaM CIIEIyeT BCE JKe M0 Mepe HEOOXOAMMOCTH pa3BUBATh AHTJIUIHU3MBI, IOTOMY
9TO 3TO U COBPEMEHHAsSI PeabHOCTD, M BBIHYKIEHHAsT HEOOXOIUMOCTb.

CIIMCOK UCHIOJIB30OBAHBIX HCTOYHUKOB:
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YTEHUE BCJHYX KAK CPEJACTBO IOHUMAHUA 3HAYEHUA UHOA3BIYHOI'O
TEKCTA

Xaamup3saes Ip00J1 IPKUHOBUY
[IpenonaBaTens GUIOIOTHIECKOT0 (haKyIbTeTa
IOKY M.Ay»30Ba
Xaamup3aeBa Kynanna CepukoBHa
Crapuuii ¢pumosornaeckoro gakyiabTeTa
IOKY M.Ay»330Ba
IIemkenT, Kazaxcran

Tywin: byn makanaoa nemic mini cabagvinoa O0aybicman oKyOblH Manbl30blIblebl
Kapacmuipbliaobwl.

Tin aoamubly KapulM-KAMbIHACHIHLIY MAHbI30bl KYpalvl OONbin madwuliadsl, OHCHI3
aoam3am Ko2ambiHblH OOLYbL HCIHe 0aMYbl MYMKIH emec. Kozapbl 0Ky OpbiHOApbIHOA wem MiniH
OKbIMYObIY He2i32l MaKcamsl — CHyOeHmmepoiy apmypii MaOeHuemmiy OKLI0epiH MycCiHy HcaHe
onapea mesimoinik Kabinemmepin oameimy. Ocviean cyliene OMbIpbin, wiem MiLiHiY OKY NoHi
peminoezi poni mynoem dcaya boavin madwinadvl. Oumkeni, byn - backa mMaoeHuemmep Men
xanelkmap ywin 6encini 6ip mooeHuemmiy Kypansl 601bln madbLIAmvlH Mii.

On cmydenmmepee 0Cbl XANbIKMblY YIAKeH OAQllblblHa miKenel KOou HcemiMOLiKmi
Kammamacwls emeoi, apmypii MaOeHU KOAMOACMblK OKLIOepiHiy MYCIHYI MeH KapblM-
KamblHACLIHbIH MAHBL30bl KYPAlbl 001611 MAObLIAObL.

Oxy cmyoenmmepee Jicana KyovliblcmapmeH, 3epmmenemin miioiy oMipi MeH MaOeHuemi
mypanvl paxminepmen manvicyea komekmeceoi. OKy 6apvicbinoa cmyoenmmep ColHu MypblOan
ounayza yupeneoi, MomMIiHHIY HAKMbL 02102l MeH JI02UKALbIK pemminicin mexkcepeoi, KOHMeKCcmmi
Kapacmuipaobl HcaHe 03 KO3KAPACulH 0aen0eloi.

OKyowiy ap mypin yipeny cmyOoeHmKe aKnapammoly 3p Mypii MypilepiMeH HCYMbIC
icmeyze OeceH CEHIMOLNIK ce3iMiH 0Amadvl. Op MypPii MOMIHOEPMEH HCYMbIC dHcacayovl Oiiemin
CmyOeHm aKnapammsl pecypcmapmen cemicmi apekemmece anaovl. OcvlOaH uiemenoix
Mamin0epoi oKy a0icmepi Maceneciniy 03eKkminiei mybiHOAUObL.

Maxana maxcamol Kotivliean miHOemmepoi opblHOAY YuliH Kejeci 3epmmey 20icmepi
OpbIHOANObL: MANOAY, CUHMe30ey, MAKbIPbiNn OOUBLIHUA 20iCeMeNiK Mamepuaidapobl 3epmmey,
EbLILIMU 20ebuemmep, nedazo2uKaiblk maXcipubeti Hainvliay.

Kinm ce30ep: oayvicman oKy, wem mini; aKnapammolK-102UKAIbIK OPMALbIK,
gonemukanvlk Oypoic cotiney, couiey bercenoinici

B coBpemenHOM Mumpe, T pacrnpocTpaHeH MHTEpHET W UMEIOTCS B PaCHOPSHKCHHH
TUTAHIIETHI, YJIEKTPOHHBIE KHUTH U IPYTHE CPEICTBA, CTAHOBUTCS BCE MEHbIIIE CEMEH, T/ie YTeHUE
BCIIYX SIBJISCTCS Tpagummeld. MHOTO JIeT Ha3aJ YTeHHE BCIyX ObLIO HEOTHEMIIEMOW YacThIO
JTYXOBHOW JKM3HM ceMbH. TakuM oOpa3oM, mepeaaBajach KyJIbTypa pedd W3 TIOKOJCHUS B
nokosieHue. C MOSIBJICHHEM HOBBIX TEXHOJIOTHA 3Ta TPAAUIIUS MOCTETICHHO UCYe3aeT, IPUIeM He
TOJILKO B CEMBSIX, HO U TIpH 00yUEHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY. Takoe OTpuIlaTeTbHOE OTHOIICHHE
K TPOMKOMY YTCHHIO, BEPOSTHO, CHOPMUPOBATIOCH, KOT/1a HA 3aHATUSX OOJBIIYIO YaCTh BpEMEHHU
OTBOJIMJIM TIEPEBOY M YTEHHIO BCIyX. OJIHAKO, YTEHHE BCIyX CIEIyeT pacCMaTpUBaTh KaK OJTHO
U3 CPEJNICTB IIEJICHAIIPABICHHOTO OOyUYeHHUsI PEYeBOMY M HEPEUEBOMY OOIICHUIO, KaK OJUH W3
TJI0JTOTBOPHBIX (hPaKTOPOB MOBBIIEHUS YD (DEKTUBHOCTH yIeOHO-BOCTTUTATEIHFHOTO MPOIEcca MpH
00y4eHUU UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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PeueBas nesTenbHOCTD YEIOBEKA SIBISIETCS CAMOM CIIOKHOW M CaMOM pacipOCTPaHEHHOM.
be3 Hee HeBO3MOXHA HUKakas JApyras J€AT€IbHOCTh, OHA COCTaBJISET OCHOBY JpYyrou
JIeATEIbHOCTH YEJIOBEKA.

OcHoBHas 1IeNlb OOYYEHHS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BBICIIIEM Y4YE€OHOM 3aBEJCHUU —
dbopMUpOBaHUE Yy CTYJIEHTOB CIOCOOHOCTH K B3aMMOIIOHWMAHUIO U TOJIEPAHTHOTO OTHOILIEHUS K
MPEACTABUTENSIM UHOM KyJbTypbl. MICX0s U3 3TOr0, COBEPIIEHHO MMO-HOBOMY OCO3HAETCS POJIb
MHOCTPAHHOTO $I3bIKa Kak yueOHOro mpeamera. Beap MMEHHO SI3BIK SBISETCS MPOBOJIHUKOM
KYJBTYpPbI TOTO WJIM MHOTO HApoJa JJIA JPYTUX KyJbTyp U HapoaoB. OH OTKPBIBACT CTyJEHTaM
HEMOCPEICTBEHHBIH JOCTYII K OTPOMHOMY 00raTCTBY 3TOI'O HAPO/1a, SIBIISETCS BaXKHBIM CPEICTBOM
B3aMIMOMIOHMMAHHUST M KOMMYHUKAIIMU TPEJCTABUTENCH Pa3UYHBIX KYJIbTYPHBIX COOOIIECTB.
Bonpocamu utenusi, o0yueHus: YUTEHUIO 3aHUMAINUCh M 3aHUMAIOTCS BUIHbBIC ME€arory, y4éHole,
MeroaucTsl, icuxosioru Cyxomnunckuii B.A., Ilnotaukos C.P., Po3oB O.A., Csetnosckas H.H.,
®onomkuna C.K., bum W.JI., ITaccos, Porosa, I'ansckoBa u npyrue.[3.]

Utenue Ha M3y4yaeMOM SI3bIKE CTAHOBUTCS BAKHBIM U HEOTHEMJIEMBIM acClEKTOM Ipoliecca
o0ydeHHsT HMHOCTPAHHBIM sI3bIKAM; MHpPH AITOM CaMO IMOHATHE ‘“‘dTeHue” TpedyeT HOBOTrO
OCMBICIICHHUS, @ €r0 pealn3alus Kak COJEpPKaTeJIbHOTO KOMIIOHEHTa OOydYeHHUs HYKIAeTCs B
pa3paloTKe psla METOAMYECKUX MOJOXKEHUH, CBI3aHHBIX C €ro MPOBEACHUEM M OpraHu3aIueil.
UreHue HHOS3BIYHOTO TEKCTa KaK CAMOCTOSATENIBHBIN acTIeKT y4eOHOro IIpeiMeTa “ HHOCTPaHHBIHI
A3BIK” CIIOCOOHO, C OJIHOM CTOPOHBI, 0OecreyuTh Oosiee MpouHoe (HOPMHPOBAHHE BCEX BHJIOB
KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTEHIIMU, C JPYrOod CTOPOHBI, pEIIUTh B TMpoIrecce OOydYCHHS
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY 3aJ]aud, KOTOPbIEe TPEOYIOT CHEeNHAIbHOr0 Y4eOHOTO U COAEePKATEILHOTO
KOHTEKCTa. UTeHHEe HAa M3y4aeMOM SI3BIKE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO YCTHOHM pedw, oOoraiaer
CJIOBapHBIH 3aI1ac, 3HAKOMUT C KYJIbTYPOU U JIUTEPATypOi CTPaHbl U3YyYaeMOTO SI3bIKa, PA3BUBAET
aHaJIuTU4YeCKoe MblieHne. Ho 4To0sl ureHne ObUIO MPOAYKTUBHBIM, HEOOXOIUMO MPOBOIUTH
paboTy HajJ TEKCTOM, KakK Iepel YTEHHEM OTPBIBKA, TaK M IOCJE, YTOOBbl MOMOYb YYalluMCs
MOHSATh TEKCT WM AaKTUBU3UPOBATh HOBBIE SI3BIKOBbIE sBJIeHHs. Clie0BaTENbHO, YUYUTEIIO
WHOCTPAHHOTO S3bIKA HY>KHO 3HATh pa3NIMYHbIE YIIPAKHEHUS 10 paboTe ¢ TEKCTaMu.

UteHune momoraer CTyJeHTaM 3HAKOMUTCS C HOBBIMH JJISI HETO SBJICHHUSIMH, (DaKTaMu O
JKU3HU M KYJbTyp€ CTpaHbl M3y4aeMoOro s3blka. B mpoiiecce uTeHus AETH y4aTcsi MBICIUTH
KPUTUYECKH, TIPOBEPSITH (PAKTHUUECKYI0 TOYHOCTh M JIOTMUECKYIO MOCIE0BATEIIbHOCTh TEKCTa,
paccMaTpuBaTh KOHTEKCT, apTyMEHTUPOBATh CBOIO TOUKY 3peHusi. O0y4yeHue pa3nuyHbIM BHIaM
YTEHUsI TIOMOXKET YdYalleMycs YyBCTBOBaTh YBEPEHHOCTh B paboTe€ C pa3IUYHBIMH THUIIAMU
uHpopmanuu. CTyIeHT yMEIoLuil padoTaTh C pa3HbIMH BHJIaMU TEKCTOB CyMEET IJI0JJOTBOPHO
B3aUMO/ICCTBOBATh c HH(pOPMAITMOHHBIMHU pecypcamu. Ortcrona
CIelyeT aKTyallbHOCTh MPoOIeMbl 00yUeHUS METOIMKAM YTSHHSI HHOS3BIYHBIX TEKCTOB.

Jlnst mocTuKeHus: 1eau paboThl W ISl BBIMOJHEHUSI TOCTABICHHBIX 3a]1a4 BBIMOJHEHBI
CJEIYIOIINE METOJIbI MCCIEAOBAHUS: aHAIW3, CUHTE3, U3yYEHHE METOJIUYECKOro MaTepualia o
TeMe, Hay4YHOU JIUTEPATyphl, 0000IICHUE TIEarOrMuecKoro OIbITa.

B nacrosiiee BpemMsi OCHOBHOE BHUMAHHE YJEISETCS Pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOW peyH, U
HEBOJILHO TIPETIO/IaBaTelb BCIO paOb0Ty HAJl YTCHUEM MOAUYUHSIET PEIICHHUIO ATOM 3a1a4yn. UTeHue
Ha YPOKE KaK Obl yTPAYMBAET CBOIO CAMOCTOSITEIFHOCTh U TIPEBPAIACTCS B aTpUOYT YCTHOM peun,
a MaTepuall JUisl YTeHUsI — JIUIIb B JIOMOJHUTENIbHBINA CTUMYJI JIsl pa3BUTHS HABBIKOB TOBOPEHHSI.

OOyueHre YTEHUIO KakK MPOIECCY M3BJICUCHHs] MHPOPMAIMHU M3 MEYATHOTO MCTOYHUKA
MOJIMEHSIETCST «IIPOPabOTKOI» MaTepuana YTEHUS BCIyX, BOMPOCHO-OTBETHON (OopMOil paboThI,
MePEBOIOM, ITEPECKA30M U T.I. UTEHHIO KaK PEYeBOU ACATEIHPHOCTH MIOYTH HE y4aT: OHO BCE BPEMsI
BBINAJACT U3 TOJISI 3peHus yuuTens.[4.]

brimo 661 HECTIPaBEIIMBO, OJTHAKO, HCKATh MPUYHNHY TAKOTO TTOJIOKEHUS B TOM, YTO YCTHASI
peub 3aHsja OJHO U3 IJIABHBIX MECT B 00yYEeHUH U Kak Obl BEITeCHUIA yTeHrne. OHa He BBITECHUIIA
YTEHUE, a TIOTYMHUIIA ero cebe, 4ero He TOJDKHO ObITh. Y CTHAs peub M YTCHHE — JIBA BUJIA PEUCBOM
nestenbHOCTH. [Ipu Bceil X B3aMMOCBSI3UM OHM MMEIOT CBOO crenuduky. Kak HempaBoMepHO
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6bU10 ObI 00yuYaTh YCTHOW peur HAa OCHOBE TOJBKO MEYaTHBIX TEKCTOB, 0€3 NMPUMEHEHHs APYTHX
CPEACTB, CTUMYJHMPYIOIIUX BBICKAa3bIBAaHHE, TAaK HEIEIecO00pa3HoO M HEIPPEKTHBHO 00ydaTh
YTEHUIO TOJIBKO HAa OCHOBE YCTHOH peyn.

MoxeT MoKa3aThesi, YTO ITO HECOBPEMEHHBI METO/1 00YUYEeHUsI HHOCTPAHHOMY S3BIKY U,
YTO, JaBas 3a/JlaHusl Takoro pojia, INpernojaBaTellb INPOCTO TPATUT BpeMs BIyCTyro. Benp B
pacropsHKeHUH TPEnojaBaTeist UMEIOTCS Pa3HOOOpa3Hble TEXHUYECKUE CPENICTBA, IPU MTOMOIIH
KOTOPBIX OBICTPO IOCTUTAIOTCSA XOpOLIUE pe3yibTaThl. OJHAKO MBI CYUUTAEM, YTO YTEHHE BCIYX
BCE )K€ UMEET IPaBO Ha CYIIECTBOBaHUE U 0€3 HET0 HEBO3MOKHO 000MTHCH B yUeOHOM IpoIiecce.
Ecnu paccmarpuBaTh UTeHHE HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE KaK KOMMYHHKATHBHYIO U [T03HABATEIbHYIO
JESTEIbHOCTb, TO HYKHO OTMETHTb, YTO OHO II03BOJISET Pa3BUBATh OIBIT UYUTATEIBCKOIO
IIOBEJICHUS CTYJIEHTOB, YKPEIUIAs UX JKEeJaHUE YUTaTh U NOHATh IEHHOCTh UHOSI3BIYHOTO TEKCTA.
Benp 361K — 3TO KyJbTypa Hapo/1a, TJe 3ByKOBOW 00pa3 CI0Ba ¥ €ro CMBICI HEPa3pbIBHO CBA3AHBI.
YreHue BCIyX MpeNOCTaBiIsIeT HEOOXOAUMbIE HABBIKM U YMEHHUS U YYUT YyBCTBOBATH KPAcCOTy
A3bIKa, HACIAXKIAThCsI IEYaTHBIM CIIOBOM.

B nacrosiiee BpeMsi MOSBIISETCS yCTOMUMBAs TEHAEHLM, 3aKIIOYAIONIAACA B TOM, YTO
CTYACHTY TPYJIHO c(hOPMHUPOBATH MBICIIb U BBIPA3UTh €€ CIIOBAMHM, IPHYEM HE3aBUCHMO OT TOTO,
Ha KaKOM $I3bIKe OH roBOpUT. OIHA U3 IPUYKH 3TOTO SBJICHUS — OTPAaHUYEHHOE WU 3aTPYHEHHOE
peueBoe obmenue. Ecnu npoananusupoBath pabounii 1eHb CTYJCHTa, TO MOXKHO YBUJETb, YTO Ha
IOPOTSDKEHUM BCEro JHSA CTYAEHT CIyllaeT JIEKIMH, pellaeT MaTreMaTH4yecKHe 3alauyd WId
3aHMMAETCs MporpaMMHupoBaHueM. M Bce 3TO OH MpojiebIBaeT, B OCHOBHOM, Moyya. A mociie
3aHATUI OH C rOJ0BOM Morpyaercs B naytuny MHtepunera.  UTeHHe ke BCIyX COCOOCTBYIOT
COBEpUICHCTBOBAHUIO IPOU3HOCUTENbHBIX HAaBBIKOB. UeM COBEpIIEHHEE STU HAaBBIKH, TEM
OosblIee HICTETHUECKOE YJOBOJIbCTBUE MIOJYYaeT CTYI€HT OT COOCTBEHHON IPOMKOM peun. Y Hero
HOSIBIISIETCS TICUXOJIOTUYECKAsh PACKOBAHHOCTh M TICUXOJIOTMYECKHA KOMQOPT, YTO SIBISETCS
OJIHOW M3 COCTABJIAIOLINX PEYE€BOIl TOTOBHOCTH.

Buauane crtyneHTam mnpeanaraercs O€riio MPOCMOTPETh TEKCT, YTOObI CTYAEHT MOT
COOTHECTH IPEIJIOKEHHBIN ISl TPOMKOTO YTEHMSI TEKCT C TEM WIM MHBIM CTUJIEM U JKaHPOM.
W3BecTHO, YTO uTEHUE XYJOKECTBEHHBIX, HAYYHBIX WJIM Ta3€THBIX TEKCTOB HMEIOT CBOU
MHTOHAIIMOHHbIE OCOOCHHOCTH, MO3TOMY B@)KHO IPEACTaBIATh cede, B KaKOM KIIIOYEe YUTaTh
TekcT. Hanpumep, cTy1eHTHI PUII0JIOrHYECKOro (aKyJIbTeTa, B OCHOBHOM, padOTalOT C TEKCTaMU
0 CTIEHHUAIBHOCTH, C HAYYHOH JIUTEpaTypoi U ra3eTHBIMU COOOLIEHUAMHU. TeKCThl TaKoro poja
YUTAIOTCS CIIOKOIHO, CIep>KaHHbIM TOHOM. [Ipruem Ha HayaaIbHOM 3Tare UCIOJIb3YIOTCS TEKCTHI,
OCHOBaHHbIE Ha M3BECTHOM MaTepuayie, U CTyACHTHI IOCTENEHHO T'OTOBATCS K PaclO3HaHWIO
CIIOKHBIX M IMPOU3BOJAHBIX cjioB. Ha 3aHATHUSIX OHM ydarcs 4WiIeHUThb (pa3bl HA CHHTarMbl U
paccTaBiATh (ppa3oBble yJIapeHUs, a TaKKe HAXOAUTh WHGOPMALMOHHO-JIOTUYECKUN LEHTP.
MHorpa HeonpeeneHHbI apTUKIIb MOKET IOMOYb HAWTH JIOTUYECKUN LIEHTP, TAK KaK OH 4acTO
COYETaeTCsl C HOBBIM, CaMbIM IJIaBHBIM CJIOBOM B COOOLIeHHHU. Jlorudeckue IEeHTpbl OOBIYHO
MPOU3HOCATCS HUCXOAAIMINUM TOHOM. OJIHaKO HY>KHO CKa3aTh, YTO HUCXOASIINE TOHBI OTIIMYAIOTCS
[I0 YPOBHIO HauyaJla M KOHLA NaJEHHUA TIo0Joca W NPABWIBHBIM BBIJEICHUEM TI0OJIOCOM
BTOPOCTETIEHHBIX CJIOB B MpeI0KEHUH. BTopocTenennple cioBa 00bIYHO MPOU3HOCIT Ha OoJiee
HHU3KOM YPOBHE, B OBICTPOM TEMII€ U MEHEee IPOMKO.[5.]

VY4uuThIBas 3TU U MHOTHE JPYTrHe TOHKOCTH, IIPENOIaBaTENb CMOXKET Pa3BUTh Y CTYJIEHTOB
Oosee rmyOoOKOe MOHMMAHUE JIOTUYECKOTO cojiep:kaHus TekcTa. Cielyer HOMHUTh O TOM, 4TO
OTPBIBKHU JJI1 TPOMKOTO YT€HHUS JOJKHBI OBITh HEOOJIBIIMMHU IO Pa3Mepy.

Hcxons u3 Bblle CKa3aHHOTO, MOXKHO C/I€TIaTh BHIBOJ O TOM, UTO paboTa ¢ YTEHHEM BCIIyX
HE SIBJISIETCA NACCUBHOW AESTENbHOCTHIO. Ha TOTOBBIX TEKCTaX CTYAEHTHI ydaTcsl MCIOJIb30BaTh
TO, YTO B IpPOLECCE TOBOPEHMS] UM HYXKHO OyAeT BOIUIONIATh CIIOHTAaHHO. A BOCIPUSITHE U
nepepaboTKa  CMBICIIOBOM  MH(pOpMauuu  TpeOyer  OOJbIIOW  NCHUXOJOTHYECKOM U
UHTEJJIEKTyaJIbHOM ~ aKTUBHOCTH. OJTOT  CINOCOO  4YTE€HHMA  I[OMOraeT  yCTaHaBIUBAaTh
[OCJIEeI0BATENbHOCTh  (aKTOB. B  mamsaTH CTyAEHTOB 3aKperuisercss JUHTBUCTHYECKas
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uH(popMalUs, U cO3Jal0TCsi 00pa3bl, KOTOPbIE MOTYT BBICTYNaTh B KA4€CTBE OIMOpP ISl YCTHOM
peun. 'maBHOE AJi MpernoaaBaTesisi — ONpeAeIuTh MECTO JAaHHOTO BUA PEUEBOM JEATEILHOCTH B
CUCTEME JPYTruX CcrocoOO0B KOMMYHHUKALIMU M pacCMaTpUBaTh 3TOT BHUI pabOThHI, KaK OJUH U3
BUJIOB DPAa3BUTHUS PEUYCBOIO M HEPEUYEBOTO OOIIEHUS, YYUTHIBAs PA3BUBAIOIIMN IMOTEHIIHAI
MaTepuasoB JJIsl YTEHUS U, BO3MOXKHO, pPa3paboTaTh HOBBIM CIOCOO aJeKBATHOTO MOJXOAa K
YTEHUIO.
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7ZKOT'APBI CBIHBIII OKYIIBIJIAPBIHBIH AFBIJIIIBIH TIJIIHAE
KOMMYHUKATUBTIK JAFABIJTAPBIH KAJIBIIITACTBIPY JA CIOKETTIK-
POJIJIIK OMBIHAAPIBI KOJJIAHY IBIH MAHBI3bI

CepikoBa I'yiana3 CepikKbI3bl
AcTaHa XanbIKapaJlbIK YHUBEPCUTETIHIH
«IIlet Timi: exi MIET Ti’i» MaMaHABIFBIHBIH MAarCTPaHTHI
Frumeivu sxerekini — Husizoa Aiiryns EcenrenbareBHa
Acrana, Kazakcran

Annomayun: Maxanaoa crodcemmik-pondiKk OUbIHOAp wcoHe 01apOobl uiem mili
cabakmapwvinoa Koaoawy Hconoapvl Kapacmouipviizan. OliblH  21emMeHmmepin  KoJ10aHYOblH
mananmapwvl Men wiapmmapwl, muimoinici aman kepcemineen. Quvii mypaepi MeH a2bliublH Mii
cabakmapvinoa poenodik otublHOAPObl OMKIZyee OAUIAHBICIbL YCbIHbICMAD OepiliceH.

Kinm ce3oep: Kommynuxamugmix Ky3vipemmiiik, CrO’Cemmik-pondik oublHOap, cetliey
Kbl3MemiHiy mypaepi

[Iler TiMiH OKBITYy/a CHOKETTIK-POINIIK OWBIHAAPABI KOJJAAHYABIH MAaHBI3BI EpeKIIle.
OWTKEeH1 OWBIH TaHBIMIBIK MaTEPHAIIbI YHBIMAACTHIPYABIH TOCLII FaHA €Mec, COHbIMEH Oipre
OanaHbIH AaFBUIIBIH TUTIHIE KOMMYHHUKATHUBTIK JaFAbUIAPbIH  KaJbIITACTBIPYIBIH TOCLIIL.
CroXeTTIK-pOeJIIIK OWBIH — OaJlaHbIH WHTEJUICKTYaJIJIbl TaMYBIHBIH Kypasibl. Pemik oifbiH - Oy
OKYIIBI Oenrini Oip *araaiinap aschlHAa epKiH coiliel OiIeTiH, MeT TIMiHAeTi KapbIM-KaThIHACKA
KaTBICYIIBLIAP/IbIH Oipl peTiHIe OpeKeT eTeTiH oKy ofici. [IpobieManbiK KarmasaTThl MICITy
OWBIHAAPIBIH MIHAETTI dNIeMeHTi OobIn Tabbinaabl. benrini O6ip MoceneHi Imenryre Heri3AenreH
POJIIIK OMBIH OKYIIBUIAPABIH KOMMYHHKATHUBTI OCIICEHITITIH apTThIPAIbl, JKaFaalIbl MYKHSIT

OWJIacThIpy, AYPHIC IIEHIIMIH Ta aJIBIK OWJIAy/bl, TOJIENJiey, CyX0aTTacyIIbIHbI CEHIIPY
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KaOueTiH namMbITaabl. COHIBIKTaH HAaKThl KapbIM-KAaThIHAC >KaFJalbIH MOJEIBILY YIIIH POJIIK
OWBIHBI Malaany KakeT. Peiik oibIH )aHa MaTepUaIbl UTepy, OCKITY, IMIBIFAPMAIIbLTBIK
KaOUTeTTepiH AaMbITy, TUIAIK JaFAbpUIapblH KaJBIITACTHIPY YIIIH KOJJAaHbUIaABL. by Oiaim
alylblIapFa OKYy MaTepHaJIbIH JKaH-)KaKThl TYCIHYTe jKOHE 3epTTeyre MyMKiHmik Oepemi. [1].
Penaik oilbIHOApbIH SJ€YMETTIK MaHBI3AbUIbIFbIHA KEJICEK, Oenriuni Oip Mocemnenepal ILIenry
OapbIchIHIa OU1iMI FaHa eMec, COHbIMEH Oipre yXKbIM/a KapbIM-KaTbIHAC jKacay JarbuIaphl Ja
mIbIHAaIaabl. Periik oibiH OapbIChIHIA OLTIM almymisl ©31H epkiH ce3ineai. COHIBIKTaH POIIK
OWBIHAAp KapbIM-KaThIHAC MPHUHIMITIHE HETI3/IeNTreH TONTHIK KapbIM-KATBIHACTBIH OKY MO
0012 OTHIPHII, OapiIbIK OKYIIBUIAP/bI Coiey opekeTiHe TapTaabl. Ochliaiiia, pesiiK OWbIH IIeT
TiJIIH OKBITYJJa KOMMYHHUKATUBTI PUHITUITI )KY3€Te aChIPYIbIH €H THIMII 9IiCTEPiHiH Oipi OOJBIIT
TabbLIaabl. Penik olbIH - OyJ1 ic-opekeTTeri OKbITY. Peniik oibIH Ke31He OKYIIbIIA KaFbIMIbI
SIMOLIUSIIAP/IBIH Makaa 00Tysl OKY canmachiHa Ja 63 9CepiH Turisendi. [2].

MexkTernTe 1meT TUTiH OKBITY:
- OananmapJplH KOMMYHUKATHUBTI-TICUXOJIOTUSIIBIK OeliiMenyine xaraai jkacay >KOHE OJapiIblH
HIeT TUTIH KapbIM-KaThlHAC Kypajibl peTiHAE MNaianaHnydarbl MCHXOJOTUSIBIK KeIepriciH
eHCepyTe;
- OKYIIBUTIAPJBIH JKEKE JKOHE jKac epeKIIeNIKTepiH €CKepe OTBIPHII, COUsiey, OKY, ThIHIAY JKOHE
a3y a KOMMYHHKATUBTIK JaFIbUIapbIH KATBITACTHIPYFa;
- aHa TUN JKOHE INeT TULIEPIHJEri KapbIM-KaThIHACTBIH JKalIbl EpPEKIIENIKTepl Typajbl
TYCIHIKTEPiH KaJIBIITACTHIPYFa;
- aHa Tl JKOHE IIeT TUIAEPIHAET! JIMHIBUCTHKAIBIK YFBIMAAPAbI KaJIbIITACThIpYFa OarbITTaIFaH.
MekTenTe meT TUTIH OKBITYZAa OKYUIBUIAPABIH TUIAIK MaTepHaiibl OiTyi MEH MEHrepyiH raHa
eMec, COHbIMEH KaTap OKYIIbUIapAbIH KapbIM-KaThIHACKA Tyce OlTyi e MaHbI3bI caHanaasl. OKy
mporeciH OelCeHmipyie pOJIIiK OWBIHAApABl TaijanaHy THIMAI caHamagel. Peimik OWbIH
OKYIIBUIAP/IBIH COIIeY NaFAbUIapbIiH KETUIAIPIMN, coiiliey KaOiaeTiH faMbITasl. [3].

Penzik ofbIH KypbUTBIMBIHA!
- OpBIHAANIATBIH POJIED;
- penepi OpbIHAAYIaFbl OWBIH OPEKETTEPI;
- OWBIH apKbUIbl 3aTTapAbl MaiianaHy, SFHU HAKTbhl 3aTTaplbl OWBIH, MIAPTTHI 3aTTapMeH
aIIMacCTBIPY;
- OMBIHIIBITIAP apAChIHAAFBl HAKTHI KaThIHACTAD;
- CIOXKET;
- Ma3MyHBbI Kipe/i.

SIFrHU periK OMBIH KOFaMJIaFbl OKYIIBIIAPABIH OMIp CYPY KaFIalbIHAH TYBIHIAH/IBI.

M. ®. CtpoHUHHIH «AFBUIIIBIH TiJIi cabaKTapblHAAFbl OKBITY OWBIHAAPBD» €HOETiHEe YCHIHFaH
KJIACCU(PUKAIUSACHIH HETi3re ajla OTBIPBIN, POJIIIK OWBIHIAAPIBIH KeJeci TYpJIepiH aKbIpaTyFa
OoJags:

- aJ1(paBUTIIEH KYMBIC ICTEYTe apHaJIFaH OWbIHAAP;

- (hoHeTHKATBIK OMBIHAAD;

- JICKCUKAJIBIK OMBIHAAD;

- emJIe OMBIHIAPHI;

- TpPaMMaTHKAJBIK OUBIHAAD;

- ThIHJIAY OMBIHIAPHI,

- YKaJIIBI TUITIK OMBIHAAP.

Cabakrarbl OWBIHIAPIBIH OPHBI MEH OWBIHFA OOJIIHTE€H YaKbIT OKYIIBUIAPABI JIaspiay,
3epTTENIeTIH MaTepHuall, cabaKThIH MaKcaTTapbl MEH MIapTTapblHA OalIaHBICTHI. MBICANBI, erep
OWBIH Ca0aKTHIH OacTamKbl OCKITy KE3iHJIe JKATTBIFY peTiHJAe Maimananpuica, oHaa orad 20-25
MUHYT YakKbIT Oenyre 0onaapl. bonamakra coll OibIH ©TKEH MaTepuallIbl KalTaliay MaKCaThIH/IA
OTKI31JTyl MYMKIH, SIFHH COJI OWBIH/IBI CA0AKTBIH OPTYPJIi Ke3eHAepiHae Koaanyra oomasisl. [4].
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O¥BIHBI OKYUIBLIAP/IBI CEPriTy YIIiH cabaKThIH OpTAChIHa HEMECE COHBIH/IA KOJIJaHFaH
xakcbl. OHBIHABI NaifanaHy OKYIIbUIApJAA >KarbIMIbl 3MOLMSTIAp TYFbI3aTbIHAAW, Maiiiaisl
OoJlaThIHIaM, COHBIMEH KaTap Oayiajap/AblH IIET TiIiH YHPEHYTe JETeH KbI3BIFYIIBUIBIFBI HEMECe
MOTHBAIIMSICHI TOMEHJIEH OacTaraH >Karjaiija THUIMII BIHTATAHIBIPY PETIHAC KOJJaHFaH
MaHbpB3ABL. [5]. OKyWbUIapAblH TULAIK AaFAbUIapblH JIaMBITaThbIH OipHEIIe OMBbIH TypiepiHe
TOKTAJIMAKIIIBIMBIH.

TeiHaay oibIHAAPHI.

Makcarsr:

- OKYyIIbUIapFa ThIHJAIFAH CO3/IIH MarbIHACBIH TYCIHYTE YilpeTy;
- OKYIIBUIAp/Ibl OacThl HOpCEH1 Oeiryre YHpery;
- OKYIIBUIAP/bIH €CTy KaOUIeTiH JaMBbITy.

Teinayra yiperyae TONTHIK OWBIHAAPABI KOJMJAHFAH HOTHIKENI, TOM MYIIENepi MOTIHI1
ThIHJIAFAHHAH KEWiH MOTIH Ma3MyHBI OOHMBIHINA KapchlUlacTapbliHa cypakrap Kosjbl. Koiibliran
CypaKkTapFa HaKThI JKayar OepreH TO JKEeHE/Il.

MorTinai ThIHOaFaHHAH KeiliH (OipHelie Kedinmkepsiep OONFaHbBI kKAKChl) MOTIH Ma3MyHbI
OolbIHIIIA KOWBUIBIM KOPCETKEH OMBIHJAP €peKIle KbI3bIFYIIbUIBIK TYyAbIPaabl. by oibiHgapaa
Oananap ThIHIAy KaOUIETTEepiH FaHa eMec, COHbIMEH Karap uieGep oifHay MyMKIHAIKTEpiH e
Kepcerei. [6].

KAHYAPJIAP TYPAIJIbI XK¥MBAKTAP.

MyfraiiM OKyIIIbUIapFa )KyMOAKTap OKHJIBI, OKYIIBIIAP OJIap bl 00KAYBI KepeK. MbICATIBI:
1. It is a domestic animal. It likes fish. (a cat)

2. It is a wild animal. It likes bananas. (a monkey)
3. Itis very big and grey. (an elephant)
4. This animal likes grass. It is a domestic animal. It gives us milk. (a cow)

OpOip AypbIC JKayan YUIiH Tom | ymai anazpl.

JlekcHKAJIBIK OWBIHAAD:

Makcartsr:

- OKYIIBUTAPIBI HAKTHI XKaFqaiiap/aa JeKCUKaHbI KOJIaHyFa YHpPeTy;
- OKYLIBUIAP/IbIH Oifs1ay OEJICEeHIUIITiH apTThIpY;
- OKYIIBUTAP/IBIH COMIICY JaFAbUIAPBIH JAMBITY.

JOYKEHIE

JIykeH cepeciHae caThill alyFa OOJIATBIH OpPTYpJIl KHIMJIEp HeMmece Tarampjap Oap.
OkymibUIap AYKEHTe KipiM, KaKeT HOPCEH1 CaThII allajbl.

P1: Good morning!

P2: Good morning!

P1: Have you a red blouse?
P2: Yes, | have. Here it is.
P1: Thank you very much.
P2: Not at all.

P1: Ha ve you a warm scarf?
P2: Sorry, but | haven't.

P1: Goodbye.

P2: Good bye.

DOoHEeTUKAJIBIK OMBIHAAP

Makcatsbr:

- OKYIIBUTAP/IbI aFbUTIIBIH ABIOBICTAPBIH AUTYFa XKATTHIKTHIPY;
- CO3]Il HEMECE MOTIH/II ATy JaFIbICBIH KAJIBITITACTHIPY.
KIM I¥PbIC OKUbI?
Takrara marbIH ©JIeH HeMece OJIeH Y31H/IiC1 Ka3blIaap! (CaHaMak, KaHbUITIIAI ). MyFamim

ce3lep MeH ceilemaepai OKb IHACBIH TYCIHJIpeai, >KeKe JblObIcTapabpl alTyaarsl
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KUBIHJIBIKTApFa Hazap ayaapaabl. MoTiHIli oKymbutap OipHeme per okuabl. OchlIaH KeWiH
KaTTayFa eKi-yil MUHYT Oepineni. Takramarbl MOTiIH KaObUIabl )KOHE OKYIIBLIAP OHBI JKaTKa
OKyBI THIC. Op TONTaH €Ki-yIl OKyIIbl ipikTeneni. Kareci3 okeica, yraiinap Oepinieni; okyna
xi0epreH op Karte yuIiH Oip ymaii anbiHaasl. Ker ymai skuHaraH TOH JKEHEI.

OpdorpadusiiibiK oOMbIHAAP

Makcatsl:

- CO3JIET1 OpINTEP/Ii COUKECTEHAIPY AaFIbUIAPBIH KAIBIITACTHIPY;
- CO3JIET1 9PINTIH OPHBIH OLTy JaFIbUIAPBIH MEHTEPY;
- OKBUIFaH JIEKCUKAJIBIK MaTepPHAIIbIH EMJIECIH UTEPYIH TeKCepy.

AJIACKAH OPIITEP. Myranim ce3ni Karasra 0ac opinTepMEH »XKa3aibl KOHE OHBI
kepceTnecTeH Kusaapl. CollaH KeHiH JKeKe opinTep/Il KOpCeTil, YCTen YCTiHe Kosabl. «byi ce3in
HE €KEHIH KiM Te3 Oineni?» - aen cypaiasl.Ce3ai OipiHII OOJBIN AYpPHIC XKa3FaH alaM >KEeHENl.
JKeniMmas e3 ce3iH oiiam Tayblll, MyFalmiMre xadapiaiiipl Hemece ©31 jKa3albl JKOHE KHUBII,
Oap BIFBIHA IIAMTBIPAHKKI dpinTepai kepcereai. Chutaiiia OWbIH KaiTalaHaIbl.

KE3EKIII ©OPIII. Okyursinapra KapTouKaiap TapaThlaabl )KOHE MYMKIHIITIHIIE KOl Co3
a3y TarceIpelianel. Meicansl, MmyFaiiMm: «byrin 0i3ne ke3ekmri «O» IbIOBICHI MEH dpIIi OJ1 CO3IIH
OaceiHma. «O» ABIOBICH CO3/IH OachlHAAa TYpPFaH Ce3Aep/i KiM KeOIpeK jKazaabl?»-JIel Cypak
KOSI/IBI.

CYPET. OiipIHHBIH 0p KaTICYIIBICHI 3aTTAp, KaHyapIap )KoHe T.0. OeHEeNEeHTeH CypeTTeH
anazgpl. Tom mymienepi exi Oellikke OOJIHIEH TaKTara IIBIFBIN, CYpeTTe KOPCETUITeH 3aTTapra
coiikec KeneTiH ce3aepai xa3aabl. OKyIIbl co3/l1 Ka3FraHHaH KeWiH OHBI OKbIM, CYpETiH KopceTyl
Kepek. bapibik ce3aepai Te3 )KoHe KaTecis xKa3raH TOM JKEHEII.

KIM KOII XXA3AZIbI? Exi Ton KypbUaaabl. Op TON TaKTaFa TaKbIPHIITAp OOWBIHINA
MYMKIHIT1HIIIE KOTI CO3/IeP/Ii )Ka3ybl KepeK: A) CIOPTTHIK OWBIHIAPABIH aTayjlaphl; 0) xaHyapiap;
B) TYCTEp XoHE T. 0.

I'pammaTukKaJbIK OlibIHAAD

Makcatsbl:

- OKyulIblIapra Oenrun Oilp TIpaMMaTHKaJIblK KHUBIHABIKTAp/Ibl E€HCEPETIH ceiliey YJIruiepiH
KOJIJIaHyFa YHPETY;
- OCBI COMJIeY YJITICIH KOJIJaHy YILIIH MYMKIHIK JKacay.

CYPET OWBIHBI. Present Continuous OarmapiamachIHia OKYIIBUIAPIBIH
KYpbUIBIMAAP/IbI )KaKChl MEHT€PY1 YIIIH KECKIH/IEMe OMBbIHBIH Nainananyra 0onaael. OKylIblIapra
cyperre OeifHeneHreH ochbl HeMece Oacka KeHIImKepJliH ol KepMereH He ICTeHTIHIH Ooikayra
HIaKkpIpbUTa 6L, banamap cypakTap KOSIbI, MBICAJIBI:

P1: Is the girl sitting at the table? T: No, she is not.

P2: Is the girl standi. Cyperte kepceriiren opekerTi OoypKaraH OKyIIbl keHemi. O
KeHiMIa3 00J1a/Ibl JKoHE 06acKa CypeTTi aabl.

What do you like to do? Oiibin celiney TisiH qaMbiTyFa 6arbITTasiFan. OKymbUIap sy Oipi
OHBIH HE 1CTEreH/II YHATAThIHBIH KaChIpaJibl, aJl OacKaiapel oFaH cypakrap Kosabl: Do you like to
swim? Do you like to play football? Oiisin mrerrimin Tankanra aeiin xanracaabl. lemriMin
TanKaH OKYIbI KYPri3yuii 601aabl.

Have you ...? OiipiH 6iniM amymbuiapael  to have eTicTiriMeH opTak cypakTapibl
KOJJaHyFa yipereai. MyramiMHIH YCTeNiHEe OWBIHIIBIKTAP KoWbLIaabl. OKyIIbIIapFa oJapabl
Kapar, ecTe CaKTay YChIHBIUIA b (AABIMEH OKYIIBUIAPMEH OapibIK aTayliapAbl aFbUIIIBIH TUTIH/IE
Kaltanayra Oonanel). ComaH KeWiH OKyIIbUIap Tepic OypbUIaabl, ajd >KYpri3yll YycTelaeH
OUWBIHIIBIK aJbIT, OHBI apThlHA >Kachlpaabl. KanmFan OWBIHIIBIKTAp kaObUIanbl. OKymIbLIap
Kyprizymrire cypakrap Kosubl: -Cisre MpIchIK Kepek ne? Have you a dog? conpiMeH, OuTtiM
ATyIIBUTAPBIH Ke3-KereH1 )KaChIPhIH OMBIHIIBIKTHI TAMTKAHFA ACHiH jKkaaFacabl. JKeHicke JKeTKeH
OKYIIIbI KYPIi3yIIiHIH OPHBIH aJabl.
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KannbiTinaik oiibingap

Makcartsl:
- aUTBUIBIM, JIEKCUKAJIBIK JKOHE TPaMMAaTUKAJIBIK JaFIbLIAp/bl KAIBIITACTHIPY;
- IeT TUTIH MEHrepyIiH MalbIHABIK, KOMMYHHKAIMSIFa JICHIHTT Ke3eHIHAE TUIMIK KyObUIBICTApIbI
KOJIaHyFa yupery.

CO3/11 AYIAPBIHBI3. OiibIHHBIH 9p KaThICYIIBIChIHA ayAapy YILUiH aFbUIIIBIH ce31 Oepiiei.
Kayan Gipren 60iysl Kepek.

MAKAJIJIBI ASAKTA. Xyprizymi MakanabplH OacklH OKHJbI, TONTAp OHBI asKTaybl KEpek.
Hypsic xxayan 6epreH »xarnaiina ton ynait anaasl. A FRIEND IN NEED.................... IS A FRIEND
INDEED.

AJdaBUTIIEH KYMBbIC icTeyre apHaJIFaH OfibIHAAP

Makcartsl:

- ominbuai urepyin 6axpLIay;
- IIBIOBICTBIK OPINTIK COMKECTIKTEP/ capaay JarAbIChIH KaJBIITACTBIPY.

Taking steps. Oxymbulap CbIHBII OeJIMECiHIH Oip ’karblHIA Typaabl. MyFaniM Takrajaa
JKa3bLIFAH CO3/1Ep/ll KOpceTe/l, OKYIIbIIap Ke3eK-Ke3eK co3aepl opinmeH aTaiasl. Erep okymis ce3ai
IYpBIC Ka3ca, Ol anFa Kajam »kacaibl. ChIHBINTHIH KapaMa-Kapchl KaObIprachlHa OipiHIIN OOJIBIT
JKETKEH OKYIIIBI )KEHIMITa3 OOJIBIN CaHaJIaIbl.

Word-building. Myranim Takrara y3ak ce3 jasansl. Okymbuiap (Oenrimi Oip yakpIT
apaJIbIFBIHIA) OCHI CO3MIIH opinTepiHeH ce3/ep kacaybl Kepek. CeslepliH €H Kol CaHbIH KacaraH
OKYIIIbI keHe 1i. Mbicasbl, personal cesinen okyIsuIap son, are, so, rose Co37epiH KypacTbipa anajbl.

[7].

KapacTplpbuiFan OHBIHIAPIBIH HETI3r MIHICTi-OKYIIBUIAPABIH OKY-TaHBIMIBIK iC-OpEKETiH
Oackapy oHE OJapAblH JEKCHKAJBIK JaFAbUIapPbIH KaJbIITACTBIPY, COHAAWH-aK HAaKTHl TLUIAIK
OipmikTepai KOJJaHy epekelepiH MEHrepy MaKcaThlHIa OKy caOaKTapblHAAa KapKbIHIBI ©31HIIK
YKYMBICTBI YUBIMIIACTHIPY.

OMBIHHBIH KOMETIMEH JICKCHKAJIBIK YKOHE IPaMMAaTHKAJIBIK MaTepuangap >KeHUI MEHIrepTiIel,
THIHJIAY, aybI3IIa COMICY JaFaplIapbl JaMHIbl. PemIik ofbIHAAp MET TUTIH OKBITY YPAICIH KBI3BIKTHI
Opi TaHBIMJIBIK €Tyre KeMeKTeceli. TomnTa BIHTBIMAKTACTBHIK axXyaJiblH TYFBI3BIN, Oananapra
YSUIIIAKTHIKTBI, CEHIMCI3/IIKTI JKEHyTe, TUIIIK KeAePTiHi, IapIiay sl )KOFa MYMKIHIIK Oepeni. [8].

Ocpunaiimia, OanagapAblH MCUXOJOTHICHIH JKOHE OJIAp/blH ©31H-031 J1aMBITAThIH CIOKETTIK-
PONIIK OMBIHAAD AFbUINIBIH TUTIH OKBITYABIH OCJICEHII >KOHE HOTIDKENi oicTepiHiH Oipi OombIn
TaOBLUIABL.
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YAK.821.512.155.
OUJIOJIOTAYH THJIAN OKYTYYIAI'bI TPOPECCUOHAJIIBIK
KOMIIETEHTTYYJYTY

CoopoOexoBa Aiinyp To0okes10BHA
KbIpreI3-kazak yHUBEPCUTETH, ara OKyTyy4dy

Annomayua: Makanaoa mamiekemmuxk Muil MYearuUMUHUH KOMNMEMeHMmyyayeyHo
batnanviiumyy macenenep Kapauovl. “‘@uionoe myearumouHr xomnemeHmmyyayey —oOecen
MepMUH  KOMNemeHyus, —KOMNEMmeHMMYyayK, KeCUNmuxK KOMNemeHMMmyyiyK, aoucmux
KOMNEemeHnmmyyiayK, Hneoa2ocukaivblk UwmMepoyyiyK, OKYmyy npoyeccu, OKyy npeomemu,
KJIACCMBIK KOJLLEKMUB, KOMMYHUKAOENOYYIYK, OKVYUYIAPObIH VUPOHYY 0€H2IINU, NCUXOLOSUSLIbIK
KOMRemenmmyyiayK, UumepoyyiyK, VIymmyK 0aanyynyK, adam3ammuolk 6aanyyiyK, My2aiumoux
KOHOYMOOD CbIAKMYY MYULYHYKMOPOY 63 UYUHe KAMMbLLIM.

Onkeby3de  my2anumoun KOMnemewmmyynyey  myypauiyy  KeHupu  usuioee
AHCYPRY3YNIO6260HYHOH OV USUIOOOHYH 3apblIObIebIH aumyyea moayk Heaus oap. Myzanumoun
KeCUNMUK ULUOUNCUTUSUH JHCO20PYIAMYYO0ad OUTUM 6PKYHOOMY YUY KYPCMAPObIH MAAHUCU OM30
30p. Myeanumoun Kecunmux uwi OUISUIUSU A3bIP 6MO KYypu mdaceie 00NN xHau MyyHOapobl
0azap SKOHOMUKACLL WAPMMAPLIHOA KOOM20 OAspPO0000 Omoe MAAHULYY, AHMKeHU 0a10apOobit
AHCAULOOCYHOA 0320pYyuUly mamaan 00120H K33 bup canammap opyH anam. OuoHy MeHeH Kamap
neoazocuKanblK Ul OUNCUTUKIMU MY2aIuM 63y OHYKMYpYycy, ourum Oepyy uuwimepoucum
arcocopynamyycy oen aumyyea 6010m. A apKolilyy My2aium KeCUnmuK OeH2IdNUH HCO20PYIamda
anam.

AuKbly co300p: Myeanum, KOMRnemeHyus, UMepOyyayK, uionoe, MamieKemmux mul,
neoazoe, npogheccuoHanu3m, OKyy npoyeccu, NCUXonr02usl, Keamuurayus, spyouyus, Makcam.

Komnerennus - (sat. competere — 33 0omyy, IMIaliKel Kelyy, Tyypa Kelnyy) - OKyy4yHYH
Oenrunyy Oup KblpAaanaa (OKyy, MHCAH]IbIK, KECUIITUK) HAaThIKalyy, MAaHAIITYy UIITO6CY YUYH
3apbpll OOJTrOH OMIMM JaspAbITbIHA Kapara aj/IblH aja KOIJyydy COLMAJJbIK TajarTap
(HopManap, cTaHAApTTapAblH TU3MecH). TUJl OKYTKaH (PUIIONOTIYH KOMIETEHTYYJIYTy Ke
umomIruaury aered smHe? Kanpait myramuman umowiry e anadsiz? Anap/iblH MyTralTuMINK
KECHUIIKE KOMIETEHTTYYIYTY KaHTHUI aHBbIKTaNaT? AJUCTEpPINH KalChICBIHBIH KOMIIETEHTTYYJIYTY
kaHaail 6onym kepek? XKeHekel MyrajiuM MeHEH >KeTeKYMHUH WIIOMJITHIIMK JEHIDIH KaHaan
aHbIKTaNaT? MyTraauMauH UIIOWITHIIMTHH TEKIIEPUI KaThIll, ajl HIITETeH OKYY JKalJIbIH ababl,
MYTQJIMMMH WIIMHUH UATHIIMKTYY OOJIyIIyHa TaacHpH Tyypajyy 3MHeEJEp]d 3CKe ajblIIbIObI3
Kepek? JereH cypoosiop Ouiaum Oepyyae ap Oup Me3ruiie aWThUIbIN KeneT. JKammbl KOoJTyHaH,
KOMIETEHTTYYJYK-aJJaMJIbIH ap TYpAYY OMIMMIepAnH, OMITHUTUKTEPANH 3JIEMEHTTEPUH >KaHa
UII - apaKeTTHH bIKMaJIapbIH OeNrmiyy Oup Kbipaaanja (0Kyy, MHCAHJIbIK, KECUIITHK) 63 aJlIbIHYa
KOJIJIOHyyra OOJIOH HMHTErpaTUBAMK XOHIAOMAYYIYTY. AMWPBIM OKyydyJaapAblH OWIMMAECPHH
YyeHeMJIMK 0aajoo OKyl >KaTKaHJapJblH ©3YHue TOOYHYH JaspAbIK JEHIIIMHE Kapara
KYPIy3yAeT. AHBIH MakcaTbl - ailpbIM OKyyd4y/lap MEHEH KajlraH OKyyuyJapJblH OpTOCyHJa
OMIUMIEPUH HII JKY3YHI® CAJIBIUTHIPYy “@UIOJOTAYH KOMIETEHTTYYJIYry JAEreH TepMHH
KOMITETEHI[MSI, KOMIIETEHTTYYJYK, KECHUIITUK KOMIETEHTTYYJIYK, aJAMCTUK KOMIETEHTTYYJYK,
NEAaroruKaiblK HMIIMEPAYYJIYK, OKYTYy IpPOLECCH, OKyYy NPEAMETH, KIACCTHIK KOJUJIEKTUB,
KOMMYHHUKAOEIAYYJIYK, OKYYy4yJlap/blH YUPOHYY IEHID3IH, ICUXOJIOTHUIBIK KOMIETEHTTYYIYK,
UIIMEPAYYJIYK, YIYTTYK Oaayynyk, aiaM3aTThIK 0aayynyK, MyTraluMAUK KOHIYMJIOp CBHIAKTYY
TYIIYHYKTOPIy 63 WYMHE KAMTBIAT

JKanmsl 2716 MyraluMauKk My4yJaywTykrep Tyypainyy H. Pomkepc o3 nukupuH MpIHaliga
Oowngupred: “I'yMaHUCTTHK  TICHXOJIOTHSa  MYTalUM OKYy4yJlapAsl Oalkapyy

KOMITETEHIMSIChIHIA, OUPU-OMPUHUH MUKW TYWHOYHYH YHCY3 KaObUI anyyra, MeJarordKajbIK
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UIITUH 0aap/AblK KaThIIyy4dyJapblHbIH OKYyTa YMTYJIYyCyHa apThIKYbUIBIK OepHiieT, aHTKEHU
ap Oup Oana ypIrapMaybll MOTCHUUSUITA JKaHa KaWTaNaHTHIC TaXphliOaara 33. ByryHky KyHze
OKYYYYHYH YbIFapMadblil TaOHATBIH ayyy OJYTTYy OOJym, ‘“‘dblrapMaublLIbIK OW3JIMH KAIIO0/10
XXbIParelC SKEHIUTH, YbIrapMadblIbIKKa THIIOY CaJlyy ©3reue MHCAH/AbIH ACHII3JIMHAE, OILIOH101
971€ OYTKYJI MAIaHUATTBIH ACHTIIIUH/C “O0pYHY  YaKbIpa TypraHIbITbl” MyTAIUMIUK KECUIITETH
abmaH MaaHWJYy KaTanmapibiH Oupu Oomyn scenrtener [8.4]. An smu I'.M.Komkacnuposa
“IlemarorukanablK HIIMEPAYYIIYK Oalllka UIIMEPIYYIYKTOP CHISIKTYY 3J€ KOMIETEHTTYY OoyIry
KepeK aJl aHBIKTaNraH OWITHYTHUKTepre 923 OONyyHYy Tajam KbulaT. MyraaumanH
KOMIETEHTTYYJYTY aHJarbl aHbIKTAIraH camaTTapiblH OHYTYY JCHIIJIM MEHEH aHBIKTaJlarT:
NEeIaroruKaiblK JPYIUIHS TEJOTOTHKAIBIK MAaKCaTThl aHBIKTAl OWIYy NeNarorukaiblk Oi
KYTYPTYY HUHTYULUS, UMIIPOBU3ALUSIIOON0 >KOHIOMAYYJIYK IelIarorukajiblk ONTHMH3M >KaHa
neAarorukaneik  peduiekcust [1.26] — genm  KBIABIHTBIKTAUT. AJ  3MH  MYyrajluMJIdH
npodeccuoHaNABIK KOMIETEHTTYYAYTY - Oyl MMeJarorukaiblK UIIMEpIyYIYKTY, MeJarorukaibiK
INUKHAP aJIMAllyyHY 3H OTOPKY JEHII3JAE KYPry3Yyy. AHIa MyTraJuMAUH SMI€TH HATbIDKaIyy
KBIMBIHTBIKTBI ~ TY30T JKaHa THEHIeNYY OKYY4YyJap[blH OKYy JKETUIIKCHIUKTEPH >KaHa
TapOMsUIaHBIIIBl OpyH anaT. llemarorayH nmpodeccHOHaNIBIK KOMIIETEHTTYYIYTYHYH HETH3HH
MYTaIUMJIMH TOMOHKY MHCAHBIK KACUETTEPH TY3OT:

1. Mucannapia 0areITTyynyry (MHCaHIBIH OArbITTYYNTy KaHa aHbIH TYPIOPY).
2.IlenaroruKanbIK-MICUXONOTHSUIBIK ~ KaCUETTepu  (MeAaroruKalblK 4eOepUYMIIMKTEPH, aHBIH
MYHO3Y KaHa ©3reuelyKTepy, HHCAHIBIH a0aJIbl )KaHa MICUXOJIOTUSIIBIK OWIOPY, ).

3. NHCcaHnbIH MHTETpaIAbIK KacHeTTepH (MeAarorUKablK aH-Ce3UMIYYIYTY, JKeKe CTHIIH,
YBIrapMaYbLIBIKTBIH TIOTEHITUAIBI O0JITOH KpeaTuBAYYIyry) [1. 123].

Koiprei3 negarorukaceiHbi oKyny M.U.OmypanueB e3yHyH “Keneuekreru OGamranrsa
MEKTENTUH MYTAJIUMACPUHUH MAaalbIMaTThIK-KOMIIBIOTEPAUK TEXHOJIOTHSUIap/Abl KOJJIOHYY
KOHIYMIOPYH KaJBIITOOHYH JUJAKTUKAJIBIK HETu3Jepu’ aTTyy JIUCCePTAlUsCHIHBIH
aBTopedeparbiHAa OarTanrey KJIaCCTapbIH/Iarbl MyTaJIUMJINH KOMITETSHITHSUTBIK
MYUYJIYIITYKTOPY KaTapbl MbIHAAYa OFOH OUJIIUPTEeH:

1. bamranrsld  KJIAacCTBIH ~ OKYYYyJapblHBIH  MaTeMAaTUKAJIbIK  OWIUM  alyy
KOPCOTKYUTOPYHYH KaJIMbICBIHAH aJITAaHJA 1yPYC SMECTUTH;

2. bamranreiy OunuMm Oepyy aAMCTUTHHUH OYTYpPYYUYJIOpPYHYH alpbiM OeJyTYHYH
KECUIITUK KOMIIETEHIUSCHIHBIH TOJYK KalbINTaHOAraHABITHl jKaHa ajapJblH MaTeMaTHKaJbl
OownM Oepyyre e3rede MaaHu OepOeTreHUTH;

3. Bamrtanreiy  KIaccThIH  MyTaJUMAEPUHUH  cabarblHaa  MYyJIbTMEIHANBIK
TEXHOJIOTUSUIapAbl KOJIJOHYI OKYTYY TaKpbliiOanapbIHbIH JKETUIIICU3/INUTH;

4. [IlpenMeTTuk MyTaquMAEp MEHEH OalTairbld KIacCTapAblH OPTOCYHAArbI
YbIrapMayblIbIK UIIMEPIYYIYTYHYH OPTOCYH/AArbl OaillaHbIIITBIH XKOKTYTY;

5. KoMmbproTepauK TEXHOJOTHSHBI OalITanrbld KiaccTapAblH cabakTapblH OKYyTyyna
KOJJIOHYy OOIOHYAa METOJUKAIBIK KOpPCOTMOJIOPIYH, OKYYy MaTepUalapblHbIH KETUIITYY
JIGHTIAJ11€ UIITEUI YbIKIarauabIrel [5, 47].

[Tenaror T.H.YmapoB Gamkapyy4yiayK KOMIETEHTTYYJIYK OoroHYA: «OMIEHTHIT MEKTEI
UIIMEPAYYJIYTYHYH MeNarorukaiblk kKaHa OallkapyydyJdyK HETW3JepUHUH TaTaajJdaHbIIIbIHA
kKapamia OYTYHKY OyTypyY4y-TIeAarorJopAoH  Oamikapyy MaJaHUSTBIHBIH JEHTIIJIH JKaHa
(dbopManapblHBIH HATBIDKATYYIYTy, MEKTeN 3>KETEKUYMCH MEHEH IMeJarorukajiblK >KaMaaThlH
OpPTOCYHJArbl, MyTaJlMM MEHEH OKYyy4yJapJblH OpPTOCYHJIArbl, aTa-dHe MEHEH MYTaJIUMIUH
OPTOCYHJArbl  aHbl MaMWICNIEePAUH Taiga Oonynry KapaHapl, Oyn Ooiyico Oamkapyy
napagurMachkl MCHEH MaJaHUSATHIHBIH aJIMaIlyyCyH OUAUpeT. YIIYHIaH yiaM YeUuMIU TaHI00
CTWJIM Jla PBIHOK MbIii3aMIapbiHa OailIaHbIITYy ajManiaT” -JIereH aHbIKTaMachlH aiiTkaH [6.24].
®uiaoa0or MyraJluMJIWH 3H HETH3Td MWIAETTEPU >Kalll KETKUHUYEKTEPIH, KOTOPKY KIACCTBIH
OKyydyJiapblH ©3 MEKEHHHUH, 63 dHE TWIMH CYHyyre TapOMsI00, MEKTEN OKYYy4YyCyHYH ap
TapanTaH ecyw Oepyy, amapAblH aH Ce3UMIYYJIYTYH  apTThIPYyy, JKalll
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©3re4YeIYKTOPYHe Kapalla bIMMaHIyyIyKKa, aJleNTYYJIYKKe OarbITTOO 3KEHIUTHH MyTaaTuMaep
ACKEe alyy MEHEH OWJIMM MEHEH TapOHWsHBl IIUPEIUIITHPUI HWII ANbII Oapyynapbl KaKeT
OONTOHAYKTaH, MyTaIMM/IMH Jarbl aJuCTUK JEHIDJIH, UII-TaKpbIHOachl, OUITUM KOpeHIecy la
KETUIITYY OOJyycy IIApTTyy SKEHIUTUH TYPMYII ©3Y TacTBIKTAINl OTypaT. Dreple MyrajluM o3
cabarsIHIa OKYyYyUyJIap/ibl Tyypa YIOITYpYI, Tyypa Oamikapa ousce, aHaa oyyudyHyH ce3 OalIbIrbl
OCYII, ©3YHYH aiijlaHa 4eMpeCYHIOTY YbIHBIKTHI, KyOyTyIITY )KaHa OKYysJIap/bl YHpeHyH OWiu,
anrad OMJTMMUHUH HETH3UHJAE yJIaMAaH—yJiaM aH-Ce3UMH, aKbUI-3CH KEHUpH Oailblll oTypar.
Bamranreiy MeKTenTe OKyy4yHYH JKalll ©3reueiyryHe, TAaaHbIl OWIYy XOHIAOMYHO bUIANBIK
MHTETpalsUIaHTaH MpeAMETTep OKyTyJaT. Ajap: SHE TUIIM, MaTEeMaTUKa, MEKEH TaaHyy, KOPKOM
©HOp, My3bIKa, YeT THJIH, IeHE TapOusChI K.0. bamTanred KJIacCThIH MyTaIMMUHUH ©3 OMJIMMHUH
YKOTOpYJIaTyyCyHYyH Oup KaHua >koijgopy Oap. bupunumnaeH, KkBaaupuKanusuiblKk KaTeropusra 33
00Ty YUYH 63 OpJIyH/Ia 3JI€ KaIyy MEHEH aTTeCTalusAaH oTYY. DKUHYNICH, KECUIITUK OUIMMIH
JIEHIPAJIM KaHa TENKUYTepu OOIOHYA AaKBIPBIHIBIK MEHEH KOTOpYyNyy (KOTOPKY OMIMMIYY
OYTYpYYUYY acmmpaHTypara TammbIpat). MyraiuMIuH KOMIIETeHTTYYJIYTYHYH JSHI3JH 0a3aiIbIK
OWIMMH;  KUWMHKM ©3 OWIMMHUH >KOTOpyJNaryycy;  WIMMH Japakachl JKaHa HaaMbl;
MeIarOrMKAJIBIK UII CTAXKBICHI; MPAKTHKAIIBIK UII TAXKPHIHOACH MEHEH aHBIKTAJIAT.

C.A.fxymieBa MyraJluMauH MpOoQEeCCHOHANABIK TMeJaroruKalblK KOMIETeHTTYYIYTY-
MYTQJIMMIMH TI€JarOruKaIblK UIIMEPAYYTYTYHYH KaJIbIIITaHTaH bITBIH, TIeJarOrHKaJIbIK MaMHJIe
KbUIYYHYH J>KaHa aHBIKTalIraH OaanyylyKTap[blH, WIESIapAblH >KaHa IEJarorvKaiblK aH-
CE3MMJIMH aJblll XYPYYUYCY KaTapbl MYyraJMMJIMH HWHCAHIBITBIH aHBIKTOOYY JKaHa ara 3apbul
00JroH OUIMM, OMITUYTHK >KaHa KOHIYMIOPAYH cymMMmachiHa 33 6omnyycy [9, 87]. An amu B.C.
KykymuH “nenarorukanblk KOMIIETEHTTYYIYK® TYIIYHYTY OWIMMAEPIH, OWITHYTHKTEPIH,
KOHAYMIOPAY ©3 WYMHE KAMTBIMT, OMIOHIOW 3Jie ajaplblH HWHCAHIBIK ©OHYTYYCYHAO HIIKEe
alIbIPYYHYH BIKMajapbl jKaHa >KOJJOPY MYTadUMJIWH aAUCTUK KOMIIETTEHTTYYJYTYy — JereH
[3.158]. Tun cabarpiHan 6epreH MyraJuMINH OalIKapyydylyK KOMIETEHIUSICHl aHbIH YCYIAYK
UIITEPUHUH, >KaMaaT MEHEH TWJI TaObIIyyHyH, OKyyudyjJap MEHEH HII ajblll OapyyHyH
YBITAPMAUBIBIK ~ UIIMEPAYYJIYTYHYH SKOTOpY OKEHAWTMHE OaimaHbpliTyy. MyranuMmanH
OamKapyy4yayK KOMIIETCHIUSICHIH aHBIKTOO YYYH TOMOHKY KPUTEPHUIJIEp HINTEITUI YBIKKAH.
Hamuvuiocanyynyk xputepuiiy, ara Ounum, TapOus aHa OalaHbIH >Kallbl OHYTYYCY apKbUIYy
JKETHILET, 3rep Oyra 0eJyHroH yOakbIT HUMH/IE KOIIyMUa )KYKTOMCY3 3J1€ MyTaJIUMIUH OKYTYyCY
’aHa TapOUsIIO0CYHYH HaThliKachbIH/a ecyy Oaiikaiica, Ou3 Ke3/1ereH JEHII3Ire )KeTCeK, AeMeK
Oyn KpUTepuil MILKe ankaH 00JIoT; YCYNIyK MIUTEPIUH JHOMOYYAy2y KpPUTEPHUMM €3 ajijblHua
oMM ayy ’KaHa yCyJJIyK MILIKe OarbIT ayblll, bUIAHBIKTYy YOaKbIT jkaHa Kyd CaplToO MEHEH
MYTaJIUMIEPAUH >KaHa TapOUSYbUIApAbIH 4EeOCpUMIMTMHUH OCYLIYHAe Typar. MyraiuMauH
bawxapyyuyIyK WMUHUH ONMUMAIoyyayey KpUTepuill aHblH OKYTYY/Iarbl KEPEKTYY ycyaaapra 33
0oyycyH/a jkaHa ©3YHYH OKYy-TapOWsl MIIMHJE SH 3Ji€é MakcaTka bUIAWbIK OMJITHYTHUKTEPAH,
3aMaHOan MaanbIMaTTBIK Kapa)kaTTap/ibl )kaHa KaTaloTAopy MaijananyycyHaa Typar.

OmeHTUn MyraJluMIuH OalkapyyqyayK KOMIIETEHIUSACH YCYIAyK UIITHH Jasip00 Tyypa
KYPry3YY MIITEpUHE KO3 KapaHIbl:

-ap OUp OKyyuy KJ1accTa 3 OIOH TaK, TOJYK aifTa aja TypraH MyMKYHUYJIYK TY3YY;

- cabaKThl MaKCaThIHA bUTANBIK OTYY;

- cabakTa TOCKOOJI 60JI0 TypraH Hepcelepau a3anTyy;

-OanmapabiH  cabakTtarkl  KeHyJn — OypyyCyHYH — TYpPYKTYyyiayryHa — KETHUIIYY;

- oKaml OanjaplblH TO3WTHUBIYY MaMMWIEIEPHH, KYPYM-TYPYMIApbIH KOJJIOOTO alyy,

MakKToO;

- MAaKTOOHY Tyypa ’KaHa Taacupayy KOJIJJOHYY;

- cabakThIH jkKaHa TEMaHbIH ©3reY6IYTYHe Xapalla )KeKe jke TONTYK HIITEpIn aTKapTyy,
ap 6up OKyydyra 3 OMJIMMUH ©PKYHIOTYYI® KOMOK Oepe TypraH JeMOKPaTHsUIbIK IapT TY3YY.
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XKoropynarel ~ ke3 KkapamTapra TasHCAK, KECHINTHUK KapaMAyydyK IelIarorruKaibIK
UIIMEPAYYJIYKTYH HMHUTHIUKTYY OOJYIIyH ©Te 3apbul OMPOK KECHNTHK aspl0Oro bLIAMbBIK
KeIYYHY TaHa TYIOHTKaH >KETUIICH3 IapThl. KecMNTHK jkapaMayyidyK KECHNTHUK Jasploo
MPOLIECCUHIC KECHIIKE Jasip OOJTOH JIEHIDINIre OCYI KETHIIM MYMKYH. MBIHAAN Tamantapiasl
ACKE aJIbIM, KOTOPKY MeJarorukaiblk OUimuM O0epyyHYH 0a3ajblk KOMIOHEHTTEPUH OPKYHIOTYY
IJIaHbIHAArbl TMPUHIUNHAIAYY JKAHBIYBUIBIK KaTapbl n.A. KOJIQCHHKOBI[YH IMPOCKTUIIOO
U3WIIO6CYH d3cCenTeere OONOT. AHBIH OMIETHHJE JKaHbIUYbUI METOMOJIOTHSUIBIK JKaHa
TCXHOJIOTUAJIBIK MAMMJIC J)KACOOHYH HCTU3NHAC MYTAJIUMACPAN KCCUIITHUK JASAPJOOHYH MasSMYHYH
TyMaHJAMITHIPYy npoodieManapsl kapainrad [2.19]. bangapapl MaanmbiMaTTap/ibl, >KaHBUTBIKT AP IbI
Oar yiipeHyIl, acaral HepCelepHH, TalllIblpMaIapblH, SMICKTEpUH Oaaarn, HaThIibkaaa anapabl
OHYKTYpe TypraH KeHeul Oepyy MeHeH Oupre, Oaanapisl )Kapbls yTy3yy, aHllaH apbl YHpeHYYTe
TYPTKY Oepyy. OnkeOy3me MyraaiuMJuH KOMIIETEHTTYYIYTY TYypalyy KEHHUPU H3UII00
KYPry3yia0ereHyHeH Oyl M3WIIOOHYH 3apbUIIBITBIH aliTyyra TOJXyK Heru3 Oap. Myranumaux
KECUNTHK MIIOWITUIMTHH JKOTOpyJaryyaa OWinuM epKYHAOTYYYY KypCTapIblH MaaHUCH ©T30
30p. MyraaumavH KECHUIITUK WII OMJITHIUTH a3blp 6T Kypd Macese OONym jkKall MyyHAapAbl
0a3ap SKOHOMHUKACHI LIAPTTAapblHAAa KOOMIO Jasipl00A0 ©Te MaaHWIYYy, aHTKEHU OaijapiblH
JKAIIOOCYHIa ©3repylly Taraal OoNroH K33 Oup camartap opyH anar. OImIOHYy MEHEH Karap
NEeAarOTUKAIBIK WII OWITHIMKTH MYTalUM ©3y OHYKTYPYYCY, OuiauMm Oepyy HIIMEpIuruH
JKOTOpyJIaTyycy Jem aiTyyra O0ioT. ANl apKbUIyy MYTaJluM KECHUIITHUK JIEHIDAJIUH KOropysara
aiar. AJrad 6aH_ITaJ'IFBI‘I KJIaCCThIH MYTaJIMMH Cca0aKTBhIH MAaKCaTBIH TaK aHBIKTAIl AJIbIIIIEI mnaps.
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YAK 372.881.111.1
NHHOBALIMOHHBIE METO/bI IIPEIIOJABAHUSA NTHOCTPAHHOI'O S13bIKA B
OBPA3OBAHUU

Haypsbi3z0exoBa Aiinyp ’KackaiipatoBHa
JlexTop, maructp obpa3zoBanus Kadeapsl OOIIETO S3BIKO3HAHUS U JTUTEPATYPHI
HAO «Kokmerayckuit yausepcuret um. 1. Yanuxanopa»
Kymanosa I'yasnyp ’KanaroBHa
JlexTop, MarucTp negaroruyeckrux Hayk kadeapsl OOUIero sI3bIKO3HAHUS U TUTEPaTyphI
HAO «Koxkmerayckuii ynusepcutet uM. 1. Yanuxanosay

Annomayua: B oannou cmamoee paccmampueaemcs npooiema nouckd Ho8blx npuemos u
Cnoco608 NosvlUEeHUs MOMUBAYUU K 00YYEeHUI) UHOCMPAHHBIX A3bIK08. OOHOU U3 3mux (opm
ABNAIOMCA  HOBble  nedazocuyecKue MeXHON02Ul, BHeOpeHue KOMOPbIX CHocobcmeyem
aghghexmuenomy uzyuenuio a3vika. B cmamve daemcs onpedenenue nonamusam «lledazocuueckas
mexuonocuay u «Cmapm-obpazosanuey, Komopvie CNOCOOHbI 0becneyums GblCOKUl YPOBEHb
00yYeHUs, COOMBEMCMBYIOWULL 3a0a4amM U BO3MONCHOCHIAM Ce20OHSIUHe20 MUpd, NO3801UM
MOTIOOBIM JIHOOSAM NPUCHOCAOIUBAMBCS 8 YCA0BUAX ObLCMPOMEHAIOWEUCS, HeYCMOUYUBOU CPeObl.

Knrouesvie cnosa: nogvle unpopmayuornvie mexnoiocul, nedazocsuyeckas mexHouio2us,
camocmosamenvhas paboma, s136lKoeble COYUAIbHbLE CeMmU.

C pasBuTHEM TEXHOJOTMA M HW3MEHEHHEM O0O0pa30BaTEeNbHBIX TPEeOOBAHUM, METOMbI
NpenofaBaHusl AHTJIUMHCKOTO f3bIKa TaKXKe HBOJIOLHUOHUPYIOT, CTPEMACH ClelaTh IPOIECC
o0OydeHus Oosnee 3 PEKTUBHBIM H YBJICKATECILHBIM. B Haiie BpeMsl MpernoiaBaTeid UCCICIyOT
HOBBIE TIOJIXO/Ibl, UHTETPUPYS COBPEMEHHbBIE TEXHOJIIOTUY U HHHOBAIIMU B Y4eOHBIII mpoiiecc.

1. Texuosoruu B y‘Ie6€I COBpeMCHHI)IG MCTOABI MNPCIOoJaBaHUA BKIIOYAIOT HMCIIOJIB30BAHUC
WHTEPAKTUBHBIX OHJIAWH-TIIATGOPM, MPUIOKEHHH U BeO-pecypcoB. DIIEKTPOHHbIE YUEOHUKH,
ayJIMo ¥ BHJIEOMaTepHAIIBI IIOMOTAIOT CTyIeHTaM OoJiee TITy0OKO MOTPYKAThCs B SI3BIKOBYIO CPEIY
Y pa3BUBATh HABBIKM BCECTOPOHHE.

2.I'nbxkue meroasl oOyuenus: I[loaxon "obpatnoro kmacca" (flipped classroom) mosBossier
CTYJEHTaM HM3y4aTh MaTepHalibl JIoOMa U HCIOJb30BaTh KJIACCUYECKUI ypOK IJIsl MPAaKTHKU U
o0CyXIeHusl. DTO yIydlIaeT aKTHBHOE y4acThe CTYACHTOB M CIIOCOOCTBYET Oojiee IryOOKOMY
MOHUMAaHUIO.

3.rpoBbie TeXHOIOTUH: VITPbI 1 CUMYJISIIIAN CTAJI HEOTHEMIIEMON YacThI0 Y4eOHOTO Tporiecca.
DT0 moMoraer co3AaThb MOTHBAIMIO, Pa3BUBA€T KOMMYHHUKATHBHBIE HaBBIKM M OOOramaer
CJIOBAapHBIM 3a1ac CTyJEHTOB.

4. KommyHuKaTuBHbIN MeToa: COBpEeMEHHBIE METObI aKIIEHTUPYIOT BHUMAHUE Ha Pa3rOBOPHOMU
npakTHKe. ['pynnoBbie U NapHble 3aHATUS, JUCKYCCUHU, POJIEBBIE UTPbI CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO
YBEPEHHOCTH B OOIIEHUH U MOJEPKUBAIOT IPAKTUYECKOE PUMEHEHHUE SI3bIKOBBIX HaBBIKOB.
5.Kynerypnas naterpanus: [IpernogaBarenu ctaparoTcs BHEAPITh B YPOKH 3JIEMEHTHI KYJIbTYpPbI
n Tpagmum‘/i AHTJIOA3BIYHBIX CTPaH. ITO HE TOJILKO o60ramaeT OIIBIT CTYACHTOB, HO U IIOMOracT
Jy4Ilie MOHUMATh SI3BIK B KOHTEKCTE PealbHBIX CUTYaIUH.

6. MnnuBuayanuzanuss  oOydyenus:: Ilporpammbl, aganTUpOBaHHBIE K  WHAMBHIYaJIbHBIM
NOTPEOHOCTSIM CTY/IEHTOB, CTAHOBATCS Bce 0oJiee pacpoCTpaHeHHBIMU. TEeXHOIOTUH TOMOTAOT
CO3/1aTh MEPCOHATU3UPOBAHHbIE YUeOHbIE TJIaHbl, YYUTHIBAsl YPOBEHb 3HAHUM, HHTEPECHI U LIENTU
KaXJI0T0 CTYJICHTA.

Ot COBpPEMEHHBIC METOJbI NIPEIIOJaBaHUA AHTJIMICKOTrO S3BIKA BOIINIOAIOT ITPHUHIIUIIBI
MHHOBAIMH, 1enas yuyeOHbIH mpouecc Oojee AMHAMUYHBIM M 3¢ ¢dekTuBHBIM. C X MOMOIIbIO
CTYACHTHI IMOJIYy4ar0T BO3BMOKHOCTb HE TOJIBKO OCBOUTH SA3BIK, HO WU BINNIOTHYIO ITO3HAKOMUTHLCA C

I(ynLTypOﬁ 1 KOHTCKCTOM HCIIOJI aQHTJIMHACKOTO B COBpPCMCHHOM MHPC.
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B coBpemenHoM mmpe, rae rioOanu3anus CTaHOBUTCS Bce 0Oosiee MPOHUMKHOBEHHOM,
BJIAJICHUE AHTJIHUICKUM SI3BIKOM CTAHOBHUTCS HEOOXOAMMOCTHIO. B CBs3M ¢ 3THM, METOABI
IPENoJIaBaHMsl AHIVIMHCKOrO fA3bIKAa IPOJOJDKAIOT SBOJIIOLIMOHUPOBAThH, OTpaXkas TpeOOBaHUS
COBPEMEHHBIX 00YYaIOLINXCS U TIeIaroroB. B 3Toif cTaThe paccMOTPUM HECKOIBKO COBPEMEHHBIX
METOMOB INpEeNoJaBaHMs  aAHIJIMMCKOrO  s3blKa, KOTOpble AKTUBHO HCHOJNB3YIOTCA B
00pa30BaTEeNbHBIX YUPESIKICHHUIX 10 BCEMY MHUPY.

OnvH M3 caMbIX NONYJSIPHBIX COBPEMEHHBIX METOJIOB - METOJ KOMMYHUKAaTHBHOI'O
oOyuenust. OH aKIIEHTUPYET BHUMaHHUE HA PA3BUTHH YUEHUYECKUX KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB,
Jienasi ypoku 0ojiee MHTEPaKTUBHBIMU U MPAKTUYHBIMUA. BMeCTO TOro 4ToObl yenaTh OCHOBHOE
BHHUMaHUE TpaMMaTHKE ¥ 3allOMMHAHUIO CJIOB, YYEHHUKaM INPEAOCTABISIIOTCS BO3ZMOKHOCTH IS
OOIIeHNUSs HAa AHTJIMICKOM SI3bIKE B PEaIbHbIX CUTyalHUsX.

Taxxe crnexyer OTMETUTh METOJ HCIIOJIb30BaHUS TEXHOJIOTUH B IPENOJIaBaHUU
aHrMickoro s3bika. C pa3BUTHEM UHTEPHETA U MOOMIIBHBIX YCTPOUCTB, CYLIECTBYET MHOXKECTBO
IPWIOKEHUH U OHJIAH-PECypCOB, KOTOPbIE AENAOT IMpOLEecC M3ydeHUs OoJiee AOCTYNHBIM U
yBIIEKaTeJIbHBIM. VHTepakTHUBHBIE WIPbI, ayAMO M BHJEOMAaTepUallbl IOMOTAOT CTYyJIEHTaM
HOTPY3UTHCS B aHIVIMHCKYIO CpeJly, JaXKe HE BBIXO/S U3 JIoMa.

He wmeHee BaxHBIM sBisseTCS MeTOX AU(PPEepeHIMPOBAHHOTO OOy4EHUs,, KOTOPBIN
YUUTBHIBACT WHAMBHyaJbHBIE MOTPEOHOCTH M OCOOEHHOCTH KaXKAOro y4yeHuka. [IpemomaBarenu
aJalTUPYIOT YPOKU M MaTepuaibl B 3aBUCUMOCTU OT YPOBHS 3HAHUU U CTUIIEH 0Oy4eHUs] CBOUX
CTYJICHTOB, UTO CIIOCOOCTBYET OoJiee AP (HEKTUBHOMY YCBOCHHIO MaTepHala.

OnHUM U3 KIIOYEBBIX TPEHAOB CErO/HS SIBJISETCS MCIIOJIb30BAaHUE HHTEPAKTUBHBIX
TEXHOJIOTUH B y4eOHOM mporecce. BupryanbHbie 10CKH, MOOWIIbHBIC TPUIIOKEHUSI U OHJIANH-
W1aTGOpPMBbl MPEAOCTABISAIOT IIMPOKUE BO3MOXKHOCTH Uil OOYYEHHs M MO3BOJSIOT CTYJIEHTaM
pa3BUBaTh HAaBBIKM OOIICHMS HAa aHTIUICKOM S3BIKE B PEaJbHOM BpPEMEHH. DTO HE TOJBKO
COBPEMEHHO, HO U 3(p(pEeKTUBHO, TaK KaK MOJIOJIEKb BCe 0OJIbIlIe MPUBBIKAET K LIUPPOBOI cpeje.

Eme ogHMM BaXHBIM acleKTOM SIBJISIETCS TepcoHanm3anusi oOydeHus. CoBpeMeHHBIE
METO/bI TO3BOJIAIOT YUYMTEISIM QJalTHPOBaTh YPOKH MOJ HHIUBHUIyaJbHbIE MOTPEOHOCTH
KaXKJ0r0 CTY/I€HTa. DTO MOXET BKJIIOYaTh B C€0s HCIIOIb30BaHUE PA3IMYHbBIX CTUJIEH 00yueHus,
UH/IMBUYalbHbIE 33JaHUs U JaXe MOAJNCPKKY TEXHOJOTMH MCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa IS
ABTOMATUYECKOT0 aHAJN3a yCIIEBAEMOCTH CTYACHTOB.

COanaHcupoBaHHBIA MOAXOJ K KOMMYHHUKAaTHBHOMY METOJY Takke BocTpeOoBaH. OH
dokycupyercss Ha pPa3BUTUM YCTHOM W TNHCHhMEHHON KOMMYHHUKAIMH, TO3BOJISS CTYACHTaM
OPUMEHATHh TOJNy4YEeHHbIE 3HAaHUS B peajbHbIX cUTyauusx. Pabora B mapax u rpymnmax
CIocoOCTBYET OOMEHY OIBITOM M OOILIEHUIO HAa aHTJIMICKOM $3BIKE, UTO COJICHCTBYET JTyUIIeMy
YCBOEHHIO MaTepuaia.

C pa3BUTHEM TEXHOJIOTUH M U3MEHEHHEM 00pa30BaTEIbHBIX MOIX0JI0B B MUPE, METOJIBI
IPEenoJIaBaHusl aHTJIMHCKOTO sA3bIKa TaKXKe MPEeTepreBaroT IBOJIOINI0. COBpEMEHHBIE MOIXOAbI
OpUEHTUpPOBaHbl Ha Oojee H(P(PeKTHUBHOE U YBIEKaTelIbHOE OOy4YeHHe, alanTupysch K
NOTPeOHOCTSIM COBPEMEHHOro oOywaromierocs. JlaBaiiTe paccMOTpUM HECKOJBKO KIFOUEBBIX
METO/IOB, KOTOPBIC aKTHBHO BHENPSIFOTCS B COBPEMEHHBIEC yUeOHBIE IPOTPAMMBEI.

1. Texnonornu B o0ydyeHun: C HCMONB30BAaHHEM HHTEPAKTUBHBIX OHJIAWH-TIIATGOPM U
NPUIOKEHUH, MpernojaBaTeNid CTUMYJIUPYIOT aKTHBHOE YydyacTHe CTYAEHTOB. Buaeoypoku,
ayuomMarepuaibl 1 MOOUJIbHBIE NPUJIOKEHHUS TOMOTaIOT cAeNaTh mpolecc oOydeHus Oosee
JUHAMUAYHBIM U JOCTYITHBIM.

2. I'uOxue meroanl o0yueHusi: MeToapl, Takue Kak oOydeHHE depe3 MPOEKThl U UIPHI,
aKIEHTUPYIOT BHUMAaHUE Ha MPAKTUYECKHUX HaBbIKax. [IpOEKThl MO CO3MaHMIO IMpE3eHTAIHH,
MYJbTUMEAUMHBIX MaTepUajoB WM CLEHapUeB COJEHCTBYIOT Oojiee TIyOOKOMY YCBOEHHIO
MmarepHaa.
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3. KommynukatuBublii noaxoa: CocpegoToueHue Ha pPa3BUTHH HABBIKOB OOIIEHUS B
peaNbHBIX CUTYALUSAX CTAJIO IPHOPUTETOM. Y POKH ¢ (POKYCOM Ha 0OCYKICHUH, POJIEBBIC UTPHI U
JTUCKYCCHH ITOMOTAIOT CTYACHTaM MIPUMEHSTh CBOM 3HAHUS B MPAKTUUYECKUX CLIEHAPHSIX.

4. NupuBuayann3npoBanHoe o0yyeHue: AanTUBHbIE METO/IbI O0YUYEHMS, OCHOBAHHBIE HA
NOTPEOHOCTAX KaXIOr0 CTYIEHTA, MO3BOJSIOT YUYHUTENSIM CO3/1aBaTh MEPCOHATU3UPOBAHHBIC
ypoku. DT0 moanepxkuBaet 6osee 3hpPeKTUBHOE YCBOSHUE MaTepuaia U y4eT HHIWBHYaTbHBIX
0COOCHHOCTEH YYEHHUKOB.

S. Hcnosb30Banne JUHIBUCTHYECKHX npuemMoB: Metozpl, Takue kak CLIL (Content and
Language Integrated Learning), BHEIpSIOT H3yueHHUE sI3bIKa 4Yepe3 MPEAMETHI, YTO JejiaeT
oOyueHne 60s1ee KOHTEKCTYaJIbHBIM U HHTEPECHBIM.

6. HNHTepakTUBHBIE YPOKH B peajbHOM BpeMeHH: OHIANH-YpOKM C TPUMEHEHUEM
BUJCOCBSI3M W  HMHTEPAKTHBHBIX JOCOK TO3BOJISIIOT — IPEMOAABATENIM W CTYJCHTaM
B3aMMOJICIICTBOBATh B PEXHMME pPEAbHOTO BPEMEHHM, co3daBas armochepy TpaaulMOHHOTO
KJiacca.

OaHMM H3 KIIOYEBBIX JJIEMEHTOB SIBISIETCS AKTUBHOE HCIOJIb30BAHUE TEXHOJIOTUM.
BupTtyanbHbie Kiacchl, OHJIAWH-PECYpChl M MPUIOKEHUS CTAHOBSTCA HEOTHEMJIEMOH YacThiO
yuebHoro mporecca. [Tmardgopmel, Takue kak Duolingo, Babbel u Quizlet, npegocrasnsior
WHTEPaKTHBHBIC YPOKH, UTPHI U 33/1aHUs, Jesasi o0ydeHue 0oiiee yBIeKaTeIbHBIM U JOCTYITHBIM.

MeTo1 KOMMYHUKATHBHOTO OOy4YeHHs Takke Habupaer 000poThl. YueOHbIE MPOrpaMMbl
CTaBST LEJBbI0 PA3BUTHE YYEHUUECKOH CIIOCOOHOCTH A(PPEKTHBHO 0OOMIATHCS HA AHTIHICKOM
A3bIKE. YPOKH OPUEHTHPOBAHBbI Ha pEallbHbIE CUTYallUu, TJI€ CTYJIEHThl aKTHUBHO MPUMEHSIOT
MOJTyYCHHBIEC 3HAHUS B TUATIOTaX, O0CYKIECHHUIX U MPOCKTaX.

NunuBuayanuzanus oOydeHHs SBJISETCS €Ille OJHUM Ba)KHBIM acClEeKTOM. AJIaTUBHBIC
OpOTpaMMbl  YYWTBIBAIOT ~ yPOBEHb  3HAaHMM  KAXKAOrO  CTYAEHTa,  IPEIOCTaBIISAA
MEPCOHAIU3UPOBAHHBIC YPOKH M 3aJaHusl. DTOT MOAXOA MO3BoJsieT 3(h(deKTUBHO paboTaTh C
pa3IMYHBIMU TeMIIaMHi O0yUYEHHS U CTUIISIMH BOCTIPHSITHS HHPOPMALINH.

[IpumeHeHne WrpOBBIX TEXHOJOTHH, TaKuX Kak redMuukanus, Takke aKTHUBHO

BHE/IpSIETCS B OOyYeHHUE aHTIHMICKOMY SI3bIKY. DTO IMO3BOJSET CTYACHTAM YYUTHCS B MTPOBOU
dopme, UCHONB3ys HIEMEHThl COPEBHOBAaHUS, Harpajg M YBJEKaTeJIbHBIX CIEHApHEB, 4YTO
CHOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO MOTHBAIIMH U HHTEPECa.
Pa3BuTue HaBBIKOB BOCHPHUATHS Ha CIyX W Pa3rOBOPHOM NPAaKTUKU TMOJIEPKUBACTCA
UCTIOI30BaHUEM ayJauo- W BHUAeoMarepuanoB. [lonkacTel, BHICOYpPOKM W ayIHOKHUTH
CTaHOBSITCSI HEOTBEMJIEMON YacThIO YUEOHBIX IPOTrpaMM, oOecreyrBast CTyI€HTaM BO3MOKHOCTh
MIOTPY>KEHUS B aHTJIOSI3BIYHYIO Cpey.

OnvH M3 COBPEMEHHBIX METOOB - 3TO HCMOJIb30BAHUWE WHTEPAKTHUBHBIX TEXHOJIOIMH.
BupTtyanbHbie Kiacchl, OHJIANH-TIATGOPMBI M TPUIOKEHHUS MPEIOCTABISAIOT BO3MOXKHOCTD
o0y4armuMcs Moay4yaTh JOCTYH K Y4eOHBIM MaTepuajaM B JTF000e BpeMs U B TIOOOM MecTe. DTO
CHOCOOCTBYET THOKOCTH B 00yUEHHH, MTO3BOJISIS CTYACHTAM MHINBUAYAIM3UPOBATH CBOU OTIBIT B
COOTBETCTBUH C NOTPEOHOCTSMH U TEMIIOM 00y4EHUSI.

Heorpemnemoii 4YacThl0 COBPEMEHHOTO OOpa3oBaHMs SBISETCS — HCIIOJIB30BAHHE
HCKYCCTBEHHOTO HWHTEIUIEKTa W aJaNTHBHBIX TEXHONOTHH. [IporpamMMbl ¢ HCKYyCCTBEHHBIM
MHTEJUIEKTOM MOTYT MEPCOHAIM3UPOBATh YUEOHBIH OMBIT, YUUTHIBAas YPOBEHb 3HAHUI Ka)XJI0To
CTYZCHTA, IIpeJyIarasi WHIANBH LY ATH3UPOBAHHBIC 3aJaHHUS U OOPATHYIO CBSI3b.

Takum 006pa3zom, COBpeMEHHbIE METO/IbI MPENOJaBaHUsl aHTJIUICKOTO A3bIKa HAPABJICHBI
Ha co3maHue Ooiee A((HEKTUBHOTO, MHTEPAKTHBHOTO W MOTHBHUPYIOIIETO 00pa30BaTEIHHOTO
onbiTa. MHTerpamuss TEXHOJOTMM, KOMMYHUKAaTHBHBIN TOAXOJ, MCIOJb30BaHUE WIP U
QIaTITUBHBIX TEXHOJOTUH COMCHCTBYIOT (DOPMHPOBAHWIO HABHIKOB BIIAJICHUS AHTIHHCKAM
S3bIKOM B COBPEMEHHOM OOIIIeCTBE.
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B 3axmrouenue, COBpeMEHHbBIE METO/IbI MIPENOJaBaHUsl AHTJIMICKOTO S3bIKa MPOJI0JIKAIOT
Pa3sBUBATLCA MU COBCPUICHCTBOBATBLCA, OTpaXasd HOTpe6HOCTI/I n OXuaaHusa COBPECMCHHBIX
oOyuaromuxcsi. KOMMYyHUKAaTUBHBIM TMOJXOJA, WCIOJB30BAHHE TEXHOJOTHMM, a Takke
UHAWBUyaNIu3alnuss OOY4YEeHHUs WrpaloT KIIOYEBYI0 pOJb B CO3/IaHUM CTHUMYJHPYIOLICH U
3 dexTuBHON 00pa30BATEIBLHON Cpeabl JIsd HM3YyYEHUsS aHTIUHCKOro s3bika. COBpEeMEHHBIC
METOABl TpENoJaBaHUsl AHTJMICKOrO s3bIKa CTpEeMSTCS  chenaTh oOydeHue Oosee
yBJIEKaTeNbHbIM, 3(PQEKTUBHBIM M JOCTYNHBIM. TE€XHOJOTMH, KOMMYHUKATHBHBIA MOAXOI U
HHTCPAKTUBHBIC METOJbI CO3AAr0T MIPOCTPAHCTBO AJIA 60.]166 FJIy60KOFO IOrpy’KCHHA B A3BIKOBYIO
Cpelly U yCIIEIIHOTO OBJa/IeHUs] aHTJTUHCKUM.

CIIUCOK UCITOJIb30BAHHBIX HICTOYHUKOB:
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20 FachIp Ka3zak Jajgachl VIIIH YJIKEH casiCl OKUFajlapMeH OacTtayiFaHbl MoiiMm. Casicu
JKYHe e3repreH TyCcTa coJl KyHeHiH Oepik ipreracsl 6iniM Oepy iciHe Tayenai Oonranbl akuKaT. Ochl
TYCTa OKBbIFaH Oip Tom OUTIMII,3USAIBI JKaHAAp IIOFBIPbl KaybimTacTel. Onap AGali MeH
blobipaiinan, LllokanHan OacTanaThlH arapTYLIBUIBIK HMICSHBI JKaHa Ma3MyH, jkaHa (opmana
JKaIFacThIpbIll  okeTTi. OmnapaplH  KaTapblHIa Auam — apAakTbuiapbl  A.BallTypChIHYIIBI,
K. AnimaysitoB, M. JlynatoB, M.)Kymabaestap O6ap eni. XKone ne ocel karapaan C.Ceiidymims,
b.Maiinunanepai ae Taba anamei3. OnapabiH OapiablFbl MEKTENTEpIe 0ajia OKbITYMEH aifHAIIBICKAH.
OraH Koca arajFaH TYIFaIapAblH KeO0i JEepiiK MEKTenTep YIIH OKyJbIKTap ka3abl. K.
AiimaybITOB

«[Icuxomorus» artel eHOeriH »xazca, M. JKymabaeB YITTBIK TopOuere HerizJenreH
«llemaroruka» eHOeriH »JKa3blll, >KaHA AQYipAiH OutiM Oepy iCiHE YJeCTepiH KOCTHI.
A .BalTypCHIHYJIBIHBIH €HOET1 JIe oMmIeyci3. ATanFal TYJIFalapIslH KatapbiHaH CyJITaHMaxXMyT
TopalFeIPOBTHIH OMBII TYPHIN AJTaThIH OPHBI Oap.OUTKEH1 OJI KAChIHIAW JKapK €TIll COHI'eH a3
FaHa FYMBIPBIH XaJIKBIHBIH PyXaHH OSHYBIHA, 1M MeH Oiumimre apHazapl. bonamak akeiH 1893
*bUTbI Ka3ipri Conryctik Kazakcran o6mbickl, 1. YonuxaHoB aynaHbIHBIHIA TyHUETe KENTeH. O3
okeci OybOokip en imriHnme IlokmelT aranFaH opra mapyaiblapallia XaT TaHBIFaH, aJallIbIK
JKOJIBIHAH aiHbIMaraH,3epjeni jkaH Ooica kepek.An CyJlTaHMaxXMyTTBIH TE€rl  caHalIaThlH
teptiHmii aracel Topaiirelp Enire Ounin IloH nereH OaiachlHAH TyFaH,031 J€ - XaJIBIKTHIH
BIKBLUTAChIHA OOJICHIIT 91T OMIIIrT MEH HMISHICH/IIT apKachlHAa KYpMETKe re 00JFaH Omiepaiy Oipi.
Kenectix moyipaiH cascarsl OoiibiHma CynTaHMaxMYTTBIH oKeci OyOoKipi CiHipl HIBIKKAaH
keneit, l1loknpIT aTaHyblHAa coyl Keneimiri cebem OonraH Jen kepceTinm kenni. bipak Tapuxu
IIBIHBIK OYJT KO3KaPACThI )KOKKA IIBIFAPHIT, OOJIAIIAK aKBIHHBIH TCKTI OYyJICTTEH CKCHIH JJICIIeTT
oepi.

Paceimen ne, ©OyOokip oTOachlH acelpayFa KayKapbl JKETIIEH XYPreH jxaH Oosca,
MaxmyTTaii 6anacelHbIH OiiM anyblHa JKarnai xacam OepmereH Ooxap exi.lllokmeiT oyeni
Oamanmapel CyinranmMaxMyT TieH bomieHHiH cayatbiH o31 amaabl.KeliHHEeH aKbIHHBIH 031
JKpIpJIaFaHiai OipHelie MoiaHbH anabiH kepeni.On 1902-1903 xeiaapsl Oni MoiaansH, 1904-
1905 xwingaper Toprtait monganbiH, 1906-1907 sxpuinapel MykaH MOJaHBIH aJJIbIH KOpel.
ATanraH MoJanapIblH IIIiHE JKac MIOKIPTTIH TaJlaObIH TaHBIMN, OoJaliarbiHa OaFbIT CIITEreH
agaMm — MykaH Mojga. O3iHIH Je akbIHABIFE Oap MykaH MoJjjga TaJanThl MIOKIPTIH
KBI3BIKTHIPBII, TATAHTHIHBIH alIbUTYbIHA TYPTKi Oomanel.Ce3imi3 monenai Oony YIIiH aKbIHHBIH
ThIPHAKAJAbI TYBIHIBICH «CeKIl eMip KbICKa JKapThl TYTaM» OJICHIHEH Y31HI1 KenTipenik. byn
eneHzae: A3 eMipiMIi aKbIHIBIK KOJFa Oep/iM, Jierec Kbl TYKIpreH coH mMoiaa MykaH, - neu
KeJe:

ConppIkTaH Oap MaKcaThIM OJIEH XKa3y ,

OKyMeHeH ipre i371em Koca Ka3y

Ocbl OfibIMIa ©TKEH TYH cepT Oepinai ,

Menne 6ommac emipae Oyt oiiaH 03y- el KOPBITAIbI.

OJeH Ma3MYHBIHA CYH€HEe OTBIPHIN MOKIpT CyITaHMaXxMYTThIH alifiblHA KOWFaH €Ki Typi
MakcaThlH OaiKalMbI3:01pi—1T1iM-011iM kuHAY Oo0Jca,eKiHIIici—akpiH 00my.JKaceiHaai kapk
€TKEH KbICKa FyMbIpbIHa CyJITaHMaXMyT €Ki MaKcaTblHA /1a KETKEHIH OHbIH eMipi MEH eJieHaepl
Joenier oepi.

benrini ramev, cynranmaxmyttanymisl A.C.EcrieH0eTOB aKbIHHBIH THIPHAKAIILI ©JICHI
«Cexinai eMip KbICKa kKapThl TYTaM» OJICHIH aTaijibl. F'anbiM aKbIHHBIH aNFalliKbl ©JICHIH Tauaai
KeT:«AKbIHHBIH ©MipOasHbIHBIH OeTamapbl «Cekiial  eMip KbICKa JKapThl TYTaMm»
TybiHAbICbIMEH C.TopaiifbpoB OosamarblHaH YMIT KYTTIPETiH aKblH €KeHiH TaHBITThl. CelTin
Ka3aK TI093MSACHIHBIH KAaCHETTI TaOaJIbIPBIFBIH  aTTaJbl JECEK apThIK eMec»  -JIell
TYXbIpbIMAanbI[ 1,27].
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bonamrak akplH eMipiHe OarbIT cinTereH skaHaapablH Oipi —Hypramm monma. On
Tpouukinen «Menapece PacynusHp» ToMamjuaraH, ©3 3aMaHBIHBIH OLTiMIa3  aJambl.
[IokipTTEpiHE FHUIBIM HETI3ACpi:MaTeMaTHKa, TapuX, reorpadusaan aa gopic o6epreH. bonamrak
aKbIH OOMBIHIAFBI TATAHTTHI TaHW OUINeH YCTa3bl MOKipTiHE TpoWIK KalacklHaH OiLTIM amyra
KeHec Oepeni. AKpIH Tpowutikire kemin, axyH PaxmanymMHHIH Meapececinae OUTIMIH JKaaFacThIpy
MYMKIHITiHE ue 601aIbl. AKBIH eMipiHeri Tpoullk Ke3eHiHIH e MaHbI3bI epekire. MyHaa OimimM
allyMeH KaTap OTETeTiH o/e0M—MOJIEHHU IlapalilapFa KaTbICaJlbl, aKbIHABIFbIH IIBIHAAI ©JICHAEP
*kazanpl. CYITaHMaXMYTTAHYIIBI FabIMAAp akbIHHBIH «OKynarsl Makcat He», «OKbIN KypreH
xKacapray,«AHay-mMbiHay»,«lLlokipTTepre» CUIKTHI 6J1€HIep] OChl K€3E€HE Ka3bUIFaHIbIFbIH T1JTe
tuek ereni.Kpicra 31 OumiM ajnca,ka3na Kaja MaHBIHAAFBl aybuigapia Oana OKbITYMEH
aliHasbIca/ibl. AKBIHHBIH TIPOTPECCTIK OaFbITTarbl JKypHal AMKanTa KbhI3MET €Tyl Jieé OChI
KBUIIAPABIH eHIIiciHAe. bipak Oyn pemakmusiiaH KeTim, ©3 OeTiHIEe MIbFapMallbUIBIKIICH
aiiHanpIciaKk Oomanbl. AKbIHHBIH Oyl opekeTiH fanbiM b.KenkeOaeB Obuiaiima Oaramaiibl:
«Cynranmaxmyt 1914 KpUIbIH KOKTeMiHIEe «AMKam» pegaKIHMAChIHAH IIBIFAAbI.O3 aniblHa
«3amaH» JereH ra3eT MblFapMaKibl 00aael. by opexeTiHeH HOTHKE IIbIFapa aaMaiabn - Al
[2,102].

1914 xpuTbl TyFaH eJiHE Opajbll,0alla OKBITAAbl KOHE KAacTap YIIIH OKy — arapTy
makcateiHarbel «llloH» cepikriri yibIMBIH Kypansl.Kapaxar xuHaraH CyJlITaHMaxMyT OCHI
KbuIbIH Ky3inae Cemeirire kemeni.byn skalibiHiga Tarbel aa ranbiM b.KeH)keOaeBTHIH mMiKipiHE
cytiencek:«Com 1914 sxpuiasin Ky3inae Cyrranmaxmyt Cemeiire 6apaasl.Opbicia OKyFa TYCHEK
6omnanbl.bipak annpiHan Tarsl 7a KOPKBITTHIH Kepi» MIbIFaabl. TOMEHT1 MEKTEIKE TYCYyTe Kachl 1]
KEJIMEHUIi,)KOFapbl MEKTENKe Tycyre OuTiMi KenmMmeisi, Kici »Kangam OKBITyFa KapasKaTbl
xerneini.Kartel kpiceaapl.Conan Korankaparail jkaFrblHa OKBITYIIBI OOJBIN KeJedi»-Aer
kazanel.[2,109]

Faneivubiy Kotankaparaii gen otwipranbl Kasipri LIeireic Kazakcran oOIbICHIHAAFBI
Katonkaparaii aynanbl. AKBIHHBIH OUTIM JKOJIBIHIAFBI TAIMBIHBICHI COTCI3/IIKKE YIITBIpAaFaH COH,
Tarbl J1a KapakaT KWHAY KKETTUIIr TybHAaiasl. On Typaibl aKbIHHBIH TOMEAETI Ma3MYH/IaFbl
)a30ackl cakTaimFaH. AKbIH: «KoTaHKaparaiira KeTKEHIM bI3aFa MIbIIaMajIbIM, €H IIBIHBI KYH KOpy
yiiH ketTiM. Konbimaare! Kapaxateim Cemeiifie Oip—ak aiira sxeTeTiH O0JIbI.

Cemell KaHIIa aWTKAHMEH Kalalibl, ChIHABI kep Foil.OHIa Kem OOJbIll >KypreHiie
MaphIKChI3 Ka3akK eliHe KeTeHiH Jen oinmaasiM» -aen xka3ansl.Ockl opaiina, CynTaHMaxMyT He
ceOenTi Kanara »akbIH aybuliap/blH OipiHe Oaphin Oana OKBITIAIbI IET€H CYpPaK TYbIHJANIbI.
Makcarel 0ana OKBITBHII Kapaxar >kuHay Oonca,KaToHkaparaiima ofFaH MYMKiHIIK Oap
eni.CynranmaxmyTThl LIIbIHFBICTaM1aFBl MEKTETIKE Oasia OKBITY YIUiH anabipraH Kaparail eniHig
6onbicel O6nikepiM Epexenynbsl OonatbiH. ©O0zikepiMm Epexenynsr Kaparait eninge 25 xbui
0oJIbIC OOJIFaH MPOTPECCTi KO3KapacTarbl ajfiaM efi. bombICThIK oFaH okeci EpexxenTeH aybICKaH.
Epexxen yur yibIHBIH 1IIIHIET] aKblI/Ibl,3epeK O0ikepiMHIH OonamarsliHaH Kem ymiT kyTteai.Con
cebenti OanaceiH Cankt-IlerepOyprreri OpMaH IIapyallbUIbIFbl  MHCTUTYTBIHA — OKYyFa
xi0epeni. Anrplp olnbl OnuxaH bekelixaHoB neH PeceiifiH epKkeHHETTI KalachlHIa TaHbICCA
KEpeK.

bipak oKybIH anmaHChI3 asKrarl, OJUXaHIap KeTepuIreH OMiKKe KeTepiay OOJIKepIMHIH
MaHaiibIHa jka30araH exkeH. OraH ceben-Epesken O0NbICTHIH kainFaH xanamMmeH OMOBI TypMeciHe
Kamarybl. OpbICIIaFa KeTiK, 3aH/IbI )KaKChl OUTETIH O0MIKepIM OKECIH TYPMEICH IIBIFaphIT ajlajIbl.
Apbl Kapail OONBICTHIK MaHcanm ©OO0mikepimre aybicaabl. Ochkl nayaspiMabl KeHec ykiMerTi
OpHaraHIlla aTKAPBIIL,COHBIHAA XKaHA KYyHeHIH KypOaHbl Oomaabl. JKanmbl O6aikepiM Typasbl
aIFaIIKel JepeKkTep Tek Toyenci3mik anraH >KpuigaplaH Oacran alTBUIBIN,OFaH INBIHAWBI Oara
Oepisie 6bacTaapl.
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En OGipinmi nepex Oepymi Corumanuctik ExOex Epifaneiv, HaliMmaHHBIH miexipeciH
kaszraH bormait Kitan6aeB.On «CoHFbI 00JIBIC» JIETeH MaKaJja ya3bliil «Kasak oedueri» rasetinie
xkapusitaran.Ocel Makanaga b.Kiranbaes:«Katonkaparaii aynanbsiabiH [IbIHFRICTAN OOJIBICBIHA
KaparaH OH aybUIBIH 25 XbUI OackapraH ©OOIKepiM OpbICIIaFa O KYHpIK,IIeIeH,dHII,
JoMObIpamibl, akbiH amaMm  ekeH.llatma  ykimeri TyceiHma Jlyma wmymeci  Oosblm
caitnanran.Kamb6ap,l1labnan neren 6ananapst [Terepbop men Mackeyze okpirad. Kakan neren ere
3epek ywibl Y panarel menpecene b.MaiinuamMen G6ipre okbiran»|[3].

Enimi3ne ampuiFaH anFamkbl MeKTenTepAiH Oipi ae OOMIKepiMHIH aFapTyIIBUIBIK
TYJIFAChIH aCKaKTaThII TYp. MekTen amty icine 6oubic 20 FachIpablH OackiHa Kipici, 1904 KbLibl
IFAIIKbl IIAFbIH FUMapaTblH iCKe Kocaabl. As Herisri fumapatblH 1907 KbUTbl icke
Kocaabl.KeHeke3 Kapusmap/blH alTyblHa KaparaHJia,MeKTell KypbuUiblcblHa Kaparail eniHiH op
HIaHbIpaFrbl KAaTHICKAH KepiHedl. Op IMIaHbIpaK ANTalIbIH KbI3bUI KaparalblH OKEeJiN, apHailbl
HIBIFBIPIIBIKTAH ©TKI3eH Ke3ze OlpKeNKl KYphUIbIC MaTepuaiaapsl naiaa OonaraH. Ockl MeKTen
OTKeH rachlpIblH 90 >KbUIIaphiHA JEHiH OUTiM OpAAchl peTiHAE JKac YPHAKTHIH Helle OybIHBIH
TYJIETII YIIBIPABI.

Ochl MeKTenTe y3aK >bUI €HOEK eTKeH ycTa3mapablH Oipi-Muxaiin ['puropreBud
Komapos.Kemnik katbiHackl aT KaHa 3amanja CyTaHMaxMyT Ka3ipri Anrail eJikeci KypaMblHAAFbl
JKazaTelp apKbUIBI KeJreH Jecell KeHeke3 Kapusuiap. KacbiHmarbl cepiri OOJBICTBIH CeHIMII
agamsbl [llaruman ecimi agam OOJIFaHBI XKailsibl XKepriTikTi akcakan A6xosa lleripos ayaanasik
ra3er OeTiHe MaKaJia KapusyIaraH.

CynranmaxmyTThlH KaroHkaparaiinarsl Ke3eHIHEe apHallFaH KaHIama 3epTTey eHOeKTepi
OapbIH 0171E€Mi3,CONT CHUSAKTHI KOPKEM 9eOueT TysIHABUIapH! Aa 0ap. CoHOail TyBIHABIHBIH Oipi -
Anrtaiiaply acbul KbIpiiblchkl ataHraH OpanxaH bexeiiniH «CapblapkaHblH KaHOBIPBD» aTThI
oHrimeci.Kepkem misirapma OonraHbiMeH, [ LIbIHFBICTAl aynbIHIAA TYBIT OCKEH Ka3yUIBIHBIH
OHrIMECiH/Ie TAPUXMIIBIK CUIAT OackiM.OHriMe «OKa3aThlp/iaH efieH —ajlaHHaH aTTaHFaH KOC aTThl
ApmaTeiFa KeJin TycTi» -aen 0acranaasl. MyHaa atansin oTeipraH JKazateip-kep araybl. Eprene
Ka3ak >kepi OoiraHbIMEH, Kasip Pecelinin Antaii enxeciHe Kapaiinbl. Apmatsl 6osica, KprtaliMmeHn
mekapaaarsl aybul. KyHi OyiHre meifiH ockl arayra ue.)Ka3ylibl aKbIHHBIH 1K1 OWBI apKbUIbI
[aruman manasl qa cunarran etefi: «bomnbic exiHiH OipiHe TarncbipManIpl Foi mapyachid.bipak
[Ilarnman MaxMyTTBIH CHPEK JKOJNBIKTBIPFaH maibl. Kapaaypcin opeIciackl MEH TaM-TYMJIaFaH
MOHFOJIIIACH], LIYJAIpJIereH KplTalimacel Oap.ApKaHbIH eliHAed emec, JiHAapIbIFbl
6ocan. TamakTeIH anasi—apThiHaH «Kynai xapblIkackiny e 0eT cunaranbl OoiMaca,KyHiHe Oec
yakbIT HIOHKAaHAAIl Hama3 OKbIN, KYMaH cyipereHiH kepreH emec.MaxmyT OyfaH Ja KalipaH
Kaaey-aeiai[4,334].

Ocbl marblH cypeTTey apKbuUibl ym Oipaei memueket:Peceil, Monronus, Keitaiiabig
nIeKapachiHia Typatbin Kapartail Ka3akTapbIHBIH MiHE3—KYJIKbI MEH JIIHT€ KO3KapaChlH alHBITIIAN
6epin otbip.JKorapsiaa akeIHHBIH TopaiiFbipaaii OuiH yprarsl €KeHiH aTTar eTTiK. O0IiKepiMHIH
eJ1 1IIiH/er1 1ay bl enryal MaxMyTKa TarncbIpybl O1p KaFbl CbIHAY 00J1ca,eKIHIII KaFbl CECHIMHEH
TYBIH/Iaybl 901€H MYMKIH.

En imiHig exi a3amMaTbIHBIH Oipeyl eKIHUIIICIH Ta3bl UTIH enTipce Kepek.MiHe,0ChIHbIH
TOpENIriH aluTy bl O0JBIC aKbIH KOHaFbIHA KYykTeiai.Conga MaxmyT: Mbikraca Oip UTTIH KYHBI
€Ki KYIIIK.AHBIIKEp JKIriT, KYHbIKEp MIaJFa €Ki KYHIK OepCiH , - JereH TOpeliKIeH Aay/blH
HYKTECIH Ko¥ica Kepek. JKa3yIsl OChl IeTallb apKbUTBI aKbIH OOWBIHIIAFBI OUTe TOH KACHETTEH JIe
xabap Oepin oThIp et oif Tytore 6osazasl. Karonkaparaiina 6onran xbuiapbiaga CyaTaHMaxMyT
M.I"''KomapoBTan pAopic ajbll OpbICIIACKIH >KeTuiaipce,KomapoB Ka3ak TUTIHIH KyHapblHa
KaHa/ibl. TaburaThl Tamala >xkep/ie KbIMbI3 i1, ChIp Oepe OacTaraH JeHCAyJIbIFbIH )KOHACYIIH 1€
OCBI K€3€HJIe COT1 Tycell. AKbIH,arapTyIIbIHBIH KaToHKaparaiigarel Ke3eHIMEH Oipre aTanaThiH
ecim — baruna cysysiH eciMi.
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On—O0aikepiM OONBICTHIH aJJaKaHBIHA CAJIBII, JJIIIEIITEN OTHIPFAaH KbI3bl. AKBIIIBIHA KOPKI
cail cyily KbI3Fa KaJbIHIAN TYPFaH aKbIHHBIH ce3iMi osHazbl. EKi »KacThIH OCBIHIAN BIHTBI3Ap
cesimin O.bekeii >xorapbigarbl oHriMecinge: «Eki jkac jgoM gen aybl3 amkaH >KOK.lmrreit
yrbIHBICTEL. T1ICI3  TaOBICTBI:«  JKac JKYpeK», «cyleM —Kylem», «apMaHJaMbIH»,«EHl
KaWTTIK,KYaas,-IeMei»- Iem cypeTTeii[4].

AKpuI-TIapacatel MEH ChIp—ChIMOATTaphl YHJIEeCIM TamKaH €Ki JKacThlH KOCBLUTybIHA
MYMKIHIIK k0K exai. bactel kenepri baruna cynyasiyn Hlyiineri bykaGait caynarepain 6anacel
AKcoNTaH MbIp3ara aTacThIPBUIBIN KOrObIHAA.Kynanbikka bIKbUTachIH OepreH Epesken Ooibic
ekeH.ATa cepTiH Oy3bil MaxMyTThIH eTeriHeH ycrayra barmia cyiry na gopmencis eni. OcbiHaait
asyJbpl J1a achll ce3IM €Ki JKacTBhIH OMIpiHJe i3Ci3 KeTKeH KOK. CylITaHMaxMyT KalaMbIHAH
FAIIBIKTBIK C€31M JKbIp OOJbIN Kyiibuica, baruna cyily Aa TarAbIpblH €JiHEH y3aTblUlapJarbl
ANTBUIATBIH KOILITACY JKBIPBI apPKBUIbI aFalbIH—TYBIC, €71 —KYPThIHA )KETKi3e Oiii.

CyitanMaxmyTTaHybuiap 6ip aybi3aas «KaHFbIpsill AsTail Taybl canachblHaH» ©JICHIHIH
Karonkaparaiina TyransiHa my0o kenripmeiai.3epaeni, epkin ae Oyina eckeH barmna e3iHiH
©KIle—Ha3blH, KOJI KeTIEereH apMaHbIH Y3aK TOJFay apKblIbl KeTKi3reH. by Tonrayabiy OipHele
BapUaHTHI CaKTajFaH. ToJFayIbIH *Ka3blly TapUXbIHA OAWIaHBICTHI €Ki TYpui mikip Oap.bipinmrici
—Oyn barunanbelH y3arbuiapia aiTkaHbl Jece,ekinmici—Llyil emine OapraH COH el KypTbIHA
CAFbIHBIIIBIH )KETKI3TeH XaT JeHIi.

XKa3 xaitnaysim Kapacas , My36en ,Taran,

Kemrip xankeM , icimzae 6osca KaTam.

OIneKeM aJbIc )KaKkKa oepmec e - ay ,

ATaCTBIPBII KETINTI KAXbI aTaM,- JeTeH XKOJIapJarbl CYHKAPBl AJIAIITHIH asyJbl aKbIHBI
CyitaHnmMaxmyT ekeHiHe nay koK. Tonrayna xeszgecerin Mys6en, Taran, Kapacas, Kypkipewme,
Ke3buikaiieiH, KekTepek CHSKTHI jkep—Ccy artapbl KaToHkaparaiima Ka3ipri KyHi Je e3repicci3
KOJIJaHbUIbIN Keneni.bapibirsl nepiik O.bekei1iH mblFapManapbiia Ke31ece.

KopsiTa kenrenze, Karonkaparaii ke3eHi akbIH oMipiHe He Oepi:

BipiHmrigeH,akplH €51 KOPiI,Kep TaHbI/IbI,

ExiHmmieH,a3aMat peTiH/Ie TOIBICHIIT ITBIHIAIIBI;

YuriHmriieH,6ana OKbITHIN KapKbl )KUHABI,

Teprinmrinen, M.I".KomapoBTaii ycra3nan 1opic ajbiin, OpbICIIACKIH KETUTIPIL;
Becinmiien,Maxab06at aTThl aTThl YIbI CE3iMA1 6acTaH KewIipi, )KaHa XKbIpJap/Ibl TyHUEre OKeai.

MAVJIAJTAHBLIFAHFAH SJIEBUETTEP TI3IMI:
1.EcnenberoB A CynranmaxmyT TopaiirsipoB — Anmatsl, 1992
2. KenxebaeB b.XX raceipabiy OacbiHaars! 91e6uet -Anmatsl «bimim» 1993
3.Kitanb6aeB b. «Ka3ak ogeOueTinraszeri
4.bexkeit O. «CapblapKaHbIH kaHOBIpbI»- AnMartsl, «Kazymbsn 1990
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«TE3AYPYC» MIOCEJIECI )KOHE OHbIH KOJIIAHBLTY ASICBI

Husrosa 111.C.
OWIFBUI.KaH/., KayBIMIACTHIPBUIFAH MPOdeccop.
Kacnuii KoraMJIbIK YHUBEPCHUTETI,
Tynrymoaesa T'.K.
MeJJaroruka FeUTBIMAAPBIHBIH MarucTpi
Kacnuii KoraMJIbIK YHUBEPCHTETI
Anmatel, Kazakcran

Annomayua. Makanaoa «me3aypycy YeviMbvl JHCAH AKmMbl KAPACMBIPBLIA OMBIPBIN, HCEK
Myneaza maH me3aypyc aHblKmanaobl.

TaOuraThl KypJelni «Te3aypyc» YFBIMBI FBUIBIM/IA Oip KaFbIHAH, FAIAMHBIH Oip Oefimoartim,
uaeansipl OeifHecl peTiHJe, eKIHII >KarblHaH ajam3aT OUIIMJEpiHIH cakTaly dKyileci, yIIiHII
JKarbIHaH, JICKCUKAJIBIK KypaMIbl YHBIMIACTHIPY TACUT, SFHU CO3MIKTIH epeKie Oip Typi peTiHae
TYCIHLIE .

Tezaypycka OepiireH aHbIKTamajgap KaHIIAJIBIKTHI 9p aixyaH 0o0Jica, OHBIH TEOPHUSCHI Ja
COHUIATBIKTHI asKTaJMaraH, KajbllITacllaraH KyWne paeyre Oosaapl. ©O3ipre oJ, Heri3iHeH,
UAeorpadUsIIBIK CO3IKTEP MEH JKAIIMBITEXHUKAIIBIK KOHE aKMapaTThIK-13/1eCTipy OaFbIThIHIAFbI
apHayJibl Te3aypycTap/bl KypacThlpy (Ce3/iK Ty3y) AereHre casjsl. JlereHMeH, Te3aypyc CUSKTbHI
KYpIelli YFBIMHBIH OJIEYEeTTIK MYMKIHIIKTEpi aca KeH OOJFaHABIKTAaH, OHBI JIMHTBHCTHKA
FBUIBIMBIH/IA 9p TYPJIl acHeKTiie KojaaHnyra Oonajbl fen oinaiiMbiz. CoHbIH Oipi — Te3aypycCThl
TIJJTIK TYJIFaHBIH T1J apKBUIBI )KOHE TUIIE KOPIHYIH 3epTTEy TOCLI peTiHAe KOJIaHy.

XKeke Ttynrara TOH Te3aypyCTbl 3€pTT€y OHBIH HWHTEIUIEKTYaJ/IbIK KaOuleTTepiH,
KaCHETTEPiH allbl, O TYBIHAATKaH MOTIH/AEP apKbLTBI aBTOPABIH TiIMEH OaiIaHbICHIH aHBIKTAYFa
MYMKIHJIIK Oepei.

Tingik TYIFaHBl OHBIH Te3aypyChl apKbUIBI 3€PTTEYIEri HEri3ri Tocuiaepre moiy Kacam
Kepenik. Te3aypyCTblH KOJJIAQHBUTY asChlHAa TOKTaJIMac OYpBIH, op TYpii ipreii eHOeKTep MeH
CO3IKTEp/IC OFaH TEPMUH PETiHAC OSPUITCH aHbIKTaMallapFa Ke3 KYTipTeHiK.

«CoBeT H>HUUKIONEAUIBIK co3airinae»: «Tesaypyc: 1) Jlekcukanblk OipiikTepiH
apachIHAAaFbl CEMAHTHKAIBIK (TeK TIeH Typ, CHHOHHUMMIK, T.0.) KaThIHacTap KOPCETiIreH
uneorpadusiblk co3mik. OHAAa COHOaM-aK, JEKCUKANBIK OlpIiKTEpIiH CO3MIKTIH Kail OeiiMiHe
KATBICTBI EKEHJIT KepceTumreH ai(aBUTTIK Ti3iM Koca Oepiyemi. AKNApaTTHIK 137IECTIpY
Te3aypycTapblHIa MOTIHAEr1 JIeKCUKAJIBIK OIpJiKTep CTaHIapTTaJFaH CO3JepMEH HKOHE
alTBUTBIMIApPMEH (JIECKPUTITOPIIAPMEH) alMacThIpbiIaasr; 2) Tingeri 6apibik co3nepi OapbHIIa
TOJIBIK KaMTBhIN, OJIApJBIH MOTIHJE KOJIJaHbUTyblHa MbIcanaap kentipuiren ce3mik (Tek el
TiNepAiH MeTapHaIAaphl FaHA TOJIBIK KAMTBIIA amabl)»2,

«Opbic Tini ce3airinae»: « Tezaypyc — 6eplireH co3 ik JIEKCUKAChIH TOJBIKTAal cUIIaTTayFa
apHAIIFaH CO3MIK»”.

«Kipme cesnep cezairinge»: «Teszaypyc — 1) Tin Typanabsl TOJBIK akmapar OepeTiH
JUHTBUCTUKAIIBIK CO3MIK; 2) nH(popmMaTukana — OUTIMHIH KaHaal 1a Oip cajmagarbl JepeKTepliH
TOJIBIK JKYMEJIeHIeH JKWHAFbI, aJlaMFa HEMece €CeNTeyill MallMHaFa coJl cana OOWBIHIIA KeMEeK
Gepyre (6araap ycrayra) apHanIagp» .

«COILMONMHIBUCTUKAJIBIK TEpMHUHIAEP co3liriHae»: «l) AKmaparTel CcakTay KoHe
13/IeCTIpyAiH aBTOMATTAHBIPBUIFAH >KYHENEepiHAe KOJJAaHBUIATHIH CO3IIK Typi. Tesaypycra

2 CoBetckuii sHIMKIIONEAMIECKUH cnoBaps // Tlon.pen. A M.IIpoxoposa. —M.: Cos.3mL., 1981, 1600 c.
3 Oxeros C.U., I1Isenosa H.IO. TonmkoBEIif coBaph pycckoro s3bika. —M., 2002. —940 c.

4 Cnosapb HHOCT‘W% Pycckuif s3p1k, 1885. —607 c.
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KY’KaTTapAblH Ma3MYHBIH CUIIATTAHTBIH JKOHE OJIap/IbIH apaChIH/IaFbl CEMAHTUKAJIBIK OaillaHbICThI
KOPCETETIH KINT ce3aepAiH (MHIEKCTepAiH) Ti3iMi Oomaner, 2) benrimi Gip TUINIH JIEKCHKACHIH
3aTTHIK- TAKBIPBINITHIK TONTap OoMbIHINIA (a(aBUT OOMBIHIIIA eMeC) OaphIHIIA TOJBIK KAMTHUTHIH
co3iK»’.

«JlorukanelK aHBIKTaMaJIbIK Cco3MdiKTe»: «Te3aypyc — Oip ce3/i OHBIH ©3re¢ CO3JepMEH
MarbIHAJIBIK OaiTaHbIChl OOWBIHINA 13/IECTIpyre apHajFaH ce3/iK. Te3aypycThIH HEri3ri eki Typi
Oap: 1) MoTiHaepre Ma3MyHIBIK Ty KYPri3y HOTHXKECIHE OCHHEIICHTeH XKoHe KaObUIIaHFaH
KJIacCu(UKAMSUIBIK  JKYHere coiikec perTesreH TaOuFW TUIAETi CO3AEpAiH Ti3IMIHEH TypaThIH
JUHTBUCTUKAIIBIK Te3aypyc ce3iik; 2) CTaTHCTHKaIBbIK Te3aypyc — Oenrini Oip TakpIpbIITama
OOMBIHIIIA AJIBIHFAH MOTIHAEPre CTATHCTUKAIBIK TalAAy KYPTi3y HOTHXKECIHJE IPIKTENreH KOHE
Oip MOTIHZEp MeEH KyXKarrapja KOJJIaHbUTY IKHUUIIIT HETi3iHAEe CO3JiK MakKajajgapblHa
TONTACTBIPBUIFAH CO3/IEP Ti3iMiH KAMTHUTBIH aKNApaTTHIK-131€CTipy co3Iirin®.

«Te3aypyc» TepMmuHiHe OepiireH aHbIKTaMallap OHBIH YKaJIKbl MaFbIHAJIBI YFBIM €MECTITH
JKOHE TYPJIl AepPEeKKo3Aepae Typiilie TyciHaipiierinin kepcerexi. e ennepne xapblK KOpreH
JIEKCUKOTpadUsUIBIK OachLIBIMIAP OJI CO3TE TOH €H OipiHII MaFbIHA, OHBIH «KOWMa, OiIiMIep MEeH
aKmapaTtTap Ka3plHAChD» €KEH/IT1H, 0J1aH KeWiHT1 MAaFbIHACKI, «JIEKCHKAIIBIK OIpIIKTEp MaFbIHAIBIK
Oeunrici OOMBIHIIIA TONTACTBHIPBIIFAH CO3IKTIH €pPEeKIIe TYPi» AeTreH Il OLIIipeTiHIH MeH3eimi’ .

Tesaypyc - cesnmikTepniH Ty3Uly Tociaaepi MEH KYphUIBIMAAPBIH TOJBIK CHITATTaraH
teopusiiblk eHOekTep (B.I.Bopobres, KO.H.Kapaynos, O.JI.Kamenckas, 1.6.) MeH OuTiMHIH 9p
allyaH cajlayiapbl OOWBIHINIA KONTETeH CO3MIKTEp KapblK Kepii. MyHIail THUNTEri CO3MIKTEepaiH
OipHele apTHIKUIBUIBIFBIH KepceTyre Oonaapl: OipiHIIiieH, onap OepiareH OiumiM canachlHA
KaTBICTBI JICKCMKaFa €Hyre, OHbI CAHCBI3 KON PeT MaijajaHyra MYMKiHAIK Oepeni; eKiHIIiIeH,
opOip ce3[iK MaKallaHbIH OHE TYTaC Te3aypyCThIH AllIbIKTHIFBI JKOHE OHBI JKajmbl Cbi30a-
KECKIHJIEeMECIH e3repTrel-ak YHeMi jKaHa Ce3JAEPMEH TOJBIKTHIPBII OTHIPY MYMKIHJITIHIH
apKachlHIa Te3aypyc Tinae Hemece Oenrim Oip camamarbl OLTIM KyheciHae OOJBIN >KaTaTblH
KyObUIbICTapFa oHa Oeitimaenesni. ColTin Te3aypyc COJl cajla TaMybIHBIH Ke3-KEJIreH Ke3CHIH/Ie
OpbIH aJaThlH e3repicTepli, TyTac anfaHjna OyYKid cajlaHblH KyHW-KainbiH — OeifHenei
QJIATBIHABIFBIMEH EpeKIIeIIeHEe .

JlexcukaHbl YUBIMAACTBIPY TOCLUII PETIHAE Te3aypycC KYHeaeri CeMaHTUKAIBIK TOJBIFYIbI,
JIEKCHKAHBIH JCHIeHIIIK YHBIMIACTHIPBUTYBIH, CO3JEpPAiH apachlHAAFbl KaThIHACTAp TYpJIEpiH
aHBIKTayFa, SIFHU KIAT ©37Iep MEH OJIapJblH CEMaHTHKAaJbIK Opic KYpyAarbl pelliH ailKbIHIayFa
MyMmKiHAIK Oepeni. Ocwl sxarbiHaH anranna HO.C.CTenaHOBTHIH JIEKCHMKAa MEH CEMaHTHUKAHbI
KYHeni TypAe 3epTTey MarblHACBIHIA «Te3aypYCTBHIK OJIiC» YFBIMBIH KOJJAHYBIH KYIITayFa
Gomaapr.

Teszaypyc Ourimi skyiteni Type TyciHy Taciiai 0ombin Ta0blIabl. «biliMHIH TIIK CUIIATHI
OHBIH TUT apPKBUIBI )KY3€T€ aChIPbUIATHIH/IBIFBIHAH FaHA €MeC, TUIIIH OUTIMIe TUTI3EeTIH O31HIIK
ocepiHeH Jie, epeKIle i3 KalablpaThIHABIFEIHAH Ja Kepinei»n®. Tesaypyc GiniMaepai Ko KbIpibl
(xemeeM/I1) KEHICTITT MEH ajiaM MYAJeTepiHiH ayKbIMIbI IeHOepiH KaMTuabl. Ochuiaiiiia,
Te3aypyc KypbUIBIMBI O1J1iM KYpBhUIbIMAApbIMEH Oaitnanbicaabl. bimimaepai cakray sxoHe
YUBIMIACTBIPY TOCUIAEPI MEH JICHTeHIIEPiH aHBIKTay/1a KOJIaHBIIATHIH dJicTep oTe Kor. COHFbI
JKBUIZIAPHI T1JT FajlaM Typajibl OUTIMIEPMEH aca THIFbI3 OailIaHbICATHIHBI, COHABIKTAH /1 TUIAIK
KYObUIBICTapIbI 3epTTEYIe Oy (paKkTiHi eckepMeyre O0IMaNTHIHABIFB Typallbl KU1 al THUIBIT

5 Cymnetimenosa D.]J1., lllaiimepyeroa H.OK. coBaph CONMONMHTBACTHYECKUX TEPMUHOB. —AnMathl: Kasak yHUBepcHTETI,
2002. -169 c.

6 Kongaxos H.U. Jloruueckuii coBapb-cripaBouHuk. M., 1987. —624 c.

7 IOpuna JLB. TeszaypyC TNONMTMYECKOTO JeATens (Ha Marepuale BBICTYIUIEHHH TTyep B IapiaMeHTe):
aBroped:aucc.xan.punon.Hayk. —M., 1992. 30 c.

8 CremanoB 10.C. CemanTtuxa // Pycckuit si3p1x. DHIuKIoneaus. —M., 1979. —C. 291.

® bpytsn H.I'. SI3bIkoBast KapTHHA MUpa U €€ POIb B MO3HaHWH // MeTomonornaeckie npoOieMsl aHanm3a s3bika. —Epesan,

1976. -C. 57-76. /
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Bimimai Tk )KoHE SHIMKIIONE IUSITBIK IeTI TONTacThIpyFa colikec V.M. XaneeBa «OipiHmi
TE3aypyc» JKOHE «eKIHII Te3aypyc» Jem axbIpaTynsl ycbiHanbl. Mysparel 1T Oacraybin
FaJIaMHBIH TULTIK OCHHECIHEeH aJlaThIH TUIAIK OUTIMIII KaJbIITaCThIPY TocUIiH Outaipce, 2T ramam
Typajbl HAKTBI OLTIMIIEpre coiiKec Kenedi (OYJ1 COHFBI OUTIM TYpi CO3/IIK KOpPFa YHEMI COMKeC Kelie
o6epmeiini). Exiami Tezaypyctoiy (2T) KaitHapke3i peTiHIe MOTiHAepe OCHHENCHETIH Ce3IMIIK
TOKipuOe e, KhI3MET-opeKeT Te TaHbLIaabl’ . «BipiHmii Te3aypyc» ’koHe «eKiHIIi Te3aypycy»
VFBIMJIApPhl FAJIAMHBIH TULIIK JKOHE ayKbIMIbI OeliHeci Typaibl OuTiMAEpal YHBIMIACTHIPY
TOCUIZIepi peTiHaE aNbIHFaH/1a OOBEKTUBTEINTEH /1€, CYObEKTUBTENTEeH € (IFHU TUIIIK TYJIFaHbIH
KAaTBhICYBIMEH JKacajFaH) cumarta 0onaapl. «bipiHin Te3aypyc» MeH «eKIHII Te3aypyc» e3apa
OailimaHpICTBl OOMagbl JKoHEe OipiHINI Te3aypyC eKiHII Te3aypyCThH BIKIAJbIMEH FaHa
KaJbInTacaapl, OipaK eKiHIII Te3aypyc Ta MIHIETTI TYpJIe, CO3MIKTe OOBEKTHBTENCTIH OipiHII
Te3aypycka CyleHeni, coraH Herizaenemill. ATanMbIm Te3aypycTapiblH apachIHAAFbl OAiIaHbIC
TYJIFaHbIH OJIEYMETTIK JeTepMUHAIMSUIAHFAaH TXKipuOeciMeH, OJapIblH YOKIepl JKoHE
KYH/IBUTBIKTHI OaF1apiiapbIMEH aHBIKTANIAIb], OJIap 63 Ke3ETiH/IE COJI AJIE€YMETTIK-MJICHU CaJaHbIH
Oa3aibIK (0acTankel) MHBAPUAHTHI OOJIAIbI.

TesaypycTsl «Fanam» peTiHAe KapacThIpFaHIa, «aJamIap apachlHAAFbl KapbIM-KaThIHAC
OJIapIIbIH Te3aypyChIMEH aHBIKTANATBIHBIH» aTalm oTy KepeK. OnberTe, ol ajaMaap dp aixyaH
QJIeyMETTIiK-IeMOrpadUsIbIK TONTapFa >KaTaabl JKOHE JKMHAKTAal alFaHia aca ayKbIMIIbI
aKIMapaTThIK KYWe peTiHJe TaHbUIAThIH aJam3aT Te3aypYyChIH KYpaillbl. TYJIFaHBIH QJIEYyMETTIK
JeTepPMHUHAIUSUIAHFAH TOXIpUOECiMeH, OJIapIbIH YIKIEpi )KOHE KYHIBUIBIKTHI OaFaapiiapbIMEeH
aHBIKTANAbl, OJlAp ©3 KE3ETiHIE COJ JIIEyMETTIK-MOJIEHU CcaslaHblH O0a3anblK (OacTamKsel)
WHBapUaHTHI 00JIabI.

TezaypycThl «Fajgam» peTiHIE KapacThIpFaHIa, «aJaMaap apachlHIArbl KapbIM-KaThIHAC
OJIapJIbIH Te3aypYyChIMEH aHBIKTAJIATHIHBIHY» aTall ©Ty KepeK. On0erTe, o agamiuap dp ailyaH
QNeyMETTIK-AeMOorpadusablK TONTapFa >KaTaapl >KOHE JKMHAKTAll anFaHga aca ayKbIMIbI
aKMapaTTHIK XKYHe PETiH/IE TaHBIIATHIH aaM3aT Te3aypyChlH Kypaiibl.

AJlaMHBIH TiJT apKbUIbl OiJlay OpeKeTi MOTIHAEpAl kacay (TybIHIATy) >KOHE KaObuigay
apKBLIbI )KY3€Te achIpbUIaThIHbI Oenrial. MoTiHAEpAIH KacueTTepl, epeKIIeniKTepl, TUI )KyileciHae
aJaThlH OPHBI CHUSKTBI Mocellelepre TOKTalIMai-ak, oJlap[bl 3epTTeyJie Te3aypyCThIK TICLII
KOJIJIaHyIbIH TYJIFaHbl TUI apKbLIbl JKOHE TUIJE 3€pTTey ICIHAE Oepepl MOJ €KEHIH aWTKbIMBI3
KeJe.

TesaypycTbl FamaMHBIH OIp COTTIK Y3iriH O€HHENEeHTIH CypeT peTiHAe KapacThIpcak,
aBTOP/IbIH 63 IYHHETaHbIMBIH KOPCETY YILiH alyaH Typiii 00slyJap OpHBIHA )KyMCaraH Co3/1epiHiH
JKUBIHTBIFBIH KOJIJJAHBLTY XKHUUIIr OolbIHIIA perteyre 6onaabl. Kpuikanam mebepi Taburarra 6ap
HETi3rl anThl TYpial TYCTI MaijaigaHa OTBIPBIN, OHJAFaH, TINTI JKYy3JE€reH TYC PEHKTepiH
JKacalTBHIHBIH €CKepceK, ce3 1iedepl e e31He TOH FajlaMHbIH TUIAIK OelHeciH »kacay YILUiH
OCBIHJIal o/11CTI KOJIJIaHa aJlajibl, IFHU 0J1 Oenrii Oip o0pa3ibl Hemece Oip ce3/11 anbll, OFaH adyaH
TYPJl MarblHAJIBIK PEHK YCTEH1 /1€, OHbIH MarblHAJBIK II€HOEpiH OalbITabl, OHBI TYypJEHAIpe
OTBIPBIII, HElIe TYPJIi MeTaopalbIK )kaHa CO3KOIIaHBICTAp TY3€1, op TYpii Oosimanap >kacaiiibl,
COMTIN ©31HIH WHIUBUTYJIIH MIBIFAPMAIIBIIBIK KOHTEKCIH O1pHeIe ece OalbIThII, KAHFBIPTAIbI.

Tezaypyc nmereHimiz — OipiHIIIACH, >KUUIrT OOMBIHINA PETTENTCH CO3IK, CKIHIIIJICH,
OCBIH/AM CO3MIKTIH Heri3iHie aWKbIHAATFaH TUIAIK TYJIFaHBIH ©31HAIK Oip FanaM OelHeciHiH
cyperti. Ox cypeT TUIIIK TyJIFara TOH Fajam OeifHeci y3IKTepiMeH TiKeyeu OaiianpicTa 00JIaThIH
KOHIIETITYaJIIbIK KYpBUIBIMFa Heri3jaeneni. MyHAarbl KOHIENTYaJAbIK KYpbUIBIM Oenriii Oip
JKyiHere Tycipilyl KMbIH KyObUIBICTap/iaH, OallaHbICTap MEH KaThlHAacTapAaH Kypanajasl. On op

10 Kamenckas O.JI. JIeKCHKONOTHYECKHE MOJIENH. Y. MOCOOHME K Kypcy «METOBI CTPYKTYPHOTO aHANM3a» JUIS CTYIEHTOB
OTJeNIeHNe MTPUKIaqHO TuHrBHCTHKH. —M., 1971. —C. 238.
11 Xaneesa .M. OcHOBBI TeOpHH 00yYeHHs TOHUMAHHIO HHOCTPAHHOI peun. —M.: Beicimas mkona, 1989.-238 c.
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TYPAl TaKbIPBIITHIK O1pJIECTIKTEPAEH, MOSPIbl )KOHE acCCOIUATHBTI CypeTTepJieH, MOIUCEMUs,
AQHTOHUMHMS, CHHOHMMHUS CHUSKTBl TUMIK  KYObUIBICTApJaH «CUTYaTHBTIK  MOHAEPHAIH
©3repiCTepIHEH, 9p allyaH OM Y3IKTepi MEH KopiHicTepiHeH T.0. KypayiFaH Oip TiH (Kijgem, MaTpHIla)
CHSIKTBI. ATaJMBII KyObUIBICTAp MEH TYPJICHIMJIEpP MIBIFAPMALIbUIBIK KOHTEKCTE Maiia OO0k,
MEHTAJIJBIK TYCIHIKTEp, SIFHU YITTHIK FajaMm OeifHeci MEH TUIAIK TYJIFaHbIH WHAWBHLYaJlJIbl-
ABTOPJIBIK FayiaM OcifHeci JIel caHaJlaThIH JKEKe aJaMHbBIH )KHHAKTaraH OUTIMICpiHIH HEri3iH]e
KaJIbIITAaCcaIbl.

Exinmrinen, 0i3re jKeTKEH TybIHIBUIapAa Oip CO3JiH a3 HeMece OT€ CUPEK KOJAAHBLTYbBI
(Oip-ak per Oip eyeHIe FaHa Ke3/eCyi) OJI CO3[iH aBTOp YIIIH MaHbI3ChI3 OOJFaHIBIFbIH
kepcetnerai. KonbIMbI3narel mipiFapmaiapia a3 KOJJAHBUIFAHBIMEH, JOJ COJI CO3 aKbIHHBIH
OMIpIIIK YCTaHBIMBIH aWIIBIKTAaUTBIH, OHBI €P)KYPEK OaThIp PETiHAC TAHBITATHIH, THIHIAYIIBIHBIH
KYperiH TeOipeHTepAei Famamar KYIIKe He, aca KYIiperTi ce3 0oimysl MyMKiH. byn opaiina,
aKbIHHBIH KOJIBIMBI31a Oap eJeHjepiHae Oip-ak peT Ke3/IeCeTiH epeyil aT HeMece Ky ToJjarai
OactaHy CHSKTBI CO3KOJIJIAHBICTAPABI €CKE TYCIpYy MKETKUIKTI. OMipiHge Oip per Kaszak
oneOueriMeH, OHBIH imiHAe MaxaMOeT UIbIFapMallbUIBIFBIMEH TAHBICKAH OKBIPMAaH, JI9J OCHI
Epeyin aTka ep canmaii IereH eJieH KOJIbIH Kai Ke3/e, Kai jkep/ie OKbIMAChIH (HeMece eCTIMECIH)
CaJIFaH XepJIeH KYpecKep akblH OeiHEeCiH ecKe anapsl co3ci3, HeMece MeH, MeH e/1iM, MEH eIiM
JIeTeH O1p JKOJIJIBI ECTITCH UC1 Ka3aKThIH KO3 aJIJIbIHA aybI3IBIFBIMEH AJIBICKAH «EPEyLT aT» YCTIHIe
«ereyni Haiiza» ycran oTelpraH, «Kailblk yiriH >kangacein, Enin ymnin erecyrey, «Kapa ka3aH,
capel 0aja Kambl YIIiH» OachlH €IJIIMIe TIryre Hap TOYEKeN €TKeH ep aKbIHHBIH, )KayKypeK
OaTbIpIbIH OeiiHeC] Kenei.
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